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PREFAZIONE 



Potrei, al paro dì tanti altri, metter in mostra e I 
)ità dell' opera mia e le fatiche e le cura usate perei: 
riuscisse meno imperfetta; ma, oltreché le prefazio: 
leggon di rado, io ho bì poca modestia da credere ci 
tìtolo del libro debba invitare a farne acquisto, s 
che io v'aggiunga del mio gli elogi. Mi basterà pert 
avvertir di poche cose il lettore: 

L Questo libro essendo destinato a persone che 
bian già qualche coltura e specialmente a giovanetti 
diosi, credetti inutile porre tutti i vocaboli, di cui ogi 
fa uso giornaliero. 

II. Questo libro non esclude il bisogno d' un l 
dizionario italiano, che non darà sempre le spiega) 

'ocabolo; difatti si suppose che colui, il q 
t voce del dialetto, conosca già il concet 
1' oggetto corrispondente a quella voce. 

III. Si posero alle volte due o tre vocaboli per 
sola voce di dialetto. Se non sodo questi separati dt 
neetta ( — ), potrassi ciascuno di quelli usareapiacim 
o meglio a buon senso. Quando invece siavi la lini 
( — ) s'intende che quei vocaboli corrispondano a dìt 

concelti. P. es. Baracòn — Casottq, come nelle fieri 



Padiglione, se ha il coperto arcuato od a punta — Cra- 
pulone, Dedito ai piaceri. 

IV. Le due lineette stanno sempre avanti a parola 
del dialetto. 

V. Procurai bensì di non ometter voci e frasi anche 
del dialetto forese e di tutta la provincia; ma, in quanto 
alla pronuncia di questi, m'attenni all'uso d'oggidì, che 
mi pare tenda a bandire le troppo marcate differenze. 
P. es. non dirò sdàss ma sedàss, non sgablei, ma sga^ 
blin, ecc. Vi aggiunsi poi voci introdotte anche nella 
nostra provincia, e tolte le une dal francese (specialmente 
neìV Oltrepò), le altre dal milanese per il vezzo di mUa- 
nesare che hanno, e non a torto, alcune delle persone 
colte. 

VI. Eu vale come nella parola feug '=f\ioco ; ou come 
in coucou uccello notturno; e, gr, valgono come in ci, gì, 
se non hanno posposta la h. Finalmente non essendovi 
in dialetto pavese alcuna parola che si pronunci come 
sce, sciei in italiano, cosi nel dizionario, sotto la nomen- 
clatura pavese, dovrassi intendere che sce, sci valgano 
come il ce, ci come in sceppa, sceppin. 

E con ciò mi raccomando ai lettori, se vene saranno. 
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ABBREVIAZIONI. 



«flffif. — aggettivo. 

fig, — in senso figurato. 

p. es, — per esempio. 

plur. — nel plurale. 

tose, — in dialetto toscano. 

V. — Vedi. 

f — voce usata da qualche autore, ma non registrata ne'di- 

zionarii. 
Prov, — Proverbio. 



Al)acà — Almanaccare, Far conti, 
Stillarsi il cervello. V. Rumnà, 
Cinquanta 

Abachìn — Librettino 

Abajoiir — Paraluce? 

A basìn (èss a basin) ^ Comba- 
ciare. V. Basìn 

Abatòn, Abatùss— Chièrico pe^y- 
AbatUccolo, Ghiericuzzo 

Abitìn — Agnus, Abitino, Scapo- 
lare; da mettere al collo 

Abocàto — Abboccato; aggiunto 
di vino un po*dolce V. Bouca 

Abonk — Scontare, e varrebbe: 
Menar per buono, p. es, (» Abo- 
nagh a vun, che paga al fitt, i 
migliorii — Scontar le spese 
fatte, sul cànone d'affitto. K 
Bounificà 

Abonà a teatar, eco. — Appaltato 

Aboiument — Appalto 

Abonass — Appaltarsi, p. es. al 

teatro 
Abort— Aborto =Abort ad natìira 

— Aborto di natura 
Abrezè— Compendio = In abrezè 

— Compendiosamente, in com- 
pendio 

Acazòu — Accagiù 

Acciach — Acciacco. V, Malann 

Acetosa, Acetosella — Acetosa, 
Acetosella 

Acidènt — Apoplessia, Colpo apo- 
pletico 

Acident — Caso fortuito , Acci- 
dente 

Addenta — Paralitico, Apople- 
tico. Devesi però accennare in 
qual parte del corpo sia avve- 
nuta la paralisi ; chfe paralitico 
dicesi propriamente chi trema 
in tutte le membra 

Aequa da paisan — Acquerug- 



AG 

gioia. Pioviggina, Spruzi agita 

— V. Piovisna, Nebiiissa, Scar- 
nebià 

Acqua dia barba — Ranno 

— forta — Acido nitrico, anche 
se diluito 

— gela — Nevìschio, se piove — 
Acqua gelata, Diacciatìna, se 
da bere 

— imperiai — Acqua imperiale 

— liraòn — Limonèa 

— marèn — Diamarinata, o con 
conserva? di marasche 

— matrickl — Acqua di matri- 
^ caria, o con infusione di cama- 

milla. 

— morta — Stagno, Acqua morta, 
non corrente — figur. Acqua 
cheta 

~ pr 'i gonzi — Acqua per i gonzi, 

Orpello 
~ rasa — Olio di trementina 

— sporca, tonlbra — Acqua tor- 
bida \ 

Acqua in bocca! £ prudenza ta- 
cere = Ycgnì l'acqua in bocca 

— Venir l'acquolina alla bocca 

— Cava l'acqua al pozz, a la 
fontana — Attinger acqua = a 
la troumba — Trombar acqua 

— Far zampillar acqua da una 
fontana — Cavagh l'acqua a vun 

— Cavar o l'acqua o l'orina; e 
se è orina, dicesi meglio Sirin- 
gare = Ess tutt in t* un' acqua 

— Esser molle o màdido di su- 
dore = Andà feora l'acqua dal 
sedei — lì secchiello sgocciola; 
Pare un panière 

Acquaròn — Acquazzóne 

Acquasantin — Pila dell'acqua 
santa, se di pietra all'ingresso 
del tempio — Secchioiina, so 
portàtile, o appesa da capo del 
letto 

Acquavita — Acquavite 

Acquavite — Acquavitaio — Ac- 
quacedrataio 
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Acquetta — Vinello, Acquerello, 
cioè al second, al terz vin — 
V. Acqua da paisàn 

A cunt — AccoDto=Dàunaccunt 

— Dar un acconto = A cunt 
fatt — Alla fin dei conti 

Adam; ess dia costa d*Adam — 
Aver attinenze, relazioni di fa- 
miglia con persone poste in 
alto 

Adacquatòri V. Dacquatòri. 

Aderèoz — Attenènze, plur. — In 
italiano la voce Aderenza usasi 
meglio per indicar lo stato di 
cosa attaccata ad un*altra 

Adessadess F. Dessadèss 

Adoss — Addosso =Bor]agh adoss 
a vun — Coglier all' iraprov- 
visa.Giunger improvveduto alle 
spalle = Boria adoss, per batt 

— Avventarsi contro uno, Ar- 
raffarlo, Aggavignarlo == Dagh 
adoss a vun — Sparlare di uno, 
se col discorso; Picchiarlo, 
Maltrattarlo, se colle mani = 
Ess adoss a vun — Esserglisem- 
pre attorno. Eccitarlo, Ani- 
marlo, Scuoterne 1* inerzia = 
Mèttass adoss — Indossare = 
Mèttass adoss i danè — V. At- 
tòrn = Tragla adoss a vun — 
Dar altrui la colpa. Far d'altri 
il capro emissario = Mangia 
adoss a vun — Vivere a spese 
d*uno. Lucrare a danno di uno 
= Mangia adoss à una roba — 
Cavarne illécito guadagno 

Adrè — Dietro = Andà adrc — 
Seguire = Andà adrè a un mort 

— Far codazzo al funerale. Ac- 
compagnar il fèretro alla se- 
polturac=Andà adrècoui bounn 

— Prender colle buone, a suo 
verso = Andà adrè col pianolin 

— Lisciare sa Andà adrè a vun 

— Corteggiare , st per dimo- 
strar rispetto, amore, o per far 
onoranza = Avegh aarè — 
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Aver séco = Dagla adrè a vun 

— Sparlar di uno, Mormorare 
= Ess adrè a fa.. — Andar fa- 
cendo, Star scrivendo...= Fass 
gàardà adrè — Farsi scòrgere 
= Morigh adrè — Struggersi 
d'amore, di voglia =:Tegn adrè 

— Seguir le Iraccie — Tener il 
filo — Star alla giornata p. es, 
delle notizie = Trag adrè una 
roba — Darla per un bruscolo, 
per un nulla = Vousà adrè — 
Rampognare, Garrire 

Adrèss — Indirizzo, Ricapito, So- 
prascritta 
Adritura — Addirittura, Di botto 
Afa — Afa, Caldo soffocante 
Afamà — Affamato, Prov. Ventre 

affamato non vtiol ragioni 
Afànn — Affanno 
Afàri— Affare =Giustà i so affari 

— Dar sesto a proprii affari = 
Fa i 'affari ad vun — Ammini- 
strar le sostanze; Esser man- 
datario di uno. 

Agenzìa — Attoria, Amministra- 
zione -=3 In italiano Agenzìa è 
nome astratto che indica il mi- 
nistero dell'agente 

Agevolezza — Facilità ss Usa di 
agevolezz — Chiuder un occhio. 
Mostrarsi corrivo, a favor di uno 

Agòn ~ Agune, pesce, che trovasi 
specialmente nel lago di Como 

Agoiird-ficcedente;Traboccante, 
se trattasi di misure in peso o 
capacità = In senso ironico di- 
casi di persona Lesinala, Tac- 
cagna, che in italiano direbbesi 
ironicamente Splendido, Dissi* 
patore; ed in toscano Scinpo- 
naccio, Largo come una pina 
verde = Contratt agòurd — 
Contratto lucroso 

Agra F. Mnlss 

Agravi — Imposta, Aggravio =^ 
Ess d'aggravi — Esser di peso^ 
a earico d'alcuno 
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igreinàn — Agrimani, gallicismo, 
usato però dalI'Adimari; meglio 
si direbbe Ornamenti, Fregi, 
Guarnizioni = fig. Fa, usa di 
agremàn — Usar facilità, Usar 
gentilezze, cortesia, Dar una 
cosa per soprammercato 

Aguzzili — Agozzino; ìm Pavia si 
dà questo nome al Custode delie 
carceri : menlre Agozzino sa- 
rebbe il sorvegliante de* ga- 
leotti 

Ai — Aglio = Co d'ai — Capo, 
Bulbo d'aglio = Fesa d'ai — 
Spicchio d'aglio = Ai nouvèl 

— Aglietto = Ai dì louv — Ci- 
polaccio. Latte di gallina; erba 
nota de'boschi coi fiori bianchi 
se aperti, verdi se chiusi = 

Aìut, Aiut de costa — Rincalzo 

=3 Aìut! Dio ci aiuti, ne guardi 

Al dia sella, dal bast. V. Arcìdn 

Ala — Ala, Ale = Ala dal capei 

Tesa = Ala dal bartin, dl'elmo 

— Visiera = Simièn V. = Sbatt 
sbarbata i'al — Starnazzar le 
ali = Taià i 'al — Tarpar le ali 
e fig. Scemar la baldanza = 
Ala de mur — Cortina 

Alaroàr — Alamari, ossia Cappio 
e Bottone , ed anche Cappio 
di cordicelle di seta, oro, ar- 
gento, che entra in ulivette di 
bossolo od altro della stessa 
materia del cappio 

Alarroà — Metter in allarmi, Spa- 
ventare, ed anche Metter sulle 
spina 

Albarèla — Pollone di pioppo o 



pioppo novèllo 
Ibi 



Albarèla — Baràttolo, vaso per 
conserve, p.es. d'uva, di ma- 
rasche 

Albi ~ Truogolo, d«ve cibansi i 
porci; Truogolo portatile, se 
per dar avena, ecc. ai cavalli 
= All'albi! — Coi porci! dioesi 
a chi fa scoDcezze 
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Albicocc — Albicocco, pianta 

Albibocc — Albicocca, frutto dal- 
l'albicocco 

Albieu — Beccatoio, beveratoio 

Àlbra — Alborella — Pioppo se 
bianco; Àlbaro, se nero; Oltre 
pò il bianco dicesi Taverneila 

Alhrà — Filare di pioppi 

Àlbra pireula — Pioppo cipres- 
sino 

Album — Albo, e dicesi tanto di 
libro che contiene ritratti, ri- 
cordi ecc. come dell'Albo pre- 
torio, ossia tavolette su cui sono 
gli affissi, editti 

Alegà -- Documento 

Alégar dal vin — Cotticelo 

Alèlt — Orecchiuoli, che attaccati 
al beretto scendon a coprire le 
orecchie — Pinne, nei p«.sci 
= - Alett di saccocc — Finte 

Alév — Reda, se di bestie — Vi- 
vaio di polloni, se di piante — 
Pianta matricina, se di una sola 

Almanacà — V. Abacà 

Alsia — Lisciva — Ranno 

Alt — Guarda d' alt in bass — 
Squadrar altri dal capo alle 
piante — Aver superbia 

Altèa — Altèa 

Altezz, dou, tre altezz — Due, tre 
teli; nelle gonne 

Alzana — dicono i Pavesi alla 
strada non postale che fian- 
cheggia il Naviglio; in italiano 
è quella fune attaccata alfe 
navi per tirarle anche a ritroso. 
Forse volevan dire strada del- 
l'Alzana 

Alzapè — V. Sape 

Amarant — Amaranto, fiore e co- 
lore 

Amarett — Amarétto, voce d'uso; 
Mandorle confettate e toste — 
Spumini, in toscano — Amari- 
cante P 

Ambra — Ambra 

Amda — Zia 
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Ametista — Ametista, pietra pre- 
sioia di color Tiolaceo 

Ami^Bt — Amianto, Ha csi si trae 
6lo ioeombostibiie 

Àittid — Amido, Dar Tamido. Ina- 
midare; meglio Dar fa salda, se 
con gomma. 

Amitt — Amitto, pannolino che 
si arrolge al collo il Sacerdote 
che dee celebrar mensa . 

Àmola — Orcio, Ampolla 

Amolin — Creinolo, Ampollina 
= Portamolin — L'olièra; in 
toseano Panieroncino delie am- 
polle 

Amoniaca — Ammoniaca 

AmoQssetta. V. Moossètta 

Ànanass — Ananasso, pianta delle 
Antilte 

Ànanass — Ananàsse, fmtto dot- 
l'ananasso, e somigliante alla 
pina 

Anca — Anca, parte superiore 
della coscia ed anche in p/ttr. 
ia Cintora; nei rolatili dicesi 
Anca la parte snperiore della 
coscia e Tibia rinferìere unita 
al piede 

Ancasi — Oltracciò 

Ancia — Lingneila, deiroboè, 
clarino, ecc. e del sofGetto 

Àncora — Àncora — Levar l'an- 
cora, Salpare 

AodÀ a bissa — Andar a spina- 
pesce 

— a caragin — Andar a caral- 
clone 

— a cooa ad ronndòn — Andar 
a gonfie relt 

— a gatòn — Andar carpone 

— adrè V, Adrè 

— adrè ai aitar — Imitare, Se- 
gni r l'andazzo 

-— adrè a f2i ona roba,p. es. a mi- 
cionM — Andar berteggiando, 
Continuar a berteggiare 

— adforavia — Riboccare, e di- 
cesi di llqoido che bolle 
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Andà al di sott — Esser in por- 
dita — Camminar a rovina 

— al nas — Montar la senape al 
naso 

— ala Tìta a ona roba — Roti- 
stare. Fmgare, e talora. Metter 
sopra le masi 

— à polè — Appollaiarsi, se di- 
cesi di polli 

— a polè — Andar in trappola, 
nella rete, se di nomini 

— a ris'c — Risicare 

— a sprorabattii — Andar a bri- 
glia sciolta 

— a t:istòn — Andar a tentoni 
brancicando 

— attòran la vista — Aver le tra- 
veggo! e« Tocchi bàgliolo 

— a van ana roba p. ei . la g* an- 
dava — La gli era dovuta 

— a van una roba — Bisogna 
dare questa cosa a.» 

— ben ad sai ut — Aver buona 
salote = un interess — Aver 
buona fortuna =» Andà ben un 
vesti — L'abito s'attaglia, o no 
S3 Andà ben un orlogg — Non 
aver difetti = On cavali — 
Aver bel trotto 

— e' al dlavol al porta — Andar 
a rompicollo 

— e' al par *na pittura • — Andar 
a pennello; se di abilo dicesi che 
è Accostante 

— da Dio — Andar a meraviglia, 
a gonio vele 

" dal corp — Aver beneiito di 
corpo ^Vuotar il sacco, anche 
nel senso figurato per Confes- 
sare, Lasciarsi sfuggir o strap- 
par di bocca la veri tii ^ Ne sono 
varietà in senso reale — Patir 
stitichezza — Aver dissenteria 

— da mal — Deperire, Guastarti, 
Riuscir alla pìoggio — lofraci- 
dirsi, Ksser strafatto so di erbe 
o frutti = Va gneol da mal — 
— Si otiliiza tutto 

8 



.-t-*"AJ 






AN 

Andà de so pè — Andar da sé 

— de mèzz — Esser, o mettersi 
nel guaio; Scontar la pena per 
altri 

— dritt nel scriv — Regger la li- 
nea 

— drilt nel taià — Tagliar per 
filo 

— esent — Restar a mani vuote, 
a bocca vuota, se di cosa che 
si desidera — Uscirne pel rotto 
della cuffia, se di male che si 
prevedeva 

— feura ad — Uscir di proposito, 
Uscir dai gangheri. Trascen- 
dere 

— feura ad sentiment — Svenire, 
Vaneggiare; fig. Inveire, Mon- 
tar sulle furie. — V. Andà 
feura ad 

— feura dal birlo, dia grazia di 
Dio, di gangar, V. Andk feura 
ad, e Andà feura ad sentiment 

— feura ad cà — Uscir di casa; 
fig. Uscir dal seminato, Uscir di 
proposito, Trascendere 

— feura ad post — Spostarsi 

— feura i danè — Svaporare, 
Svanire, Volar via; talvolta 
Spendere 

— feura i dent — Cader i denti 

— feura, per esempio, al sedei — 
Versar come un paniere 

— gioii al couloiir — Perdere il 
colore, Prendere un color dila- 
vato, sbiadato 

— gioii al cu, p. cs., d*un cest — 
Sfondarsi 

— gioii i calzon, i calzett — An- 
dar, Cader le brache, le calze 
in cacaiola, a bracaloni 

— gioii alegar — Allargar la 
mano 

— gioii la vous — • Affiocarsi la 
voce, Aver la voce róca 

— ^ioii di scal —Scender le scale 

— impala — Andar, camminar 
impettito, pettoruto 



AN 
Andà in amour-- Dimagrire, Con- 
sumarsi, Stemprarsi d* amore 
= In breuda — Stemprarsi, 
Andar in broda di sùcciole 

— in di Strass — Mettersi negli 
impicci 

— in Emaus, in oca — Perder il 
cervello , Aver la mente in 
viaggio, Commetter balordag- 
gini, smemorataggini 

— in firli — Avvinazzarsi, Diven- 
tar farsi brillo 

— in gnent^ Consumarsi, Strug- 
gersi, Dilimare 

— insemma — Cagliarsi, Coagu- 
larsi, e dicesi deMiquidi, spe- 
cialmente del latte 

— insemma la vista — V. Andà 
attoran la vista 

— soravia — V. Andà adsoravia 

— in strusa — Andar a zonzo. Gi- 
rovagare 

— su bella — V. Rella 

— su coi list — Accumular debiti 
col fornaio, ecc. 

— in ton ~ Attillato, alla moda 

— su par su — Smarrirsi, dicesi 
di oggetti perduti non si sa 
come — Andar in fumo =» Se 
trattasi di persona dirassi: Gi- 
rovagare — Esser su cattiva 
strada 

(Andà) Andava, Andarìss che — 
Conveniva. Converrebbe che 

Andana — Andatura, Pedata e 
/io. Andazzo, andamenti 

Anoàda - nella frase: a dou an- 
dad — A doppio giro 

Andànt — Grossolano, Scadente, 
Mezzano, Non ricercato — An*- 
dante. Andantino sono voci mu- 
sicali. F. Agourd 

Andeghè — Zazzerone; se di ve- 
ste dirassi: la veste di mi^ bis- 

fi 

nonn^ 
a 

Andrott — Ànitra 
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Androtl de moda — luitra allet- 
taiuòla 

Androttin — A nitri no 

Anel — Anello, Cerchietto, Ghie- 
ra. F. Véra 

Anel di campan — Angola, a cui 
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col soatto è unito il battaglio 
Anel di tendin — Campanella 
Anel dal fusil — Maglietta, a cui 
si assif^ura il nastro o il cuoio 
perchè si possa portar il fucile 
ad armacollo, ossia a bando- 
liera 
Aneurisma — Aneurtsnra 
Anes — Ànici — Colandrin d'a- 

nes — Pizzicata d'anici 
Anesin — B:istonceIlo d ànici 
Angarìi — Anghei-ie, Soprusi 
Anima — Anima = Mangiass l'a- 
nima — Arrapinarsi, Rodersi 
il cuore 
Inima dal boiitton — Tondello 
-=. Anima dal «eggion dal latt 
— Disco? = dal soppress — 
Anima della liscia 
Animèla — Animella 
Animetta del calice — Animetta 

s= d'ostensori — Lunetta 
Anisseii — Amo 

AundaJda — Alle calen.de greche 
Anodin — Anodino, Lenitivo 
Ans — Ansamento, Respiro affan- 
noso 
Ant — Imposte, Sportelli, Scure 

(plur.) 
Antanèla — Rete, Ragna 
Antenna — Pennone, a cui si lega 
la bandiera della nave — Stile, 
AbeteUa. F. Plantòn 
Antin — Sportello, Sportellino ?= 
Antin — Impannata, se è di 
carta — Vetriata , se di vetro. 
F. Scnr 
Anttport — Usciale — Se precede 
altm porta a due bande, od an- 
ebe di una sola banda dicesi : 
Antiporta 
Antiquari — F« Aodefi^ -- In 



senso scientifico dicesi: Anti- 
quario, Archeo'ogo 
A ouf — A ufo, Gratis 
Aous — Scaturigine, Sorgente di 

sotterra naturale o per via di 

pozzi artesiani 
Apanà — Appannato 
Apassi — Appassito 
Apell — Chiamata = Fa Tapell 

Far la chiamata 
Apendissi — F. Pendissi 
Apis — F. Lapis 

A posta (Fa) — Far a bello studio 
Aprett — Cartone ;= Dk l' aprett 

— Rincartare 
Ara — Arare — Aratro ;= Ara 

dritt — Procedere con giudi- 
zio, con pie di piombo 
Arabesch — Arabeschi; dicesì 

anche dei disegni formati sul 

vetro dal gelo 
Aragosta — Aliusta, Locusta ma- 
rina F. Gambar 
Arans — Melarancio, albero — 

Melarancia, frutto 
Arass — Arazzi, cosi detti perchè 

tessuti nella città di Arras 
Aratòri — Lavoratio, aggiunto di 

terreno 
Arbicocc — Albicocco, albero — 

Albicocca, frutto 
Arbion — Pise! lo 
Arboulend — Prezzémolo 
Arcàda — Arco, se uno solo — ' 

Arcovàta, se di piti archi 
Arcaton — Treccone, Barullo — 

F. fiouis 
Arcatòna — Trecca 
Archett — Archetto, nel trapano 

e pei violini — Arcnccio, oell/e 

zane o culle 
Architrav — Arclùtrave 
Arcftva — Alcòva 
Arciòn — Arcióni. F. Al dia sella 
Arciiis (Odor di) — Odor dì rin- 

chioso — Assitato 
Arèng — Aringa 
Ires — Làrt€« 
1d 
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Arpan — Àrdano = Afrh voeur 

r arguii e i' tìrgan — Si sudan 

tre camicie == CoP àr|^au — 

Colla forza, 1 viva forza 

Arptn — lucerna a Tivfrbero 

Argènt — Argento = Argent viv 

— Mercurio = Argent plaquè 

— Hame argentalo = Avegb 
J'argent viv adone — Esser ir- 
requieto, Esser un ìiahis.^o 

Argcntèri — Argenteria, Argenti 

Àrgin, Arginèl — Àrgine, Argi- 
selio, Ciglione — Cisule, s« 
serve a dividere un campo, co- 
me p. et. nelle risaie 

Argnàoch — Tonfacchiotto,ìiane- 
rótlolo 

Aria — Spigolo, vocabolo de'ma- 
cellai 

Ària — Ària — A vegli df ari — 
Bfiuar ruzzo = Avegh la pausa 
in aria — Giacer supino = 
Cambia d'aria — Mutar paese 
od aTÌa= Ciapii dl'aria — Pren- 
licre il fresco, Asolare, e fig. in- 
superbirsi, Rinfrancarsi, dopo 
un pericolo = Dà divaria — 
Esporre all'aria; se di panni, 
«ce. Bciorinare = Fa dà f,ìO\ì 
Tari — Cavar il ruzzo = Sbassa 
l'ari — Abbassar la cresta = 
Tira dl'aria — Spirar brezza, 
'venticello, vento = Tra in ari 

— Celiar in aria = Tra pr'ari 

— Kovifitare, Mandar sossopra 
= VoB in ari — Gridori, Stre- 
pitar da mane a sera 

Ariétta — Brezza o venticello — 
Arietta, se voce nusicak 

Arias — Arioso 

Al*la o Ara — Travaglio, voce de' 
nmnificalchi cbe ftignifioi quel- 
l'ordiioio^rtro cui pongono ta- 
lora le bestie per medicarle, 
farrarie 

Arieti — Barletto, ordino di 
firn), a citi ai assicura il legno 
per piaUarli) 
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Arlia — Ubbia, Superslizione = 
Kel giuoco: Avegb l'arha — 
Esser fatalo a perdere; Andar 
tutio tutto a roveticio = Porta 
arila — Portar fortuna o sfor- 
tuna 

Arlichin — Arleccbino— TaTar- 
liobin - Far li*zzi, sguaiatag- 
gini da pulcinella = Un vesti 
da arlichin — Veste goffa, a co- 
lori abbaglianti, a scaccili, da 
arie' chino 

Arlichinada — Sguaiattaggine , 
Goffaggine — Metter* il piede 
in fallo 

Arma dia cadrega ~ Cartella, la 
quale poi può esser liscia, cen- 
tinaia, ornata, cesellata, inta- 
gliata ecc. — Pili comunemente: 
Spalliera 

Arma dura — Armatura = Arma- 
dura di raurador e pitlor — 
Ponte = ArmadurJf ad rinforz 
— Armatura 

Armandola — Mandorlo, se al- 
bero — Mandorla, se frutto — 
Amiandol alla perlina — fflan- 
dorlf confettate; praline? 

Armandola — Mandòla 

Armandolin — Mandolino 

Armari — Armadio 

Armariin — Armadietto ^ Stipo, 
Stipetto, dicesi specialmente 
delle custodie per gioielli 

Ann ci — Semi di popone — Se 
sono di pasta dicotili in to- 
scano: Semini, Semine, Semo- 
lini 

Armelin — Armellino 

Armoodà — Rimondare 

Armonica — Armonica = Vocer- 
monica^ Armoni om — Armo- 
-nica a mantice 

Àrnica — Àrnica 

Articiocob — Carciófo — Carcio- 
faia dioesi il luogo piantalo di 
carciofi 

ArtriUcm — Artritide 
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Arvendarèu — Rivendugliolo 
Arzadoù — Massaio, Reggitore, 

Capocasa, Capofamiglia 
Àrzadoura — Massaia, Reggitrice 
Arzentà — Sciacquare se di sto- 
viglie, vetri, ecc. — Diguazzare 

se di panni, mani, ecc. 
Àsan — Asino, Ciuco = Dà spezi 

in boca ai* asan £= Gettar perle 

ai porci 
Asbést — Asbesto, qualità meno 

fina dell'Amianto. V. 
Ascèss — Ascesso, Tumor con 

tabe. V. Postema 
Asdè — Venditore d'aceto 
Asèd — Aceto = Giapà dl'ased 

— Inacetire =3 Mett in tl'ased 

— Inacetare 

Asma » Asma, Affanno di respiro 

Asnarèa — Asinaio 

Asnin — Asinelio = Asnòn — 
Asinacci<^ 

Aspèrges — Aspersorio, con cui 
si aspergon d*acqua lustrale 
benedetta, p. e», le bare 

Assa — Asse, Tavola, Panconcello 

— Asso, nel giuoco delle carte 
o dei dudi := Assa dal pan — 
Asse = Assa ad fil — Matassa 
=c Assa dia latrina — Sederino; 
dicesi poi carèllo il solo coper- 
chio = Assa ingarbià — Ma- 
tassa arruffata, aggrovigliala, 
di cui non si trova il bandolo 
= Ciapà Tassa da coup — Bat- 
iersela, Andarsene = Ess in 
«Tassa — Esser morto, e fig. Es- 
ser povero in canna = Gercagh 
Tassa — Cercar il bandolo 
d*unH cosa «=■ Perd Tassa — 
"Perder il cervello, Non saper 
dove batter il capo. Non capir 
nulla d* una cosa => Tra in 
sTassa — Ridurrt al verde, 
3ljlnd^r in rovina = Trouvagh 
Tassa — Trovar il bandolo, la 
spiegazione d*un mistero, ecc. 

Assa da lava i paga ^ Vassoio = 
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Assa dal serpin — Pedana =s 
Assa di piatt — Stovigliaia 

Assàda — Assito, Tavolato; Stec- 
cato — Tramezzo, che divide 
p. es. una camera in due 

Assai — Acciaio £= Assai di reud 

— Sala, Asse, attorno a cui gì- 
ran le ruote 

Assalà — Temprare, Inacciaiare 
Assalin — Acciarino, Battifuòco 
;=: Assalin Curaiin — Perlina 
metallica, se di metallo; Mar- 
gheritine, se di vetro di smal- 
to; servono per lavori femmi- 
nili 

Assèlla ~ Ascella, concavo sotto 
la spalla 

Assensi — Assenzio 

Assetta — Assicella c=> Assettili 
di gelosìi simili — Stecche 

Associass— Appaltarsi, Associarsi 
(Voce da alcuni riprovata, ove 
si riferisca ad opera) Iscriversi 
Socio —Associarsi significa pro- 
priamente; Formar una società 
per un dato scopo; Prender a 
socio. 

Assortiment — Assortimento 

Assòn — Pancone — Assono di- 
cesi a quelle assi che i lanaiuoli 
pongono sulle pezze di panno 
per istringerle 

Asta — Asta; Incanto £= Asta de 
lego, d*os8 de balena — Asta, 
Asticciuola c=3 Asta dal cav — 
Ciglióne: K.Xrgin ^ BelTasU 
d'un omm, d'una donna — Bella 
taglia 

Astuc'c — Stipo, Astuccio 

Attacc — Dappresso » Avegh at- 
tacc de pett — Esser cotto di 
uno, ammaliato da noo =3Tac- 
cass attacc — Attenersi p. es, 
mantaula V. maiitaula 

Avèrt — Aperto c=: Dicesi anche 
di malattia, ed allora: Vun averi 

— Che ha un'ernia inguinale 
od ombellicale =3 Fior avèrt — 
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Sbocciato u=:Cunlavert~ Con- 
to, Partila corrente 
Àvia — Ape, Pecchia fc= Avia mata 

— Sventai^, Disutilaccio 

Avocata — Salamiiitrare, Far il 
saccente; Ficcar il naso 

Avocatòn — Salamislro, Saccen- 
tuzzo, Ficcanaso 

Aza — Bandella =s Aza dasnodà 

— Mastietto. 

Azetta — Maglietta; se^rve ad al- 
lacciar le vesti introcluccndoti 
il Gangherello. F. Rampiu. V. 
Anèl dal fusil. 



Babàn — Zòtico, Rozzo, Inedu- 
cato, Rusticale 

Babiòn — Rabbeo, Babbuino, 
Babbione 

Bacaik — Far ruzzo, gazzarra, 
strèpito, baccano 

Bacaiòn — Chi fa ruzzo, ecc. — 
F. Bacala » Ben doma da ba- 
caik — Che ha parole e non 
fatti; Provocatore fin che si 
tratta di grida 

Bacàn — Baccano 

Bacch — V. Brugneu 

Baccbett — V. Buscai (plur.) c= 
Baccbett dia gabbia ->- Stecche, 
Vincigli, Gretole =: dia bicocca 
e dal guindal ~~ Cdstole t=i di 
lissadou — Licciaruoli 

Bacchetta — Bacchetta, Verga, 
Mazza, Bastoncino; quello di 
lusso — Canna, a cui s'attacca 
la lenza colPamo per pescare 
— Stecca, degli ombrelli, ed è 
appoggiala alle Controstecche, 
che alla loro volta s'appoggian 
sulla Ghiera, che scorre «ul 
manico — Grétole son le astic- 
cluole delle gabbie e quelle 
che tengon aperte le costole 
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fesse della conocchia — Bac- 
chette, Regoli, che tengon di- 
visi i vetri dove sono, o non 
sono laminette di piombo 

Bacchettòn — Regoli, Regoletti, 
che tiervono a tener diviso ed 
in sesto qualunque scomparti- 
mento — Bacchettone, Ipocrita, 
Baciapile, dicesi ad uomo che 
finge divozione 

Baciòcch — Gaglioffo »= Bacioc- 
chin — Sonagliuzei— Frónzoli 

Badalùcc — Abbaruffio, se con 
diverbii e litigi — Baldoria, 
Baccano, Gazzarra c=: A bada- 
lùcc — A iosa, a bizzeffe 

Badi — Badile, Vanga — Dicesi 
Presacchio quella Stanca ad 
angolo retto, sporgente dal ma- 
nico, su cui il villano calca il 
piede per vangare 

Badila — Badile con taglio piii 
largo 

Badilòn — Cucchiaia, con cui si 
ripulisce il fondo de* pozzi, il 
letto de'canali := Fa i rob a ba- 
dilòn — Far alcun che alla peg- 
gio e di mal garbo 

Bagà — Socchiuso =: Bagareula 
(in) Socchiuso 

Bagài — Fardello di vesti e bian- 
cherie , che si porta special- 
mente da chi si pone in viaggio 

— Bagaglio, Fardello = Bagài 

— Ragazzo senza giudizio; an- 
che e specialmente in senso fi- 
gurato 

Bagna — Intinto, Sapore, Salsa 
1=3 Pèss colla bagna — Sgan- 
gherato melenso, Nanerottolo 
t=s In via d*esclamazione vale: 
Che melensaggine, che sortita 
da par tuo = God, Avegh la ba- 
gna -• <iuazzarsela. Aver gua- 
dagno insperato =: Che bagna! 

— Bazza a cui tocca! 

Bagna — Bagnare, Immergere =: 
Son tutt bagna — Son inzup- 



palo, imiriollato. V, Acqua r= 
Bagna la penna — Intinger la 
penna =3 Hagnà un liescottin, 
ecc. — Inzuppare un baston- 
cello, ecc. 
Bagn-raaria — Bagnomaria 
Bàgol — Ciancie, Frottole t=: Bà- 
gol (Ila pipa — V. Scouladiss 
= Bàgol di besti — Càccole, 
ossia sterco appiccicato ai peli, 
alla lana 
Bagoulà — Cianciare, Cinguet- 
tare — Narrar frottole 
Bai — Baio, color di cavallo 
Baia — Baia, Beffa t=: Dà la baia 

— Dar la baia. Schernire, Mot- 
teggiare, Berteggiare = Baia, 
vocabolo geografico 

Baia — Abbaiare r= Se di uomini 

— Tempestare, Menar ruzzo. 
Alzar la voce, Predicare, Stre- 
pitare 

Baiòn — Vociatore perenne — 
V. Sbragiòn (ciglio 

Bàita — Condotto del fienile— Gia- 

Balla — Palla , che serve per 
giuochi, e per armi da fuoco := 
Balla , se involto di merci = 
Frottola, Bugia, se di notizie 
false credute tali t=z Ciapà la 
baia — Ubbriacarsi c= Dà la 
baia a vun — Pigliar uno a 
scherno; Prendersi giuoco di 
uno = Baie romane — Panzane 
per i gonzi, Favole 

Balandra — Vocabolo, special- 
mente del Vogherese, che si- 
gnifica: Facitor di promesse, 
Hancator di promesse, Fanfa- 
rone, Uomo su cui non si può 
far conto 

Balandràn — V. Palandràn 

Balarìn — Ballerino :=: Balarin 
de corda — Funàmbolo 

Balarina— Ballerina == Fitta, di- 
cesi di quei terreni in cui s'af- 
fonda il pie 

Balanzin — Bilancino, che è tanto 
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una piccola bilancia, quanta 
quelPasta imperniata nel mez- 
zo, a^due capi della quale s'al- 
taccan le tirelle del cavallo 

Balastra — Corba, meglio ce- 
stone 

Balaustra — Balaustrata, riparo 
fatto di molti balaùstri tenuti 
insieme con basamento e ci- 

Balb — Barbio, pesce (màia 

Balbetà — Balbettare; Balbutire, 
Esser balbuziente 

Balcà — Altuiirsi, Alleviarsi, e 
dicesi di dolore — Frenarsi, di 
sdegno — Balcà da pieuv — Co- 
minciar a spiovere 

Baldòria — Gazzarra = Fa bal- 
dòria — Gavazzarsela, Gozzovi- 
gliare. V. Baracàda 

Balduchiu — Baldacchino — Ab- 
sida e quel Baldacchino fatto 
ad ombrello, od anche che ha 
la sommità curva 

Baléna — Baléna =?? Oss ad ba- 
lena — Ossa di balena — Astic- 
ciuole, Slecca di balena 

Baleng — Matterello, Malterone, 
Matterullo; il cui cervello é 
balzano, va in giro; Pazze- 
rello, Pazzaccione — Dìcesi 
tanto in senso odioso, che ca- 
rezzevole 

Baletòn — (Vocabolo de'caccia- 
tori) Panettoni, se rotondi, Dadi 
se no. Meglio si direbbe Pallini 
di grosso calibro. V. Tresia 

Balelt — Sùcciole, castagne cotte 
col guscio 

Bàli — Marito della nutrice 

Bàlia — Nutrice t^ Dà a balia — 
Allogar ad una nutrice -.^ Mett 
a balla — Dar uno alla nutrice; 
dicesi per ischerzo di chi pone 
altri ad aspettarlo e non torna 
mai 

Balii — Allattare, Far la madre 
di latte 

Bftliidura — Baliatico, sia come 
U 
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prezzo convenuto , che come 
durata del tempo delPallatta- 
mento 

Salin — Pallino (di boucc e dal 
bigliard) — Canile, dicesi di 
cattivo letto o di semplice pa- 
gliericcio. V. Tarsìa 

Baliott — Bambino da allattare, 
Figlio di latte 

Balòn — Pallone = Balòn, uomo 
che conta bugie — Parabolano, 
Spacciator di frottole , Favo- 
Ione — Impostore, Bugiardo = 
Ciapà al balon sul brassal — 
Prender la palla al balzo, Af- 
ferrar l'occasione 

Baloss — Os.-a spolpate, special- 
mente di maiale; quindi fig. Pi- 
tocco — Ma s'andò piti oltre, 
cos'i nominando un t'urfante. 
Tagliaborse, Malvivente, uno 
Scioperato, ecc. — Vezzegg. Bri- 
concello, Furbacchiotto 

Balossett V. Balousset 

Baloiird — Balordo, se per natura 
— Balordo, Intronato, Smemo- 
rato, Stupido, se per causa ac- 
cidentale, di poca durata 

Balourdòn — Balordaccìo, appel- 
lativo di persona — Intronatu- 
ra. Stordimento, se per causa 
accidentale esterna — Gravezza 
di capo, Capogiro, se per in- 
•disposizione = Balordòn di ca- 
' vài — Capostorno; è malattia 
<iel cervello prodotta da un 
acaro (insetto) che vi s'intro- 
duce dagli intestini 

Baluussada — Furfanteria, Bric- 
conata — Brutto tiro, in se'Viso 
meno odioso — Baronata 

Baloussett — Furfantello, Bric- 
concello 

Balza — Balza, Pedana V. Voulàn 
— In italiano dicesi anche Balza 
a qualsivoglia piccolo rialzo, 
cresta di alture, colli, monti 

Balziina — Balzi)na, rinforzo per 
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lo piii di tela, nella parte in- 
feriore delle ve>ti 

.Bambànn — Ciancie, Caròte 

Bambò — Bambii; genericamente 
Giunco 

Bamboc'c — Baroboccio, Bamboc- 
cione e fig. Soro, Melenso 

Barobourìn — Ombellico 

Banca, Bancòn — Panca, Pancóne 

Banchett — Banco — Bischetto, 
Deschetto, se de' calzolai 

Banchetta — Panchetta — Truo- 
golo, Mangiatoia portatile; se 
per dar avena, orzo, ecc. ai ca- 
valli 

Banchin — Sgabello, Predella — 
Banchina, se serve a passar fos- 
sati ecc. e rialzo di terra dietro 
al parapetto dei terrapieni 

Bandlreula — Banderuola 

Bansugnà — V. Sbansugnà V. Ba- 
surgnà 

Banzi — V. Sbanzì 

Bara — Bara, Cataletto =s Bara 
a vun, a du cavai — ^^Carrettone. 
V. Toumarè = Giugà a bara — 
* Giocar a barriera 

Barabba — Monello, Biricchino, 
finché è fanciullo t= Accatta- 
brighe, Malvivente, Scioperato, 
se dì adulto 

Barabàn (batl)— Batter, Scuoter, 
Agitar la tabella — Picchiar a 
campane doppie. V. Batareula 

Baràca — Baracca; come quelle 
dei negozianti in fiera, ecc. =3 
Baràca V. Bai andrà = Baràca 
di poricinella — Baracca Ca- 
stello pei burattini 

Barack — Gozzovigliare, Gavaz- 
zare — Scarrozzare 

Baracàda — Gozzoviglia; Bagordo 
— Allegrìa, Tripudio 

Baracòn -- Casotto; Padiglione 
se ha il coperto arcuato od a 
punta = Baracoeur — Crapu- 
lone, Dato al vizio, ai piaceri^ 
Buontempone 
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Barata — Mutare» Permutare = 
Fa barata i danè — Spiccielàre 
= Barata al fieu in cuna — 
Cambiar le carte in mano — 
Far travedére 

Baraonda — Confusione, Torre di 
Babele — Guazzabuglio — Ac- 
fozzat^Iia — Mal vezzo,Viluppo, 
Intrigo Società equivoca 

Barba — Barba c= Barba — di- 
cesi nelle campagne allo Zio 

Barbala — Barbagliata, dal suo 
inventore Barbaglia, cosi di- 
cono; in Toscana la dicon: Ba- 
varese 

Barbarott ~ Mento V. Basletta 

Barbastà — Gorgogliare, ossia 
parlare senza ehe si odan le pa- 
role distinte; Rarbottare, Bar- 
bugliare, Biascicar parole 

Barbe — Barbiere —Parrucchiere 

Barbett di poulastar — Bargi- 
^ gli-òne,òni 

Barbetta — Barbetta 

Barbìn — Barbóne, Gan barbone 

Barbis — Mostacchi, BafG — Ba- 
sette, se di folta lanuggine, o 
peli non troppo lunghi 

Barbison — Baffuto — Barbuto, 
se con molta barba 

Barblà — Crocchiar i denti pel 
freddo — Aver i brividi per 
4tittoil corpo — Tremar di fred- 
do — Batter la borra 

Barblòn — Barbieraccio, voce del 
volgo 

Barbòn — Barbuto, dicesi di 
nomo 

Barbotta — Barbotta, Barchetta, 
Burchiello, che ha un'apertura 
nella prora e serve per caccia 

Barbouia — K Barbastà. V. Gour- 
gonà 

Barboussàl — Barbazzale 

Barbouttà — Borbottare V. Bar- 
bastà :=: Barbouttà al ventar 
— Gorgogliar le budella 

Barcè — Barchetto, Navicella 
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Fa al barcè — Far greppo e di- 
cesi di bambini che voglion 
piangere — Chi ristoppa polle 
Barche dicesi Calafato 

Barch — Stabbio — Tettoia — 
Barco, Aggiaccio, se non ha 
tetto 

Barchétt — Battello; nave con- 
coperta sotto eui posson andar 
i viaggiatori — da cui Battello- 
a vapore 

Barchireu — Barcaiuolo, Nava- 
lestro, Navicellaio. F. Portine 

Barcòn Barcone — Nelle ma- 
scherate puossi appellar: Bu- 
cintòro 

Bardass, bardassa, bardassòn — 
Bamboccio, Ragazzaccio; Scem- 
pio dice.<i anche per rimbrotto 

Barèlla — Barèlla 

Baretta — Biroccino, Carretta = 
Baretta da uott. F. Calotta. V, 
Barieula 

Baretìn — Berretta 

Bargnocla — Bernoccolo. F. Bru- 
via 

Bari — Barile, se per vino — Ba- 
rlglione, se per altre merci, p, 
es.^ salumi 

Barieula — Berretta, Berretta da- 
notte, da marinaio con nappa 
— Pappafico 

Barilin — Barletta, che si porta 
ad armacollo 

Barisè — Arraffa arraffa =: Fa « 
barisè — Arraffare, Far il bar- 
gello, Rubar le poste del giuoco 
sul tappeto, come facea il bar- 
gello per constatar che si gio- 
cava a denari, il che era proi- 
bito 

Barlafiis — Cianfrusaglia, Ciar- 
pame, Chiàppole 

Barlòca, Sounà la barlòca — Bat- 
tere il tamburo sul secchione 
=3 Giapà la barlòca — Ubbria- 
carsi 

BarlUm — Barlume — Fioca lue» 
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Barnass — Pala da fuoco 

fiarois — Cinigia. V. Luèra . 

Bartavèla — Tàccoift, Cinguet- 
tiere — Véscia, Chiacchierata 

Bartin, F. Baretlio = Crov barlin, 
V. Crov 

Bartinè — Berettaio 

Bariifa — Baruffa , Litigio = Fa 
tacà barufa — Istigar, Aftzar 
uno contro un altro. V. Mett su 

Basa], V. Bàzal 

Base — Scalino — Gradini, quelli 
deiraltare, sui quali sono i can- 
delieri — Piuolo, nelle scale a 
mano 

Ba^gàn — Uva galletta 

Basin — Bacio t=3 Ess a basin — 
Combaciare t=i Fa i basin -- Ba- 
ciare, delibare, deporre un ba- 
cio; Imprimer baci , Stampar 
baci; Sfiorar le guancie altrui 
colie labbra 

Basla — Conca, Catinella, Cón- 
cola — Ciòtola è scodelletta di 
legno della capacità d'un bic- 
chiere 

Balletta — Tafferia c=Basletta — 
Bazza, Mento lungo 

Basi in -^ Staffa , e forse anche 
Predella, su cui si posano i 
piedi per montar in calesse , 
carrozza, sterzo, eco, 

Ballon — Ciotolone. V. Bksla 
Baslott — Ciòtola, se di legno — 
Scodella, Scodellacela, se di 
terra 
Bàfssica, V. Bazzica 
Ba58ila — Vassoio — In italiano 
dicesi Bacile una pìccola cati- 
nella poco còncava 
Ba^silin di candilèr — Baci- 
netto 
Bast — Basto := Tal dal bast — 

Arcioni 
Baiitè — Bastaio, se fa basti — 

Bottaio, se botti 
Basta — Basta, rivolta, piega per 
accorciar le vesti — Basta, cu- 
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citura a punti lunghi. V. Imba- 
sti dura 

Bastaik — Frastagliare , Cincia 
schiare 

Bastài, Bastaiin — Frastagli, Bi- 
tagli, Miniìizoli 

Bastard — Bastardo, Degenerato, 
Tralignato, se di bestia o merce 
ecc. cne non ha le qualità, cui 
dovrebbe avere — Illegittimo 
ed anche bastardo, se nato da 
genitori non uniti in matrimo- 
nio - Esposto, se affidato alla 
pubblica pietà £= In generale 
però dicesi Bastardo, Bastar- 
della a oggetto di qualità non 
ben determinata / 

Bastardèla -- Bastardella, vaso 
di rame, ecc. 

Bastardin, V, Bastard 

Bastarnà — Arsicciare, Abbro- 
stire. V. Padela 

Bastarnòn — Caldarrosto 

Baston — Mazza, Giunco, "Bac- 
chetta , Bastone sé recasi in 
mano per diporto o sostegno — 
Bastoncello, se di pasta dolce 

— Mazza, se nelle processioni 
5= Baston dia scoua — Ma- 
nico, e pg. Uomo da nulla — 
V. Polè 

Bastounà — Bastonare, Picchiare 

Bastounèr — Mazziere, nelle fun- 
zioni 

Basurgnà — Baciucchiare — In 
senso odioso vale: Imbavare, 
Cospèrger di bava, Impastric- 
ciare. v. Pastrugnà 

Basurgnòn — Sprecator di baci 

— Bavoso 

Batt — Battere x= I nous — Ab- 
bacchiare le noci, ecc. t= Al Un 

— Scapecchiar il lino c= La 
lana — Scamatar la lana , se 
con piccole verghe — Divel- 
tarla , se col bastone doppio 
snodato, che dicesì Manfanile 
e Vetta « Batt la cattolica — 
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Tirar di stocco, ossia chiedere 
a prestanza — Questuare 

BattàcasòQ — Vagabondo da ca- 
scinali 

RaUafiacca, V. Fiacca 

Battagg — Battaglio 

Battaimatt — Cacio di Betelmatt 
(Alpe Svizzera) 

Battarèula — Tabella che si batte 
il giovedì santo — Tabella, 
. Ciarliere, dicesi di persona che 
. parla troppo 

Battana — Batterìa := Battana 
di'orlog — Sonerìa = Bat- 
tana ad cusina — Vasellame, 
Stoviglie 

Batle|l — Barchetta = Battell a 
vapour Battello a vapore 

Battent — Battaglio se della cam- 
pana — Battenti , le due impo- 
ste d'un uscio 

BattiUour — Frecciatore, Che tira 
frecciate, se chiede danaro a 
prestanza Y. Battla 

Battiss — Tela di bisso, ed anche 
balista 

Battistèri — Battistero 

Batila — Frecciare, V. Batti dour 
— Questuare, ed in gener^e 
Chieder cosa per favore 

Bàttasla — Andarsene, Sgattaio- 
larsela , Partir mogio mogio , 
Sbiettare 

Bava, Bavàia — Bava 

Bavaìòn — Bavoso 

Bavar — Bàvero 

Bavarina — Mantelletto, Mantel- 
li no 

Bavaròn — Mantello 

Bavussa — Bava 

Biivusfiin — Bavaglio 

Bavujisòn — Bavo«io. V. Basur- 
.gnòn 

Baza — Mazzo, se di panni del 
bucato — Bazza, per gran van- 
taggio. K. Vouncia 

Basai -^ Baggiolo, si pone sulle 
spalle ecc. 
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Bazàna — Bazzana, pelle lavorata 
e morbida 

Bàzzica — Bezzica 

Bè — Agnello, Pecora, Ci^pretto 

Bccaroort — Sepellitore, Bec- 
chino 

Becarìa — Macellerìa 

Becch — Becco, arnese adunco, 
nafìirale come negli uccelli, ar- 
tificiale come nelle lampade = 
Becch contènt — Pécoro, Becco 
indiano, Sciàvero = Fa diventa 
becch — Far becco :=: Bagna 
al becch — Umettar il gorgoz- 
ziile — Centellarne un quar- 
tuccio 

Béccia— Lecco;=:Gìugàa becc5a 

— Giuocar al lecco; e dicesi 
lecco tanto la buca come la 
pallòttola 

Becgneìi — Beccuccio, Becchetto 
Bechè — Macellaio — Beccaio, se 

di agnelli, ecc. 
Begh — Verme, vermicciuolo 
Beiomm — Balsami ni, Beglid- 

mini 
Belè — Ninnolo, Balocco, Cre- 
.punde, ma così diconsi special- 
mente i giocatoli — Chinca- 
glieria è voce francese, ma ora 
usata da tutti 
Bell — nelle frasi: L'è al so beli 

— Questo farìa difetto se man- 
casse; La ci vuole per l'appunto 
c= Fa beli — Abbellire = Al 
beli rè, l'era, che... — Il bello 
si è, od era, che... = Fass beli 
d'una roba — Vestir le penne 
del pavone; Accattarsi onore 
con merli altrui = AI beli ad 
vuna — L'adone di unacs Bell 
beli — Pian piano =: Bell di, 
beli fa (p. 6«. Mi g'bo un beli di[ 
Arrabbattarsi; p. es. Posso ben 
dire fare, ma... 

Bella — nelle frasi: Fagla bella 
a vun — Fargliela di quarta = 
Fass bella — Azzimarsi, Allin- 
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-dirsi t=: ScAphla bella — Scam- 
parla bella s=s Bella roba! — 
Che gran caso! v^s Andk su 
bella — Avere il vento in 
poppa 

'Bellett — Belletto t= Dass al bel- 
lett — Imbellettarsi 

-Bélora — Faina, che ruba i polli, 
Ddnnola 

3elvedè — Belvedere, e meglio 
un Poggio artificiale 

Benda ^- Benda, se serve a co- 
prir gli occhi; p. es. Aver la 
benda agli occhi, «ssia Non ve- 
der le cose piii manifeste — Fa- 
scia se avvolge altre parti del 
corpo od altri oggetti :=; Benda 
da salass — Fasciuola 
B ;ndà — Abbendare, Bendare — 

Fasciare. V, Benda 
hems — Confetti, cioè Anacini o 
Cannellini ccc.;=.Benis de gess 
— Coriandri, Coriandoli := Be- 
nis de melga — Colombine, che 
in realtà però vorrebbe dire 
Sterco di colomba; anche Fiori 
di grano turco? 

Béola. V, Bévola 

Berettin — Berretta 

Bergamìn — Mandriano; che per 
Io più son bergamaschi 

Bergamìna — Mandra di gioven- 
che anche di manzotte. — 
V. Manzolaia 

.Bergaroott — Melarancio, la pian- 
ta; Melarancia, Arancia il frutto 
:=: Aranciata, acqua con succo 
d'arancia — Bergamotto si può 
anche dire 

Rergamotlà — Colpi) d'arancia 

Bergndcla, V. Bargnócla 

Bersò — Pergola, Pergolato, Gra- 
ticolato vòlto a botte — In To- 
scana: Cerchiata 

Bèrta — Cazzerà, Ghiandaia, Tac- 
cola — /!(/. Ciarliera, Vesciaia 
se donna 

3értouIa — Cartaccia, con cui si 
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notano i punti o le vincite a^l 
giuoco. V. Marca 
Betònica — Erba che si dice: Bet- 
tònica :=z Ess come la betònSea 

— Esser piìi noto che Fortiea, 
conosciuta fin dai ciechi 

Bea — Bue, quando già fu aggio- 
gato. V. Boualin = Occ ad bau, 
V. Beali na 

Beugg — Bucherato, Bucheratie- 
ciò — iUacchiettato. V, Bougià 

Beusma — Bdziima; è usata dai 
tessitori 

Beùssal — Moro prùgnolo, Bovt> 

— In generale 8*intende delle 
loro spina 

Bev — Bere ==: Bev su — Tran- 
uggiare, Tracannare, e /ij/ur. 
ersi una frottola ecc. t= Mena 
a bev — Abbeverar, se bestie; 
Dar a bere, tanto realmente che 
fig , se ad uomini — Fa bev una 
roba a vun — Dar a bere, Me- 
nar pel naso -=: Béval da vott 

— Ber grosso; Non voler sa- 
perne t=. Nel giuoco di dominò 
dicesi Bere quando si devono 
prendere molte delle tessere 
coperte per proseguire a pun- 
tare — Far lunga bevuta 

Bevireu — Beverino, Beveratoio 

Bèvola — Marmo di béola — La- 
stre di béola 

Biaca — Biacca, Cerussa, Os- 
sido di piombo e Carbonato di 
piombo 

Biancaria - Biancherìa, Panuilini 

Biassà — Masticare, Biascicare, 
Maciullar condenti — /igf. KBar- 
bastà 

Biasseù — Masticatura; p. es, 
Biasseìi ad carta — Mastica- 
ture di carta. Carta biascicata, 
maciullata condenti 

Biava — Avéna. Vena — In ita- 
liano diconsi Biade quelle er1>e 
tutte che fanno spiche. Trovasi 
anche Biada per sola Avena 
19 
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Bìc^c — Ceppo, se è la parte de! 
tronco presso la radice 

Bichèco — Becchetto — Uncino 
— Piegatura curva 

Bicièr — Bicchiere s= Nega in un 
bicìèr — Affogar ne'mocci, An- 
negarsi in uu bicchier d'acqua 

Bicierin — Bicchierino 

Bicòca — Guindolo, Agguindolo, 
e serve a dipannare (fa gioii) il 
filo — Stamberga, Catapecchia, 
Edificio in rovina ^ Arnese 
qualunque mal connesso. — V. 
Tarabéccola 

Bicocà — Barcollare, Non sapersi 
regger sui piedi. V. Dondonà 

Bidè — Cavalletta; cosi dicesi 
dal francese Bidet (puledro), 
perchè la persona deve seder- 
visi a cavalcioni — Bidetto di- 
cesi a piccolo cavallo 

Bidrava — Barbabietola 

Biéda — Biéta, Bietolone, Spì- 
naccioiie, Atrépice, sono va- 
rietà della specie 

Biella, Biellin, Biellelta — Te- 
game, Ti-gamino ~ Vasi, Sto- 
viglie di Biella, per cui Biellesi 
i venditori 

Biftech ~ Fetta di manzo o bue 
alla graticola — Bistecca è 
voce d'uso dall'inglese Beef- 
steak? 

Bigatt — Bigatto, Baco da seta 
c= Bigutte — Stufaiuolo pe'ba- 
chi 

Bigattèra — Stufa da bachi 

Biglia — l'alia = In toscano di- 
cesi Biglia alla buca nella ta- 
vola del Bigliardo 

Bigliard — Bigliardo, Trucco = 
Le sponde del bigliardo diconsi 
Mattonelle 

Biglietl ~ Biglietto, Viglietto=: 
Dn bigliett da 20. da 100, ecc. 
— Carta monetata, ecc. 
fifgnà — Rabberciare, Acciar- 
pare 
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Bìgnàda — Acciarpamento, Rat- 
taconaroento, Rapezzamenlo •- 
V. 'lacòn e capoùgn 

Bigol — Fusellino, attorno a cui 
s'avvolgoo i capegli alla sera 
per arricciarli 

Bigott - Bigotto, Baciapile, Ipo- 
crita Santocchio; ma in senso 
odioso — Divoto , UeligiosoV 
Tutto dedito alla pietà 

Bigotta — Bàmbola — Santoc- 
chia, ecc. V. Bigott; dicesi a 
donna, ecc. 

Bigottin, Bigotton — Bambolina. 
Fantoccio 

Binari — Binario, nelle strade 

Binda — V. Benda 

Bindèl — Nastro, Fettuccia 

Bindiina (erba) — Canna reale 
rigata 

Biolc — Bifolco — Mandriano 

Biolca — Moglie del bifolco — 
Può esser porzione di terreno 
uralo in un giorno da un paio 
di buoi e dicesi lugero 

Bioutl — Nudot:= Vess bioutt fig. 
— Non aver un soldo, Esser al 
verde 

Birba — Birbante, Furfante, Rag- 
giratore — Furbachiotio, Fur- 
fantello in senso vezzeggiativo 
p= Occ da birba - - Occhi as- 
sassini 

Bireù — Piuolo — Bischero, ne- 
gli istrumenti a corde s= Met- 
tagh un bireii — Rattopar uno 
sdruscito. V l'essa 

Biribiss — Blrlbisso, ed è un 
giuoco con tre carte — Demo- 
nietto, se dicesi a persona — 
V. Argent. 

Biricbin — Tristanzuòlo, Monello 

Birichina — V Birba 

Birichinada — Monellerìa 

Birlingh- V. Bouilingà 

Birlinghin — Frónzoli, p/Mr.,Din- 
derli 

Birocc, Biroccin — Biroccio 
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usato per trasporto di merci 

— Caroz2ino, se di persone 
Birolè — V. Mongolfiè, V. Bisiacc 
Bis —Gotticcio dal vino, dal sonno 

=5 Occ bis — Occhi sonnolenti 

— Vengon i Pisani. V. Invers 
Bisabosa — Tafferuglio , Confu- 
sione. Guazzabuglio 

Bisbili — Bisbiglio-, Favellar som- 
messo, Cicaleccio, Sussurrìo 

Bischissioìis — Litigioso, Aci;at- 
tabrighe — Permaloso 

Biscott — Biscotto. — V. Pan da 
soldà? 

Biscottin — Biscottino , Baston- 

' cello 

Blseff — Bizzeffe 

Biseù — Arnia, Alveare — fig. 

Tramestìo di persone 
Bisiacc — Sguaiato, Sciamannato, 
Bislacco 

Bisoii"- Gioiello, Vezzo, e fig.j per 
esempio, di cosa, veste ecc., di- 
cesi: Aggraziata, Vezzosa — 
Galanteria 

Bisoutarìa — Gioielli — Galante- 
ria 

Bissa-scudlèra — Testuggine — 
Tartaruga, se grossa 

Bistourì -- Coltello chirurgico, 

anatomico 
. Blanmanzè — Hiannomangiare, 
Gelatina, Piatto dolco 

Blcii — Azzurro, Turchino scuro 

Blonda — Miirlelli, Trine di seta 

•Boalina — l'orasiepe, uccellino 
delle siepi. Dicesi: Occ ad beu 

Boccia — Boccia, Fiasco =s Boc- 
cetta — Boccetta, Fiaschette 

Bogh — Ceppi, ai piedi 

Bombòn — V. Boumbon 

Bonf(»i — Bi^nefeste — Mancia, 
Strenna 

Borii — Bordo, della nave — fre- 
gio, Guarnizione, Btìo fregiato 

— Fregio, nelle pareti 

3olt (O' largo) — Percosse. Busse, 
B:itmure =: Un bott, du bott-- 
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Ungerà, due ore, un tocco, due 
■=. Toeu a bott — V. Boutk 

Botta (o largo) — Percossa — 
Botta, Fragore, Scoppio — Se- 
gno di percossa. lividura — Am- 
maccatura, Fitta. V. Boul 

pottaràn, Banabott — Girino 

Boualin — V. Boucin 

Bouboì] — Bubbula, ucceiro not- 
turno — Male, Enflagione, Seal*- 
fitura della pelle, e dicesi ai 
bambini 

Bouca — Bocca — Tobuccatura 
= Avegh bouna bouca — Esser 
abboccato, o di facile contenta- 
tura t= Bouca fina — Boccuccia 
Avegh in bouca una roba e 
onde no dila — Averla suìlii 
ingua = Larg ad bouca, K 
Boucalòn ~ Fa bouca da rid -^ 
Sorridere 

Boucch ad leon — Bocca di leone, 
fiore \ . 

Bouca dal stòmagh — Arcale , 
Forcella. V. Gardiòn 

Boucà — Venir airamo, Morder 
alTamo — Lasciarsi adescarau 
V. Boucalà 

Boucal —Boccale, Brocca — Ori- 
nale, Pitale 

Boucalà — Boccata; p. es. prea^ 
der una boccata d aria; una 
boccata di pane 

Boucalà — Esser sboccato, licen- 
zioso nel parlare; Dir parole 
oscene, laide 

Boucalòn — Sboccato; Osceno Del 
dire 

Boucareula — Pustole alle lab— 
bra — Boccacci 

Boucassa — Boccaccia, Bocoa 
larga 

Bouccia — Boccia, Palla =: Gtiss 
com*una bouccia — Capessònéi, 
Duro da tre cotte 

llouccià — Trucciare. V. Rafà 

Bouccietta — V. Boccia 

Bouchè- Mazzolino, Mazzo di fiorì 
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BouchèI — Bocchetta 

Bouchin — Bocchino, da cui Far 
il bocchin di marzapane — Sor- 
rìdere — Bocchino, della pipa, 
per cigari; fa usato dal Guada- 
gnoli. K. Cannetta 

Boacin — Pallino,nel {giuoco delle 
bocce — Boccino, Vitello 

Boucon — Boccone 

Booconà — Boccata — Sboccon- 
cellare 

Boudìn — Bodino, Puddlngo (voce 
inglese italianizzata) Intriso di 
vivande ridotte in pasta, o co- 
perte di pasta, poi cotte al forno 

— Pasticcio 

Boietta — Pacco, Pacchetto 
Boufìi — Soffiare — Prender fiato 

— Ansare c= Basta boufà! — 
Esclamazione, che vale: Ma sì 
davvero! Intanto aspetta t=z 
Boufk fiq.i Insuperbire, Andar 
trónfio 

Boufett — Soffietto ~ Mantice, se 
con pelle — Soffione, se di 
canna di ferro s=s Fil d'aria che 
passa dia fissura — Aria di fis- 
sara «» Pan bouffett — Buffetto 

Bougià dal vareul — Butterato, 
Pien di bùtteri. V. Beugg 

Bolli — Bollire — fig. Brontolare, 
Menar scalpore per una cosa 
=3 Fagh dà un boni, p. es., alla 
came — Bislessare c= Lassala 
boiii — Esclamazione, che Tale: 
Dar tempo al tempo. Non cu- 
rarsi, Non prendersi briga, La- 
sciar correr Tacqua alla china 
^= Tra un boiii — Dar volta al 
cervello 

Bovìs ^ Barullo, Yenditor di Ga- 
mangiare 

Boaisiida — Pagliacciata •— Pa- 
tticelo — Cosa fatta da scempio 

— Sccnpìaggliné 

Bonitkca — Vivanda stracotta — 

Foltiglia 
Bouiocc — Ballotta 
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Boul — Bollo, p. es., Marea da. 
bollo — Lividura, Contusione 
V. Bargnocla — Fitta, Ammac- 
catura, se in vaso di metallo — 
Boglio, se di ciocolatta 

Boulà — Bollare. Bollato — Am-^ 
maccare. Ammaccato — Con- 
tuso, Livido 

Boulin — Pallino 

Bouletta — Leitibo di camicia, se 
pulito; Aver il neccio al sedere, 
se è lordo; Lembo sudicio — 
Arsura di borsa. Non aver uno 
spicciolo; Frigger colFacqua — 
Colpo in fallo, dicesi dai cac- 
ciatori 

Boulettari — Bollettario 

Bouletton — Marmòcchio, Bam- 
boccione, che non hsi ancor ra- 
sciutti gli occhi — Polizza, Bol- 
letta, p. es., de* teatri 

Boulgia — Ferriera, del calderaio 
padellalo 

Boulgiott — Epa rigonfia, ripiena 

— Grùzzolo, dicesi di denari 
accumulati 

Boulognà — Affibbiar, Accoccar 
una cosa ad uno, p. es., una mo- 
neta falsificata — Mettere a ca- 
rico altrui 

Bouis — Bolso, dì cavallo, ed an- 
che di chiodo di cui s'è rintuz- 
zata la Spunta 

Boulzon — Bolzone, cosi detto da 
una qualità di freccie; meglio 
Boncinello 

Bonmbàs — Bambagia, Cotone in 
fiocco 

Boumbòn — Confettura, Confetti, 
se di zucchero; Zuccherini, Pa- 
ste dolci — Le varie specie 
8ono citate col èoro ordine al- 
fabetico c= Scatola di boomboo 

— Confettiera, che può csker- 
anche di vetro e con forma di 
tazea o pisside 

Boumbonè — Confettiere, Cfaln^ 
bellaio 
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(Diiiiamàn — Mancia =? Strenne 
iton quelle del capo d'anno, del 
natale, ecc. 

Boundanzious — V. Àgourd, ma 
riguardo a persona 

Boundieula, Bondaleula — Bòn- 
zòra , in toscano: Salame con 
sola carne dì porco, poco ta- 
gliuzzata, condita con droghe, 
ed anche acconcia con liquori. 
In Venezia, chiamasi Ossdcolo. 
— Bondiòla è voce d'uso 

Roundòn ~ Cocchiume 

Bounett — É voce francese e si 
usa per Berretto e per Forma 
da pasticci 

Bounza — Botte da trasporto — 
fig. Uomo adiposo 

Bounzè — Bottaio 
Bour — Un soldo 

Boura — Borra; crine o peli ta- 
gliati, e stoppa per fucile, che 
oicesi anche Stoppaccio. V. Fo- 
ra^g = fig. Robaccia, Roba da 
chiodi ~ Tànghero 

Bouracìna — Fiaschetta 

Mourass — Borace : aiuta la fu- 
sione dei metalli 

Rourdà —• Ornar (con frangio, 
Cerri, nastrini) Torlo — Rica- 
mare 

Uourdegà (voce milanese) — Im- 
brattare, Insudiciare 

Bourdèl — Rumore, Fracasso, 
Gazzarra c=s Un bourdel ad rob 
o ad gent — Una miriade di.... 
Usa calca di.... = Andà in bour- 
del, p. «s., Vo in bourdel mi — 
La vien sulle mie spalle — Pa- 
gar lo scotto — Far il capro 
emissario, se ho salvato altri 

Bourdin — Merletto, Piccolo fre- 
gio. Nastrino 

Botirdiòn — Fil di ferro, che at- 
taccato ai due capi serve a te- 
ner in sesto, p. 68., un tramezzo 

Bourdòn — Piàttola, se schiac- 
cia4a — Scarabeo, se piti grosso 
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e tondo — Crisalide , quelli 

della farina. V. Begh 
Bourdonnaroent — Ronzio, se nel 

capo — Brulichio, se altrove 

ForniicoUo,se del ginocchio ecc. 
Bourèla — Patella della scàpula 

— Rotella, solo del ginocchio 
== Giugà alla bourela — Giocar 
alle buche 

Bouretta — Bucherella, entro cui 
si spingon con buffetti (gouglà) 
i ndccioli, p. es., di ciriegie, ecc. 

Bouricch — Gaglioffo, Baggiano 

Bouridòn — Frottola, Ciancia = 
hk df bouridòn e paga no — 
.Buone parole e tristi fatti — 
Dar ciancie per moneta 

Bourin — - Capézzolo 

Bourlà — Cascare, Rotolare 

Bourlattà — V. Bourlà — Ruzzo- 
lare la scala — V. Bourlingà 

Bourlanda — V. Baraonda 

Bourlingà — Far rotolare. Carru- 
colare, Ruzzolare, Rullare 

Bourlireìi — Zàngola, per far il 
burro — Pannaggia, voce d'uso. 
V. Pnagg 

Bourlon — Rullo; ed è strumento 
cilindrico perispianar le zoHe, 
sgusciar legumi, o che si sotto- 
pone ai pesi per muoverli più 
agevolmente; in questo ultimo 
caso dicesi anche Curro :=« 
Bourlòn da rickm — Tómbolo 
= Dal sofò — Ròtolo 

Bourlounà — V. Bourlingà 

Boursin — Borsellino 

Bousara — V. Fouta 

Bousarà — Ingannare , Ficcarla 
ad uno — Far pagar le spese 

Bousiràda — Disgrazia, Malanno 

— Grandine sul ricolto »= Capi 
una bousarada — Non capire 
una boccicata 

Bous'c — Strofinaccio c=: Al par 
un bous'c — Malvestito 

Bousìa ~ Bugia, anche come piat- 
tellino con bocciolo per candel» 
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Bougseula ^. Bottaccio, Rigàglia | 

^ «I pOrtalor del vinn /un^tn 
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fcnn»^°'*^^i®'* <^el vino (acelo 
BoS f "~ 5^^^'*«' ^aso per Vino, 
i^^^:r '^^^ « cóttimo. Prende/ 
a cóttimo, se di lavori = Com- 
pra a bolt — Far an taccio, uno 
^*fagho ~ Stragliare significa 
men't"^"^"*^ Vegni a giusta- 
^outassa ~ Bottaccio 

ftoutega ^ yi^. Andar in car- 
cere, A veder il sole a scacchi 
-^ Anda a botteg;, — Professar 
nw ^'•••»eyiflr. Andar nella 

facà^Kcà'''*^"*""^^^"^* 
«oulegàr - Bottegaio - Arti- 

grano — Artiere 
Boutegòn — Pasticcieria = Mi- 

caio dal boutegon — Pasta 

C?imW ''''''' ' ""^«''^ 

•outiglièr — Acquacedrataio — 
Acquavitaio — Bottigliere, da 
cui Bottiglieria 

Boutòn — Bottone, e dicesi delle 
vcsU — Bocciuòlo, se dei fiori i 

Boutona — Abbottonare, Abbot- 
*»«[» ~ ^"™ ^>o«t»nà — Uomo 
abbottonato , riservato , cauto 
== Boutonà dadrè — Goccio- 
ione Scempio, Gaglioffo = 
oinbo da cinghie 

Boutonln — Bottoncino, loccio- 
ietlo, Bocciolina, se di fiorì — 

.^Bj"<>ncino, se di eamicie, ecc. 

BOutonèra — Bottonaiura, lotto- 
mera « Avegh i calsòa colia 
^outooera ossia Eis boutonà 
dadrè, V, Bouioaà 

Bouxara — F. Fouta 

Bsutaràda - V. B«atarada 

Braeeialett — ArBii«a,««a«lglia, 
Braccialetto 

Braccière — Braeeiere, cavaliere 
cao aecompagaa le dove 

Broif a — Brapa, ilrJacja 41 xaila 
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che serve a unire foeli, brani 
di fogli —Braca, Imbraca parte 
del finimento de^cavalli—Geto, 
coreggiuolo o filo da legar i 
piedi degli uccelli: da cui Im- 
bracare, Imbracatura, lmbra> 
cato, voci che si usaa anche ri- 
ferite a quei pannolini, che si 
. pongon fra le coscio dei bam- 
bini perchè non si recida o si 
incuoca la pelle. V. Imbrusià ~ 
Braga di carrozz. V. Scarpa 
Braghe — Brachiere, Cinto mec- 
canico — fig. Pentolone, Gran 
dappoco. Bracalone — Impiccio 
Braghetta, Patina — Brachetta — 
Calzoni colla brachetta — Di- 
cesi Brachetta anche quella 
striscia di pelle od altro che si 
pone sotto Tallacciatura deUe 
scarpe 
Bragiàda — V. Sbragiada 
Branca - V, Mont4oula dia scala 
Branca ad ris, ecc. -^ Brancata, 
Manata di.... ecc. = Andà in ti 
branch — Cader nell'ugne &= 
Branca dicesi la parte d'un ar- 
nese per la quale lo si afferra 
es Scala a più branche, se com- 
posta di varii pezzi = Anche i 
rami d*una pianta 
Branca — Manata, Brancata 
Branca — V. Brouneà 
Brano dia fouroa — I rèbhii 
Branda ~ Letto a cinghie T. Ra- 

cagna 
Brandinai — Alari — Capifuoco? 
Brandòn — Candelabro 
Brasa — Braco 

Brasa — Abbraglare, e meglio 
Ridurre in brace t=s Brasa dia 
fam, dia sed -^ Famèlico, Arso 
di sete 
Brasca — Brace, Bragia 
Brasche — Braciere, Cónvlo di 
bragie. Grossa brace = In nitrì 
dialetti vale Bruciata, Caldar> 
roste. Castagna arrostita 
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Braserà — Braciere 

Bragg — Braccio, plur. Braccia = 
^a da brass — Dar di braccio, 
Offrir l'appoggio del braccio =: 
Porta in brasa — Portar sulle 
braccia, e fig. Cavar dalle pa- 
stoie — Aiutar a quattro mani 

Brassà — Abbracciare ~ Brac- 
ciata, p. es., di legna = Àlbar 
dabrassa — Albero del diàme- 
tro d'un braccio 

Brassadè — Boccellato - Bozzo- 
laro, voce veneta -— Ciambella 
ad anello? 

Brassàl — Viticcio — Bracciuolo? 
=3 Par giugà al balon — Brac- 
ciale. V. Balon 

Brassalett — V. Braccialett 

Brastouli — K Brousloli 

Bratèi - V. Tirant 

Brelòch -* Voce francese che in- 
dica Bagatella; che ora s'usa 
per Vezzo d*oro con custodia — 
Teca? per ritratti, capegli — 
Fronzolo per collo 

Brentadoùr — Brentatore, Brenta 
son parole dell'alta Italia; per 
me direi Vìnaiuolo colio stesso 
diritto con cui dicesi Acqua- 
iuolo achl porta a pago l'acqua 
a domicilio 

Brentìna — Mezzo ettòlitro 

Breud — Brodo = Breud coli oeuv 
— Brodetto, se però l'uovo 
venne scocciato e cotto a frul- 
lato — Cordiale. V. Breuda 

Breuda -^ Broda (o largo) ss Andà 
in breud ad sisar — Struggersi, 
Liquefarci, Andar in broda di 
sùcciole. V. Broudousità 

Bria — Briglia — Rèdini = In 
italiano dicesi Briglia tutto il 
finimento della testa, cioè Te- 
stiera, Morso, Redini, Barbaz- 
tale, ecc. :=s Mola la bria — Al- 
lentar le redini, Lasciar agio 
magiriore sMett la bria, anche 
fig,y Imbrigliare = S'usan poi 
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in italiano, come nel dialetto, 
Sbrigliare, Tener in bri{^lia ecc. 

Brick — Inerpicarsi, che significa 
propriamente salire aiutandosi 
colle mani, coi piedi, ecc., cioè 
Rampegk — Salir un'erta. Ar- 
rampicarsi per dirupi 

Bricch — Erta, Ripido pendio. Ri- 
pidezza, Diriipo, Bricca 

B ricòla = Ciapà ad bricòla la bi- 
glia — Prenderla di rimbalzo 
— Far mattonella; perchè colla 
palla si tocca prima la sponda 
detta mattonella 

Brina -^ Brina 

Brink — Brinato, anche fig. per 
Sprizzato, Quasi canuto 

Brisa — Brezza o venticello friz- 
zante — Amarezza di sale — 
Animella, voc. dei macellai =; 
Salk com'una brisa — Salato 
come il sale 

Broca — Brocca, Mesciroba, se 
vaso — Branca, Ramo, Ramo- 
scello — Bulletta, se da confic- 
care 

Brocaieii — V. Broucaieìi 

Brocch — Sterpi {nel solo plur.), 
Stirpame , Stipa , Virgulto — 
Sarmenti, se rami o tralci sec- 
chi di vite —Rozza, Cavallaccio 

Bròcoul — Cavolo broccoluto — 
Trovasi usato. Broccoli nel solo 
plurale 

Bross — Fermaglio, Borchia; ed 
anche un gingillo di valore che 
si tien appeso al collo. V. Bre- 
lòch 

Broubroii — Trufiatore — Guasta- 
mestieri — Faccendiere — Im- 
broglione (gulto 

Broucaieu — Ramoscello — Vir- 

Brouchetta — Bulletta, Bullettina 

Brouchin -* Calzaretto , Borzac- 
chino 

Broiicòn — Grosso ramo — Dicesi 
Bullettone se l'è una brouchetta 
grossa 
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Brour}ou8 — Brodoso — fig. ad 
uomo, a frase, ecc. dicesi Bro- 
gio, Brogiotto 

Broudousità — Melensaggine.Mel- 
lonaggine , Scempiaggine — 
Cosa fàtua, senza sale — Di- 
scorso diluito, sbiadito 

Brouncà — Afferrare, Abbran- 
care — Aggavignare, ma solo 
perafferrarun^ persona — Rag- 
giungere. V. Ciapà — Adden- 
tare 

Bruntolà — Brontolare, da cui 
Brontolone — Bofonchiare 

Brounz — Bronzo =Colourbrounz 

— Color bronzino. V. Brounzin 
Bronzin -- Mortaio. V. Pirolta 
Brouseula — Braciuòla , fetta di 

carne ecc. 

Brughèra — Crillaia, Landa, Sco- 
peto, Stipeto, Landa 

Brugi — Ruggire, Infuriare, di- 
cesi di vento, o procella, od u- 
ràgano — Infuriare, Schiamaz- 
zare, Far gridòri, se di persona 

— Gorgogliare delle btidella. 
Brugià — - V. Brugì — Al feug al 

brugia — La fiamma schizza 

Brugna — Prugno, Susino, se al- 
bero — Prugna, Susina, se frut- 
to ; di cui sono varietà la gial- 
lina (scanarda), la amoscìna 
(mossèna) corrotto da dama- 
scèna, quella della regina (san- 
cld), la strozzatoia (seivadga o 
azerba) 

Brùgna — tose. Camposanto, td è 
la Càmera pe' morti 

Brugncii — Prùgnolo, frìittice di 
cui si fan le siepi. Prù(|*oola, il 
frutto — In pavese si dà questo 
nome alle palle scagliate dal 
facile 

Briignòo, voce spregiativa di ri- 
vendugliolo ecc. — Buzzurro. 
V. BoDìs 

Briis r=3 Odor ad brus — Odor di 
bruciaticcio — Odor di leppo , 
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se è unto bruciato = Ciapà af 
brus — Sentr di bruciaticcio — 
fig. Ji\er o Venir la mosca al 
naso, Indispettirsi 

Brusadèla — Stiacciata,Focaccia,. 
Covaccìno 

Brusapaiòn — Mancatore. V. Ba- 
landra 

Brusatà — Bruciacchiare 

Brusch — Brusco, Agro, Acidulo, 
Acido = Cera brusca — Viso 
annuvolato, rigi<lo,severo,bru- 
sco ^ Coi brusch = Con piglio- 
severo, brusco =3 Ciapà dal 
brusch, e dicesi di vino — Ina- 
cetire = Pomm brusch — Mele 
cotte in aceto, inacetale 

Brusca (erba) — Acetosa 

Brus*cia — dicesì nel contado alla 
Spazzola — Brusca dicesì quella 
di setole pei cavalli , dopoché 
furono strigliati. V. Rasiera 

Brus'cià — Spazzolare, Ripulire 

Bruscòn — Fortóri ; sapore acre 
che vien dallo stomaco alla 
bocca 

Briisia — Dicesi dai fanciulli alle 
commessure, fessure tra una 
pianella e l'altra del pavimento* 
= Ess in brùeia — Esser in 
guaio, in perìcolo 

Brusià — V. Imbrusià 

Brustoli — Abbrustolire, Arsic- 
ciare 

Brutmàl — Malcadìico, Epilessìa 

Bruttiiss (cavi taià a la) — Capi- 
gliatura alla Briitus, alla Titus. 
Dicesi Tosóne chi la porta 

Briivla — Pustoletta — Bollicola. 
— Bitòrzolo — Cosso, che co- 
munemente vien sul viso 

Bsia — Ortica, erba 

Bsià — Appinzare, Pticnere, Pro- 
dur entlatnre come r ortica 

Bsià — Dteesi anche per Cotticelo» 
Mezzo brillo (strati 

Bsinè — Beccaio, Macellaio tfi ca- 

Budè — Budello»^ le Budella; il 
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' principale appellasi Inteslino 
retto — /8jf. a ragazzaccio e vale 
Bamboecione 

Bufè — Credenza fornita 

Bugà — Bucato «= Bugadln — Bu- 
catino 

BugnòOybugnonin —Bubbone, Pi- 
gnolo 

Buia — Pula, se delle biade — 
Segatura 

Bulada — Bravata —Fanfaronata, 
se di sole parole — Spacconata 

— Fatto detto temerario. 
Biilgar — Vacchetta — Cuoio di 

Bulgherla 
Biilo — Bravo — Fanfaróne, Spac- 
cone — Zerbinotto — Zerbino 

— Giovinotto galante — Baiar- 
dino 

Buratà - Abburattare 
Buratada — A bbu ratamente, an- 
che fig, 

Buratèra — Buratto, Frullone — 
Cassóne, dicesi quella parte che 
contiene il Buratello 

Buratin — Burattino , Fantoccio 
V, Baracca — Abburataio, chi 
abburatta e chi porta il pane 

Baratón — Cuciniere 

Bùratt — Buratello 

Bttrlón (da non confondersi con 
Bourlon V.) — Burlatore — Uo- 
mo da scherzi, piacevole — Fa-- 
citor di burle 

Boro — Ufficio, Cancelleria — 

• Scrigno, Armadio — Forziere 
Burocratic — Cancelleresco = Un 

fare burocratic — Aria di sus- 

* sfogo 

BaròB — Stagno, acqua stagnante 
-^ Burrone in italiano significa 
luogo dirupato 

Etri ^•'Baco\ Pertugio — Foro, se 
pa^a da lianda a banda — Fe- 
ritóia nei muri = Tntl bus — 
'Bncbei^ellato == Fa un bus in 
lf«éq«a— far un buco neirac- 
qaas=Bas dal pan, dal formagg 
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-- Occhi — Fa i bus — Bucare, 
Forare — Scavar una buca se 
in terra 
Bus, Stoupà i bus — Ribucare — 
Rattoppare = Avegh i man bus 

— Scialaquàre, Far lo sciala- 
qualore = Testa busa — Zucca 
da sale, o vuota =3Forroent bus 

— Grano intignato = Bus dal 
fournell — Braciaiuola = Bus 
dia sceza — Varco, Callaia = 
Fa bus — Aprirsi un varco e 
fig. Far colpo, Riuscir nell'in- 
tento 

Busa — Buca — Sepoltura = L'è 
andata busa — Gittai i passi. 
Ho rimesso le spese ecc. 

Busareula — Buchera ttolo — Fes- 
soIìdo -~ Gattaiuola =^ Busa- 
reula dia specula, dal confes- 
sionari, di port dì convent ecc. 

— Grata,Graticola = Busareula 
dal gatt — Gattaiuola 

Busca — Filo p. es. di paglia — 
Brìiscolo, Fuscello :=3 Fa gioii 
i busch — Farsi sentire, Spiat- 
tellar le proprie ragioni = Fag 
giou i busch a vun — Averlo in 
suo potere, od anche solo Cer- 
car di accaparrarsi la affezione 
di lui con ogni adescamento , 
Corteggiarlo=Andàin ti busch 

— Impaniarsi, Andar in un ri- 
schio = Porta buaca — Prepa- 
rar il nido e fig. Voler prender 
moglie 

Busca — Toccar delle busse «= 
Busca un raffreddor, ecc. — 
Prendersi, Buscarsi, Accattarsi, 
Guadagnarsi una corizza, un'in- 
freddatura, ecc. 

Buscai — Bruciaglia, Ramoscelli 

— Trìicioli V. Riss — Toccar 
busse 

Buscailn — FuscelHno — Ramo- 
scèllo — Bruscolo 6= -Ciajpà i 
buscailn par tràvol — Darsi 
fastidii per un nonnulla — Far 
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fnm fwmùT per aia bolla da 



B««€b«tt (gÌBgà ai) — Giocar alle 

tescheUe 
B«seec ~ Ba^eHa = Caatà i ba- 

secc — Gar^^ifliar ie k«d«]la 
ftaaecca — Eosecchìa — Tripiia 
Bflseoclù a - Saa^i «accio, lirol4o 
EB£|?att — Bafij^tlold — tdpù- 

stigiio 
EB«s2à — Skt^ éì Tìrcoltl cm 

ìs^'ae. F. Ci#avèa4a, Scèca. 
tassia dia sai — tèssalo = di 

riè« — B^tiiol^, SsilTadasaìa — 

— Cassetta per le lta»è«iae 
Sasfilè — Saatèse — Caia|Muuira 

— kwc ScacclBs — Castode 
della chiesa — Safrestaas 

Sassiia — loBSsliAt — Salvada- 
naio 

Bttsfilolt = di re«d di carrozc — 
Piatla = di saiintao — Basso- 
letti da kafatfttdliere=di cao- 
dìler éM cìè«a, di basii — Boc- 
cioòio, cìie |»oi i* i«asta svila 
spina del candelabro 

BèssoU ^ Bèfoola, «serve ai ]m- 
ioti da cai Perder la bassola 
a r. ftacria — £ amebe na ri- 
paro air ascio eoa aati^oflo o 
seasa 

Bassolàa V. Brassadè 

Bassèa — Tapim, Taràcciolo 

BnBOSiii — Tappalo 

Bast — Basto 

Basta — Bftf^ Gasiodia 

Bit — ùtmmM^ Cenaoglio =: Bat 
iu ^ — Stei^ — Saéppolo, se 
ài. vite = Bas da ^t — Far 
«(TBì possa, Ade^'arrì, aM^e a 
totfiiiBflio — Bacisolare 

BiOa = Tasta b«U — Tameal 
diavo)o«sBata! —Tea^ga, Sorta, 
|). er Tasso di cvm^ -« Bau 
cbdeec. Sigari «^ 

— i&enMki^iare — Metter 
* Bm «al <» dioe« dì 
cbe soAO e v«mm so 
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cattiva strada, satla carrieTa 

del vizio 
Batàda — ff. Riascita —Talvolta 

sigaiiea Parte. V Bota 
Baiala — Trasaadato, TrasoaraÉo 

— Sviato 

Battasf — Gettarsi; Barsi a... — 
Battassgìofl — Coricarsi, Sdra- 
iarsi — Gettarsi da... = adoas 

— Mettersi indosso — IIi4ar al- 
caso =3 Battala adoss a vm 

— Metter a sao carico — Bar 
aìtrai la colpa F. adoss 



Cà — Casa — Doaicitio, Iblta- 
zioae — Abitare, 



— di avi — Alveare, Arala 

— di fonnìgli — Fofiaicaio 

— di aatt — Maaicèiaio, O^odal 
deiatttli 

— dal Sifaor — Ha vero pu^uliso, 
Albei^ deUa felicità •Staua 
dì coi^iaiità — Bicetto di ab-^ 
boadaaca 

— dal diàvol — Gli aati|M>di ov- 
vero Galeotta, se per iadioar 
g r aa d e distaaia — Casa dotta 
discordia, del malaBoo, della 
coafMioae, se è fa^ta o se ^ 
aCarì vi riesooa a sale, per 



— dì oeCt veat — Spazzavealo 

— •fitta — Casa apfH^ìottSta 
Pro». = Fa cà — A|»rìr casa — 

A M o fi iargì = Fa sta li da cà 
— Teaer ia ittmé, m cervella, 
far «ardere il fne&o cs Fa aodà 
ia eà aa fsad — Far lavorare 
il y odc r e a osa «aaa, ^r ptt»> 
prio osalo z= Cbi «Biaaca la cà, 
al la voov fitta ~ Oh oi liooim 
vaol lacere «■ Tra tool sovra 
loca — Mettere oiiofiBtio da! 
f^laip atta caoAóia «s SpOBd cà 
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« tccc — Sbraciare a usciti = 
Oma de cà — Massaio — Che 
bada alla casa =: Riaatà cà — 
ftfdarsi a star da sé = Vegni a 
fa cà — I Dodi vengono al pet- 
tine — Avrai a cascanni nel- 
Tugne = Tegn a ci» la testa — 
Tfiier il cervello a segno — 
Star alla vedetta — Non lasciar 
gire il cervello a zonxo t= Tegn 
a cà i man — Dar che non dolga 
e non offenda ■= Teu cà — Pren- 
der calta c=: Tira a cà i so danè 

— Bifartii, Ricattarsi = Vaga 
la cà e i tecc — Vada il fiacco 
e le cipolle s= Ess a cà, V. Ca- 
vali 

Cabuletta — Cabaletla, voce mu- 
sicale 

Cabarè — Vassoio, Guantiera 

Cabriolè — Cesta — Biroccio f 

Cacào — Cacao 

Caccia — Caccia — Cacciagione 
è il prodotto delia caccia — É 
di varie sorta : A restel — A 
serraglio = A les — AlFacqua 
= Con i antanèll, coi treraagg, 
coi red — Colla ragna, colle 
reti = Col visc, colla sivetta — 
Col vischio, colla civetta = An- 
dar a caccia di cesi. p. es., an- 
che di impieghi, ecc. 

Caccia — Cacciare, Ficcare — 
-Scacciale = Caccia in dl'acqua 

— Tuffare, lraraergt*re, Imniol- 
Jare, inzuppare — Caccia gioo 
all' ingrossa — Abborracciare, 
Buttar là all'ingrosso = Caccia 
via — Scacciare, Levarsi d'at- 
torno, Liberarsi da — Lìeen- 
riare — Mettere alla porta — 
llaftdàr pe'fatti suoi c= Caccia 
dentar — Conficcare, Ficcare 
«fe Caccia feura — Scacciare — 
Espellere — Spinger fuori, V. 
Tira feura c= Caccia indrè — 
Slespiogere, Tener indietro £= 
Caccia indrè, p. €S., i cavi — Ri- 
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muovere ed anche Stornar i ca- 
pegli dagli occhi, le falde, eoe. 
c= Caccia là una parola, uoa 
fras — Slanciare una parola — 
Caccia par terra — Cettar a 
terra r=: Caccia gioii — Buttar 
abbasso = Caccia gioii la sa- 
liva — Inghiottir salirà, e in 
senso figurato : Masticar boc- 
coni ^ossi. Masticar male = 
Caccia di bai — Cianciare , 
Confabulare ,CoBtar frottole t=: 
Caccia al diavol i fastidì — 
Mandar a carte quarantanove 
= Caccia in sul rnd — Gettar 
ai cani, dalla finestra, fare un 
falò = Caccia a scoeula — Li- 
berarsi mandando a scuola = 
Caccia feura dia bocca — Spu- 
tar fuori. Rigettare, Bécere 

Caccia, se di vegetali — Mettere, 
Germogliare = Cacciagione, 
dicìsi talora invece di cac- 
ciada, V. 

Cacciada — Cacciagione se preda 
di caccia — Gettata, Messa, Ger- 
minazione rigogliosa, se di ve- 
getali 

Cacciadora — Cacciatora, Abito 
da cacciatore r= a la caccia- 
dora — Alla cacciatora 

Cacciass — ficcarsi — fig. Acco- 
rarsi. Crucciarsi, Darsi rovello 
== Cacci ass feura dia finestra 

— Sporger all' infuori la per- 
sona = Cacciass in dia malta 

— Ficcarsi di proposito ne' fa- 
stidi — In tutte le frasi pavesi 
al verbo cacciass si sostituisca 
ficcarsi 

Cacciavi d — Cacciavite 

Caccili — Caccili 

Cacchezà — Tartagliare, Cinci- 
schiar le parole 

Cadèna — Catena, del camino os- 
sia da fuoco, deir orologio ed 
anche fig. — Collana, Monile, se 
da porre al collo — Catena o 
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sbarra è quella che si pone ad 
impedire il passaggio sulle vie 

— Mangia eadèna — Rugumare, 
Roder la catena, Stiacciar come 
un picchio, Stiacciarla 

«Cadett — Cadetto, che ora dicesi 
Volontario, cioè colui Che im- 
para Tarte militare nelle scuole 
nei Reggimenti -^ Cadetto, 
vale figlio non primogenito = 
Sta da cadett — Mordere il fre- 
no, Dover obbedire, Roder la 
catena, Esser messo alle strette 

•Ci^din — Catinella ed anche ca- 
tino ss £ vegnì feura un cadìn 
ad Sane — Sgorgò il sangue a 
catinelle 

Cadinòn — Catino, sia di terra 
cottii, che di metallo o legno. 
V. baslòn 

'Cadnas — Catenaccio , Chiavi- 
8tello=Dagh8utantHdcadnas8 

— Chiuder o sbarrare a doppio 
chiavistello 

•Codnasseii — Stanghetta — Pa- 
letto — Chiavistellino t=3 Da su 
al cadnasseii — Inanelar il pa- 
letto 

Cadnèla — Catenella = Founl a 
cadnèla — Pnnto a catenella 

Cadnìn — Catenuzza, Catenina — 
Uncinello 

Cado ~ Presente, Regalo, Dono 

Cadrè^a ~ Seggiola, Scranna, 
Sedia = Padrabà in cadrèga 

— Vescovo in pontificate — Si 
danno varie sorta di seggiole. 
V. Scagn 

Cadreghè — tose. Seggiolaio 

Cadreghìn — ScggioTina — Seg- 
getlina, se con un foro nel mezzo 

Cadregòn — Seggiolone 

€afè — Caffè — Bottega da cafifè 
— fig. Rabbuffo, Gridata, Lavata 
di capo :=■ Colour cafè ~ Color 
tanè, castagnino, ossia del gu- 
scia delle castagne verdi, o del 
^affè abbronzato ;=: Cafè e latt 
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— Caffè mesciuto con latte, o 
con crema = Cafè ad sicòria 

— Caffè di cicória 

Cafetà (acqua) — Acqua con infu- 
sione di caffè 

Cafetè — Caffettiere — Bevitor di 
caffè 

Cafetèra — Caffettiera — Cùccu- 
ma? e dicesi del recipiente en- ■■ 
tro il anale si fa od è il caffè in 
bevanaa — Caffettiera, anche 
la padrona del Caffè 

Cagaròtt — Marmocchio — Barn- 
Dino da cinghie, da fascio, da 
seggettìna 

Cagg — Caglio — Dicesi Presame 
quello cavato dagli animali, poi 
preparato e salato — Caglio 
Carciofo selvatico dicesi la 
pianta, che ha proprietà consi- 
mili. 

Caggè — Venditor di caglio, o 
Preparatore 

Cagià — Cagliare, Aggrumare — 
Cagliato, Appiglialo, e dicesi 
del latte ed anche pig. Cagliar 

. il sangue nelle vene t=z La ca- 
già — Il latte rappreso, caglia- 
to; si mangia diacciato, e con 
conserve p. es. di ciliege 

Cag^iass — Cagliarsi ecc. V. Ca- 
già — Dicesi Assevarsi, se di 
unto che era liquido per calore 

— Velarsi, di brodo, su cui for- 
masi un velo, uno strato di unto 
rappreso 

Cagna — Cagna, femminile del 
nome Cane —fig di donna dicesi 
quel che in italiano direbbfsi 
senza cuore. Crudele, Spietata 
=: Cagna — Svogliatezza, Spos- 
satezza, Cascaffgine — Sfioi- 
roento — Sonnolenza = Avegh 
la cagna adoss — Esser affra- 
lito nelle membra, V. Caplà 

Cagnàda — V, Cagnità — Dicesi 
anche per cosa di poco valore, 
cioè Inèzia, Bagattella — Meo 
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che un cece — Freddura — Fra- 
scheria 

>€ap^nèUa ~ Cagnìna, Cagnolina 
Dicesi Cagnétta nel dialetto an- 
che per febbricikttola, Indispo- 
sizioncella. V. Cagna 

Cagueu — Gagnolino z=:Fà al oa- 
gDohn ad vun — Esser sempre 
ai fianchi, alle calcagna di uno, 
Essere il cagnolino 

Cagnìn — Gagnolino 

Cagnità — Ganità, Crudeltà, Inu- 
manità, Spietatezza — Ferocia 
Barbarle 

<€agnòD — Cagnaccio =: Bis in 
cagnòn — Riso intriso con ca- 
cio, burro, strutto ecc. 

Cala — Nella frase: Fa caia — 
Fare stentare. Metter fra l' u- 
scio e'I muro — Mettere alle 
Malebolgie 

'C'ain--Caino=Fà al Gain— Mon- 
tar in istizza per nulla — Man- 
dar fiamme dagli occhi — Pren- 
der fuoco senza combustibile 

Cala — Mancare — Far difetto — 
Venir meno p. es. Mancan, fan 
difetto le ore; non la buona vo- 
glia =:Mi vennermenole forze 
== Fa cala i*ari — Tarpar le 
ali, Cavar il ruzzo = Fa la cala 

— Calpestar la neve vergine 

— Stampar Torma nella neve 

— Aprir la via — tose, far la 
spalata 

Catastar — Sedili, p/ur. — tose. 

le calastre 
Calca — Calcare, Premere, Ag- 
• gravare, Comprimere — In par- 
ticipio tale: Compresso, Stipato, 
Condensato, Fitto c= Calca la 
penna — Acciaccar la penna 

— Usureggiar nel conto 
Calcagn — Calcagno — Tallone 

— Dicesi calcagno tanto la 
parte di retro del piede che 
delle calze e delle scarpe 

Calcagnerà = Mett ì^scarp in cal- 
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cagnera — Scalcagnarsi ^li 
stivali — Dì scarpe far cia- 
batte 
Calcherà — Calca, Frotta, Pressa, 
Sfuriata di gente, Folla stipata 

— Formicaio 

Calcina — Calce = Calcina ba- 
gna — Calce spenta c=: Calcina 
colla sabbia — Intriso di calce. 
V. Calcinerà 

Galcinass, Calcinareii — Calci- 
naccio =: Calcinaccio Tàrtaro 
dicesi quello dei denti = Cal- 
cinamento, la malattia dei ba- 
chi, detta anche Calcino? 

Calcinerà — Calcinaio, ed è quel 
recipiente, od una pila, ove ba- 
gnundola si spegne In calcina, 
e dove si pongono le pelli da 
conciare. V. Marson 

Galcol — Càlcolo, nel senso di 
calcoli aritmetici, e di pietruzze 
formantisi entro il corpo degli 
animali ;= Galcol — le Càlcolo 
son quelle su cui il tessitore 
appoggia i piedi, e per con- 
seguenza o^ni altfo simile 
congegno di telaio dicesi la 
calcola 

Galcoulà — Calcolare, Far conti, 
Abbacare — Far castelli in aria 

— Fantasticare 

Caldana — Caldura, Afa, se indica 
calore eccessivo = Smalto , 
Getto se posto sul palco delle 
camere a riparo di freddo e di 
acqua 

Caldèra (e stretto) — Caldaia; di- 
cesi anche Càccavo la caldaia 
per far cacio 

Caldòn — Caldura, Afa 

Caldrin — Calderuola, Calde- 
rotto, Paiuòlo 

Caldròn —Calderone s=: Mett tutt 
in dal caldron — Far d'ogni 
erba fascio — Affastellar i la- 
droni coi santi =3 Casca in dal 
caldron — Cader nella pania 



— Andar nel novero dei più — 
Far per conto proprio un capi- 
tombolo 

Caldiiss — G»Idinia, Calìira, Caldo 
opprimente, — Afa di esalazioni 
niefiticbe 

Cali — Aminanco = Fa un cali 

— Salassare, Far cacciate di 
sangiie — Diminuirsi, Restrin- 
gersi di peso e di volume = 
Cali e eress in di calzett — 
Punto doppio e punto rubato — 
Crescere e decrescere 

Cali, escrescenza della pelle — 
Callo =3 Fagh m al cali — In- 
callire, Fare il callo = Schizza 
i cali — Camminar sai piedi. 
Pestar i calli 

Calicutt — V. Cà dal diavol 

Calis — Calice — Calicino quello 
dei fiori, ed anche bocciòlo 

Calisna — Fuliggine 

Calma — Calma, Quiete, Tran- 
quillità 

Calma — Acchetare, Pacificare =: 
Calmì^ la toss, al donlor — At- 
tutirsi, Alleviarsi, Mitigarsi, 
Sct'm.'^re 

Calmass — Calmarsi, Ritornar a 
miti sensi. Frenarsi 

Calme - Tariffa. F.MèU. V. Ca- 
ramè 

Calota — Calotta, ed è quella del- 
Torologio; Scudetto, Cappel- 
letto — Dicesi Papalina, Teolo- 
gia quella berretta a semisfera 
cava e senza lese, la quale 
'•opr<« il capo; ma sono voci 
di uso 

Calvàri — Impolminato, fnter- 
riato. Ombra, Tisicuzzo, e di- 
cesi a pertiona smunta e che 
Sf,ml»ri in fil di vita — Pento- 
lone, Bietolone, La.oafoone, a 
per!»ona di ben poca levatun, 
corta di cervello — Poveraccio, 
Happoco, dicesi anche a ragazzi 
poco pib che cretini 
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Calzetta — Calza, CalzetU = 
Mesa calzetta — Calzerotto ,. 
Calzino — Signor di maggio, 
Possidentuccio, dicesi di per- 
sone ben vestite aventi piii di 
fumo che d'arrosto 

Calzette — Calzettaio — tos. Cal^ 
zaiuòlo 

Calzòn — Calzoni — Brache, se 
non vanno piìi abbasso dal gi- 
nocchio == Tira su i calzon — 
Incalzonarsi, Tirar su i calzoni 
(fu usato dal Cecchi) = Cava i 
calzon — Sbracarsi = Al temp 
che tiravan su i calzon ecc. — 
Quando Berta filava = Porta i 
calzòn — Spadroneggiare, Por- 
tar i calzoni. Prov. Quella casa 
non ha pace, ove gallina canta 
e 'I gallo tace 

Camarà = Paga Ta camark — Pa- 
gar la cumbibbia 

Camaràila — Camerata, Compa- 
gno — Dicesi Camerata anche 
ad una riunione di giovani, che 
son Convittori nallo stesso Col- 
legio, p. es. La camerata dei fi- 
loiiofi, liceisti, teologi, ecc» fifa 
il luogo in cui vanno poi a dor- 
mir in comunella, sebbene cia- 
scuno abbia il proprio letto, di- 
cesi Durmiturio 

Camargo — Andrienne — Conna 
a festoni — Gonnellino, se è as- 
sai corto — Cintino ? 

Cambi — Cambio, Scambio =: Fa 
cambi, Vh un cambi — Permu- 
tare, Scambian* == Cambi — 
Surrogato, Sostituto^Suppleote, 
sono voci di-uso, per indici» re 
cbi per mercede va a militare 
in luogo di un altro; però me- 
glio si dica Surrogante 

Cambia — V. Baratta 

Camio — Camino, Cammìoetto 

Caminèra — Cammiaetto — tose. 
Caminiera 

Càmis — Camice 
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Camìsa ~ Camicia cs Mett 8U la 
camicia — indossar la camicia 
t= Mezz in camisa — Discinto 
crsGiuntagh fìn lacamisac=Re- 
star in camicia, Restar brullo, 
Perder il mosto e l'acquerello 
=: Tra feura la camisa — Spo- 

§liarsi della camicia :=: Yert 
la camìsa — Sparato della ca- 
micia 
Camisetta — Carnicino, Camicetta 
Camisìn — Camicetta 
Càmoula — Tarlo , Tarma , Ti- 
gnuola — Taradore dicesi spe- 
cialmente quella iignuola, che 
rode le vesti — Baco quel della 
farina, dei cavoli, delle piante 
— Insetti, Vermicciuòlì diconsi 
pure quelli delle piante 
Camoulà — Tarlato , Roso dal 
Tar/o — Butterato, diccsi del 
v/.«o che ha i segni, le impronte 
del vaiuolo 
CaiDoulòn — Gorgoglione, Ton- 
chio, ed è quello di colore scuro 
e molto peloso. V. Gatina 
Cannpagna ~ Contado, Campa- 
gna = Andà in campagna — 
Andar in villa, in villeggiatura 
= La campagna l'è bella — 
I campi promettono buon ri- 
colto 
Caropagnida ^- Scampagnata = 
Scarrozzare , Far trottate in 
villa vale in dialetto: Fa una 
canipagnada 
Cam pagneii — Campagnuolo, Mat- 
tiniero — Forese — Contadi- 
nesco 
Campagnòn — Camparo, Guar- 
diamo dei campi — tose. Capo- 
prante 
Campana— Campana = Turlurìi 
fatt a campana — Uomo sciocco 

— Tanghero >=: Fatt a campana 

— Campanulato, Campaftifor- 
me t= Campann e nvartell — 
Rintocchi a stormo &= A cam- 
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pann doupi — Sonar alla di- 
slesa — Campane a doppio = 
Tira gioii a campann doupi — 
Filar grosso = Sentì di catti? 
campann — Veder dei nuvuloni 

, in aria — Le campane suonano 
a f.»sso=: Del resto diccsi Cam- 
pana qualunque arnese ne ab- 
bia anche la sol» forma c= Cam- 
pana dal mattutin — Dianelli 
c= dia sira — II coprifuoco 

Campana — Pulire — Aver sito 
— Cominciar a corrompersi — 
Saper di lezzo — Olir di fràdicio 

Campanin — Campanello, se da 
sonare — Campanaccio, se di 
làmina di ferro e che si pone al 
collo di una capra o giovenca, 
la quale guida la Diandra — 
Campanile,seturre,inaltodelU 
qualesonoi mozzi suiqualisono 
incassato le maniche o trecce 
di una o più campane =s Cam- 
panin in tl'orchestra — Padi- 
glione chinese 

Campanin di camp — Bucaneve, 
Giacinto, Vilucchio minore =: 
Campanin di sèz — Vilucchio 
maggiore, Convolvolo 

Campassla — Passarsela bene — 
Vivacchiare per benino 

Campò — Campaio, Guardia cam- 
pestre 't=: Campè da acqua — 
Acquaiòlo 

Campion — Campione, per dire 
uomo prode iii armi ed anche 
un modello 'p. es. di'Iavoiro da 
farsi — Ritaglio, Mozzatura, se 
pezzo di panno ecc. che si ta- 
glia come sapgio — Mostra o 
Campione dice»! pure quello del 
vino 

Campiicc — Campeggio, legno da 
tintori 

Camradiira — Falsetto, Tramezza, 
Rinforzo di suolo, tose. Traméa- 
zato, ed è quella striscia di 
cuoio che si pone per rinforzo 
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sopra (lei suolo d*ille scarpe. 
V. Cuàrdan 

Caraùff— V. Scamouf 

Camus — Rincagnato, e dieesi di 
viso quale da cane bull dogh 

Camu88Òn — Cameraccia, Carbo- 
naia — Segreta, se vale pri- 
gione oscura 

Càn — Cane 

— barbi n — Barbone 

— bolognin — Caniuo di Bologna, 
tose. Moffolino 

— brach — Bracco 

— da pastour — Mastino 

— da paiè — Can da pagliaio 

— da posta — Bracco da ff rma 

— da presa — Alano, Molosso, 
Mastino = Can da tor! Escla- 
mazione che vale: Sangue di 
Biana, e, se diretta ad uno, vale 
= Crudelaccio, Furfante, Mo- 
stro, Scellerato 

— livrè — Levriero, Veltro 

— Bouvel — Ciicciolo 

— poìiroal — Cane lioncino 

— 8aiis — Cane segugio ^ 

Can — Cuor di tigre. Animo ca- 
nino. Cuor di macigno, Spie- 
tato ecc. quando si usa come 
rimprovero a persona, come 
nella frase — At .né propi un càn 
=-: Prov. Andà alla ck di can — 
Sbasire, Andar nel novero dei 
piò — Tirar le calze — Far un 
viaggello air altro mondo = 
Alla ca di càn peudi nò gioun- 
tàgh — Alla pili fracida. Al peg- 
gior partito, Po* poi. Alla peg- 
gio de*peggi non ci vo*riroettere 
=r Càn e Gatt — Esser a baruffa 
da mane a sera =: Andà i rob 
da can — Andar alla peggio — 
Andà in boucca ai can — An- 
dar o finir in man di cani = 
,Can gross, vale — Persona po- 
tente — Pesce grosso = Can 
non mangia ad can — Il lupo 
jnangia tutte le carni e lecca la 
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sua, Corvo eoo corvo non si ca- 
van gli occhi = Can da Dio = 
Marrano, Scarapaforche — Ed 
in altro sen^o: Cagneggiare, 
Trattar gli altri come bestie da 
soma, Tiranneggiare, Esser ti- 
ranno=Can no tratta cbe da can 
— La botte dà del vino che ha 
= Drizza i garab ai can — Driz- 
zar le gambe ai cani. Pestar 
r acqua nel mort'-iio :=: Fa una 
vita da càn — Stentar la vita 
=: Rabbia come un càn — Aver 
prurito ai demi — Esser furioso 
per bile=:Tult i càn menan la 
couva e tutt i mincion veuran 
di la sua — Una casa in piazza 
è alta è bassa; Non si lega 
bene la bocca che ai sacchi 

Càn — Cane, «.rilletto, sia dei fu- 
cili, che degli orologi 

Càn — Verme del riso 

Canà i castegn — V. Scanà 

Canài — Canale — Doccia è quello 
che serve di condotto delle ac- 
que piovane dalla grondaia alla 
fogna della contrada = Trass 
a canài — Annegarsi 

Canalin — Canaletto — Beccuccio 
se nei vasi 

Canarà — Condotta, Acquedotto 

Canamèla - • Caramella 

Canapè — Canapè 

Canareula — Gora — Condotto, 
Condotta 

Canarin — Canarino, Passero o 
Passera delle Canarie 

Canariiss dia goula — Trachea, 
Canna dei poInoonL V.Gardiòa e 
Garganè — Gorguzzìile, Strozza 

Can bull dogh — V. Cào 

Cancan — Arpione o cardine — 
— Ganghero dicesi il complesso 
del congegno (Arpione, Ban- 
della, Cerchietto) su cui girano 
le imposte ecc. --^ Ess feura di 
cancan — Esser fuor dei gan- 
gheri, anche fig, = 1^ gion a4 
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<;àncan — Esser cagionevole di 
salotti — Crocchiare, Esser fra 
letto cletlucciu 

Càncar — Cancro o Canchero 

Cancrèna — Cancrena o Canche- 
réna = Anilà in cancrèna — 
Cancrenare 

CanWi — Candire, ossia conciar 
frutte con intonaco di zucchero 
ed anche far cristallizzar lo 
zucchero, il quale poi dìcesi: 
Candì zucchero candito 

Cind'ila — Candéla, Candelotto 
C3 Deslenguà come una candita 

— Dihmare, Struggersi al par 
d'una cand&Ia 

Candilòn — Candelotto — Fuse- 
ragnolo, dicesi ad uomo lungo 
e magro — Spauracchio 
Candilèr — Candeliere =: Candi- 
ièrdla settimana santa — Saetta 
c= Ess sul candilèr — Esser in 
aupe, in favore -- Dicesi can- 
deliere ed anche candelabro a 
due, tre branche, se h,a boc- 
ciuoli per più candele 

Candleit - Candeletta, Candelina 

Candlutt — Biòccolo, Sgocciola- 
tura, quella che sgocciola dalle 
candele accese — Candelotto, 
^na candela corta e grossa — 
Ghiacciuolo, Tumore delle nevi 
che sgelano, il quale nel gron- 
dare s'agghiaccia 

Cane — Cannuccia, — Cannello, 
Bacchetto; arnese che serve a 
sostegno dei ferri nel lavorio 
delie calze — tose. Bacchetta 

— Bùbbolo — Stecca 
Canèl — Cannello, Tubo 
Oanela — Cannella, corteccia a- 

roniatica della pianta cinna- 
mòmo 
Canèla — Ruòtolo, Serve per far il 
cioccolatte — Matterello, Spia- 
natoio, per ispianarla pasta — 
Rasièra, per tórre il colmo dalle 
misure — Mestatóio, per rìme- 
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star la polenta; toscano Matte- 
rello, perchè non èricurvo sulla 
punta 

Canelòn — Ciocche inanellate, 
Anellache scendun sugli òmeri 

Canèlta — Canniccio, che è un 
graticcio di canne per diseccar 
frutte od allevar bachi 

Canètt di calzett — Doppio giro 
di majrlie o di costura 

Canètt di lapis — Cannuccia, Ma- 
titatoio c= Da penn — Penna- 
iuolo? s= dia pipa — Cannuccia 
da pipa, da sigaro 

Canettk — Arrocceltare 

Canevàss — K Canovass 

Cànfora — Cànfora = Canfora — 
Canforato 

Cangiànt — Cangiante, dicesi di 
colore 

Canimèla — Caramella 

Canin — Caslrino.'cioè il coltello 
con cui si càstr;ino (da canU, 
V. Scani*) le castagne — Pa- 
gliato, dicesi del colore — Ca- 
nino vale Da cane, p. es , Fame 
canina, ed anche Dente ca- 
nino 

Cann — in plnr. Cannéto, cioè 
tratto di palude ove sorgono 
molte canne = Cann da vis*c 
— Fòderi da panioni = Cann 
da pesca — Canne, Bacchetta 

Canna — Canna — Il nodo di essa 
(iicesi Nodo, Occhio, Uòvolo; 
lo spazio fra i nodi appellasi 
Bocciuòlo, Bùbbolo. V. Boufett 

— dal camin — Gola del camino 

— dal cesso — Doccione, Gola 

— dal s'ciopp — Canna, e può 
esser Bigata, Liscia, A torti- 
glione a spire 

— (fa pissà i ciar in clesa — Ac- 
cenditoio 

— da servizial — Canna da ser- 
vlziale 

— da tirk di balln — GerboltàBa» 
entro cui si pone una piccola 
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pallottola, che si spinge poi 
faori con un soffio; dicesi Cer- 
bottana anche a quella canna 
usata dai maghi, negromanti 
per favellar all' orecchio dei 
nerlotti; da cui le frasi Parlar 
per cerbottana, ossia per terza 
persona; Far da cerbottana, 
ecc. 
Canna d'India — Canna d'India 

— di siivai — Carobale, Tromba 
dello stivale 

— dia goula — Gorgozzule, Tra- 
chèa 

— dl'òrgan -* Canna 
€anna (Cassia in canna) — Cassia 

nei bocciuoli s= Prov. Veud 
com'una canna — Zucca vuota 

Canon — Cannóne, strumento da 
goerra — Canon, p es , dia lu- 
cerna — Tubo = dal latmel — 
Cialdone =:.di coulàndar — 
CHrloccio 

Canonsìn — Cannoncino, vale 
tanto Piccolo cannone, come 
l*iccolo tubo, come Cuernizioni 
da cuffia, ecc. = Canonsin di 
coulàndar — Cartoccetto 

Canova — Cànape — La voce Cà- 
nova in italiano dassi alla =x 
Dispen>a, dei dialelto pavese 
V Dispensa 

Canova}(s — Canavaccio , Cano- 
vaccio, Filondente 

Canta — Cantare, dicesi di uo- 
mini, uccelli — Scricchiolare, 
fc di mobili mal cor. nessi, p. e^., 
di scranne — Scrosciare, Sgre- 
tolare, del pane fresco soltu i 
denti; ed anche delia p^'gla, 
del filo ben ra^^ciutti = N. B. Il 
cantar delie passere dicesi me- 
glio Pigolio ed in genere Cin- 
guettio come quello delle gazze, 
rondini, ecc — La gallina croc- 
cia o cbiorcia, l'anitra schia- 
mazza, t\ corvo gracchia, la 
raia gracida, ecc. =:r Fa canta 
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vun — Far.o cantare; dicesi an- 
che fig., cioè Fargli vuotar il 
sacc., Cavargli i c;« Ice Ili, Strap- 
pargli di bocca il vero 

Cantar — Càntero, vaso da escre- 
menti, ed in genere tutto che 
tramandi puzza, fetore 

Canlarà — Cantarano? è voce 
d'uso, ma spagnola — Casset- 
tone. V. Cantounal 

Cantaiìn — Cantarino, Cantante 

Cantilèna — Cantilena, Nènia. Si 
noli che Cantilena in italiano 
dicesi anche un accordo di voci 
suoni ben modulali, oppure 
la no>tra Ninna Nanna — Nenia 
poi sarebbe canto* funebre, o di 
simil tono. 

Cantin — Cantino, Minugia. V. 
Cavalèr 

Cantine — Carilinicre — Cano- 
vaio, ossia cu>tode della cànova 

Cantir — Tondone, 'londoncÌDo, 
Correutone 

Canlòn — Cantone, Canto, Angolo 
— Cantonata = Canlòn dal fas- 
soletl — to.«c. Cocca = Caccia 
in l'un canlòn — Metter nel di- 
menticatoio, Buttar via = Cap- 
pèl a tri canlòn — Tricorno. V, 
Ciapa 

Canlounà — Cantonata =^ Vun 
cantonà — Uno appiattato, ap- 
po>talo 

CanlounàI — Cantoniera, Arma- 
dio triangolare ecc. 

Cantouncr — Guardiano della 
strada e della castlia — Dicesi 
Cantoniere chi sugli angoli 
spaccia unguenti ecc. 

Cantuunin — Cantuccio, Canlon- 
cello, Cantuccino 

Cantuuna — Cantoria 

Caos — Caos, Scompiglio, Confa- 
sione = Capi un caos — Non 
capir verbo — Non saper deci- 
frar il senso 

Càp — Capo — Guida = Cap ad 
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cà, ad tavola — Capo di casa, 
Capo di tavola — Gap caccia 

— Capocaccia, Sovrintendente 

— Chp masiar — Capo maestro 

— Gap pòpol — Capo parte. 
Capo popolo — Gap sold — 
Multa, chtì si pafra dai morosi 
nel pagamento delle imposte 

— Capo soldo — Capo soldo 
dicesi un aumento al soldo dei 
Toilitari 

Capa — Cappa, Specie di veste 
=s Capa dal camin — Cola del 
camino =? La Capa V è stala le 

— Fu dessa V istigatrice 
Chpar — CAppero, che alligna 

lungo le muraglie antiche ^^ 
Capar — Zacchera, Caccola = 
T\rk via i capar — Spillacche- 
rare 

Capàra — Arra, Caparra 

Caparh — Caparrare, Accapar- 
rare, Dare la caparra 

Capei — Cappello 

Capei da paiass — Cappello a 
cono 

— da donna — Cappellino 

— a tri canlòn — A tre punte 

— a ciiindar - A cilindro 

— a la pouf — All'Emani, alla 
Spagnola, alla Calabrese ecc. 
= Ciapk capei — Aver la mo- 
sca al naso. Montar la senape 
al naso, Lasciarsi prender dalla 
stizza. Imbronciare, Prender il 
prillo ;= Porta al capei feura 
di occ — Non aver conti da 
render a chicchessia — Non 
avtT paura di brutti musi = Kà 
tira su al capei — Farlo risal- 
<ÌRTe £=3 Fagh tant ad capei — 
Far di cappello — Dar il primo 

|/OStO 

Capei — Introduzione, Titolo, In- 
testazione di qualsiasi lavoro 
«dritto 

— dTomtbreJ'la — Cappelletto 
Capèla - Cappe Ila, tanto di luogo 
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consacrato al culto, che di un 
corpo di cantanti per le chiese 

— Capocchia,è quella dei chiodi 
ed anche degli spilli 

Capì — Capire, ossia prender C3- 
noscenza — Capire in italiano 
vale anche contenere, w es.^ La 
sala non capiva piii di dieci Ietti 
c= Capi rounia par touraa — 
Capir le cose a rovescio 

Capita — Capitare, Giungere, Per- 
venire, p. es. =3 Ta se capita a 
lemp — A tempo giungesti — 
Significa pure Occorrere, Ac- 
ca «ere, p. es. = La m* è capita 
bella — M'è occorso un belTin- 
cidente, nuovo di zecca = Ca- 
pita una persona tra crapa e 
coli — Sopraggiungere sprov- 
veduto alle spalle -- Capitii una 
disgrazia tra crapa e coli — 
Una disgrazia colpisce quando 
roen s'aspetta 

Capitai — Capitale, anche fig. t=: 
Perd capital e interess — Per- 
der la merce col sacco = Va là 
cheTse un bel capitali — Tienll 
in serbo che non t'abbian a ru- 
bare — Va pur là che sei la 
mala lanuzza :=: Fa capitili su 
vun — Far assegnamento su di 
uno=:Che bel capital! — Gran 
che! Gran cosa! 

Capitel — Capitello, che può es- 
sere di varii ordini con o senza 
fregi; è come il capo della co- 
lonna sul quale posano gli ar- 
chitravi — Cimiisa 

Gaplà — Scappellata = Caplà ad 
danè — Danari a stala — Un 
pozzo d'oro = M-tssk di caplk 

— Affralito, Accasciato, Af- 
franto = Ess massa di caplà — 
Venir meno per cascAggine, 
per istanchezza, sonnolenza^ 
soverchio ealore 

Gaplèra — Cappelliera, custodia 
de'cappelli — Tamburo, dicesl 
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anche,qiieHo dà viaggio— Cap- 
pellaio, la venditrice o lavora- 
trice, moglie di cappellaio 
Capiett — Cappelletto, sia quello 
degli ombrelli che delle serra- 
ture 
Capletla — Cappella ardente. 
Conforteria, ove si tengon i 
condannati all'estremo suppli- 
zio 
Caplina — Cappellina, Cappel- 
lino, diminutivo di cappello — 
Cappellino dicesi però sempre 
il cappelle da donna 
Caplon — Cappellone, Cappellac- 
cio — Sorveglianti municipali, 
diconsi quelli che hanno Tin- 
carico di curar Tadempimento 
delle leggi urbane ed edilizie 
Caplott — Testiera, Fusto del cap- 
pello 
Capmàstar — Capomaeslro 
Capnegar — Capinero, Capinera 
Capòn — Cappone. V. Capougn 
Caponèra — Capponaia — Stia 
Caperai — Caporale, nella milizia 

— Aiutante di cucina — Capo, 
Cuida e Caporale se di conta- 
dini, donne, ragazze, che vanno 
per mercede a lavori — tose. 
Capoprante 

Caporiòn — Capo, Capoparte, Ca- 
porione, Caposetta, Capobanda 

— Istigatore — Sovvertitore 
Capoti — Cappotto, tanto di so- 
prabito, che nel giuoco — Cap- 
potta impeiietritbile all'acqua, 
dicesl al Vatterproff — Buricco, 
se con peli lunghi 

Capougn — Rappezzatura, Potti- 
nìccio. V. Zugiinda = Capougn 
dia peli — Sfregio, Cicatrice 

— Sfregi di scròfola venuta a 
suppurazione. V. Carpougn . 

Capoognà — Rattoppare, Rap- 
pezzare, Rattacconare — Rap- 
pezzato, Rattacconato, iiattop- 
^\o r=^ Capougnà in faccia — 
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Sfregiato, Col viso a tacconi. FI 

Capounà 
Capounà — Capponare — Di 

calze, tele, ecc. dicesì anche 

Pottinicciare, e tose. Rinfrin- 

zellare 
Capp = I capp dia confratèrnita 

— Le cappe con o senza cappe- 
ruccia = At sé un beli capp! — 
Sei pur la bella gioia, la deli- 
cata cusa, un capo a cantoni! 
t=: En da bei capp tuli du — Li 
due fanno il paio. Fanno una 
bella pariglia, Son pur le belle 
gioie tutte e due = Da capp = 
Da capo. Dì ricapo = Capp 
prim, second, ecc. — Anzi tutto 
primieramente , In secondo 
luogo, ecc. — Capp par capp 

— Cosa per cosa; oggetto per 
oggetto; Singolarmente; Per 
singoli capi =i Capp dia lavan- 
dera. V. Baza 

Cappa — Cappa, se veste = 
C^ppa dal camin — Cappa» 
quella che sporge in fuori nella 
stanza, altrimenti Cola = Cap- 
pa dal nas — tose. Le nappe 

Capriòla ~ Capriòla = Fa di ca- 
priol — Trinciar capriole = 
Fagh fa a vun la capr«ola ^ — 
Mandarlo colie gambe all'aria, 
a ruzzolar la terra, a ruzzoloni 

— Scavalcarlo, se ciò avvenisse 
per metterci al suo posto. V. 
Garobareula 

Caprissi — Caprìccio — Puntiglio 

— Ostinazioncella — Ticchio, 
se di far una cosa = Fa passa 
i caprissi — Scapricciare, Ca- 

• var il ruzzo dal capo.Raffreddar 
i fumi del cervello. Sbizzarrire 
=r Scoeìjdass un caprissi — 
Scapriccirsi, Soddisfar una vo- 
glia 

Caprissiouz — Capriccioso, ecc. 
V. Caprissi 

Capsol'l — CaposoMo , dicesl 
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la doppia paf^a ai soldati per 
guerra od altro — È di uso la 
voce Caposoldo per indicare 
iquel Soprappiìi o Multa che 8i 
paga all'esattore per le more 
nei pagamenti 
€àp.<ul Capsiil — I di/.ionarii 
non regislran voce alcuna ed è 
naturalo dacché ne è recente 
r invenzione; dicono fucili a 
percUsSsione quelli che prendon 
fuoco con tal mezzo. Per me io 
appellerei Capocchia, Capel- 
letto od Inescalura fulminante 

— Però Càpsula è voce d'u- 
so, che i parrucconi accettan 
si di buon a»imo, come i ge- 
suiti veggon le truppe italiane 
in Uama 

Captàvata — Capotavola 
Capùcc — Cappuccia — Coccola 

— Cap'perrnccia. V. Capp 
Capuccià — Incapucciato, Imba- 
cuccato 
Car — Caro, tanto nel «enso di 
grato, come dì costoso = Car 
come i' oeugg — Caro come la 
pupilla degli occhi mici — Vor- 
ria vender canavaccio pQr bis- 
so, far pagar l'aria da respirare 
Car— K.Carr 

Cara — Carezza = Fa la cara — 
Accarezzare, Far una carezza 

— Far moine 

Caràco —Nulla, Un fico, Un frullo 
t= Caraco! — Càpperi, Cospet- 
tooaccio! 

Caradour — Carradore, sia che 
fabbrichi i carri o guidi i ca- 
valli 

Caraffa — Bicchierone — Tazza? 

— Propriamente dicesi tazza 
quella fatta come il bacino 
delle fontane o le confettiere a 
calice — Caraffa, Guastada di- 
cesi a quel bicchiere panciuto 
con un pò di collo vuotò pur 
esso 
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Caraffa — Cioncare, Trincare — 
Passar la vita nelle bettole 

Carafin — V. Amoulin 

Caragnà — Piagnuccolare, Pian- 
gere 

Caragnòn — Piagnolente, Pia- 
gnoloso, Piagnistone, Pecorone, 
Belone 

Caramè, Calme ~ Tariffa, p. es, 
del pane p= Tacà al caramè —- 
Appiccicar il codino; dicesi di 
quella striscia di carta che si 
pone a dileggio dietro a per- 
sona, forse per somiglianza 
della carta lunga e stretta, a 
polizzM, su cui era la tariffa 

Caràmela — V. Canamèla 

Carampana — V. Karapana 

Caran d'oca — Pelle arruvidata 
t= Vegni la caran d'oca — Sen- 
tirsi tutto arricciarli peli, Rac- 
capricciare. V. Carna 

Carbon (Anda tutt in) — Incar- 
bonire 

Carbonera — Carbonaia, ove si 
fa si serba il carbone 

Carbonin — Carbonaio, chi fa, 
vende, trasporta carbone — 
Piccolo carbone, Carboncello 

Carbonina — Brusla, se acccs* 

— Carbonella, Carbonigia, se 
spenta — Carbonigia dicesi 
pure la polvere di carbone 

Carbon sin i lapis)— Piombàggine 

— (;rafilo — Matita nera — 
Matita piombina 

Carcass — Carcassa, Arcarne j 

Carcame — Catriòsso, diccsi 

propriamente de' polli # 

Card, Cardon — Cardo, Cardane 

Cardenza — Credenza, in tutte le 

varie significazioni con cui I;;^ 

si usa nel dialetto — V. Bufè * 

Cardenzin — Credenzetta 

!Cardenzòn — Credenzjera. — 'K 

: Veste ^' 

Cardenzòn — Asciato, Digrossato 

coir ascia, Goffo, Rozzo, dicesi 
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di persona grossa, mal confor- 
mata ed anche corta d* intellt- 
eenza — Spugna, Sorbilor di 
frottole; tose. Credenzone, se 
credala 

Care — Spalla della camicia ca- 
micetta e del camiciotto ibleu- 
ite)^ che fa tu ito il giro degli 
òmeri e che nel basso forma 
ana linea retta; io la direi 
Sqaadratara di spalla 

Carè^sa — Carezza. V. Cara 

Carett — Carretta, come quella 
dei cagnoni, delle munizioni, e 
dei noiitri carrettieri da mat- 
toni ecc. — Carretto, se amano 
e di due ruote — Carriuòla, se 
d*uaa sola ruota sul davanti, e 
con due braccia — Carniccio, 
te con quattro girelle invece di 
ruote e d^un braccio solo per 
trainar pesi — Cesta corri- 
sponde a Volantitt 

Caretta — Carrettata, Carpento, 
qnant^ cioè portar si può sol 
carro — Carrettare, coodur col 
carro — Scorrazzare gli an- 
goli, dicesi di chi balla, volando 
quasi tra le coppie danzanti 

Carette — Carrettiere, Carret- 
taio. V. Caradour 

Careii — Tarlo. V. Camoola — 
Carie, specialmente dei denti 
3= Carco dia marna — Il Be- 
DìamiBO, il cucco. Il mignone 

— Il fico del sno orto, cosi lo 
disse il Buona rotti = Ess den- 
Ur al earea — Esser roso dal 

piarlo — Diconsl Strigi od O- 
riooli della morte qaei tich ticb 
che fa f enlir il tarlo rodendo 
il legno 

Carèza — Carreggiata — Rotaia 

— Dogala, oTe si profoadao le 
ruote 

Carga ^ Carico, quanto si porta 
eofl qaalehe fatica >- Fascio s= 
-=3 Car^ ad legoad — Carico 
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Salva di bastonate — Acca— 
rezzar le costole col randello 

Cargà — Caricare — Caricato =: 
Cargà ad legna verda — Aver 
un peso superiore alle proprie 
forze — Aver famiglia molta — 
Lavorar con due braccia ove se 
ne richiedon quattro = Cargà 
dal ^in — Cottrccio, Brillo =t 
Cargà la posta -- Giuocar al 
pili grosso (da carie 

Carii —Carioso, Intarlato, (inasto 

Carriagg — Carriaggio. V. Bara 

Caricatura — Caricatura in tutti 
i sensi, in eni lo si dice io dia- 
letto 

Carico ~ Rigagnolo. V. Taieo 

Carienla — Carriuòla 

Carigliòn — Voce che ia francese 
vale Scampanio, Sonata. Da noi 
si usa per Organetto montato 
ad orinolo, ed io lo direi cosi, 
oppore Organetto a molla, o da 
montare 

CarimàI — Calamaio, ecosi pardi- 
cesi il Pesce Calamaio — Oc- 
chiaie, o cerchi lividi attorno 
alFocchio, Uvidore agli occhi 

Cariiylera — Vassoio da caia- 
maio; tose. Scrivania — Consta 
di calamaio, polverino, penna- 
inolo, in vassoio delle piii sva- 
riate forme 

Carità — Carità — Elemosina =: 
Cerca la cariti — Questuare, 
Limosinare — Chieder per l'a- 
mor di Dio, la Dìo mercè -^ 
Supplicar a giunte palme = 
Fa la carità — Porger o dar la 
limosina; Lasciar cader la mo- 
neta nel bòssolo del mendico 
— Accordar piìi di qiiant* altri 
sì merta 

Carlona — Carlóna, e sempre 
come nel dialetto =2 Alla ear- 
loaa — Frasaadato, Trascorato 
= Fa i rob alla cariota — Ar- 
ramacclare 
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Carmìn — Carminio, che dicesi 
in dialetto anche Scagliola e 
serve alle rose artitìciaii 
Carna — Carne, a cui si danno 
gli epiteti: di manzo, vaccina, 
di vitello; porcina; salala, 
stracca o stantia, salcij?na o 
tigliosa tirante islègna\ gio- 
strata rifritta (/rtw/a), livida 
percossa, frolla, eco. = A -«sa 
dia carna, ed anche per salami 
— - Tagliere, Ta^lierelto, Ta- 
glieruzzo —Giunta dlacama — 
€iuntaoTaranteIlodellacarnee 
fig. Esseril larantello,il peggior 
deTigli, della brigata» l'rouvk 
carna pr'i so dent — Trovar 
pasto duro pe'suoi denti, l'osso 
^a rosicchiare £= Vess in carna 
— Aver buon aspetto, Esser 
fresco^ rubizzo, in carne 
Carnassa — Carnaccia, spregia- 
iivo — Carname, qnantitJi di 
carne tolta dalle ossa spolpate 
Carnè — Carniere 

Carnuss — V. Colla 

Caroli — Intarlato ~ Cariato 

Caròssa — Carrozza, Cocchio ?=. 
Siour da carossa — Chetien o 
•potria tener pariglia 

Carossada- Carrozzata,Cocchiata 

Caros.*>òn — Cocchione 

Caròtola — Carota, se gialla — 
:Sìsaro, se bianca — Prot; Pian- 
•tarCarote vale inventar frottole 

Caroubi — Carruba, Guainella 

•Carouguin - Monello, Monelluc- 
cio, anche in senso vezzeggia- 
tivo — Tristanzuolo — Furhe- 
tello, Furbacchiotto 

Càrpan, plur. di Carpna — Car- 
pione, pesce — Càrpine, arbu- 
sto -— Carpinella, albero 

Carpiòn fc= Melt in carpion, V. 
Carpiona 

Cirpionà — Carpionare, cioè sof- 
frigger pesce od altro e poi 
Joacelarlo — Si usa anche fig. 
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nella fraine: Or son fritto e car- 
pionato 

Crtrpougn dia peli — Poltiniccio, 
Magagna, Sfregio. V. Capongn 

Carpoiinc = Kamola"«s carpounc' 

— lUfano, Ramolaccio stopposo 

— In quanto alla pelle umana, 
V. Capougnà 

Carr — Carro = Manda al carr 
davanti di boeu — Metter il 
carro innanzi a* buoi c=: Agb ni 
voeur, agh n'è di carr — Ce ne 
vorrebbe, ve n'ha a carra 

Carretta, Carrella, ecc. — V. Ca- 
retta, ecc. 

Carrièra — Carriera, in tutte le 
frasi come nel dialetto 

Carsen/a — Covaccino, i''òcaccia. 
Stiacciata -- Kaveggiuòlo, di- 
cesi dello stracchino fresco. V. 
Fourmagin 

Carsènt — Lièvito = Pan col car- 
sent — Pane con lievito, cogli 
occhi, ben levita'o= Pan senza 
carsent — Pane àzzimo == Prot». 
Pan cogli occhi, cacio senz'oc- 
chi, vin che salta agli occhi, V. 
Maccarà, Masotlk 

Carsòn — Crescione, erba che si 
mangia in insalata. V. Favas- 
sin, Galinètta 

Cart — plur. Carte = Cart da 
gioeuffh — Carte da giuoco = 
Cirt brutt — Cartaccie = Giugà 
coi cart in tavola — A giuoco 
scoperto, A carte sul tavoliere; 
dicesi anche metaforicamente 
di chi espone chiaramente i 
falli le sue ragioni e n(»n vuol 
trincerarsi dietro a segreti 

Carta — Carta = Ris'cià una 
brutta carta -- Correr grave 
rischio = Carla netta, spourca 
~ Carta bianca, sùdicia, Im- 
brattata z=z Dagh carta bianca 

— Dar i piìi ampi! poteri. Dar 
foglio bianco, Rimettersi alPar- 
bilrio = Mctt in carta — Tra- 
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durre i propri! pensieri in 
iscritto — Metter in caria — 
Stender una scriUura, un con- 
tratto per iscritto i= Vun che 
sa mett in carta — Elegante, 
Vibrato, Conciso, Chiaro, Fa- 
condo, ecc., nel (lire o nello 
scrivere 

Carla ad gn^f?, ecc. — Castello 
d'aghi, spilli, ecc. — Grossa di 
aghi, ecc. 

Cartapégora — Cartapècora, Per- 
gamena 

Carta sgregia — Carta greggia, 
rozza 

Carta staniegna — Carta da im- 
pann^c 

Carta strassa — Carta straccia, 
ed è di varie sorla 

Carta suga o flossa — Cartasu- 
gante. Carta dilégine 

Cartatouccia — Cartuccia, Car- 
toccino — Cartoccio , dicesi 
^quello da cannone = Maia car- 
tatouccia — Uomo sparuto. Min- 
gherlino; e dicesi specialmente 
di giovinotto, che vorrebbe es- 
ST alante e non lo è — Caca- 
zibetto - Personcino, Scricciolo 

Carle — Cartolaio, Cariare, Ven- 
ditor di Carta 

Cartcll — Cartello, p. es.y di ap- 
pigiónasi — Cartella, p. es., di 
indulgenze — Cartello di sfida 

Cartola — Cartella, Cartolare, in 
cui gli scolari ripongono i libri 
per gir a scuola, e si rìpongon 
le earte negli uffici; cosi pure 
Cartella è quella dei giuochi, 
p. es.f della tombola, e qualun- 
que piastra che si usa nelle 
arti 

Cartelòn — Cartellone 

Cartera — Cartiera, dove si fa la 
carta 

Cartina — Cartina, voce che tro- 
vasi nei dizionari!, ma è riprn. 
vaia da alcuni; forse è meglio 
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direRistampa d'incisione, carta 
con lavori d'incisione. Carta 
con paesaggi , figure , ecc. = 
Cartina dagioeugh, V^ Scartina 
= Cartina — Sempre atlilli*to 
— Profumahizzo. in senso di- 
spregiativo e dicesi a persona 

Cartina ad gugg — V. Carta di 
gugg 

Carlòn — Cartóne — Scatolone 
poi dicesi a quello entro cui le 
crestaie pongono i lavori da 
portarsi a domicilio 

Cartonsin — Cartoncino. K. Ca- 
nonsin 

Cariigla — V. Garugla 

Caruglà — Ruzzolare. V. Bour- 
lingà 

Carugiòn — A rotoloni, A ruzzo- 
loni 

Caruspi — V. Rousougn 

Cas — Caso = A cas pensa — A 
caso premeditato, A partito 
preso s= Al cas — Al bisogno, 
In questo caso =: Fagh cas — 
Dar importanza — Menar ruzzo 
per cosa dappoco. V Spuell = 
Etfi no in cas — Non potere. 
Mancar i mezzi, le forze per.., 
=5 Vess in cas — Esser in pro- 
cinto di. Esser quasi per... =r 
L'è propri al so cas — É hoc* 
concino fatto per la sua bocca, 
Non potrìa capitar cosa o per- 
sona pili acconcia, adatta =■ Al 
cas di cas — Per ogni buon 
conto — Se questo si avverasse 

Casaling — Casalingo 

Casacca — Casacca = Voultà ca- 
sacca — Voltar casacca. Mutar 
opinione o partito 

Casca — Cadere, Cascare — Tom- 
bola re 

Cascàda — Caduta — Cascata 

Cascàm — V. Frisèla 

Cascamort — Svenévole, Casca» 
morto 

Cascarilla — Cascaviglia, aròma 
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Case — Caciaio — tose. Casci- 
naio, Burraio 

Caseoria — Casamento — Edifizio 

Casèlla — C.M.<«lia 

Casèra — Caciaia, sia il luojjo ove 
5i ripone il cacio, che la moglie 
del caciaio 

Caserma — Caserma, gallicismo; 
meglio Quartiere = Odour ad 
ca.>erraa — Puzzo di tabacco 

Caserraagfif (rob ad) — Mobili, U- 
tensili da quartiere 

Caslin — V. Castlin 

Casln - Casino, Palazzino — Ca- 
sino dicesi di quelle sale in cui 
convengono persone per leg- 
gere, far musica, ecc. 

Casòa — Caciaia, Formaggiara, 
Formaggeria, trovansi tutl* e 

' tre usate — tose. Cascina for- 
male, Hurrnia — Nella formag- 
giara si notino: le Formelle del 
cacio, il Cascino o forma entro 
cui si pone il cacio ancor molle, 
la Casciaia o graticcio su cui 
pongotisi le formelle che sono 
nel cascino 

Casòn — Ca'*onc, casa grande 

Casott — Capanna — Capannuc- 
cia, Capa<inuccio = L'è al so 
casott — Vi ci gavazza per en- 
tro. V. Cas 

Casetta - Casotto. V. Casott 

Casottin — V. Casott e Casetta — 
Edicola, dicesi quella in cui, p. 
es , si vendon giornali 

Casa — Barca di fieno — Cassero, 
è voce che pur fu usala, to- 
gliendola dalla nave. loia use- 
rei, approfittando dell'analogia 

Cassa — Cassa t=i Cassa dal slo- 
niag — Casso e Cassero 

Cassa ba ne - Cassamadia (sareula 

Cassareuia — Casseruola. V. Tas- 

Cassett — Cassetta. K. Serpa = 
Sia a cassett — Seder a cassetta 

Cassctt -— Cassetto, Cassettino V. 
Tiretl 
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Cassetta — Cassetta, sia per Al- 
bieu, Spudaroltty per quella di 
limosin in ciesa , di tirett di 
coumò» da scaldass i pè — Bot- 
teghino, dicesi quella di mer- 
canti giròvaghi 

Cassenla — Cibrèo — Fricassèa, 
specialmente di polli — Caz- 
zuola, da muratori 

Cassia — Cassia = Cassia in cana 
•=. Cassia in baccelli 

Cassina — Casale, Cascina 

Cas.sinin, Cassinoti — Capannotto 

— Tettoia 

Cassou — Cassóne = Bourlà in 

tal cassòn. V. Caldròn 
Cassott — Scapcllotio — Cosotto, 

se dato col pugno chiuso. 
Cassìj — Romaiuòlo — Méstola 
Cassulèra — Méstolo foralo? 
Cassulin — Mestolino 
Castàgn — ^ Castagnino, colore 
Castàn — V. Castagn 
Castegna — Ca>tagna, Marrone 

— Ve n*ha in commercio di va- 
rie sorla: Balelt, Bouiocc, A 
rosi, Cuni, Gussòn,Secch, V. — 
Bruciale, Secche o disseccale, 
sono quelle arrostite, e secche, 
s=s Casli'gn Sirès — fig. Vale 
talvolta Càccole, Pilla cchere 

Castel — Castello, tanto di pietre 
che quello dell'orluolo = Ca- 
stello, in pavese ed italiano, si 
disse talora del ventre da cui 
" Tra in caslel — Satollarsi, 
Scacciar la fame. Dar lavoro ai 
denti = Castel di campan — 
Moz/,alura — Castello? 

Castgnett — Nàcchere. Prov, — 
Fa canta i dent pr'al fredd — 
Batter le nàcchere. V". Barblà 

Castig - Castigo, Pena, Punizione 

— Meli in castig — Assegnar, 
Dar punizione ad uno. Punire 
t=i Vess in castig — Esser in 
guaio sotto punizione 

Castlgaraatt — Castigamatti, Con- 
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CH-ffif^tf n litìlliin jté" venti 
Caroliti — €a*4elTR, B^alo pin -cb- 
TOcneTTreute ed 7»lHrn]e — Lt* 
c»H;Tt>l!ii»€, da mi Ci itr.hr aìlr 
ca-stel ine — Fuor di T*avin eli- 
oe*d 'CafitrUino ai) ( bf a tr« d 
pni frutti rriiirrnppati attorno 
ad 01) +ìol ramosc^fllo 
Ctt-<l(ni — CasluDft, di un a-ntllo 
Cit?trà — CfrKtrala, Ji|rnd]o 

«iRfirne — in p«rp«e dkvwù jjju 

oomoDeroeriie =€anè 
Cnv-Bjaa — -CH^DpDla, Staiiil>crgra, 

f*jftc»oiìaia 
Cala — Coirli ere., *ia di frntti r^ 

i\ì T^ersDrie — SorpreDdere, Ct^ 

^Uer fcul fatto, dioe«i «o^o di 



Catar — Catair*» 

CatHrÌTjln, tatari n^tta — .Ha fli» 
*i:«n(ificazÌBT)i = Ciitarrtim ta 
f^cpa — La i»>ori-e, lo«c. La 
RftfT.a = Averi) -sott nalirrmin 

— Aver famf canina, da lupi» 
Cai fratta — Cai fratta, "miti diie- 

cìij t cadulH (T'aciipa — -(Utre 
xrlÌ-sleff*JÌ*ìirrTiific«ti dt 1 dial^tlo, 
ììe ìja in jtal.aiio der^li hi iti, 
rif^, «poiza poni ter ÌP (;:rtirralte 
df.i cifln, fiiirnifma eziandio la 
assittfcda incanalata t «ctirre- 
"%'ole di innastar « dj trccppoul 
■àa TuU 
Calw^-fl — Caterva, -Pf di T»ere(me 

— "Sfnriata^ f. es., d' ÌDBoleiBEe, 
infortoni, bcc. 

Catin — Catino 



T»eTfH)i>*» = Cala Tuira — Spie- iCatlinòu — l^iottliio — T>« iflooni 



car i p-appoìi — Cala Ta melira 
— Spannoochiare r=r Catà la 
iraletla — Sfrascar i Msaoli ■=• 
Cala feiira — Soef;-! iere — E in- 
venire 
Ca!à fm — RaocOTTP, yi. -e*.^ le 
*}iriociole — i;ioo|ri MTe da terra, 
jì.efi ^\ denari cadutivi — ^n- 



dipesi Callrnòn a qnal«iaHÌ nr- 
cello dJ mal aagruria, e "fig. lad 
"DDino 

Cnlriiin — Catrirroe 

■ CatrarTOOTiacnt, ne! la frB'»c='PeTri 
i» eatrainwiapia — f^firrtcr hi 
i«n«fifyla — ?«tai «arper dove Iwlt- 
t«r il capa, dove d«r del cupo 



«cttit, yj. f»*»^ nnTHffredriore, un ! Cattabe^a — Apcwtial>rLfjbE. V. 



intai^amento ^tirsuooaàwa) — 

Topear |>nw»e o p'TocHWìp = "hk 

via di ctìta ^ — far ij pifiero 

di TDtjr»ta|riva 
Catatmui — <.owa;a-ì»n|r1io, T^ara- 

TJÌp-lia, Rabbie, Cn Wli iiulJi, 

Bordello 
Cataeoini»» — CartaermiSii — IrOniro 

l>uia, |jH»*to, vitretta, 'Senz'aria ~ 



Jli<»c^hSf;ioiiz -= Calta im|ra — 
Venir a diveriiio con... — Visnrr 
a PontftKa eoa .. 
Cattiveria — WalàniinD, An'mo 
trfeln, ?*ervflTtatii rti nuore — 
IndoeiUtk, diet^i di ratizzi, di 
rui dtrrtlibefli: 11 ft^c** perche è 
IrhKtanzuolo , capariiio , inso- 
lente 



AndròBe a bamn — 'Sepolrura C atti iIìpa, -nella fraw Ì»aO la cai- 



Csitafalc — Catafahjo — l*a)pn , 
dipesine oonnerve a ceremonie 
fnnetiri 

Cirtal**» — Cataletto — Bara 

Cirtimirì — \. Barlafn* 

Catanfltftì — Lezzo V, ìJwmralrn 

Cutapliwirn — CtaHpla^nna, Eto- 
t^iancrn, f innenln, detto da al- 
i^m ifiTh a lartoi f^immitn 



tolica \ . Itatlta 
Cansa — C *«<« — "?»ialo. fliccsì 
di lilp -nanti il ^Tndioe — CHUfia, 
Cairinne^ Bolivo = DR^rti la 
cansa « vuu — Incolpar tmo, 
*e di cesi con rapioite — far dì 
uno il capro fflBt»(Bfrii)^ «e a 
Iorio = Causa «oa — Per cotpoi 
di... 
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CBUziòn — Cauzione — Sigurtà 

— Avallo 

Cav — Canale irriguo. V. Asia 
d^l cav 

Cava -- Cava, p. es., di ghiaia, 
carbone, torba 

Cava ~ Cavar , Estrarre, Levare 
== Cava al en[>èl — Far di cap- 
pellu 5= Cava l'acqua. V. Acqua 
= Cava^an poch o laiit — 
Trarne poco utile o mollo pro- 
fitto — lUcavar da = Cava la 
voeiiia, al pt^lit — Soddii^far il 
capriccio, Tappetìto == Cava al 
vin — Spillar il vino 

CavabuH^òn — Cavatappi; tose. 
Cavaluract ioli 

Cavadina — Cuvalina, voce tdu- 
BiciVc z= Fa una cavadina de 
Ko<8Ìni — Spaltoiar'^ela, Ca- 
varst'la — Mu^^lrar bianco per 
nero — Tcr^iivcrNar a tempo, 
Scb(irmirf.i iu buon punto — 
Scappatoia 

C'ivafii ', nella frase A cavafjin 

— A cavalluccio 

Cavalo — C:»va;;no, Cesto, Pa- 
niere, Corbello 

Ca vap a — C"«^ta, Cfir.estra, Zana 

Cavagna — CancNtrala ? Lo direi 
per analogia 

Cavagne — Panieraio 

Cav.'igneu — C;<nestrello, Panie- 
rino — fig. t^uanlilà grande f 
maggiore di quella cbe hi vor- 
rebbe 

Cavagiiolin — Par.ieruzzolo, Pa- 
ni^roncino 

Cavala d'acqua — Dn cavallone, 
fi] usa pt',rò meglio al plur. 

Cavalant — Cavallaro, Barocciaio 

— Cocchiere — Cavalcante ? 
Cavat^tnlin — Capo mandria 
Cavalca — Cavalcare 
CavJiJer — Baco da seta = Co 

Cavalèr — Minugia 
Cavaloriz — Cavallerizzo, Mae- 
stro di cavallerizza 
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Cavalett — Cavalletto, e dicefii in 
tutti i ftcn^i come nel dialetto, 
sebbeiìe dicon^i meplio: Leggio 
quello dei pittori. Capra quello 
per regger ponti e palchi o su 
cui i conciatori ragcuaglraoo 
le pelli, Piédica quella perse- 
gare far altra cij^a simile 

Cavalètta — Locusta. V. Salta- 
marlin = Fa la cavalètta — 
Scavalcare — Bare il gambetto 

— La»iciar addietro — Giocar 
un brutto tiro 

Cavalièr — CRvaliere — Meta- 
foricamente dicesi a persona 
coa<i)ita, <!i squisitn educazione 
ed eziandio a chi accompagna 
le dame od è in coppia nella 
danza 

Cavalin — Cavallino, Puledro =s 
Cinga a piripin cavalin — Gio- 
car a sbricchi quanti 

Cavali — Cavallo := Cavali de tir 

— Cavallo da traino o da soma 
= da truppa — da gn<rra = 
intre^h — Stallone := Lij^à in 
di gamb — Altiapputo = Ora- 
brious — Onll^t■o^o, che ^i a- 
dombra r^ Sl»rià — Sbriglialo. 
Sfrenato 

Cavali di caìzòn — Fondo — Ess 
a cavai — Esser a cavallo o 
«aldo in sella = Févar da ca- 
vali — lebbrone - tose. Feb- 
bricone :=r Sta a cavali al foss 

— Tener il piede in due staffe. 
Saper burcamenare — Bar un 
colpo alla botte e Tallro al cer- 
chio = Un rof;t d'un cavali — 
Cavallaccio,Roz£a,Bi(ciii^bera 

Cavali {A) — A cavalcioni, a ca- 
valluccio, dicesi, p. CK., Se di 
una scranna, di un muricciuolo 
ecc. 

Cavalòn — Cavallaccio — V. Ca- 
vala 

Cavamacc — Cavamacchie 

Ca vass, p. cs. «f u n i mbroi — Torsi, 
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Levarsi, p. et., da on impiccio 
— Cava.ss feura i vesti — Spo- 
gliarsi, p. es, dei calzuDÌ, della 
camicia 

Cavasela — Torsi d'impiccio. Sot- 
trarsi a qualche seccalur:». V. 
Battasela — Preo«Ier la via dei 
eampi 

Cavàssla pri selt croslòn — 0- 
scirne pel rolto della cuffia — 
Sgatt;4ÌoIarsela — Salvarsi per 
nna gretola — Esser stato ad 
nn pelo per rimanervi 

Cavaslrival — Cavaslrivali 

Cavnstrass — V ravabus!«ón 

Cavèsa — Scampolo, cioè avanzo 
di pezza di panno o tela = 
Roòtolo se supera la langhezza 
di circa due metri 

Caveas — Assestato, Assettato, 
Messo in assetto — Raccolto, 
Composto, dicasi di p-rsona 

f.avèssa — Cavezza = Melt la ca- 
ve-^sa al coli — Incavezzare, 
Imbrigliare 

C;<ve8sà — Assettare 

Cavi — Canello 

gris — Brina de' capelli ; Bri- 
nato, drcesi di ehi ha i primi 
capelli biaBcbi 

— . bianch — Canizie — Cannlo, 
ehi li ha 

>- castàn — Capello castagnino 
castagno 

— Bis» — Ricetirti, se natural- 
mente; Inanellati, arricciati se 
con arie 

— dal conpia — Capelli della 
collottola 

— drill io pè — Irti 

Senza cavi — Calvo = Una ciò- 
ea ad c^^^i — Ciocca di capelli, 
ebe dicesi meglio C«rneccbio o 
Cerfuglio se pende dalle tempie 
=3 Ciapi pr*i cavi — Metterle 
mani ne* capelli di... Dare eoa 
pettinata a... 7=z Ct^pk*» pr*ì 
cavi — Accapigliarti =ToBccà 
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nanca un cavi — Non torcer 
neppar un capello = I cavi 
giun pr'i spali — C;i pel li sciolti, 
ondejjìTìauti , ricascanti sugli 
omeri = Lassa giou i cavi — 
Scrinarsi 

Cavicc — Cavicchio, Pinòlo — 
Caviglia — Dicesi anche For- 
tuna costante, da cui = Cavig- 
già — Fortunatissimo 

Caviggia — Noce, e I è quella del 
piede; Caviglia o Focile, Posso 
che dalla noce va al ginocchio, 
che dicesi anche Stinco 

Caviggiea — Cavici hietto 

Caviggiòn — Figlio della fortuna 

Càvoui — Càvolo, che dicesi 
Broccolo, Fiore, Verzotto, Cap- 
puccio. Prov. Cavol riscaldato, 
o cosa di nessun valore 

Cavoulfìur — Cavolfiore 

Cavonllàtt — Cavo di latte — 
Crema di latte e di : si di- 
ranno gli altri ingredienti 

Cavrià — Caprata — dicesi Cen- 
tina se è fatta a sostegno di 
volte 

Cavriea — Capriolo, ruminante 
piii piccolo del daino == Srelt 
come un cavrieo — Snello, 
Scorribanda come nn capriolo 

Cavssàl — Cavedine = Cavssal 
dal Volga — Caviale, pesce noto 
— In commercio dicesi Caviale 
ad nn impa.<to salato fatto eoa 
uova di storione 

Cavseu — Scampolo 

Ced — Cedere — Arrendersi — 
Dar retta a consigli =r Al mar 
al ceda — Minaccia di avrai- 
larsi, di scoscendere, di rovi* 
nare 

Cèdar — Cedro = Ac^na o eo»« 
serva ad cèdar — Citriata 

Cel — Cielo = Cel dal lett — 
Sopraccielo del letto = Cel dia 
bocca — Palato 

Celesl — Celeste — Cileitro, 
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•cesi meglio di colore, ed Az- 
zurro c= Celesl ciàr — Azzurro- 
gnolo, Azzurrino=: Celcst scur 

— Azzuòio 

Cèmbal — Clavicembalo, Clavi- 
cordio, Pianol'orle ed in genere 
Buonaecordo dicesi di tutti, an- 
che della Spinetta — Cembalo 
dicesi piuttosto a quel tambu- 
rello che portan i pagliacci — 
tliccsi Dabbudà il Buonaecordo 
fatto con corde o con lastre di 
vetro che suonaci con due mar- 
telletti a mano 

Cenerìn — Cenerógnolo, Cene- 
rino — Prov Dormir la cene- 
rina, ossia la seconda dormita. 
V. Quarta 

Censor — Censore, Mèntore, os- 
sìa chi vuol ingerirsi ne' fatti 
altrui — Ficcanaso 

€entpè — Millepiedi — Cento- 
piedi? 

Centrub — Forasiepe, uccellino 
delle siepi, da alcuni detto c= 
Occ ad beu. V. — Dicesi anche 
Scricciolo, tose. Reatino — fig. 
dicesi Scricciolo a persona gio- 
vane e piccola 

Cera — Cera, Sembiante, Sem- 
bianza, Aspetto 1= Avegh bella 
cera — Aver aspetto prospe- 
roso, od ilare o di salute — 
Portar la salute dipinta in viso 
r= Avegh brutta cera — Esser 
smorto, sparuto, d' aspetto ma- 
laticcio, aver cera da malato 
ecc. = Fa cera — Accarezzare 

— Accoglier a braccia aperte 

— Far buon viso, cera gioviale, 
ilare ecc. =jFà cera brusca — 
Aggrottar le ciglia — Ricevere 
con mal garbo, di mala grazia 
Mostrar disde(^no, risentimento, 
Mostrarsi accigliato = Fa nò 
cera — Mostrarsi asciutto a- 
•flciutto — Veder dì buon gra- 
zio come il fumo negli occhi 
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Fa troppa cera — Far troppe 
moine=Cera brusca — Cipiglio 

Cerca — Cercare — Andar in 
traccia « Cercass i mal col 
lantcrnin — Comprar le brighe 
a contanti = Circa nò chi l'ha 
rotta — Non destar can che 
dorme — Non suscitar o stuz- 
zicar vespaio — Non investigar 
oltre la pelle, o la vernice = 
Cerca sii — Questuare, Limosi- 
nare — Richieder alcuno di 
una cosa. Prov. = Andà a cer- 
ca! Esclamazione che vale : — 
Si certo, Non v'ha dubbio; op- 
pure—Càpperi! — Si davveio? 
non v'ha (hi meglio di... possa 
dire, fare 

Cercolt — Sanguisuga — Cerca- 
tore — Seccatore, Importuno 
~= At sé propri un fra cercott 

— Sei un vero frate mendi- 
cante 

Cercottà — Cercare — Chiedere 

— Importunare — Mendicare. 
V. Cetck 

Cerforari — Vite, nome femmi- 
nile. Doppiere, maschile; e di- 
cesi tanto, se sia a foggia di 
candelliere, che di pertica con 
bacinetto e spina in cui ina- 
stasi il boccinolo per il cero 

Ceregada — Tonsura, Chierica 

Cereghin — Chìericuzzo, Chie- 
rico, — Uova al tegame. Uova 
fritie 

Cerga — Tonsura, Chierica =» 
Romp la cerga — Romper il 
capo 

Cerigh — Chierico, Chierichett© 

Cerio Cerozza, Viso gioviale, 
Viso furbesco, od anche sorri- 
dente, simpatico, furbetto, ge- 
niale — Candeletta — Cerino? 

Cerobs — Manieroso, Affabile, 
Gioviale, Gentile, Compito, Ga- 
lante, Grazioso 

Cerijsic — Cerusico, Chirurgo — 
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Flebotoroo, chi fa salassi e non 
altro funzioni dì cliirurpia 

Cervell — Cervello = Dà ad volta 
alcervell— lm|)azzire = Av»'gh 
al cervell ad pan coti — Esser 
senza cervello — Esser capas- 
sone, di cai o duro, di dura cer- 
vice V Cinquanta 

Cervella — Cervellata alla lom- 
barda — Cervellata indica bi- 
roldi fatti anche con cervella 
di maiale (maio 

Cervello — Pizzicagnolo — Salu- 

Cesa ~ Chiesa, Tempio — Ora- 
Iorio =2 Vess In cesa — fig. Es- 
ser al verde, Kon aver lo spic- 
ciolo 

Cesso — Cesso, Latrina- Fogna, 
Cloaca — Dicesi Cessino la ma- 
terie che si cava mediante l'e- 
spurgazione dai pozzi neri 

Ce>la — Ce^ta V. Sedieu 

Cestin — Cestella, Cesterella, Ce- 
stino. V. Gabim 

Cestòn — Cestone 

Checca —Cilecca =Prov. Il gallo 
della Checca 

Chepadubi — Cacadubbi, voce 
abbastanza sporca, perchè non 
la si usi. lo direi Persona piena 
di dubbi, che ha soggezione 
della sua ombra — L*uom dai 
se e dai ma 

ChérmOK — Chermes = Colour 
chermes — Color cremisino = 
Kosoli chermes — Alcbèrraes 

Ciecliera, ecc. — V. Ciera, ecc. 

Chichingi — Alcachèngi, frutto 

Chlcra — Chicchera Tazza — 
Andà in chicra Vestir attil- 
lato, azzimato, in gala 

Chicrin, Chicroo— Chiccheretta, 
Chiccherone 

Chjfar — Voce tedesca indicante 
Mascella, e denota un pane che 
ha la forma delTooso mascel- 
lare — tose. Pansemellu — lo 
il ^irei Panetto a quarto di luna 
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— Chifcllo è voce tedesca ita- 
lianizzata anche dal Cambini 

Chilo — Chilo c=; Propriamente 
però la frase pavese = Fa al 
chilo — significa Riposare dopo 
il pasto 

China — China, corteccia peru- 
viana 

Chinin — Solfato di china — Es- 
tratto di china 

Chincaglieria — Chincaglieria, 
voce francese usala in tutta 
Italia; mal vi si sostituirebbe 
Giocatoli, ecc. V. Belè 

Chirsch — Ciliegiuòlo 

Chisseùla — Stiacciata, Focaccia, 
Cofaccino - fig. Sculacciata 

Chilà — Voce francese e del Pie- 
monte, quindi d'Oltrepò; vale 
Abbandonare, Lasciare — Per 
ellissi vale Lasciar il servizio 
militare. Oflrir le proprie di- 
missioni = Chitass al truce — 
Appostar la propria palla; e 
con voce infrariciosata Acchi- 
tarsi. V. Bigliard 

Cià — Dammi = Cià fomm la tal 
roba — Orsìi! facciamo ... 

Ciàciar — Chiacchere, Ciancie, 
Ciarle, Discorsi di poca entità 

— Dicerie od anchcilaldicenze, 
se feriscono l'onore d'alcuno 
= Tra attòran di ciuciar — 
Sparlare, Sparger calunnie, di- 
cerie = Voregh danè e no cià- 
ciar — Ci vuol altro cerotto, 
non taccolate, non ciancie — 
1 fatti son macchi, le parole son 
femmine = Fa di ciaciar — Far 
ciancie, e talora Venir a que- 
stione, a harulTa 

Ciàciar — Specie di pasta dolce, 
che si usa nelle campagne, ed 
è ridotta a sfoglie, che si la- 
glian a nastri e poi si aonodan 
in gruppetti da friggersi io olio 
burro — lo li chiamerei Ma* 
strière sfogliate 
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Giàciara — Chiàcchier», Dicerìa, 
Fandonia , Fola — Scilingua- 
gnolo sciolto 

Ciaciarà — Gbiaccherare, Tacco* 
lare — Faruna partita di chiàc- 
chiere, Cianciare (cola 

Ciaciaretta — Un» gazza, Una tac- 

Ciaciarìn — Chiacchierino; io vi 
aggiungerei Un caro, perchè 
altrimenti non è vezzeggiativo 

Ciaciaròn — Chiacchierone, Un 
noioso per ciarle. Una vera ta- 
bella da venerdì santo 

CiacouIà,Ciacoul -K Ciaciarà, Cia- 
ciar— Ciangolare, Ciaramellare 

Ciàl, Cialìn — Sciocco, Scempio, 
Leggiero, Scioccherello, Vane- 
rello, Zucca da sale, Scipito, 
Scirounitello 

Cialàda — jnsulsjiggine. Scem- 
piaggine, Scipitezza — Cosa da 
ouila. Frascheria — Bagatella, 
Chiappolerìa 

Cialòn — V. dal, Cialàda 

Ciamà — Chiamare, che in italiano 
direbbesi propriamente di 
quella voce con cui si invita 
altri a venire. Quindi dirassi 
meglio Domandar ad uno, se 
deve rispondere; Chiedere, se 
dee dare; Nominare, Appellare, 
ove trattisi del nome, p. es., = 
Al sa ciJimaPedar o Paoul? — 
Si appella, si nomina Pietro; 
Ha per nome Pietro ? c= Fa cia- 
mà — Convenir uno in giudizio 
r= Ciamà all'ordin — Richia- 
mar all'ordine — Chiamata di- 
cesi qualunque volta si usi in 
dialetto Riciàm 

Ciampinella (Vess in) — Dar in 
cìampanelle. Incorrer in fallo 
— Dover render stretto conto 
di un fallo commesso. Dover 
pagar i cocci rotti 

Ciào — Addio, Ti saluto = Ciào ! 
S'abbia il buon viaggio, dicesi 
di casa perduta 
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Ciapa — Prendi, Te'; imperativo 
del verbo = Ciapà 

Ciapa d'oeuv — Non v' ha parola 
sancita dall'autorità dei dizio- 
nari, per dinotar questa fra- 
zione di uovo, e neppnr quella 
de' campi; siccome però dicesi 
Uovo sodo all' intero polrassi 
nomar Mezz'uovo sodo la metà, 
e Campo o Striscia di campo 
quel tanto che fra vasta esten- 
sione appartiene a taluno = 
Oeuv in ciapp — Uova affogate 
sode spaccate per lo lungo 
che diconsi bazzotte, se molto 
tenere z=i Ciapa ad cuuràara — 
Corame di schiena 

Ciapà — Prendere — Raggiun- 
gere — Acchiappare, Aggavi- 
gnare = Ciapà al pess par la 
gola — Prender il pesce all' «- 
mo = Ciapa e' ài ghè — Ironia 
che vale: Prendilo se puoi =5 
Ciapà in parola — Pigliar in 
parola = Ciapà la porta — 
Prender il cappello e andar- 
sene = Ciapà capèll — Pigliar 
il grillo, Montar sulla bica, 
Metter il broncio. Andar la se- 
nape al naso = Ciapà su — 
Buscarle, Toccar busse = Ciapà 
sul fati — Coglier sul fatto od 
in flagrante = Ciapà dal vin 
— Brillo 

Ciapa cantòu — Giuoco fanciul- 
lesco che non ha voce corri- 
spondente in italiano; io lo di- 
rei: Giocar ai quattro angoli, 
a scambiar i posti 

Ciapà al frese — Prender il fre- 
sco. Meriggiare, Asolare u= 
Ciapà pr'al coli — Afferrar per 
le fauci per la gola, Aggavi- 

gnare = Ciapà gust — Pigliar 
ilctto ~ Prender in vezzi una 
cosa =t Ciapà al lecch — Pren- 
der l'abituaine di.... Pigliar di- 
letto a... = Ciapà la légoura 

4 
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sonza cour — Saper c))pliere 
l'occasione, Tender lacciuoli e 
andar a dormire =: Ciapà un 
flambar — Prender un granchio 
a secco = Ciapà un crèpp — 
Dar del muso in terra — I di- 
zionari la chiamerebbero: Far 
' una pettata = Ci»pà un scapuss 

— Incespicare, Inciampare = 
Scappucciare s=3 Ciapà un raf- 
freddour — Buscarsi un'infred- 
datura, una corizza = Ciapà di 
bott — Toccar busse o percosse 

Ciapa mosch — Pigliamosche o 
meglio Pania delle mosche, cioè 
qualunque insidia per pigliar 
mosche; diffatti Pigliamosche è 
il nome di un uccello e di ra- 
gazzi che ruban il mestiere agli 
uccelli 

Ciapè — Coccio, Greppo 

Ciapin — Demonietto, Nabisso, 
dicesi di fanciullo — • Demonio 

Ciiipotà — Sfangare, se nel fango 

— Diguazzare, se nell'acqua 
Ciapp — V. Cipp — E plur. di 

Ciapa, V. 

Ciàr — Lume — Chiaro s= Ciar 
d* oeuv — Chiara — Albume 
dell'uovo c= Pass ciàr — Aver 
di che rischiararla via = Porta 
al ciar — Far da candeliere =3 
Fa ciar ai mort — Sprecar la 
fatica — Lume semispento = 
Ciar e scur — Chiaroscuro = 
Tra '1 ciar e *1 scur — Al cre- 
puscolo = Vegni al ciar d*nna 
roba — Trovar le fila — Esser 
venir in cognizione d'una 
cosa 

Ciarèlo — V. Clarèlo 

Ciargbkn — V. Cereghin 

Ciarida — Fa una ciarida ~ Sbe- . 
vazzare, Far una bevuta 

Ciarlatan — Cerretano, Cantam- 
banco, Saltimbanco — Ciurma- 
dore, Empirico, Cerretano, di- 
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sua — Funàmbolo, Giocoliere, 
chi fa diversi giuochi. 

Ciarlatanàda — Ciiirmeria, azione 
da saltimbanco — Buffonata 

Ciaròn — Baglióre — Baleno — 
Chiarore 

Ciàsaro — Bagliore. V. Ciaròn — 
Usasi,perenetto,anche in luogo 
di afa, caldo soffocante 

Ciav — Chiave, che è maschia o 
femmina, in una sola asta e 
snodevole e da ripiegarsi a 
mezza canna; Materozzolo di- 
cesi a quel legno o tèssera che 
si lega talvolta alle chiavi = 
Ciàv di mur — Catena = di te- 
stoìi — Traverse == Avegh la 
ciàv d'una roba segréta — Co- 
noscer la cifra in cui la cosa è 
scritta. Averne la chiave=MeU 
la ciàv sotl airuss — Uccellare 
il padron di casa 

Ciavà — Chiuder a chiave, Chia- 
vare (Dante)— Colpo di cbiave 

Ciavèla — Arpèse — Grappa — 
Chiave 

Ciavia — Fogna, Cloaca 

Ciavlareù — Lastre forate, se di 
sasso; Graticola, Spiraglio, 
specialmente se di ferro 

Cicc — p. c«., Damn'un cicc — 
Uno spicchio — Un assaggio — 
Brìcciola, se di corpo solido. 
Poche goccie, se di liquido — 
Ubbriaco fràdicio 

Cicca — IHasticatura di tabacco 
— Avegh ciapà cicca — Mor- 
dere il freno, inghiottir boc- 
coni amari 

Cicca — V. Cicca 

Ciccia — Carne, Carnaccia <— 
Polpa — Polputo, dicesi a chi 
ha polpa 

Cicciarà,in,etta - V.Ciaoiarà ec 

Ciccòna — Ciaccóna, ballo mon» 
tanioo e campestre 

Cichett — Un bicchierino 
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'Cicin — usato invece di Cicc, V. 

— Cecino, 'aggi unto vezzeggia- 
tivo di fanciullo, ed ironieo di 
persona che vorrebbe ingan- 
narci = Tagh djsat cicin? ~ 
La valuti un cece? 

Cicisbèo — Cicisbèo, Vagheggi- 
no, Damerino — Cavalier ser- 
vente 
-Clcolat — Cioccolato, Cioccolata 
'Cicolatà, nella frase Cafè cicolatà 

— Caffè con cioccolata 
Cicolatè — Cioccolatiere — Fa 

una figura da cicolatè — Far 
trista, meschina figura 

€icoIatèra (e stretto) Cioccolal- 
tiera — Cògoraa e Cuccuma, 
trovansi usate da qualche au- 
tore 

€icolatin — Pastiglie di ciocco- 
lata <^ 

Cifòli — Comodino, se con seg- 
getta — Tavolino da notte, se 
non ne ha 

Cilapp — V. Cial, Cialin — Goc- 
ciolone 

-Cilappa — Scialappa, Jalappa', 
Gialappa 

Ciliodar — Cilindro; da cui Cap- 
pello a cilindro, Oriuolo a ci- 
lindro. Dicesi anche Rullo il ci- 
lindro campestre. V. Bourlòn 
t= Fa andà al ciliudar — Scroc- 
car un pranzo — Far il para- 
sito cavalier del dente — Po- 
«ar la picca a casa altrui — 
Farlo scroccone — Sciovernar- 
8i — Dar il ventre a prestito 

Cilindra — Cilindrare, p. es., la 
carta V. Cilindar 

Cìmbalis, Ess in cimbalfs — Esser 
in cìmberli 

Cìmberli — V. Cimbalis 

Ciment — Cimento, Rischio, Prova 
=: Mett al ciment — Metter a 
dura prova :=: Tira al ciment 

— Provocare 
Cimenta -- Provocare 
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Cimentass — Venir alle prove od 
a parole con uno 

Ciraoìir — Cimurro 

Cinàbar — Cinabro, Bisolfuro di 
mercurio 

Cinada — Scherzo, Burla nella 
frase t= Jà nò cinad — Del re- 
sto V. Cialada 

Cincyià — Voce esotica che vale 
= in chicra. V. 

Cingol — Cordiglio; è quello con 
cui il sacerdote cinge il càmice 

Ciniglia — Ciniglia 

Cinq e vott — Ramanzina, Lavata 
di capo. Rabbuffo = Andà in 
cinq e vott. F. Chicra 

Cinquanta — Almanaccare, Stil- 
larsi il cervello, Arrovelar il 
capo — Però in italiano Cin- 
quantare o meglio Cinquantarla 
varrebbe Fare sparate vanta- 
menti = Cinquantà8nur*un con- 
tratt — Stiracchiar sul prezzo, 
Guardar pel sottile 

Cinta — Cinta, Ricinto,se di muro 
— Cintola, Cintura, se di nastro 
che cinge — Cintura è quella 
di cuoio, a cui s'affida la spa- 
da, ecc. 

Cinta — Assiepare, Assiepato, se 
con siepe — Ricintar di muro, 
Ricinto di muro 

Cintura — Cintura 

Cinturin » Cintolino, Cinturetto, 
Cinturino — Cinturino dicesi di 
quelle alette a cui s* affida la 
legatura delle scarpe o dei cal- 
zoni che s' allaccian sotto il gi- 
nocchio 

Cinturòn — Larga cintura, o sem- 
plicemente Cintura 

Gioca — V. Cionca = Gioca ad 
cavi — Ciocca = Al var una 
cioca — Val un briiscolo 

Gioca la frusta — Scoppiettar, 
Schioccar la sferza, lo scudiscio 
Gioca i did — Scoppiettar colle 
dita. V. Cionca 
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Cioth — Albagia, Boria, Grande 
parvenza := Meli gioii al cfoch 

— Far il barbassero — Darsi 
delle arie, dal latino Magnos 
sibi suroere spiritus 

Cloch — Chiocco — Acciollolio, 
Croccbio; suono emesso da vasi 
o stoviglie urlate — Scoppiet- 
tio, se di frnsta o dita che scat- 
tano — Suono argentino, o da 
fesso, se di caoipana, monete, 
vetri ecc., secondochè suonano 
bene o male. 

CiocbìD — Sonaglìuzzo 

Cioeoiat, Ciccolatè, Ciocolatèra, 
Ciocolatin — Y. Cicolat, ecc. 

Cìèd — Chiodo =^ Pi;<nià al cièd 

— Meltc re o conficcar un chiodo, 
che fq. v;ile Far un debito = , 
Rob da cicd — Cose da chiodi 
= Secc ccm' un ciod — Grasso 
come un'aiinga, un chiodo — 
Nel resto le frasi pavesi sono 
equivalenti a quelle italiane 

Cicdin — Chiodetto Agutello = 
Fcung ciodìD — Fungo Stec- 
cherino? 

Ciodèn— Chiavello? — Tozzetfo 

Cìoma — Chioma — Criniera, di- 
cesi da alcuni a quella degli 
ucmini, meglio p«-rò dirassi di 
quella dei cavalli — Giubba, 
dei leoni 

Ciòsp B= Losco, Guercio, e talvolta 
Cisposo 

Cionca — Cbhrfachezz^, Ebrezza, 
El rietà =: Cionca ad fuma — 
Cbbrìacarri di tabacco — Pro- 
strazione nervosa' — Aneu- 
rosi {y.) 

Cionca— Acciottolare, Crocchia- 
re, Croce are , dicevi di vasi 
tbafiuli r un contro T altro, 
specialmente se fefsi. Y. Gioca 

Citrcaté — ti briacone. Beone — 
t'em da bettole o f'a taverne — 
Cioncatòr di vino o d'altri li- 
qnori 

Sì 
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Ciouncà — Cioncare, Tracannare 

Cioìindol — Cióndolo — Frónzolo, 
voce di spregio 

Ciouriina — Vino da ubhriacar ci- 
vette — Acquerello, Vinello — 
Vino inacetito 

Cioovènda — Chiudenda, Riparo,. 
Siepe, Steccato = Sslta Cìou- 
vénda — Salta fossi 

Cipà — Pigolare, Pipilare, e di- 
cesi dei passeri ecc. 

Cip-ciap — W Ciapotà 

Cip-cip (fa) — Cinguettare 

Ciprèss — Cipresso — Santolino 
od Abrotano è quell'arbusto so- 
migliante nelle foglie al ci- 
presso, e di cui 8i fanno siepi 
nei giardini. \. Tuglia 

Clriblra — Fraschiere, Fraschetta 

Cispa — V. Sbèrsola 

Cisterna — Cisterna, Cloaca, Fo- 
gna, Pozzo nero 

Ciii Citi (fa) — Bisbigliare alFo- 
recchio , Cinguettare a voce 
bassa , Far pissi pissi , Pispil- 
lòria 

Ciucia — Succhiare, Suggere, p, 
ex.. Il fondo d'un vaso, il succa 
di checchessia — Altrimenti 
vale Cioncare 

Ciuciada — Succiata — Una ti- 
rata, nel senso di Cioncare 

Ciucio — CruFCone, Sabbione — 
Ciuco, che v»le asino, in sensa 
vero e figurato 

Ciufl— Ciuffo — Pipa dicesi ad 
una qualità di botte bislunga^ 
della dai Pavesi = Cioflf — 
Bounza 

Ciurmaglia — Ciurmaglia 

Ciìis — Cupo — Tacilurno — Ab- 
bottonato, dicesi di uomo as^ai 
riservalo nel parlare 

Cihsa — Chiosa, Chiudenda, Ar- 
gicello, qualora serve **i riparo 
per chiudere -- Steccaia, Pe- 
scaia, Tura, se a deviare acqua 
-- Cordonata. V. Penèi — Ghia» 
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sa, Conclusione, con cui si con- 
clude 

ClHcb — Soprascarpe, Galoscie 

Clarèto — Claretto, vino assai 
chiaro 

Clariaett — Chiarino, Clarinetto; 
ne sono parti la Linguella e 
r Imboccatura nella parte su- 
periore, il Padiglione nella in- 
feriore 

Clausura — Clausura 

-Club — Casino — Conventicola 

— Combriccola — Presso qual- 
che autore trovasi usato anche 
in italiano la voce inglese e 
poi francese Club 

Clavicola — Clavicola, osso quasi 
orizzontale, sotto il collo; son 
due e congiungon al petto le 
spalle 
Co — Testa, Capo; piii comune- 
mente nelle frasi t=: Andà in 
•€ò -^ Andare al fondo {p. es., 
d*una notizia), al fine; al ter- 
gine (p. es.y d*una somma, di 
una locazione) — Avegh mai a 
.4:0 A (k una roba — Non esser 
mai a tempo. Non venirne mai 
a capo = Co ad Vida — Tralcio 

— Viticcio se si avvolge a pic- 
cole spire =! Co d' ai. V. Ai =a 
Co cavalèr. V. Cavalèr s=a Cd 
dr assa. V. Assa = Co dal lett 

— Capo del letto =3 Co dal reff 

— Bandolo, Punta del filo = 
-Perd tra via al co — Perder 
•il cervello, Essere od andar 

.•fuor di senno «> Trarèss via al 
^6 — Darei del capo nei muri 
3=3 Vegnl a co — Maturare, Ve- 
nir a suppurazione :=s Vegnigan 
in co — Riuscire in una cosa, 
Spuntarla — Del resto V. Testa 
1=3 Dormì da co — Goder la 
bazza, il meglio; ma in senso 
figurato 
Co •— Trefolo, e dicesi dei varii 
.fili, piii meno grossi, che, at- 



53 



CO 

torcigliati formano un filo piii 
grosso, una funicella corda 
Gociniglia — Cocciniglia 
Còch — Cocco =2 Avegh al coch 

— Essere stregato, Esser Im- 
bronciato, Aver perduta la bus- 
sola t= Ciapk al coch — Pren- 
dere il grillo, Montar sulla bica. 
V. Brus r^ Carbòn coch — Car- 
bone coke = Foung coch V. 
Foung = Coch di pess — Gomi- 
taria, Cacapuzza 

Cocò — Uovo, Cocco, voce fan- 
ciullesca 

NB. Tutte le voci non registrate 
in Cob, CoCy ecc. si cerchino in 
Coub, GouCy ecc. 

Coeugh — Cuoco, Cuciniere 

Coeuga — Cuoca, Cuoiuiera K. 
Cougà 

Coeur — Cuore, e talvolta Animo, 
Coraggio c3 Avegh coeur — 
Bastar r animo. Aver coraggio 
» Omm ali coeur — Uomo ge- 
neroso, di buon cuore :=s Avegh 
a coeur — Aver a cuore =» 
Andà al coeur — Toccare il 
cuore. Compungere z=s. Andà 
giìi al coeur •— Struggersi, Di- 
ìimare, sia per cosa che si de- 
sidera, che per una la quale 
non si vorrebbe; in questo se- 
condo caso però dicesi meglio: 
Cosa che corrode per entro, 
che ferisce nel cuore, Sentirsi 
scoppiar il cuore = Coeur da 
mila lira -» Cuor da leone 

Coeur — Nel giuoco, p, «s., = 
Assa da coeur — Asso di 
cuori 

Coeus — Cuocere =3 Dur da coeas 
Duro a cuocersi, e fig. ad uomo 
Capassòne p= FaciI da coeus, 
che coeiisa prest, in t* un boni 

— Vivanda, Civaia cottola 
cocitòia == Fa coeus — Cuocer 
una cosa — Far la cotta, se di 
pani, mattoni^ tegole s=t Ma santi 
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a coeus da dentar — Mi sento 
a cuocere, Mi consumo di den- 
tro, Mi struggo di rabbia o di 
dispetto 

Coeussa — Coscia — Nei polli la 
coscia dividesi in Anca (Supe- 
riore) e TìbisL (inferiore) — Ac- 
conciar i polli è quanto dire 
ridurli quali si vedon poi am- 
maniti sulla mensa 

Coeuva plur. Coeuv — Covone, 
Manipolo — Fascio, Bracciata 
~ Bica è un ammasso di co- 
voni, e potrebbe corrispondere 
al pavese r=: Tresca (e largo) 
= Fa su i coeuv — Abbicare 

Cdfan — Arca, se per trasporlo 
dì cadaveri — Scrigno, Scri- 
gnetto — Stipo se per raccbiu- 
der cose preziose o assai fragili 

Cògoma -- Ciiccuma 

Colèra — Chòlera, Chòlera mor- 
bus 

Còlica — Colica 

Coli — Collo =3 A rotta de coli 

— A rompicollo ^ Ciapà pr'al 
coli — V. Ciapà = Giugagh 
1 088 dal coli -- Scommetterla 
testa == I pè in sul coli — Il 
calcagno sul collo = Rompagh 
al coli, p. es., a un negozio, ad 
una fanciulla — Far cattivo o 
magro affare, Mandar a preci- 
pizio = Carna da coli — Car- 
naccia e fig. di uomo pronto a 
qualsivoglia mala azione, Fiac- 
ca collo = MeU la bria sul coli 

— Dare ampie facoltà — Non 
prendersi altre brighe per una 
persona 

Coli — Collo, Canna, se di fiaschi 
simili — Scollatura, se dicesi 
p. ««., di camicia, di larga o 
stretta scollatura = Coli dal 
pè — Collo del piede, e per 
analogia dicesi di altre cose, 
p' es., Collo deirutero, della 
vescica, di un capitello ecc« 
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Coli — Balla, cioè involto di mer- 
canzie da trasportarsi 
Colla c=: Colla =: Colla ad carnass 

— Colla di carniccio Ccrvona . 
Collegiài — Convittore, Alunno 

d*un collegio 
Còllera — Còllera — Sdegno, Ira 
= Andà in còllera — Andar in 
collera, Disgustarsi con alcuno 

— Montar sulla bica, sulle furie 

— Lasciarsi prender dalla stizza 
Collètt — Solino da collo, se per 

camicia — Bavero, dell* abito 

Colloca — Collocare — Collocato 
= CoHocà una fìoeula — Darle 
marito ^= Colloca un fioèu — 
Avviarlo ad una professione = 
I me fioeu èn tutt colloca — 
Sono tutti accasati 

Colombèra — Colombaia; ^9. di- 
cesi anche del Loubìòn K., Pu- 
vionèra F. 

Colombin — I Pavesi talvolta 
danno *qae8to nome agli Orfa- 
nelli, piii spesso agli Esposti o 
Trovatelli 

Combriccola — Combriccola, 
Conciliabolo — Congrèga, se 
in senso non odioso 

Gom'ilfò — Appuntino — A modo 
e a verso — In ponto e virgola, 
frase d' uso 

Cdmod — Còmodo, nel senso dL 
uomo agiato — Lento, Pacifico, 
Lumaca, dicesi di chi va troppo 
a rilento nel prendere una de* 
terminazione mandar ad ef- 
fetto = Un rob cómod — Cosa, 
Luogo còmodo ed anche utile o 
giovevole == Con so còmod — 
A suo agio, Non si disturbi *= 
Toeuss i so eòmod — Non af- 
fannarsi — Prendersi ogni agio 
=^ Còmod da coup, nel giaoco 
di bàzzica — Ripieno, anche - 



fig. — Sette di cuori 
Comoda — Comodino. V. Cifdo 
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Comoda — Comodare, p. es., ana< 
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persona — Accomodare, «. es., 
ì conti, le liti, i litiganti — Cu- 
oinare in tale o tal altro modo 
= Sta roba l'ara comoda — La 
mi quadra o mi calza = L'am 
comoda no — Non mi quadra, 
Non la mi va a' versi t= Corao- 
dàss >- Accomodarsi od asse- 
star le proprie faccende — Se- 
dersi, Adagiarsi 

Comodìn — Fiacchicelo, Uom 
privo d* energìa 

Compèndi— Compendio,RÌ8lretto 
=a In compendi— Brevemente, 
Compendiosamente 

Compensa — Compensare; e var- 
rebbe porre una cosa che di- 
strugga il peso, il valore del- 
Taltra, o la equivalga, p. es., 
Se uno pagasse le spese di vet- 
tura, un altro quelle del vitto 
in una scampagnata, si potreb- 
bero le spese dir compensate 
~ Ragguagliare — Ricompen- 
«are — Retribuire 

Compesà, p. es., la pitanza col 
pan — Far a miccino. Spara- 
gnare, così Cherubini vocab, 
— Ma panni che non espriroan 
troppo bene il concetto; io vor- 
rei piuttosto dire: Far la debita 
parte anche del pane 

Compesk — Spilorcio, Taccagno, 
dicesi di uomo, che pesa tutto 
col bilancino — Esatto, Metò- 
dico, di nomo che non esce mai 
da un piano di condotta presta- 
bilito ^ Limitato, Sparso, se di 
cibo od altro, che si dispensa o 
somministra, p. 64., dal padrone 
ai domestici 

Compétt (e stretto) — Muover 
piato, lite, querela — Aver di- 
ritti verso di uno — Far valer 
i proprii diritti — Gareggiar 
con uno 

Competènz— Voce curialesca che 
ioaica : Rimborsa di spese ,< 
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Compenso ecc. insomma paga- 
mento che spetta a chi prestò 
opera, o fece spese — Diritti 

— Competenza in italiano vale 
Gara, dal latino Cum pètere, 
ossia quando parecchi chiedon 
insieme la stessa cosa 

Compleàmus — Anniversario — 
Ricorrenza del giorno natalizio 

Cemplessiòn — Complessione — 
Disposizione del corpo — lig. 
Temperamento 

Completa — Compire — Compir 
il numero — Migliorjjre 

Compliment — Complimento = 
¥k di compliment — Star sulle 
continenze, dicesi sol quando 
uno si ferma per lasciar passar 
un altro; se no dicesi: Far com- 
plimenti 

Complott — Trama, Cospirazione 

— Combriccola = Fa un com- 
plott — Ordir una trama 

Compromèttass — Compromet- 
tersi nel senso di incorrere in 
qualche danno o pericolo = 
Podè podè no compromèttara 
ad mi d'un aitar — Poter o 
non poter far a fidanza dì se 
stesso d'altri 

Computa — Computare — Far 
tener conto di una cosa 

Comìin — Comune, in tutti i sensi 
del dipfotto, persino in Luogo 
comune 

Concert — Concerto, in tutti i 
sensi del dialetto 

Concistòri — Concistoro — Con- 
gresso, Adunanza — Parla- 
mento = Fa un concistori — 
Prender una deliberazione tra 
molti in segreto — Ordir se- 
greta trama — Congregarsi 

Condemèn — A meno; p. es., 
Poeiidi condemèn — Non posso 
a meno — Non mi resta altra 
via — Ho legate le mani per 
£ar altrimenti 
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Condì — Condire, da cui Condi- 
nìento. V. Consa 

Condiziòn — Condizione, in tutti 

' i sensi del dialetto = Graraa- 
glia, Corruccio, Bruno, dicesi 
di vesti segni che si porlao a 
dinotar lutto per morte, ecc. = 
Meza condiziòn = Mezzo bruno 

Condott — Condotto — Acque- 
dotto naturale od artificiale =^ 
Mèdich condott — Medico del 
villaggio (od in condotta; tose.) 

Condott dal pan ecc. — Condotto 
degli armenti ecc. per indicar 
la gola, gli intestini, ecc. 

Conferi - Conferire, in tutti i 
sensi del dialetto — Giovare, 
Affarsi, Addire, specialmente 
se dicesi di aria od anche di 
cibi, pe* quali usasi pure il 
verbo Piacere = Énn persoti 
ch^am conferissa poch — Sono 
persone che non mi vanno a 
genio, non mi danno nel genio 

Confida -Conciare, da cui Concia, 
Conciatore. V. Marsòn. Peliate 

Congiuntura — Congiuntura, Oc- 
casione, Opportunità — Con- 
giuntura delle ossa ecc. V. 
GiouDtìir 

Conotà — Contrassegno 

Conserva — Confezione,», cs., di 
marasche = Conserva oal giass 
— Conserva del ghiaccio o 
Ghiacciaia — In italiano la pa- 
rola Conserva si usa per indi- 
car luogo od arnese in cui si 
' conservan le cose, p.es.,r ac- 
qua ghiacciata, il latte caldo o 
simili, e qualunque fruito con- 
fettato candito. Per cui saria 
forse meglio dir: Marasche in 
conserva, che non Conserva di 
marasche 

Consistent — Consistente ~ Du- 
revole — Tenace — Viscoso, 
Serrato o Fitto dicesi di panno 
o stoffa 
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Consola nella frase Tegn i man 
sul consola — Star ozioso, colle 
mani in miino, colle roani alla 
cintola — Accarezzarsi la trip- 
pa, frase bassa 

Consubia — Metter assieme. Or- 
dinare, Concertare — oppure 
in senso spregiativo Abbatuf- 
folare =: Mal consubia — Mal 
ordinata. Mal concertata, dicesi 
di cosa; Mal in arnese, dioesi 
di persona 

Consiimm — Consumo =3 Andà 
in consumm — Deperire — 
Guastarsi — Far calo = Sira a 
consumm — Cera a calo 

Cunsunziòn —^ Consunzione — 
Tabe =3 Andà consoni, Morì ad 
consunzion — Dare in consun- 
zione. Morir di consunzione a 
di tisi, tabe senile, ecc. 

Contègnass — Regolarsi, Dipor- 
tarsi, Governarsi — Stare eoo 
compostezza, dicesi per indi- 
care il governo della persona» 
p.es., in iscuola, nelle adunarne 
= Contegni! (participio di que- 
sto verbo) vale non solo Rego- 
lato, ecc. ma anche Contenuto 
nel senso di Raffrenato 

Continenza — Umerale, para- 
mento sacerdotale — Conti- 
nenza della lingua italiana ha 
varii significati tolti dai due 
sensi di contenere, cioè Capa- 
cità e Freno Riserbo 

Contradi — Coatradire ~ Sèr 
contrapponi, chi contradice 
sempre 

Contrafòrt — Contrafforte, Riparo 
per maggior saldezza di maro 
— Sprone, dicesi a quelli dei 
ponti — Fortezza, negli abiti, 
stivali, ecc. — Contraffòrte. V. 
Raropòn 

Contrattar — Contrammina, mei- 
zo coperto per {sventar i di* 
segni altrui cs Fa di contraltàr 
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— Contraromfnare; ma vale 
anche Agir di soppiatto, Far il 
Sorbona 
Contraroòla — Gontraromolla , 
Scatto, voce de* magnani (ferrè) 
e degli oriuolai, come la se- 
guente 

<Contraroostass — Contrasserra- 
tura, lastra di ferro, in cui en- 
tra la stanghetta dellaserratura 

Contrapagina — Ridostio della 
pagina — Pagina verso, voce 
d'uso 

Contrapèl — Contrappelo, da cui 
Radere a contrappelo — Andar 
contrappelo, ossia a ritróso 

«Cootrapès — Contrappeso, e Con- 
trappesi quelli degli oriuoli, 
.come i regolatori a pèndolo 
Contràrgin — Contrargine, Ar- 
gine di rinforzo 

Coo (rassego — Contrassegno 

Contratemp — Contrattempo — 
lnciampo,Ostacolo impreveduto 

Contratòn — Contratto lucroso, 
coi fiocchi. V. Agoiird 

Controlla — Riveder le bucce — 
Sorvegliare 

Controlloèur — Revisore — De- 
putato a sorvegliare 

Contrombra — Controrobra, voce 
d' uso non registrata in alcun 
vocabolario— Avversario capo? 

Convoèui — Confusione, Disor- 
dine =3 Mena convoèui — Fare, 
Indurre confusione — Calca, se 
tolto dal senso proprio del Con- 
voglio italiano, cioè di molta 
gente che è di scorta a chec- 
chessia 

Convoli — Codazzo, Treno se fu- 
nebre — Cortèo, Codazzo, se 
per onoranza — Sèguito 

Convoli dia strà fcrrià — Tràino, 
Treno 

Copaive — Coppàiba, umore del- 
l'albero omònimo, ohe trovasi 
nel Brasile 
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Copàl — V. Verni^ Couphl 

Copia — Copia, tanto di scritti, 
come dipinti. Così pure Una 
copia. Due copie, meglio che 
esemplari, p. es., della Divina 
Commedia 

Copia — Copiare, e, se di scritti, 
anche Trascrivere 

Copista — Copiatore, Copista 

Gòràn — Corno, p/ar.. Corna in 
ogni caso; Corni, solo, mi pare, 
se di stromenti da fiato =2 Un 
coràn ! — Un fischio = Al var, 
al cunla un còran — Vale , 
cont;i men di nulla, Val panico 
pesto = Scaldài còran — Mon- 
tar al cervello. Far salire i fumi 
alla testa, dicesi di bevande = 
Scaldass i corni — .Impazzire, 
ma anche meno, cioè: Intestarsi 
in una cosa, Incaponire, Inca- 
pocchirsi — Fissar il chiodo di 
voler una cosa — Inuzzolirsi -^ 
Dar mezza volta al cervello =3 
San cord' un còran — Verde 
come Taglio (da non confon- 
dersi colla stessa frase pavese 
che vale Irato all'eccesso), Vi- 
spo com'un pesce nell'acqua, e 
dicesi di esseri animati — in- 
tero intero. Perfetto, Senza di- 
fetti. Senza magagna, di esseri 
inanimati 

Cord plur. — Cordame, ossia tutte 
le eorde di un edifizio, di una 
nave — Le sarte sartie sono 
le corde con cui si rimorchiano 
le navi, si legano le vele alle 
anténne 

porda — Corda, Fune — Corda, 
se di strumenti — Gomena, Ca- 
vo, sono grosse corde di ca- 
napa usate per le navi £= Su 
par «cala e gioii par corda — 
Far un ballo in campo azzurro 
=n Ballarìn de corda — Funam- 
bolo, se di mestière; Saltain- 
panca. Farfallino, se dicesi per 
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persona svelta 



di 



iscberzo a 

corpo pronta di spirito 
Corda — Accordare, Fermar ac- 
cordo = Corda la vittura ecc. 

— Noleggiar la vettura ecc. 
Corde — Cordaio 

Cordina — Funicella, Cordicella 

Cdrich — Guardinfante 

Corna — Cornio o Corniolo, il 
frutto del quale, rosso e di sa- 
per afro, dicesi Corniòla; e 
forse diedesì il nome di Cor- 
niòla ad una specie di pietra 
preziosa per qualche somi- 
glianza nel colore 

Corna — Cornata, colpo di corno 

Cornabò — Cerviattolo volante, 
Saltabecca — tose. Mangiapere 

Cornett — tose. Fagioletti, Bac- 
celli di fagiuoli — silique te- 
neri ne di fagiuoli 

Cornln — Prendesi spesso nel 
senso medesimo di Còràn. V. — 
Dicesi anche di quelle ciocche 
di capelli sciolti o intrecciati 
che si vedon sulle tempia, che 
diconsi Treccinole, se a treccie, 
e Rubacòri (in pavese poi Tira- 
basìn. V.) se sciolti e comunque 
appiccicate alle tempia di fem- 
mine — ' Nei maschi diconsi 
Cornìcelli 

Cornis, Cornisòn — Cornice, Cor- 
nicione 

Corp — Corpo, in tutti i sensi ed 
in tutte le frasi del dialetto colle 
diversità che qui si notano ^= 
Andà dal corp — Aver benefi- 
zio di corpo = Ciapass in corp 

— Accollarsi, Lasciarsi accol- 
lare = Mettagh tutt i sentiment 
dal corp — Auoprarsi a tutruo- 
mo. Far ogni possa = Tègnass 
in corp la rabia -Masticar ama- 
ro e sputar dolce — Dissimula- 
re — Tègnass in corp la voeiiia 

— Metter la voglia in serbo 
Corp ^ Fittezza, Densità, se di 
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panni, stoffe. V. Consistent — 
Forza, Vigore, se di vini ecc. 

Corpètt — Farsetto, Corpetto 

Corpettin — Corpicciuòlo e di- 
cesi di persona che abbia ba- 
sto svelto, snello 

Corrènt — Staggi, ossia le due 
aste in cui poggiano i piuoli 
delle scale portatili, e per 80« 
miglianza qualunque altra Asta 
Asticciuòla che faccia consi- 
mile ufficio — Correnti in ita- 
liano diconsi i travicelli che 
servono a far palchi e soffitte 

Correntìa — Correntia 

Corridour — Andito — Androne, 
quello che dalla porta di strada 
conduce a cortili o camere — 
Corridore agg. di persona, ca- 
vallo che corre assai — Corri- 
doio, Corridóre, quel che in 
dialetto dicesi £= Ringhiera 

Corriv — Corrivo =» Corriv in tal 
spend— Corrivo nello spendere. 
Prodigo — Talvolta lo si dice 
ironicamenteeallora V, Agourd 

Corsia — Corso, o strada princi- 
pale di una città — La parola 
corshi in italiano vale =4 Cor- 
rentìa, Crousèra.'K 

Corzeula — Coiaccio, q striscia 
di cuoio — Correggiuólo 

Cosmèticb — Cosmetico 

Costa — > Costa o Costola^ quella 
degli animali cs Costa falsa — 
Base della costola = Avegh 
vnn sempr*in di cost — Averlo 
intorno come una mosca impor- 
tuna = Dormì in costa — Dor- 
mir suir un de* fianchi 1=3 Aiut 
de costa — Aiuto valido ed op- 
portuno 

Costa — Costa, Erta, Piaggia, 
Pendio, e poeticamente Clivo 
=: Mett in costa — Mettere per 
taglio e fig. Accumular denari 
£=: Qoadrei in costa — Mattoni 
per coltello 
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Costa dal coartèl — Cost? di col- 
tello 

Cost — Costola, se delle fòglie, p. 
€8., di cavoli, di bietole ecc. V. 
£rb 

Costaieula — Costolina o Costo- 
letta 

Costìnn -- Cosioline, se di ani- 
mali foglie — Costerella, se 
dirnìDutivo di costa nel senso 
di piaffgia 

Costipaziòn — Costipazione, In- 
freddatura ecc. e così delle 
altreparole aventi ugual radice 

Costitussiòn — Costituzióne, Tem- 
peraménto, che può essere ro- 
busto, Sano ecc. 

Cola — Cotta, tanto per dire una 
cotta da chierico, come di pani 
mattoni ecc. V. Coeus 

Cotoletta ~ Costoletta, che dicesi 
meglio Maccatella,se mancante 
delVosso, Braciuòla 

Cotizà — Tassare, Corrotto forse 
da Quotizzare — Ora però vale 
anche: Hendere ad uno cattivo 
servìzio, Dar pane per focaccia 

— Giocar un mal tiro, Mettere 
alle strette a Son bel e cotizà 

— Son beir e fritto 

Cotòn >- Cotone, che può essere 
non filato, filato, e poi torto a 
due tre fili, o tréfoli == Tila 
cotòn — Cotonina •- Tela di 
cotone — tose. Percàle 

NB. Si cerchine in Cob, Coc. ecc. 
le voci che non «otto in Coub, 
Couc, eco, 

Coùa — Coda, da cui Codato chi 
ha coda e Codacciuto, chi ha 
coda lunga. Codimozzo a cui fu 
mozzata » A coua ad roundòn. 
K Andà j=: A coua ad roundna 
-^ A coda di rondine, frase dei 
legnainòli per indicar nelle 
assi certe commessure imitanti 
la coda delle rondine =a Biso- 
gna nò scbissagh la coua — 
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Basta che tu non gli torca il 
pelo — Al diavoi al g'ba miss 
la coua — Farfarello ne fece 
una delle sue. C'entrò malìa, 11 
diavolo s'incaricò di mandar a 
fascio il concerto sul piìi bello 
t=: Schissà la coua — Pestar la 
coda = Tacca la coua — Ap- 
piccicar il codino =x Tra la 
coua — Dimenar la coda = 
Tutt i can tran la coua ecc. V. 
Can 

Coua — Coda, Stràscico, se di 
vesti — Coda, Chioma, se di 
comete 

Coubia — Coppia, Pariglia, se di 
cavalli — Accozzaglia, Ma- 
snada, ecc. se di persone di 
cattivo affare — Mano, Bel nu- 
mero, se in senso non cattivo, 
ed in tal caso deriva dal latino 
Copia — Brigata, p. cs., d'amici 
— Combriccola, p. es., di oziosi 

Coubià — Appaiare — Appari- 
gliare, se di cavalli == Chi du 
li s'en coubià ben — Li due fan 
proprio il paio — Proverbio di 
doppio senso: Bella coppia, il 
oiel v'accoppi! — Ove trattisi 
più che di due dirassi: Riunire, 
Affratellare —Mettere in mazzo 

Coucarda — Coccarda è voce san- 
cita dall'uso e dalle patriotti- 
che canzoni del 48 — Nei dizio- 
narii vale Nappa, Rosa, ma io 
direi Nastriera da'colori nazio- 
nali 

Coucareula — Cocca, se il nodo 
del filo — Stracocca, l'arnese 
di ferro o d'altro che si pon sul 
fuso 

Coucetta — Usasi nel plurale a si- 

Eoificar I fusti di sofà, ossia la 
ettiera — Però nel dialetto pa- 
vese indica, nel singolare, an- 
che Letto di ninna o bassa let- 
tiera s=3 (fiass da spond, da co- 
e da pé) 
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Coùcia •— Cuccia, dicesi tanto di 
canile, come di letto dozzinale, 
in modo vezzeggiativo, p. es.. 
Mi ritiro nella mia cara cuccia 
Coiicia! - Comando che vale: 
Vanne alla cuccia, oppure Ac- 
cosciati, Accovacciati! — Da 
cui Accosciato, Accovacciato è 
Tanimale quando, ecc. 

•Coucoìi — Cuculo, uccello noto — 
fig. Allocco, Sciocco, Bertuc- 
cione, Scimunito — Grullo — 
Sventato 

Coucoucia — Malanno, Malattia, 
Costipazione forte — Taià la 
coucoucia — Mozzar il capo 

Coucoulà — Parmi si usi nel senso 
di Far moine, carezze, vezzi, e 
meglio Correr dietro, Pregar 
uno = Sa stett li a coucoulal? 
— A che vai sprecando preci ? 
= Sòlitt a vess coucoulà — Av- 
vezzo alle moine — Educato fra 
gli agi — I suoi capricci son 
legge pel genitori, ecc. 

Coucoulà — Accoccolato, p. es., 
accanto al fuoco 

€ouda — Cote (o largo), pietra da 
affilare — Àcciaiuolo, se non 
è di pietra 

Condà — Affilar coltelli, rasoi, 
temperini == Coudà vun — Gio- 
cargli un bratto tiro, Spingerlo 
in brutte acque, Servirlo per 
bene, Fargli pagar lo scotto := 
L*è beire coudà — È in tràp- 
pola, nel laccio; e dicesi spe- 
cialmente di chi ha condotto 
moglie non può senza danno 
receder dal prenderla := Son 
coudà, V. Cotizà 

Coìidga — Cótica, Cotenna; dicesi 
della pelle del porco, ma si usa 
pure ad indicare quella dei 
prati perenni (Marcite?), della 
pelle del capo; quella del collo, 
specialmente se è grassa, dicesi 
Collettizia — Cotenna è quella 
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che forma il sangue io un reci- 
piente 

Coudghelt — plur. Correnti, che 
sono da soffitta o palco e da 
tetto — Correntoni, se piii 
grossi, ossia = Cantir — Pa- 
lanche — Stecconi 

Coudghin — Salsicciotto, ed io 
aggiungerei, con droghe; altri- 
menti, se fatto con cotenna, i 
pavesi lo dicono Luganeghin, 
V. — Salsissott, V. 

Coudò^n — Codogno, grosso bor- 
go del milanese <= Poura co- 
dogn — Melocotogno, Talbero; 
Melacotegna o Cotogna, il frutto 
c= Per coudogn — Pera coto- 
gnòla 

Coudougnà — Melata di cotogne; 
ma questa sarebbe equivalente 
anche alle parole = Poum 
coudogn giulepà — Cotognate, 
Cidoniato 

Coudsèla — Agno, Bubbone, En- 
fiatura degli inguini 

Cou^à — Affaccendarsi fra gli in- 
trisi e le salse ~ Maneggiar 
mestoli e mestolini 

Couin — Codino — Coderinzo, V. 
Pisscù — Codetta = Codino di- 
cesi oggi eziandio a chi avversa, 
il progresso s= Couìn! vezzeg- 
giativo per Furbetto, Cecino, 
Pazzerello = Tacà al couìn, 
ecc. V, Coua = Rost dal couln 
— Arrosto col codino? 

Couiaunà — Beffare, Berteggiare, 
Deridere — Schernire 

Gouiounador — Beffeggiatore, De- 
risore ^ Spaccia favole — Bur- 
lone — Uom da baie 

Cooiounàgin — Mellonaggine — 
Balordaggine — Troppa bona- 
rietà 
Coul — Scolo. V. Couladò 
Coulà — Scolare — Gocciolare, 
se a ffoccie — Colare, ossia Ver- 
sare leggermente e lentamente 
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un liquido perchè non esca la 
posatura o fondiglio c= Goulà 
al decott coùla pessa — Filtrare 
s=3 Aria coulà - Ariacolata = 
La Gola — II Colabrodo, son 
due arnesi per colare 

Couladè — Chiassaiuolo, Zanella, 
Risciacquo — Basto a rovescio, 
se è largo e còncavo nelle vie 
frequentate da carri — • Scola- 
toio. V' Canareù 

Couladiss — V. Scouladiss 

Coiiladura — Scolatura, Scolo ~ 
Rigovernaturit, Broda, Lava- 
tura, se di stoviglie — Biòccolo, 
se di qualche vuliime, Sgóc- 
ciolo, se di goccle, dlconsi le 
sgocciolature delle candele , 
ceri, ecc. 

Coulstna — Collana, Monile — Col- 
lare, quello delle bestie da tiro 

Coulàr — Collare, Collarino. V. 
Coularin 

Coularìn — Collarino — Anello 
dicesi quello di certi funghi, 
ecc. = Bicier col collarin — 
Bicchiere con gorgiera — Gor- 
giera difalli (con voce dal fran- 
cese Gorge) dicesi a qualunque 
collare di bi.«so piìi o meno in- 
crespato, che dicesi pure Lat- 
tughe 

Coulaziòn — Asciòlvere — La pa- 
rola Collazione ha un senso 
giuridico; Collezione vale Rac- 
colta — Colazione, Colezione 
sono registrati dai Dizionari!, 
non però col solo senso del dia- 
letto , bensì come Qualunque 
parco cibarsi prima o dopo del 
pranzo, cioè anche la Merenda 
e il Pusigno della sera. Ma que- 
ste due parole, come Desinare 
(deiejunare)y Merenda (da me- 
rere latino), mi par abbiano 
perduto la primiera loro signi- 
Bcazione 

Coalèra (e stretto) — V. Colèra 
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Coulella — Colletta; che in ita- 
liano prende però diversi altri 
significati 

Couigà — Coricare — Addossare 

Coulnik — Colmatura, Colmo — 
Colmatura in italiano vale an- 
che lo spazio sotto all'arco fino 
al punto in cui cessa la curva, 
ossia fino alla corda di esso = 
^ la coulmà — Ribadir la goz- 
zoviglia , Ricalcar la via — 
Porre il colmo alla festa, a 
checchessia 

Coulmegna — Comignolo = Ra- 
ion ad coulmegna — Sorcio 
raggrinzato — fig. Vecchia vol- 
pe -- tose. Topo tettaiuolo 

Couloìibia — Rigovernatura, Bro- 
da, Lavatura — Conca della Ri- 
governatura, detta in pavese — 
Baciacia. V. Appendice 

Coulour — Colore 

— ( àrich — Cupo, Di tinta piena 

— chesgariss — Ardente, Acceso, 
Vivace 

— ca va in bugà — Che regge 
alla lisciva 

— frugin — Rugginoso, Giallo 
fosco 

— matt — Sbiadito — Che non 
regge alla lisciva 

— vtoeula — Violàceo 

— vioulett — Violetto 

— zenzuìn — Giuggiolino 

Prov = Dà al coulour al panu 

— fig. Salvar le apparenze — 
Non aver Taria di fare o diro 
quello che si vuol fare o dire 

— Coonestare c:^ Dà al coulour 
ai pitanz — Rosolare le vi- 
vande PsLavandera ad coulour 

— Lavandaia da sapone?» (dal 
francese Savonneu8e)j por di- 
stinguerla dalla lavandaia da 
bucato 

Coulp — Colpo, in tutti i sensi del 
dialetto, eccezione fatta del 
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Colpo apopletico, che a sua 
volta può prender diverse de- 
nominazioni a seconda delle di- 
verse cause. Quindi anche in 
italiano dicesi Far un bel colpo 

' ecc. 

Cfìum — Come =^ Al parche e'I 
par couro — Il perchè ed il per- 
chè del perchè 

Coumà — Comare, che in italiano 
vale la donna che tiene a batte- 
simo un bambino ed anche la 
madre vera, rispetto airaltra; 
cesi pure la cassetta d'acqua 
calda, che si tien sotto i piedi 

— Levatrice, che studia o stu- 
diò ostetricia 

Couroarina — Matrina — Giovane 
levatrice. V. Coumk 

Coumè — Come — Assai 

Coumò — Cassettone — Cante- 
rano, si usa ma parmi più ad- 
datto a tradurre il Cantouoal 
= Brusà ì coumò par vend la 
sénàr — Bruciar la casa per 
friggersi le uova 

Couropà — Compare — Padrino, 
sia dei battesimo che della cre- 
sima, rispetto al figlioccio e al 
padre naturale 

Cnumpagnà — Accompagnare — 
Seguire =: Coumpagnà ben o 
mal — Ben o mal appaiati = 
Coumpagnà isass mas'c e fèmna 

— Frase che sì dice a persona 
disutile e vale: Fatti frate, è 
occupazione da tuo pari 

Coumpari — Comparire — Parere 
= Vourè no comparì — Non vo- 
ler che si sappia che uno abbia 
ingerenza in una cosa — Parer 
estraneo ad una data cosa — 
Far lo gnorri 

Coampr'a — Comperare = Conm- 

Erà vnn — Cattivanti ano — 
egger ne* pensieri di ano — 
Adescarlo ai nostri voleri =3 Am 
lassi no coQBprà — Nen sen da 
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vendere — Son volpe che su- 
bodora il vento — 'Conosco le 
tagliuole = Coumprk a pronti 

— Comperare a contanti. V. 
Boutà 

Counca — Conca, e dicesi di vaso 
grande, per lo piìi di terra cot- 
ta, sebbene da noi sia spesso di 
legno, quadrangolare, oblungo 
e concavo ad angoli curvilinei 
=3 Fa counca, dicesi delle bar- 
che che sono entrate nel bacino 
artificiale sotto i sostegni delle 
cateratte; io direi: Esser fra il 
sostegno ed i portoni = Le no- 
stre Conche sono: Sostegni a 
ripresa; difattì Tacqua esce da 
un bacino per girsene a riem- 
pir quello immediatamente sus- 
seguente. Quindi aggiungerò: 

CouncH dal navìli — Sostegno a 
ripresa, Conca, Vasca di so- 
stegno a ripresa. V. Travaca 

Councentrà — Concentrato — /i^\ 
Concentrato, Cupo, Chiuso — 
Pensoso, Meditabondo — Ad- 
densato, di materie ridotte a 
maggior densità 

Counehin — Cóncola, Truogolo ; 
è di varie forme ed usi — tose. 
Vassoio, ove serva a rimondar 
caffè, cacao 

Counsa — £ di varie sorta, cioè: 
Salamoia, se per funghi o si- 
mili ~ Conditura, Condimento, 
dicesi in genere, aggiungen- 
dovi gli ingredienti, p. es., con 
olio, pepe, sale, pomidoro, ecc. 

— Concia, se per le pelli, per 
drappi, stoffe da tingere 

Comsà — Conciare, se pelli — 
Condire, ed anche Conciar vi- 
vande — Conciar vini (Mani- 
pola) s=3 Macaron, pasta, ecc. 
connsa — Pasta condita, e se si 
vuole dire, con burro, ecc. 

Counsà — Concio, se dicesl a per- 
sona, però in senso a lei sfavo- 
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Tfivole, da cui: Maìconcie, Con- 
cio per il di delle feste, Cohcìg 
come un puàltero — Cbe se 
iosse in senso favorevole direb- 
besi: lUcconciftW , Rassettato 
ttlÌR meglio V. Rufianà 

CouDtagg — Contagio, malattia 
«ontagioBa; ma dicesi anche di 
Malattia endèmica, epidèmica 
e di Puzza fetente = L'è propi 
un contaeg — È jM-oprio puzza 
losoffrihile t= Contagg! escla- 
mazione importata dal Pie- 
roonte e vaie : P^ Bacco, Per- 
dinci, ecc. 

Counlùràn — Contomo, p. es^ di 
una pittura— dintorno, di una 
villa — Cordt^ne, delle roafiete 

^ounlournà — Contornare — At- 
torniare — P.es.: Countournà 
di 60 fieu — Ittomiato di figli, 
Con bella e numerosa corona 
ai iìgìì 

Coapa ~ Voce d'Oltrepò, che vale 

Boundtoèula. K 
Coupa, Canpin — Cervie^ Unto 
d'uomini che d'animali irragio- 
nevoli — Collottola diceai par- 
ticolarmente di collo groaao o 
grasso — Ceppa 

-Coupà — Aatm^izzare, Accaf^re 
:= Coapii al temp — Amnutxcar 
il tempo — Far cose di ninna 
importanza — Ingannar le ©re 
= Coupà dal lavor — Soprac- 
cAvioQ di lavoro, w&cupazione, 
ecc. = Coupii di capJà — Rifi- 
niti» di forze — Amnazsaio a 
c&lpi éU granata 

•<:oDpàl — Copale, Coppàie, agg. 
di vemi<>e — È ragia odorosa 
cfce stilla da alberi oel Meadco 

Conparoaa — CopparoBa. V. Vi- 
drieii 

Conpè — Cappe, ma è voce fra»- 
eeae, <slie pere non ha altra cor- 
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Cassetta, ma non è quella usata 
oggidì. Forse il Cuppè potreb- 
besi dire Cassetta coperta, Cas- 
setta con mantice 
Coupetta — Coppetta — Ventosa 

— Coppetta a taglio 
Coupon — Scapczzone — Scap- 
pellotto c= Coupon nel senso di 
cédola fu detto da taluno Ta- 
gliando, ma io lo direi Cédola 
del prestito o di altro 
Coupp — Tégola — Émbrice = 
Coupp, nel giuoco di tresette 
Cuori — da tarocco, Coppe = 
Ciapà al du da coupp — Far 
fardello - Andarsene — Sgat- 
taiolarsela, ed in tal caso si 
agffiunge in dialetto: = A la 
fraucesa (e stretta )= Dani co- 
m'uo coupp — Dannato alla 
fornace — Fuorde' gàngheri — 
Arrovellato 
Coìir —Correre = La pànsa ach 
fa cour-oour — li ventre gor- 

fdglia - Aver gorgogliamento 
i bu del la = Lassa cour — La- 
sciar scorrere, o, €*^ una corda 
= Lassa cour l'acqua al mulin 
— Lasciar gire facqna per la 
china 

Couradèla— Corata — Coratella, 
ebc comprenderebba anche il 
fegato e ci^ che sta intorno al 
cuore — Propriamente i Pol- 
moni sono il corrispondente del 
Bostro pavese cs Couradèla 

Couràa — Cuoio — Invece Cora- 
me varrebbe nn aggregai© di 
cuoia 

Co u rata — Scorrazzare 

Courdè — Cordaio 

Courdòn — Cordone , in tutti i 
66ini éeì dialetto, meno cbe: 

Conrdon dal eorp, di gamb 

Tèndini = di barch, eoe — 
<i«mèoe. Canapi. V. Corda 
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done Cordonata dieesi pore 
delle erbette o fiori disposti al- 
l' ingiro delle aiuole (proeos) 
nei giardini, o lango i margini 
d«IIe vie 

Courdonsin — V. Courdon e Spi- 
ghetta 

Courèd [e stretto) — Corredo, se 
delle spose, o delle novizie che 
si fanno monache — Corredino^ 
dei neonati 

Courèza [e largo) — Cinghia — 
Correggia, Correggiuolo — Ca- 
locchia , dicesi specialmente 
quella che unisce i due bastoni 
con cui si balte, p. es., la lana 

Cournètta — Cornetta 

Courouna — Corona, Serto — Ro- 
sario = Digh adrè a vun la cou- 
rouna di ratt — Riveder le buc- 
cio ad alcuno — Dirne tutto il 
male — Scagliar imprecazioni 
contro 

Court — Cortile, Corte = Fa la 
court — Corteggiare — Fare il 
cascamorto — Leccar la zampa 

Courtèla — Coltella da cucina — 
Coltellaccio 

Courtèl dParà — Coltro 

Courtin — Cortiletto 

Courtlà — Coltellata c= Courtlà o 
Strameza — Muro o Tramezzo 
a coltello =: Am son sentì una 
conrtlà al coeur — fig. Le furoa 
coltella al cuore 

Coustìim — Costume = Abit in 
coustum — Abbigliamento in 
costume? — Vestire alla cala- 
brese, spagnuola, del secolo 
tale tal altro 

Constumè — Liquore con infu- 
sione di erbe medicinali 

Coutiira — Cottiira, Cocitura = A 
meza coutara — Vivanda bi- 
slessata 

Coutoiiràn ^ Calzari = Mei cou- 
thràn — Stivaletti — Borzac- 
ebioetti 
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Coutonmòn — Stivale, Stivalone- 
Couva — V. Coua = Sott couva 

— Codone 

Couvà — Covare — fig. Poltrir nel 
letto = Couvà al mal — Usar 
medicine blande, non energi- 
che — Accarezzar il male — 
Blandirlo con empiastri == L'è 
li ch'ai couva — £ indi à ve- 
nire — L' hai da aspettar un 
pezzo £= Del resto si dice Co- 
vare in tutti i sensi in cui $i usa 
nel dialetto 

Couverc — Coperchio — Carello^ 
se di latrina o seggettina := 
Mett su al couverc — Adattar 
il coperchio = Tira ?ia al cou- 
verc — Scoperchiare, e fig. Met- 
tere in luce 

Converta — Coperta — fig. Prete- 
sto, Apparenza — Copertine^ 
pure dicesi di quelle stuoie con 
cui si coprono carri, barche, 
ecc. — Coperta, Copertina, che 
si pone sul dosso al cavallo,, 
ecc. — Coperta, V. Enveloppe 

CooVrrtòn — Copertone — Co- 
pertoio, se è una delle varietà 
di reti 

Couvettòn — Bertovello, specie dì 
rete per pesci ed secelli 

Crapa ~ Capo, Testa = Crapa da 
roort — Teschio = Crapa pe- 
lada — Bertone, Cranio pelalo. 
Calvo 

Crava — Capra, tanto se iniUca 
la femina d«l caprone qoanto 
quei tréspoli (Cavalett)su cai si 
fanno i ponti drlle fabbriche — 
Piedica, per la segatura delle 
legna c= Fa la crava — Adden- 
tar fratti acerbi — Sbrucar a 
mo*di capra — Mangiar cìTaia 
cruda 

Cravatta — Cravatta, specie dfr 
faseia al collo osata talora an- 
che oggidì, p tf., nella mìlixia 

— Ora qaesla Toee in pavese 
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irale = Nastro, Fettuccia, Pez- 
zuola, aggiungendovi: da collo 
CravattljTa — V. Cravatta 
Cravè — Capraio, F. Crava 
Crafen — Capretto, Caprettino 
Cravòn — Caprone ^ Male di ca- 
strone» se ai tosse proveniente 
da grave infreddatura al petto 
= Ess un cravon, V. Crava 
Créda — Creta, Argilla, Terra 

creta 
Credenzòn — V. Cardenzòn 
Crédit — Credito = ¥k credit, F. 
eretta r=i Levk al credit — Scre- 
ditare, Diffamare ~ Perd al 
credit — Perdere neiropinionc, 
Scemar di credito, parlando di 
persona — Perdere il credito 
Crem — Crema, che vale anche : 

c=s Pana, Latt a la crem 
Cremai — Cremisi, Chermisi — 

Agg. Cremisino 
Crémour — Cremore di tartaro 
Crèna {e largo) — Fessura — 

Screpolatura 
Crenà (e stretto) — V. Cicca 
Crèp (e largo) — Scrèpolo, Scre- 
polatura, Crepaccio — Agg. 
Screpolato, Fes^o = Ciapà un 
crep — Cimbottotare, Dare un 
cimbòttolo. V. Ciapà s=z Ess mai 
crep — Esser insaziabile = Vé- 
dar crep — Vetro incrinato o 
fesso != Vel crep — Crepone, 
Velo ci^espo 
Crepa — Morire — Crepolare, 

Fendersi 
Crepacoeur — Crepacuore, Cor- 
doglio, Ambascia 
Crepadura — Screpolatura, Scrè- 
polo — Fesso, Fessolina — Fes- 
sura— Crepaccio, Crepacciudlo 
— Crepa, dicesi meglio delle 
screpolature nelle croste 
Crèppa — Esclamazione ed im- 
precazione che vale: Ti venga 
il malanno 
Creppa — V, Crepadura 
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Crèsp — Crespo, Rugo8O,Grinzo0O, 
Raggrinzato — Diventa crèsp 
in faccia — Invecchiare, Far 
le rughe o grinze. V, Strafougnà 

Crespa, plur, Cresp — Crespa, 
Increspatura, dicesi particolar- 
mente di lavori femminili 

Crespìn ~ Ventaglio — Diconsi 
stecche le asticciuole di esso 

Crespìn — Lieva, meglio plur. 
Lieve, gli ordigni per alzare té 
abbassare il mantice delle car- 
rozze 

Crèspola — Matricale,Camami)]a, 
Amaretta 

Cress — Crescere = Cress di cal- 
ze tt. V. Cali = Cress al fitt — 
Rincarare il fitto = Cress al 
pan — Rincarare il prezzo del 
pane = Cress di fleu — Cre- 
scere di statura, Farsi grandi- 
cello garzone = Cress a tntt 
andà — Raccrcscere = Cress 
la rendita — Essere sul cre- 
scere i fondi pubblici 

Crescènt — V. Carsènt 

Crésta ~ Crésta, in tutti I sensi 
e prov. del dialetto 

erètta — Credito =Toeu a erètta 
— Comprar a credenza = A fa 
eretta pur eh* ass tetta ; a paga 
par da crepa — L'orlo del vaso 
ha il miele, ma nel fondo c'è il 
veleno 

Cribi — Vaglio, Crivello 

Crlbià— Crivellare -- Fig, Ri- 
veder il pelo le buccio 

Crìbiadura — Vagliatura 

Cribiè — Vagliaio 

Cribiin — Crivelletto — La cola 
ed il colabrodo sono due ar- 
nesi che nel dialetto talvolta 
prendono questa denominazio- 
ne — Scotitoio Reticino, che 
serve a rasciugar, p, es., 1* in- 
salata 

Crica -~ Molla — Scatto a molla, 
Chiavistello a moIla,a sd rùccio- 
65 5 
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Io? := Es8 una erica — Esser 
malaticcio. Ridotto a mal punto 

€rlch — Lieva, Manovella — Mar- 
tinello 

Crich, nella frase = Sta crich — 

. Far lo gnorri, ed anche — Non 
zittir verbo 

Crjdà (Nel contado Cria) — Sgri- 
dare, Rampognare, Correggere 
= Chi am voeur ben am crida, 
e chi ara vour mal am rida — 
1 buoni consigli non li danno 
che i buoni amici 

Cnn — Crin, specie di rafano in 
ijaanto alla radice — Il Cam- 
bini nel suo ?oc. lo dice Ràfano 
rusticano 

(^ist — Cristo, Crocefisso =: Fa 
crist — Dicesi particolarmente 
dei fucili a percussione, quando 
prende fuoco l'inescatura (ea- 
psàl) e non la polvere del 
luminello — Cricchiare, Far 
ericche; sebbene questa di- 
zione aia pili propria d^I ghiac- 
cio che si screpola e di certi 
calzarettì nuovi ecc. D' altra 
parte poi il Crist, Far crist, ha 
l'armonia imitativa = Fa crist 
— fig. r«ios.-ir a nulla. Far un 
Ijuco nell'acqua, Restar col 
troncone deirastaio roano, Far 
colpo in fallo. 

Crirttèri — Serviziàle, Cri>lère, 
da cui Canna da cristère, Ap- 
plicare il serviziàle — Dicesi 
Cristeo, Cristère propriamente 
il liquido che dee aspirarsi 
dalla canna 

Cripton ~ Testereccio, Uomo di 

. testa. Ostinato, Caparbio — Ca- 
paccio, Capassone, se poco in- 
tende — Caparrone, Furbo, Ba- 
rattiere, se in senso odioso -• 
La gran birba, in senso non 
odioso 

CriticòB — Criticastro — Sofi- 
stico 



CR 

Crivlin — Vaglia»©, se fa i vagli 

— Vagliatore, se vaglia 

Cròi — Non cocitòio, Che piìi non 
cuoce, e dicesi p. es. di piselli 
ecc. posti a bollire in acqua già 
calda. — Cròio 

Cròaich — Crònico 

Croft^sa (0 largo) — Calcio de! fu- 
cile; è voce importata, dal Pie- 
monte, cioè dalla Francia 

Crott — Altra voce, e questa dal- 
l'alta Lombardia, importata; la 
udii però usata solo nella frase 
= Andk al crott — Andar a 
chiudersi, a letto, ecc.; è forse 
abbreviato da Croutòo K. — 
Tutte, parmi, storpiature di 

' Grotta 

Croucanl — Mandorlato — Nocel- 
lata — Pasta con mandorle ro- 
solate, torrefatte 

Croucantà — Che scroscia sotto 
ai denti 

Crouchè — Dicesi d' una specie 
di fritto, che il signor Cambini 
dice Crocchette, a cui non tro- 
vai parola corrispondente; io 
direi Frittelle a sgretolio 

Croudà — Cadere, Staccarsi dai 
rami; dicesi di foglie, frutti = 
Croudà dal sogn — Sentir ca- 
scàggine — Tracollare = Croi- 
dà aure a una roba o peri^ona 

— Sl^ugge^^i di voglia o d'a- 
more per.. , Dilimare = Qaaod 
al poum Tè madur, al croeuda 

— 1 nodi vengou al pettine — 
Tanto va il secchio al pozzo, 
che alfin vi lascia il manico 

Croiis — Croce, io tutti i sensi e 
frasi usate nel dialetto s= Croits 
e medài — Far la cena di Don 
Giovanni — Tose. Desinar alla 
crocetta = Cruus e lettra — 
Tose. Pa|le e santo — Effigie e 
rovescio=Cssno beo ad di do« 
parol in croos — Non saper ac» 
cozzar verbo = Bccch in croos 
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— Crociere, Uccello e= Crous 
ca fa i strà — Crocicchio, Cro- 
ceria , 

Crousera — Corsia = Per analo- 
gia diccsi anche Crocièra, seb- 
bene nel dialetto Pavese questa 
voce indicherebbe meglio la 
fila dei Ietti di un dormitorio o 
di un ospedale; e la voce Corsia 
in italiano indica qualunque 
spazio vuoto di siffatti dormi- 
torii ed anche delle stalle 

Crousln — Crocetta t=i Pan ad 
crousin — Panetto a uso dì 
croce ■= Crousin e Crousòn — 
Segnar colla croce — Far serio 
proposito di.... 

Crousèu — Crogiuolo 

Crousòn ~ Crocione = Fagh su 
al crousòn — Fare un gran 
crocione a.... 

Croussè — Uncinetto — Croc- 
chetto, Io pone qualche buon 
Dizionario, ma la credo pa- 
rola esotica =5 Tend a croussè 
— Tende cortine all'uncinetto 

Crousla — Crosta =j Fa ciapà la 
crousta — Crostare = Crosta 
ad pan rosti — Crostino =-= Pa- 
stiss colla crousta — Crostata 

— Del resto come in dialetto 
Croustin — Buccella, Crosta di 

pane — Pìccola crosta, se della 
pelle 

Croustòn — Broccolo, se fitto nel 
terreno comincia a germo- 
gliare — Torso, Tórsolo = Ca- 
vassla pr*i sett croustòn — 
Uscirne pel rotttf della cuffia 

Croutòn — Voce importata dal 
Piemonte, che vale: Carcere, 
Segreta, Agli arresti :=: Sta in 
croutòn — ■ Starsene coccoloni. 
Accoccolato 

Cròv — Corvo, uccello che grac- 
chia e ci annuncia il prossimo 
inverno =» Crov Bàrlìn — Cor- 
nacchia; che vale eziandio: 
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Cicalone e corrisponde al pa- 
vese = Berta 

Crusca — Crusca — Cruschello, 
se è crusca pìii minuta — Be- 
verone è un miscuglio , nel 
Suale entra la crusca e che si 
à, p. es., ai cavalli — I pro- 
verbi sono come nel dialetto 

Crussi — Cruccio, Malessere, Fa- 
stidio, Disgj^sto — Agg. Fasti- 
dioso, Rumpìcapo 

Crussik — Crucciare — Crucciato 

Crussious — Cruccioso 

Cu — Ano =a Cu dal bìciòr -- 
Base, Fondo — Piedistallo = 
Cu dal cavagneì] , dal capei, 
ecc. — Fondo. V. Cu in su e Cu- 
latta 

Cu bianc — Massaiuola, Culbian- 
co , Balestruccio , uccello co- 
mune 

Cuccagna — Cuccagna, Bengodi, 
nomi di paesi immaginari, ove 
si suppone abbondanza stra- 
grande d'ogni ben di Dio; per 
cui potrassi dir: Salir l'albero 
della cuccagna =: Andà in sia 
cuccagna — Similmente di- 
rassi = L'era una cuccagna par 
tutti — Ci avea un vero Eldo- 
rado 

Cuch — Vale cùcùlo, e siccome si 
crede che questo uccello campi 
luuga vita si dice ;= Vece com 
un cuch — Carico d'anni — 
Matusalem 

Cucciar -- Cucchiaio = Spartì i 
cucciar — Venir a completa 
rottura — Far Abramo e Lot, 
se la rottura è fra parenti =» 
Avegh al cucciar e mangia mai 
mia ad minestra — Proverbio 
non traducibile in italiano e 
che si riferisce alla lucciola 

Cucciarà — Cucchiaiata = Mett 
in bocca di cran cucciarà — 
Mangiar a due palmenti. V. 
Ganass 
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€acciar)n — Cacchiaino, anche 
per indicare il contenuto 

Cuccìaròn — Cucchiaione 

Cucumàr — Cetriuòlo — fig. 
Scempio, Senza sale, Gaglioffo 

Cugnà—- Cognato — Cognac è 
nome straniero, come Kirsch, 
e si dice di un liquor non trop- 
po forte 

Cu in sa (Volta co)^ ^- CapoTol- 

fere = Andà ^où al cu — 
fondarsi e dìcesi di recipienti, 
panieri, casse ecc. 

Culatta — Natica, se di uomini — 
Culaccio, se di bestie macellate 
— Culatta, parte deretana 
della canna delle bocche da 
fuoco, cosi pure il fondiglio del 
crogiuolo e il rinforzo sul dorso 
di un libre legato e le dne e- 
stremitji di un salame — Grop- 
pa, il di dietro delle bestie da 
soma 

Culattìn — Mela di culaccio = 
Culattkn — Pannolino, che può 
essere anche a piti doppi od 
anche trapuntato e si pone sotto 
i barobini — Sostegno dellMm- 
braca, dicesi di quella striscia 
di cpoio che dal codone (sott 
couva) viene all'imbraca (Bra- 

Culètta — Il cucco della fortuna 
Cuna — Culla — Zana, dicesi an- 
che di quelle culle a Tìmini — 
In dialetto Yarrebbe eziandio 
qualunque concavità , cunra 
aelle pubbliche vie, che in ita- 
liano dicesi — Zanella 
Cuna — Cullare, Ninnare 
Cunétta — Piccola culla — Za- 
nella, se delle strade 
4unl — Conio, Alzo, Bietta, se di 
leffno, ferro, ecc. ■» Cuni di 
calsòn — Fondo, Fondi = Cuni 
(castegn) — Ànseri, Vecchioni, 
cosi dice il Cherubini — Ca- 
stagne di Cuneo eotte in forno 
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Cunìn -^ Padellotto? in cui si 
cuocono i tacchini 

Cunìn — Diconsi da alcuni K 
Brandinai. V. 

Cunt— Conto = A bon cunt — 
Per buona cautela = A cunt — 
A conto = Butta bon cunt — 
Far buona riuscita s=: Da a cunt 
— Dare in isconto = Da cunt 
di 80 aziòn — Saper soddisfare 
ai propri impegni — Dar buon 
conto di sé — Non av«r di che 
vergognarsi o temere ^=3 Lavori 

EkT so cunt — Fare soprttdi sé, 
avorar per conto propHo = 
Fa di cunt scura una ròba — 
Far disegno, assegnamento so- 
pra una cosa := Fai cuntadoss 
a vun — Tagliar i panni ad- 
dosso ad uno. Caratarlo, Criti- 
carlo, Riveder le buccia ad uno 
c= Fa i cunt sui did — Novellar 
sulle dita, e talvolta anche per 
analogia indica: Conti che si 
fan ad occhi chiusi, dormendo, 
vale a dire troppo facili a ca- 
varsi = Giusta i cunt — Pareg- 
fiare, Acconciar le partite — 
iquidare, Mettere in chiaro il 
credito =: Savé al so cunt — 
Saperla lunga, Sapersele ss 
Tegnì da cunt — Sparagnare, 
Rispanbiare — Aver riguardo, 
se si tratta di persona o cosa e 
non di denari ss Tegnì i cunt 
d'un mercant — Tener le pa^ 
tite ad uno, Servirlo di com- 
puto. In generale dicesi Com- 
putista chi esercita tale ufficio 
s= Tegniss da cunt — Gover- 
narsi bene =: Tira su i cunt — 
Fare il conto «= Tomacunt (al 
me) — Il mio tornaconto es 
Trouvà no al cunt ad vun — 
Trovarne o no T indirizzo >» 
Trouvà no al cunt da fa unn 
roba — Non ci trovar né la via^ 
né il verso » Vegn) giust al 
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cunl — Tornar il conia — Il 
conto è esalto 

Cuntà — Contare, Noverare, Nu- 
merare, p es.f il denaro 

Cuntà ~ Importare = Sa cunta? 

— Che importa ? 

Cuntà — Raccontare, Esporre. 
Narrare = Cuntà doma di bai 

— Spacciar fole 

Cuntà — Tener in conto c= Quel 
li al cunti no — Di questo o 
su questo faccio o tengo, non 
faccio conto 

Cuntà — Se di persona autore- 
vole vale: Potere, Aver auto- 
rità credito =: Al so voto al 
cunta pussè di aitar — 11 voto 
di lui ha credito maggiore che 
non quello di altri 

Contada — Contazione, Numera- 
zione 

Cuntin — Gonterello, Noterella, 
Conticino 

Cuntista >- Computista 

Cùpola — Cùpola = Coccia è il 
lerro posto in fondo al calcio 
del fucile — Cocchigiia , in 
fondo al manico dei coltelli — 
In dialetto vale anche per qua- 
lunque Cucuzzolo, Sommità 
di checchessia 

Cura — Custodire, Guardare — - 
Aspettare, Star alle vedette, 
p. es , Star alle vedette se uno 
esca di casa, ecc. — Talvolta 
in senso piìi odioso vàie: Spia- 
re, Codiare, Veleltar uno, per 
fargli male 

Cfiràl — Curro, arnese che serve 
a muovere pietre di gran peso, 
ecc. — Curro imperniato è 
quello su cui si avvolge la 
corda del pozzo, che in italiano 
dicesi meglio Bùrbera 

Curiosa — Spiare — Origliare — 
Far il curiosaccio 

Curia — Currare — Far rotolare. 
Ruzzolare. V, Bourlingà 
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Curlèra — Maglia sctpj^aia ed 
anche n«l plurale 

Curlètt — V. Curai, fig, di u«mo 
vale Tonfacchiotto 

Curt — Corto, Breve 5= Curt d'in- 
gegn — Scarso di ingegno, 
ecc. ss Curt ad vista — Miope, 
di corta vista t=3 Curt ad danè 

— Ristretto nolle sostanze =3 
legni vun curt ad danè, alla 
curta — T«ner a siecchetto. 
Far {stentare =3 Al curt — La 
Corta, voce di bigliardo 

>Curtin — Brevicello, Brevoccio 

Cusà -^ Accusare, in tutte le voci 
del dialetto s=3 Cusass feura — 
Dichiararsi vincitore 

tCusàda — Da noi non si accusano 
che le Cricche (tri tri, ecc.) e le 
verzicole (nàpoula); generica- 
mente dicesi Accusata 

Cusèra — Cucitrice — Sarta 

Cusi — Cucire — Risprangare, 
86 vasi rotti simili s=s Cusì — 
Stipati, se dicesi di esseri vi- 
venti posti a disagio. Prov. Sti- 
pati come le acciughe nel ba- 
riglione 

Cusidura — Cucitura, che può 
essere fitta, a lunghi punti •— 
Costura è una lista di maglie a 
rovescio nelk ealze =: Batt i 
cusidur — Spianar le cuciture, 
anche fiq, che dicesi meglio: 
Spianarle costole 

Cusìn — Cugino, coi proverbi del 
dialetto — Cugino Culice di- 
cesi in italiano al =Papatà8. V» 

Cusìna — Cucina, se camera ecc. 

— Cugina, figlia di zìi c=: Se- 
conda, terza cusina — Cugina 
in secondo, terzo grado 

Cosina — Cucinare. K. Gougà 
Cusinè e Cusinèra — Cuciniere, 

Guciniera 
Gusinin — Gucinetta, Gucinuzza 

— Cuginetta, Cuginetlo, se di 
persona 
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Cussin — Cuscino, voce generica 

— Guanciale. Origliere, su cui 
si poggia il capo — Capezzale, 
lungo quant'è la lunghezza del 
letto — Tómbolo, su cui si fanno 
merletti ecc., che è di forma 
cilìndrica = Gussin di scagn 

— Sedere, che può essere im- 
bottito e coperto di stoffe, o in- 
trecciato con càrice. V. Lisca, 
o con istriscie di canna d'India 

Cussinètt — Cuscinetto, nome ge- 
nerico — Buzzo, Torsello in cui 
sì infiggono aghi e spilli 

Cussinòn — Coltricetta. V. Pissa- 
rotta 



Dà — Dare 

Dà a bott — Dar a cóttimo. V. Bott 

— adoss a Tun — Investir uno — 
Tagliar ad uno il giubbone 

— adoss a una roba ~ Sgobbar 
attorno ad una cosa — ^ar ogni 
possa — Lavorarci attorno il di 
e la notte 

— adrè di parol a vun — Svilla- 
neggiar uno — Investirlo con 
parole ingiuriose — Sparlarne 
— Imprecar ad uno 

— adrè una roba — Dare a prov- 
vigione una cosa — Munire — 
Provveder d*una cosa 

— al dent — Verdemezz^ dicesi di 

carne poco cotta, di riso, ecc. 

— alla testa — Far salir i fumi al 
cervello, dicesi di bevande 

— al latin — Dare o fare il latino 
ad uno; ma dicesi se a persona 
ignorante — Decifrar Tenigroa 
Dar la chiave delle cifre — Far 
apprender la parte della com- 
media — Metter uno su tal via 
che non possa pi fa errare 

— al lecch (e largo) — Dare il 
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vezzo — Inviziare — Lasciar 
prender il malvezzo — Far 
prender il gusto di.... 
Dà al sgagnòn — Ugner le mani 
ad uno - - Comprar uno — Met- 
ter uno a parte di certo gua- 
dagno 

— bott e risposta — Far dialogo 

— Rimbeccarsi, Ripicchiarsi, 
se con motti pungenti 

— countra a vun — Contrariare 
uno — Opporsi ad uno — Dis- 
suaderlo — Porre ostacoli -^ 
Dar il torto — Nel giuoco di- 
rassi : Esser Tavversario o Tutìo 
degli avversarii = Vun che dà 
sempàr countra, che contradis 
sempàr a tutt — Ser Contrap- 
poni 

— countra a una roba — Urtare 
in una cosa 

— e toeu (fa) — Far una cilecca 
= A fa dà e toeu ass va a cà *d 
bourdeu — Chi fece una cilecca, 
non si lagni s'altri lo becca 

-•- fastidi — - Dar noia, fastidio — 
Recar imbarazzo — Porre in 
scrii pensieri 

— feura — Montar sulla bica. 
Uscir dai gangheri, Montar in 
istizza — Talvolta vale: Impaz- 
zare. Perder la ragione, il senno 

— feura danè, o roba — Sborsare 

— Somministrare — Fornire 
di.... 

— feura dì sgarr — Prorompere 
in grida — Emettere grida be- 
stiali 

— feura quei che ha tegnù a man 

— Svelare, Manifestare i com- 
plici — Vuotar il sacco 

— feura un bruvlin, un bugnòn 

— Venir alla cute bollicole, fb* 
róncoli 

— feura On' opra — Pubblicare, 
Mandar in luce — Procurar Te- 
dizione d'un'opera 

— feura ventmila machè — Da 
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ogni poro (o parte) scaturir ma- 
gagno 

Dà ]a baia, V. Baia 

Dabass — Abbasso 

Dabon — Davvero — Sul serio 

Da cap — Da capo =j Souma sem- 
par da cap — Siam sempre a 
quella 

Dad — Dado — - Cubo 

Dadrè — Di dietro — Nella parte 
posteriore r= Una porta dadrè 
~ Porta rustica, del cortile ru- 
stico = Dndrè d'un libar, d*un 
canon — Culatta 

Dadrìtt — D'importanza, se di 
cosa — Dì senno, Di gran cre- 
dito, se parlasi di persona 

Degàn una fetta — Sgattaiolar- 
sela — Sbiettare — Torsi dal- 
l' impiccio — Alzar il tacco c= 
Dagh* n* una fetta {in senso im- 
perativo) — Toglili di qui -— 
Fuggi finche ne sei in tempo 

Dagh — Nelle frasi: Poeudi pu 
dagh — Non ne posso piti — 
Son rifinito = E dagh e dagh 

— Dalli e dalli — Col lungo 
batter il chiodo = Dagh dentar 

— V. Dk adoss a una roba 

Dà gioii — Diminuire, Scemare, 
Calare — Diminuir di prezzo 
= Dà gioii al cafè (o simili) — 
Deporre, Far sedimento o posa- 
tura, Posare = Dà gioii ad cera 
—Divenir smunto, pallido, ma- 
cilente, di triste aspetto, d'a- 
spetto sofferente = Dà gioii da 
fa — Dar a fare — Proporre un 
quesito da sciogliere — Dar a 
sviluppar un tema = Dà gioii 
un esemplar — Scriver un 
esempio — Proporre un mo- 
dello = Dà gioii la rabbia, ecc. 

— Calmarsi la stizza — Rabbo- 
nirsi— Placarsi = Dà gioù i'ari 

— Abbassar la cresta — Smet- 
ter il ruzzo — Scemar di bal- 
danza. V. Aria 
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Dagh un touch — Tastar terreno 
— - Toccar di volo — Far qual- 
che allusione — Cercar di in- 
vestigare 

Dagla adrò a vun, ecc. — Sbotto- 
neggiar uno — Sparlar di.... — 
Mormorare 

Dagn (fa) — Dicesi di vasi che 
sgocciolano e lascian trapelar 
il liquido 

D'alt in bass — D'alto in basso = 
Guarda d'alt in bass — Squa- 
drar dal capo alle piante — 
Guardar con sussiego, in aria 
di spregio, con aria di autorità 
protezione o disdegno 

Dama — Dama, signora d'alto li- 
gnaggio, ricca assai 

Dama — Tavoliere, Scacchiere; 
è quella tavola con 64 caselle, 
su cui si giuoca a dama, agli 
scacchi = Andà a dama — Di 
una pedina far una dama — (Le 
parole spiegano ai giuocatori 
il frizzo contenuto nel giuoco-e 
l'origine di esso) t=5 Fatta dama 
— Fatto a scacchi 

Dama — Nel giuoco di carte; Da- 
ma Regina 

Dama — Addoppiare la pedina. 
V. Andà a dama — Damare 

Damai (toeuml' e damai) — Cir- 
colo vizioso — Labirinto — An- 
dirivieni inestricabile = Giugà 
a toeumre damai — Fare a' 
bambini 

Damasch — Damasco; da cui le 
parole: Damascalo, Tessuto da- 
masceno, Damaschelto 

Damerin — Damerino, Zerbino, 
Ganimede, Vagheggino 

Damigiana — Damigiana — Fia- 
sco grande 

Damina — Pedina, anche in senso 
fig. 

Damòn - Dama — Pedina addop- 
piata 

Dànda(daglUa.dàada.);— Ninnare^ 
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Cullare, Dondolare; ma più co- 
munemente dicesì di persona e 
allora vale: Cullarsi, Dime- 
narsi, Dondolarsi, Ninnarsi sul- 
la persona 

Diindina (e aiicìie) Dànd plur. — 
Le Cinghie o Falde, cioè quelle 
strisele con cui si sorreggon 
ne* primi passi i bambini — 
Prov. Tener le cinghie ad uno 

Danè (e largo) — Danaro = Prov. 
Misurar le doppie collo staio — 
Martello d*argento rompe porta 
di ferro — A taluno i danari 
scottan in tasca, ecc. a cui ognu- 
no può trovar le corrispondenti 
nel dialetto 

Danè (nel giuoco) — Danari, se 
nel tarocco; Quadri, se nel tre- 
sette 

Danna — Rabbia, Stizza — Malu- 
more — Dispetto 

Danna — Dannato, dicesi a chi si 
suppone punito coirinfemo 

Danna, p. e«, com'ua coupp — 
Chi sta per {scoppiar dalla stiz- 
za = Ess danna — Essere stiz- 
zito. Arrovellarsi per una cosa, 
Darsi rovello c= Fa danna vun 
— Farlo {stizzire — Dargli ram- 
marico 

Dannato! — Imprecazione che 
vale: Birba! Furfante! Furfan- 
tacelo ! anche per {scherzo 

tepè — Appiè, Appiedo = Dapè 
d'una colina — Alle falde del 
colle = Dormi da pè — Dormir 
dalla parte de* piedi — fig. Aver 
la benda agli occhi — Far 11 
pappataci 

Da popp — A poppa 

Dapouz — Dietro — Di dietro — 
Dopo = Al voeui al sta dapouz 
a Tuss — U bastone mette In 
fuga i caprìcci 

ftapress — Da vicino — Accanto, 
Appresso 

Daqoa — Adacquare, in genere 
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— Innaffiare, se di aiuole, vasT» 
e con innaffiatoio — Irrigare, 
se campi s= Vin daquà — Viaa 
innacquato 

Daquada — Quattro stille di piog- 
gia, Acquerùggiola, se poca e 
dal cielo — Acquazzone / se 
molta — Bagnamento , Adac- 
quatura, Immollamento, semi- 
rasi ad indicare non la causa, 
ma l'effetto avvenuto su per- 
sona — Inacquamento, Inaffia- 
mento, Irrigazione, se di ter- 
reno 

Dacquadoura — Innaffiatoio — 
Clessidra; questa voce usasi a 
preferenza per Indicar quella 
specie di imbuto con cui si an- 
naffian le camere 

Dardè — Ultimo = In dardè — 
Per ultimo 

Darla — Dlrlcciare, se frutti eoo 
riccio, come castagne — Smal- 
lare, se con mallo, come noci 

Darn^ — Lasciar semivivo — Ac- 
coppar a mezzo — Conciar pel 
dì delle feste — > Romper le cé- 
stole 

Daroà — Sciancato, Sbilenco, 
Contorto, Contraffatto, Storpio 

— Curvo di vèrtebre 
Damerà — Lombàggine 
Darnòn — Schiena — Dorso = 

Darnon, riferito a persona — 
Poveraccio, Cretino, Bietolone^ 
Cruscone, Gocciolone 

Dàrsna — Dàrsena 

Dasbindà — Sbendare 

Dasbirolà — Scommesso — Scas- 
sinato, se riferito a cosa — Mal 
in assetto, Mal in arnese, Scom- 
posto, dicesI di chi fu trasan- 
dato nel vestirsi, e cosi pure: 
Disconclo, locomposto. Alla 
sfatta 

Dasboutonk — Sbottonare 

Dasbonssonà — Sturare , Stap- 
pare — Dare la stura 
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OUbrattà — Sbrattare, Sbaraz- 
zare — Sgombrare 

Dasbrià -> Sbrigliato 

Dasbrigass - Sbrigarsi, Spicciarsi 

Daabrouià •— Sbrigare, Disimpac- 
ciare — Strigare — Scioglier 
/ nodi — Torre i viluppi— Tro- 
var il bandolo d*una matassa 
avviluppata 

Dascalzà — Scalzare 

Dascaotà, agg, — Destro, Accorto, 
Svegliato 

Dascantà — Svegliare, Disonnare 

— Scuotere ss Dascantagla a 
vuo — Dirgliele nette e tonde 

— Parlar senza preamboli — 
Aprir Tanimo tutto quanto ;= 
Daseantass — Sbrigarsi, Sve- 
gliarsi. K Dasgagiass 

Dasciavà — Aprire, Schiudere, 
Schiavare, Dischiavare, Dis- 
chiavacclilare •— Sconficcare, 
ove si forzi la serratura 

Dascioudà — Schiodare 

Dascomoudass — Incommodarsi, 
Disagiarsi 

Dascord — Discorde — Scordato 

Dascouls — Sxsalzo — Coi pie di- 
scalzi 

Oascoumpagn — Scompagnato — 
Spaiato 

Dascoumpagnk — Scompagnare 

— Spaiare — Sparigliare, se di 
cavalli 

Dascourdà — Scordare — Disac- 
cordare 

Dascusì — Scucire, Discucire 

Dascusidura — Uno scucito 

bagdà — Svegliare 

I^asdamà — Avanzar o Muovere 
le pedine deirullima fila 

Dasdì — Disdire — ^ Disdirsi 

Dasdiita — Disdetta ^ Omm dia 
dasditta — Sacco di disdette 

Dfagdoupià — Sdoppiare, Scem- 
piare 

Dasfò — F. Desfà 

fiasfassk — Sfasciare 
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Dasfessass — Sbrigarsi, Darsi 
vita, Snighittirsi, Sgranchiarsi, 
Torsi dalle panie. Affrettarsi — 
Sbarazzare , nel senso di Da- 
sbrouià, V. — Talora vale Libe- 
rarsi di una persona o cosa 

Dasfibià - Sfibbiare 

Dasfigurà — Sfigurare — Agg. Sfi- 
gurato, Stralunato — Stravolto, 
Svisato 

Dasfilà — Sfilato, Sfilacciato — 
Sfilacciare =s Dasfilà la cugia 
— Sfilar rago 

Dasfortuna —Sventura, Sfortuna, 
Disdetta 

Dasgagià — V. Dascantà 

Dasgagiass — Sbrigliarci, Darsi 
vita, Snighittirsi, Affrettarsi, 
Torsi dalle panie 

Dasgarbià — Sviluppare — aga. 
Destro, Accorto, Svegliato. V. 
Dasbrouià 

Dasgelà— Dighiacciare, Sgelare, 
Disgelare - Sciogliersi, Strug- 
gersi, ove trattisi di unto asse- 
vato; V. Daslonguk 

Dasgiustass — Scomporsi — Scon- 
ciarsi—Disordinarsi — Incom- 
modarsi 

Dasgoulà — Scollacciato 

Da8groupi — Sgruppare , Sno- 
dare, Scioglier i nodi 

Dasguarnà — V. Dasbirolà, Darnà 

Dasguarnl — Sguernire — Disfor- 
nire 

Dasgust, ecc. — Disgusto, ecc. 

Daslassà — Slacciare, Discignere 

Daslatà — Slattare, Spoppare — 
fig Svezzare, Torre il vezzo 

Daslenguà — Liquefare — Scio- 
gliersi =Daslenguk adrè a una 
roba, ecc. — Liquefarsi, Strug- 
gersi di voglia, d' amore. Dili- 
mare per una cosa, ecc. t=: [ 
dalle i daslénguan — U danaro 
s'invola ratto, presto cs Da- 
slenguà com* una candiia — 
Struggersi, Consumarsi a poca 
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a poco — Smagrire, Divenir 
sparuto in vista 

Dasligà — Slegare — Sciogliere 
= Liagiia dasllgk— Scilinguà- 
gnolo sciolto =Par un can da- 
sligà dia cadena — E' par un 
collegiale in vacanza, Un can 
8cioUo dalla catena — Uscir di 
donzellina, Staccarsi dalle gon- 
ne della mamma, dicesi di gio- 
vinetto al quale sia data qual- 
che libertà per le prime volte 

Daslingeri — V. Slingert 

Daslipa — Disdetta, Sorte avversa 

Daslipà — r Sacco di disdette — 
Bersaglio di sorte avversa, ecc. 

Daslouga, ecc. — Slogare, da cui 
Slogatura detta dai medici an- 
che Lussazione 

Daslusingà — Disilludere — Di- 
singannare 

Dasmangià — PrtSderc, Prurire, 
Aver prurìto, pizzicore r=: Dou- 
v'am dasmangià, gratti — Non 
prendo cure piii in là del pre- 
sente = M'han gratta douv*am 
dasmangiava — M'han reso il 
servizio che non osavo chie- 
dere — M'han offerto la palla 
al balzo — Cadde il discorso in 
acconcio pe* fatti miei 

Dasroascarà — Smascherare 

Dasmelt — Smettere — Cessare 
— Tralasciare — Finire 

Dasmiss — Smesso, Dismesso = 
Vestì dasmiss — Abito disusato, 
già us«to, lógoro — Talora vale 
Dimesso, cioè di poca spesa 

Dasnioeui — Lisciva — Scolatura 
del bucato 

Dasmounià — Smontare, p.es.y un 
cannone, una cuffìa, un abito 
che avea guarnizioni — Smon- 
tare, Discendere, p. cs., dal ca- 
lesse, da cavallo 

Dasmourbà — V. Smourbà 

Dasmidoulà — Smidollato — Ri- 
Gnito dai vizii 
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Dasnamourà — Snamorare, Disin- 
cantare, Disilludere 

Dasnoudà — Denodare, Denodato 
= Ciav dasnoudà — Chiave 
snodevole, o ripiegata a mezza 
canna; e così dicasi di qualt^n- 
que oggetto consimile, perchè 
Denodare vale Toglier i nodi 

Dasnourlà — Disfar Torlo — agg 
vale: Senz'orlo 

Dasossà — Disossare 

Dasotterà — Dissotterrare 

Daspachetà — Sciorre un pac- 
chetto — agg. Già tolto dal 
pacco 

Daspacià — Spacciare — Torre 
gii ingombri, gli impedimenti 

Daspaciacà — Ripostiglio 

Daspalà — Spalare, dicesi delle 
viti 

Daspalà — Spallare, da cui Spal- 
lato, Spallarsi; voci riferite a 
lesioni nelle spalle, e fig. ad af- 
fare rovinoso che in dialetto 
dicesi Sbalà. V. 

Dasparà — Sparare — Levar gli 
addobbi 

Dasparegià — Sparecchiare — 
Levar le mense 

Daspart — lo disparte 

Daspedì — Spacciare, Torre in- 
gombri, ostacoli, Sgombrare := 
Daspedì l'affari — Spedir gli 
affari, Dar sesto a..., Metter in 
sesto i... 

Daspediss — Liberarsi, Mettersi 
in libertà, Disimpegnarsì — Af- 
frettarsi 

Daspett {e stretta) — Dispetto, 
Stizza, Dispregio 

Daspiantà — Spiantare, se di cose 
fitte in terra — Smontare, se di 
letti, masserizie. V. Spianta 

Daspouià - Spogliare, Svestire 

Daspountà — Spuntare, Toglier 
gli spilli 

Dasprà — Disperato — Sventata 
— Spiantato 
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»raziott — Disperazione — 
Martiro, Tormento 

Daspresi — Dispregio, Sprezzo — 
Dispetto, Sgarbo c= Roba par 
dispresi — Roba a iosa, Un 
moute di roba 

Daspresik —- Sgarbato — Sven- 
tato — Sguaiato 
•Oaspresious — Dispettoso — No- 
ioso—Sgarbato — Che fa nulla 
di crarbato — Un vero tribolo 

— Una vera noia 

Dasquatà — Scoprire — Scoper- 
chiare — Svelare — Palesare 
= Dasquatà i'altàr — fig. Met- 
ter in pubblico i fatti altrui — 
Scoprir le magagne — Riveder 
le bucce 

Dasquilibrà — Squilibrare — Per- 
der Tequitibrio; e fig. Dasquili- 
brasa — Camminar a rovina 

Dasrassk — Estirpare — Sradi- 
care, Svellere c= Disrassà vun 
da un sit — Fargli perder la 
strada — Sfrattarlo — Dargli 
lo sfratto ~ Tralignato, Dege- 
nerato dicesi di persona o cosa 
che ha mutato assai dal genere 
primiero. 

Basrenass — Slombarsi, Dilom- 
barsi 

Dasrusnk — Dirugginare e fig. 
Educare , Ingentilire , Diroz- 
zare 

Dass — Battersi, Percuotersi = 
Dass di* aria — Darsi dell'im- 
portanza — Star sul tirato — 
Andar pettoruto e tronGo — 
Trinciarla da signore, da ma- 
gnate, ecc. = Dass da butt — 
Arrabattarsi, Tentar ogni via 

— Adoprarsi alla meglio — 
Non lasciar mezzo intentato — 
D'ogni mica far tesoro c= Dass 
a la strà — Darsi al mestier 
dell'aggressore = Dass al vin, 
ai liquor — Far stravizzo. Darsi 
al vino ecc. — E cosi pure in 
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altre frasi il Dass Iraducesi col 
Darsi 

Dassedk — Svegliare — Scuoter 
dal sonno — fig. Uomo sveglia- 
to, accorto, destro, ecc. 

Dassedass — Svegliarsi, se natu- 
ralmente — Svegliarsi dì so- 
prassalto, se per subitaneo fra- 
casso od altro — Esser tratio 
dal sonno — fig. Conoscer la 
trama. Venir iu cogniiione 

Dasselcià — Dissclciare, Toglier 
i ciottoli, il lastricato 

Dasseparà — Disseparare — Met- 
ter in disparte 

Dassepelì — Disotterrare, Disep- 
peliire 

Dassigilà — Disuggellare 

Dassoulà -~ Disolare, se di quel- 
l'azione con cui si toglie parte 
del suolo (unghia) del pie dei 
cavalli, ecc. — Disselciare, se 
di pubbliche vie — Smattonare, 
Scompor il pavimento, so di ca- 
mere 

Dassoul nella frase Andà al das- 
sout — Squilibrar le entrate e 
le spese — Aver piii di spesa 
che di ricavo — Avviarsi od 
Esser sulla via della rovina — 
Aver subito un tracollo 

Dassoiit — Di sotto 

Dastacà — Staccare — Spiccare 

Dastank — Stanare 

Dastemprk — Stemprare — Dis- 
solvere 

Dastènd — Distendere — Dispie- 
gare = La bugk — Stender il 
bucato = I pMgn — Sciorinar 
vesti, ecc. = I gamb — Proten« 
der. Sgranchir le gambe c= Al 
fourment, ecc. — Metter il gra- 
no iu aia (contrario di Abbi- 
carlo) 

Dastoeìi — Distogliere — Sconsi- 
gliare — Disvellere 

Daslounà — Stonare 

Dastoupk — Sturare, Schiudere 



DA 

— Torre Tingombro — Dista- 
sare, ove si tratti di un tubo 

Saalunque, p. es., del cannelle 
*una pipa 
Dasvìdà — Svitare 
Dasvizià — Sviziare — Spoppare 

— Svezzare 

Distriga — Distrigare — Svilup- 
pare — Raccapezzare — Spic- 
ciare 

Dastuccà — Dissaldare 

Da sii — Albagia = Àvegb dal da 
8Q — Aver boria, albagìa — 
Sputar tondo 

Dassuefà — Divezzare 

Dasvesti — Svestire — Spogliare 

— Denudare 

Dasvià — Sviare, Disviare — Di- 
strarre 

Dasvigià — V, Dassedà 

Dasvoultià — Svolgere, ed anche 
Aprire, p. es., un cartoccio = 
Sballare, se una balla di mer- 

Data — Data (canzie 

Data — Dato; p. es , Dato o Data 
in Pavia li Scorrente 

Datass — Adattarsi — Acconten- 
tarsi — Rassegnarsi 

Dalouràn — Attorno — AH* in- 
giro, D'attorno 

Davanti — Avanti, Prima, Da- 
vanti — Alla presenza c= Da- 
vanti da mouri — Prima di mo- 
rire =5 Davanti dia camisa — 
11 davanti della camicia; dicesi 
Sparato l'apertura nel mezzo di 
esso, e tose. QuaUerletti, quelle 
quadrature che diconsi = Car- 
ré, V. 

Dazi — Dazio, Gabella = Avegh 
^nent ad dazi — Non aver da 
dazio = Fa da mincion par non 
paga dazi — Far lo gnorri per 
non pagar la gabella 

Dazia — Addaziare, Gabellare — 
Sgabellare dicesi meglio quan- 
do s*è già pagata la gabella 

Duziclt — Voce pavese che indi- 
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cava un fabbricato, posto al 
confine, per addaziare merci 
provenienti dagli Stati Sardi — 
Portella, Gabelletta 

NB. Tulte le voci che non si tro- 
veranno in De, si cerchino in 
Da 

Debitìn — Debituzzo 

Dèbol — Débole, Fievole —Frale 
= Vè'ì so debol — È il suo 
debole — fi la sua pècca 

Debolezza — Debolezza, Fiac- 
chezza — Fralezza — jlg. De- 
bolezza c= Avegh una gran de- 
bolezza (passiòn) pr*una roba 

— Patir una debolezzaccia 
Deboss — Voce francese per esprì- 
mer; Stravizzo — Orgia 

Debossè — Scapestrato — Dato 
a' bagordi, allo stravizzo, alle 
orgie — Dissoluto 

Debìitt {fk) — Esordire nella car- 
riera; da cui Esordiente 

Decampa — Declinare — Desi- 
stere — Rinunziare 

Decifra — Deciferare, Decifrare 
= Decifragla a vun — Metter- 
gli la cosa sott*occhi senza ri- 
guardi, e in modo volgare Spiat- 
tellargliela — Talora vale-.Spie- 
gare =: Roba anmò da decifra 

— Cosa contestabile 
Decoulté — Scollacciato — A 

seno semiscoperto — A spalle 
nude 

Decourà — Insignire, Fregiare, 
ma bisogna aggiungere di qual 
medaglia o croce; se di croce 
dirassi anche: Crocesignato 

Decorazion — La parola Decora- 
zione vale qualunque addobbo 
per feste di qualunque sorta, 
alla voce del dialetto non v*ha 
corrispondente voce italiana, 
ma si dirà: La croce tale. La me- 
daglia ecc. 

Decroteur — Che lustra scarpe 

— tose. Lustrino 
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Oedott — Diffalcato, Dedotto 
Dedùs — Diffalcare. Dedurre 
Defilé-— Sfilar in ordinanza; frase 
riprovata da pochi, osata da 
molti buoni autori — Marcia di 
parata 
De già — Giacché, Dacché 
Delicat — Delicato, con tutti i 
varii significati del dialetto an- 
che ne'sttoi composti 
Deliqui — Svenimento — Sincope 
Deliri — Delirio, Vaneggiamento 

— Fernetico 
Denianimàn — Di mano in mano 
De mezz — Di mezzo =: Andà de 

mezz — Pagar le spese — Far 
da capro emissario, se si sconta 
la pena per altri 
Dent — Dente — Caccia i dent 

— Metter i denti — Carna ecc. 
al dent — Carne ecc. verde- 
mezza = Cavalier dal dent — 
Parassito, Scroccone, Chi si 
scioverna alle mense altrui = 
Dent a rastlèra — Denti a bì- 
scheri c= Dent bus — Dente 
forato, bucherellato, cariato = 
Dentchedondòna— Dente che 
crolla, che si dimena = Dent 
col calcinass — Dente ruggi- 
noso, col tartaro, col calcinac- 
cio =3 Dent giasseii — Dente 
diacciuòlo =:Dent mars— Den- 
te fràcido = Dent masslà — 
Mascellare, a differenza degli 
Acuti che diconsi canini e di 
quelli sul davanti che han no- 
me di Incisivi 

Frani e prov. =2 Fa canta i dent 

— Scricchiolar i denti; Dirug- 

Sìnìo dicesi il suono emesso dai 
enti quando Tono si soffrega 
contro Taltro s= Ligà i dent — 
Allegar i denti s Moustrà i 
dent — Digrignar, Arrotar i 
denti c=: 0*1 dent la ganassa 

— ubbriacarsi od affogare 

— dente, mascella =r Tirala 
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coi dent — Stare a stecchetta 
—Piatir il pane — Stiracchiare 
una cosa Toucà nanc*un dent 

— Una fava in bocca al leone 

— Nelle altre frasi come nel 
dialetto 

Dent di courtei ecc. — Tacca^ 
plur. Tacche 

Dent di fòbrich — V. Mors, Smor» 

Dentadura — Dentatura —Den- 
tiera, se artificiale rimessa 

Dentar — Entro, Dentro =3 Andti 
dentar — Andar prigione ==: 
Ess dentar — Esser in prigione^ 
Veder il sole a scacchi =s És*^ 
sa^h dentar — Esser cottic<Uo, 
brillo :=3 Dà dentar una roba 

— Metter nel conto — Metter 
per isconto 

Dentareti — Sauna, Zanna, Dente, 
se fatto come grosso dente — 
Ciambella, se come anello ss 
Dagh al dentareii a vun — Dar- 
gli la ehicca 

Depoiin, Depousità — Deporre 

— Posare; V. Da gioii 
Deposita — Depositare, Dar in 

deposito — Consegnare 
Derbia — Èrpete 
Dèrla — Mallo, se di noci, man* 

dorle — Riccio di castagne 

Derlà V. Darla (smallata 

Derlinn (Noiis plur ) — Noci testé 

Derlòn K. Derla e fig, V. Darnòn 

Dervl — Aprìre,Dì8serrare,Schiu- 

dere — Sparare, se dicesi di 

bestie, a cui si apre il ventre 

= Dervrna botiglia — Sturar 

un fiasco «a Dervì boutega — 

Metter negozio — Dervl in dli 

— Dimezzare — Spaccare 
Desf — Sfatto = Ref desf — Filo 

di maglie sfatte 
Desfk — Sfare, Disfare => Desfò 
al baul — Cavare, Trarre dalla 
valigia ecc. = Desfà feura — 

— Dispiegare =3 Desfk i group 

— V* Dasgroupl 
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Oesfflss nella frase Àm desfaria 
par vun — Gli darei tutto il 
mio sangue — Per altri signi- 
ficali V. Dnsfessass 

Destituì — Rimuovere, Cacciar 
da UD impiego 

Detàli — Particolarità , Minuzia 

— In detàli — Minutamente, 
. Particolarmente — Partitamen- 

te — A ritagl4o (vendere) se di 
merci che possan venir divise 
tagliate 

Detalià — V. Detali (in) 

NB. Molte voci comincianii inDì 
furon per la troppa uniformila 
di pronuncia odierna registrate 
in Da , De. Si procurerà per 
evitar la noia al lettore di sup- 
plire, ove possa nascer dubbio 
coi Vedi 

Dì — Giorno — Giornata ;= Al di 
d'incoeu — Oggidì, Of^gigiorno, 
Al giorno d'oggi = Al di dia fe- 
sta — (1 giorno della sagra = 
Al di adrè o dop • L'altro di, 
Il giorno dopos=Faccia da tutti 
i di! — Faccia tosta! — Mar- 
rano! e scherzevolmente: Fur- 
fantello! — Faccia da lezioso! 
= Ogni du, tri, ecc., di — Ogni 
secondo, terzo, ecc., giorno = 
Tutt'al santo di - Tutl'il giorno 
quant'egli è lungo = Com'al di 
e la nott — Come la bruma e le 
rose = Viv da di in di ~ Sti- 
racchiarla a stento — Viver allo 
stecchetto — Mangiarsi la pa- 
glia sotto — Piatir il pane 

Di (verbo) — Dire c= Avegh da di 

— Aver che dire — Venir a con- 
tesa = Avegh da fa e da di — 
Esserci da sudar camicia — Vo- 
lerci assai a... = Dal di al fa 
ch'è diversità — Dal detto al 
fatto è grande 11 tratto :=? Di 
attòràn — Divulgare, Propa- 
lare = Di ben; dì mal — bir 
bene, Lodare; Dir male, Spar- 
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lare; però nelle frasi; Già roba 
chi Tagh disa ben o mal — 
Questo gli si addice, si addatta 
no — Questo cade o no in ac- 
concio := Dì ben i so orazi<lD 

— Macinar a due palmenti = 
Di ameza bouca — Dir a bocca 
piccina, a malincuore, alla tri- 
sta = Di adrè tutt' i titoul — 
Vuotar il sacco delle villanie 
t=i Di su! — Narra, Esponi! c= 
Fagla dì a vun — Cavar il ruzzo 
di capo ad uno — Farlo stare 

— Metterlo sotto — Batterlo, 
anche ^y. nel giuoco = Podè do 
dila con vun — Non poter né 
dirla, ne impattarla — Non po- 
ter far pari né patta con uno = 
Quel ch'è da di, l'é da di — Per 
dar lode al vero, Lode al vero. 
Per dir vero = Senza di né du 
né tri — Senza por tempo in 
mezzo r=: Trouvà da di in tutt 
coss — Trovar a ridire su tutto 

— Cercar il pelo nell'uovo — 
Intorbidar l'acqua chiara — 
Far quef^tiooi su d'un bruscolo 

— Esi?er fisicoso = Vàn adrè a 
di — Vanno bucinando — Si 
sparge novella che... — Vanno 
ripetendo = Voeut di? — Pos- 
aibile? Avesse mai ad essere? 
E' ti parrebbe vero? = Vourè 
digan quàttar a vun — Voler 
farsi sentire — Voler dir ad uno 
Il fatto suo, quanto gli sta bene 

— Voler risentirsi con uno 
Di! — Di'! — Guarda! — Toh! 
Diàcon — Diàcono 

Diana — Diana^ dea mitologica 
= Batt la diana — Batter o 
Suonar la diana, la dianeUa = 
Corpo Sangua de diana — 
Corpo del diavolo, Corpo del 
mondo, Poffare Dio — Poter del 
mondo — Affé di Pio 
Dianeguarda — V. Dinìognarda 
Diànsan — Diàscane, Diascolo 
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pìàvol — Diavolo, Demonio, con 
tutte le frasi come nel (lialetto, 
però: Avegh al diavol dia sua 

— Aver fatto convenzione col 
demonio = Avegb una paura, 
ecc. dal diavol — Aver paura, 
ecc. grandissima , fortissima, 
ecc. = Un diavol e mez ad roba 

— Una quantità stragrande, 
Una montagna. Un granaio dì 
roba — Un formicaio == Un 
iindà dal diavol — Una strada 
pessima — Un misto di risciac- 
qui e pozzànghere = Un povjir 
diavol — Un poveraccio =^ Vess 
no poeu al diavol -— Non aver 
i pie caprini, né le corna, se di 
persona — Non esser mica la 
più triste cosa, se non dicesi di 
persona 

OiàvoI dì formigli — Mirmico- 
leone 

Diàvola — Diavolessa, Moglie di 
Satanasso — Un demonio in 
carne ed ossa — Serpentello — 
Del resto V. Diavol 

Diavoleri - Diavoleto, Diavolio, 
Frastuono = Éssagh sott quai 
diavoleri — Esserci di mezzo 
qualche intrigo o diavoleria = 
Un diavoleri ad gent— Un bru- 
licame di gente 

Diavolott - Diavolini, Diavoloni; 
confetti di sapore acuti^ainiu, 
pizzicante 

Did — Dito — Dicesi Ditale 
quello che fu staccato da un 
guanto per coprir un dito pia- 
gato = A dagh'n*un did sn'in 
pia un brassa — A dargli il dito 
si prende dito e mano = A me- 
nadid — A menadito =: Las- 
sagli su i cinq did sulla faccia 

— Stampar sul viso le cinque 
dita= Vn canta i did — Farle 
cocche — Far crocchiar le dita 
== Dagh al did sott la coua — 
Dar garobone, o ardire, o bal- 
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danza = Le altre frasi so 'io co- 
me nel dialetto, tali sarebbero: 
Lungo largo un dito — Saper 
a mona dito, cioè tritamente — 
Mostrar a dito — Dar e darsi 
le dita negli occhi — Mordersi 
il dito ~ Leccarsi le dita - - Le- 
garsela al dito — Non ardir d 
alzar un dito — Star a un dito 
di far una cosa, ossia in pro- 
cinto — Sulle dita, cioè dare 
senza scrittura, o senza paga- 
mento — Contar sulle dita 

NB. Le dita della mano umana 
prendono nomi diverìà , cioè 
Pollice, Indice, Medio. Anulare, 
Mignolo. In ciascun dito, anche 
dc'piedi, poi notansi: I l'rocdn- 
dili, ossia le estremilo dell'ul- 
tima falange, le Falangi o In- 
ternodi , i Nodelli, il Polpa- 
strello, le Unghie 

Didà — Ditata, ossia colpo dato 
colle dita, o impronta lasciata 
dalle dita, p. es., se sudicie 

Didàl — Ditale — Nelle campa- 
gne dassi il nome di Didal ad 
una misura per la semente da 
bachi, che vale la dodicesima 
parte dell'oncia — tose. Anello 
= Ditale dicesi pure il Plettro. 
V. Patacca 

Didin— Dito mignolo. Il o Un 
mignolo — DilercUo :^ I*er lo 
fri\>i V. Did 

Dies ira — Dies iiae — La vey,ì 
de' conti 

Dieta — Dieta, da cui Vagg. Die- 
tetico, voci dell'arte medica 

Dieta — Dieta, Assemblea 

Dieta — Voce burocratica, clic 
vale come la voce d'uso: Dia- 
ria = Andk in dieta — Esser 
deputato a... con assegno diario 

Difalcà — Difalcare — Tarare; 
quindi Dif;<lco, Difalcazione 

Difamà — Diffamare — Toglier 
la riputazione — Sparlare 



m 

Dìfett -> Difetto— Menda— Pec- 
euelU B= Bisogna compatì i 
diCett di amls — Prendi Tainico 
tuo eoi difetto suo = Chi è in 
difett è in so«pett — Chi ha la 
coda di paglia teme che in ogni 
canto Ti sia fiioco = Tatti g*han 
i so difett — Ogni casa ha fo- 
gna ed acquario ~ Non ?*ha 
som perfetto s S'agh fa no di- 
fett — Se non le spiace — Se 
non ne nasce inconveniente — 
Se non reca sconcio 

Difetta — Difettato, Difettoso — 
Gnasto — Magagnato = Non si 
dìeno però qnesti epiteti se non 
a persone o cose mancanti in 
alcan che; p. et., chi ha la 
gobba sarà aefbrf9iey mostnioso 
forse, non d^ettoto 

Difettin — Difettnccio, Peccatni- 
EO, Visinccio, tose Maccatella 

Difettòn — Peccataccio, Magagna 
grave 

Difetòs — F. Difetà 

Dificil — Difficile r=f Parìa dìfi- 
cil — Toscaneegiare — Fioren- 
tìniuare — Sputar tondo — 

— Sputar sentente — Snoccio- 
lar paroloni 

Dificifott — Dìsagevoletto — Un 
Untin difficiletto 

Dificoltà — Difficoltà sDificoItà 
di beneAssi ad corp — SUti- 
chessa — Iscùria, Dissiria, ove 
riguardi solo le orine 

Digerì — Digerire — Smaltire 
ss Boba dificil da digerì — DI 
difficile digestione — Poco di- 
gestibile = Digerì anea al ferr 

— Aver stomaco di stnnto ss 
Pode no digerì una penona — 
Sentir avversione per. .« Aver 
istintiva motivata ripugnanta 

Digh — Parlandosi di pubblici 
incanti vale: Direi sotto. Of- 
frire 

Dìla — Nelle irmi t=z Podè o mò 



DI 

dila — Poter o non poter 
pètere, gareggiare, star a ptHié 

— Non poter far pari né patt» 
= Ass poeu nò dìla a bocca — 
Non V* ha parola che valgm m 
spiegare — É cosa superìnv 
ad ogni umano credere 

Dilava — Dilavato — DUmit^ F. 
Smalva»à 

Dilaziona — Indugiare, Por tea* 
DO di mezzo. Frapporre di- 
lazioni — Dar tempo al tei^o. 
Protrarre 

Dillcat — Delicato, Squisito, rre- 
libato, ove si parli di sapore — 
Morbido, Liscio, Soave al tatto, 
se di cosa delicata a toccani 

— Delicato, Gentile, Sn^lo, 
Dì delicata complessione, se 
di corporatura non troppo ro- 
buste — Malaticcio , Delicn- 
tnzzo. Gracile, se di persosa 
che non ha sanità costante — 

— Delicato, Facile a prender 
macchia, se di colore — Deli- 
cato, Scrupoloso, Sottile, «e si 
ha riguardo alla coscienza — 
Delicato, Compito, Gentile, Co- 
stumato, se ai costumi, ai nodi 
civili di comportarsi 

Diligenza — Diligenza, Acevra- 
teua — Dicesi poi anche Dili- 
genza, e meglio Carrozxoae da 
viaggio, Legno da posta ad ma 
varietà di vettura 

Diluì — Diluire, DHuito. V. Di* 
lava 

Dime» ass — V. Trass 

Dimess — Dimesso, Umile — Di- 
sadorno, epiteti di vesti — Ri- 
mosso, Destituito, se di peTMia 
deposta dair impiego 

DImètt— Rimuòvere, DesUtaire. 
Deporre 

Dimissiòn — Destituzione, %e im- 
posta dai superiori — Rinancta 
al grado, alla carica, se «feria 
daTsubaltenio 



larn, Condursi — Ihi^ocedere 
Dipinse = A uà iiiprpes« — Aù an 



BtnoDÀ — La ^rooe dimiBsrevft- 
ìmn in vri^me Spogliar ée'nn 
ni; poi, ri^sard» a'iiiiiBi la «i 
ttRòpiertndicafrBisk3B4flm, Bh 
i^ideni in rsnù. Ora la sì usa 
negli affidi «el «enfro di Inviare 
ma Zattera airoi^are,Bta è vsce 
tf ino, noa «arita da aidua 
amorità 

linhitiè — Veste 4a eaBsra, 
Abita éa ca«a — Sa ^= £«6 in 
^Isahiiiè, -ni paff« valpi : £9f»er 
dsctnta, noi crini itintemii o 
«OCTopofiti, Emer immi abbi- 
lutata, dsfnulenm; «peoiateifssle 
Tifar ibilc a «i^ura 

BÌBadatt <> H^m aéda(tla — Bi> 
matofmàsù — SoMnftd» 

Binninà — fiósanifliAte — Som- 
ÌotUAb — iWdtUo d^anioio 

Bitapìmt — GootrattesDp»— Sorte 
Vf^fems — IHccoAe infoirtonio 
"— Cantnffiiedà — Op^oaicione 
-^ ContnRcla — « penino: JNsp- 
dìta, f)t«ffTiniae 

Bi«ÌMi»{à V. ^éeuaùk^ « co« per 
mite abre v^icà oos»]vct«Bti in 
Sm, j^. Jais, si oan^ nella 
Intera S 

Bwdtpìt^ «càpMo, BÌBcàpìU 

uMOQMiRient •— BtftcfimJOMsrtf) 

BttBonl — diK»lB — S^Ffiotaio 
— RioÉlafto 

Bttcoamodà — Seonin&ire, Inno- 
sodare — Ukagiare — Sardi- 
tagio 

^hèoam — B ì w ea n^ B Pe — Confa- 
bolare, «e di cane di paca im- 
portimBa — Bòpotare, «e con 
dnei^nca d'opinioni £= Andà 
* <li«òoiir ! — }ian c'è obe dire ! 
^i ino dir di cerio! Kob v*ba 

BinoBK — Banana, ^aoe co- 



DI 

]aviie;ine|^però: Omelia «e 
recitata da od pTelato;Sermoxit:« 
«e jwr fine ^i m»ralìtà; Orazié- 
ne, «e Ber ottenere vanlagf^io 
a prò (h cbiccbe&ia; Elegia, ae 
par marte d'aldroo; OraaSontf o 
furiala, se par «ecitare 

Bisoret ^~ Bi«&reìo — Sodorfito, 
p. «& Balla doHianda di prezxu 

Bi«dì — ftìadire, da cui i>ìt<(itrsi, 
aaM^lie ad «eaao di Con tra ddi rsi 

fiiodita — Biadetta, da cui Sacco 
di diadaUa, cioè Domo aaiuii 
svenlorata 

BieiEarbià — Bìagrappa^^ «e si 
dìf^faniio »adì — BisvUiipparf, 
Svil appare, ae oo^e arruffata 
Haoaettare, ae capeirti, ed an- 
che Aooanciare — BÌRfar i vi- 
luppi 

Bift^arliià, agff. — Avvedalo — 
'^gaoe — i&ìaltro — Basirò — 
Intelligente — Pronto — A«ti)to 

— Accorto — Sollecito — Che 
aa trarsi dalle pavie e daift 
tagli naie — Spaniato 

Biagranpi — Bifl^prnp^are, ^cc, 
V. Bisgarbii 

Biff^aat — Biagnato = Andà in 
dittgiteit con van — Aver diewi- 
pori can«» — ttsraparla om ano 

— V. Cuciir 

Bifigastà — Sconciare — Sposta- 
re = BtfigafUà al etomkgb — 
Maavar lo atemaoo — Dm 
Tianaea 
Biagm^à — Biagnstare =: Fa at 
diftgastà — Far il dtsgu«t»tu, 
r increociaao, rannoiato, Pìih 
laatidita, loatafo, ad ancbe co» 
aa gallioiflmo, il molescto 
BiaìmborB — Bi«bort(0 
Biaimparà — Biairaparare 
Biatmpegiià — Bi«ioipe^nire, Le- 
var dairimpegno— Farina dosi 
di case pa^ a pegno ai diri 
KioaaoElere il pegno ^~ Bedé- 
(oal participio Eedesto, 
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perfetto Redensi, Redimesti, 
pcc.) il pegno 

bisfngannà — Disingannare — 

' Sgannare 

Diìiinvoltura — Disinvoltura — 
Franchezza — Brio, Seioltezza 

Dislassà — Slacciare, Scignere. 
da cui Scinto, Discinto 

Dislassass feura — Slaeciarei — 
Sfibbiarsi 

rii.««laltà — Slattare, Spoppare — 
>vezzare 

Dsslougà — Slogare = Dislou- 
gass... — Lussarsi, Slogarsi, 
u*onde il nome scientìfico Lus- 
sazione 

Dismett — Smettere, Cessare, 
Tralasciare 

Disnà (tferbo) — Desinare, Pran- 
zare 

Disnà inome) — Desinare, Pranzo 
— V. Colazion 

Disòrdin — Disordine , Sconspi- 
glio — Contrordine, nel senso 
dì Uevoca d'ordine dato — In- 
tfnipi-ranza, Stravizzo, ove di- 
casi di Crapula, Bagordo; onde 
Straviziare 

Disorlì^ — Disfare o Torre Torlo 
«Bx Vesti disorlà — Veste eol- 
ToHo tribbiato, frappato, cin- 
oischiato; se Torlo fu corroso 
per lungo uso — Veste senza 
orlo, se non ebbe ancora orlo, 
non lo debba avere 

Dispar — Dispari, C«ffo 

Dispargià — Sparecchiare 

Dispensa — Dispensa — Salva- 
roba — Se è molto grande di- 
cesi anche Cellario — Dispen- 
siere, il custode della Dispensa 

Dispensin — Armadietto, Arroa- 
dino, purché sia mobile 

Dispersa — Sconciatura, donde 
Sconciarsi 

Dì:)pett — Dispetto &= Fé i rob 
par dispett — Fare di mal gar- 
bo, a disgarbo— In altro senso: 



DI 

Fare a bello studio per far di- 
spetto 

Dispiasè — Dispiacere = Dà di- 
spiasè — Corruceiare. Contri- 
stare 

Dispost — Disposto = San e di- 
spost — Sano affatto — Roba- 
sto — Aitante di persona — Pr»^ 
speroso. Vegeto, dicesi se di 
persona aia vecchia per età 

Disprà — Disperato — Scavava- 
collo — Sventato 

Disprènd ~ Voce del contado che 
vale: Disimparare, Disappret- ' 
dere 

Dispreparii — Sparecchiare 

Disprési — Dispetto — Sgarbo — 
Villania = Fa i rob par disprefi 

— Far le cose a dispetto , con 
mala grazia 

Dispregia — Tribolare — Tribo- 
latore — Sgarbato — MaT ag- 
graziato — Dispettoso 

Dispresious — Nojoso, DispettMo, 
Sgarbato, Che muove a stizza 

Disputa — Disputare — Altercare 

— Venir a diverbio 
Dissesta — Seoitcertato, Disordi- 
nato, Ridotto a mal partito 

Dìsseslass — Dissipare le sostaih 
ze , Dilapidarle, Fame scialac- 
quo — Aver fatto male i sooi 
conti 

Dissipa — Svagare , Svagalo — 
Dissipare, Dissipato — la ita- 
liano vale : Gettare senn ri- 
guardo le proprie sostanze. 

Discoli tt — Di sotto. Al dì sotto e:: 

Ande al dtssoétt — Intaccare 
il capitale 

Dìstacà — Stacca re« Staceato 

Disianà — Seovaechiare — Fri- 
gare — Scrutare 

Disténd — Distendere, Stendere 
r= i paga — Scioriiiar il ba- 
cato 

Distila — Distillare, StìUare - 1 
Stillarsi il cervello 
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Distinta ~ Nota specificata — Pò- 
lizza — Resoconto , voce d* uso 
Disteapk — Sturare — Schiudere 
Oi«trl(^à— Spigrire — V.Dastrìgà 
Distnitt — Mal condotto in salute 

— Dimagrito — Emaciato — 
Sparuto 

Disugnai — Ineguale, Disuguale 

— Impari — Non il medesimo 
Disuma — Disusare, Disusato 
Disùtil — Disutile, Disutìlaccio 
Oisvouitik — Svolgere 

Dita — Ditta = A dita d' tuli ~ 
A detta d'ognuno s=a QuàI V è 
una dita! — Quegli è una perla! 
:= Dita balourda — Uomo da 
non fidarsi 

Divàn — Divano, voce d' uso — 
Canapè, che forse diceasi: Let- 
tacelo 

Diventa — Divenire , Diventare , 
Divenuto s= Bestia — Imbestia- 
lire = Gnecch — Prender V u- 
mor nero o verde = Gris, Ne- 
ffhar — Montar in istizza, Uscir 
dai gangheri, Schizzar gli occhi 
dal capo c= rouss — Arrossire, 
Patir rossore o vergogna 

Diversiv — Divertimento, Sollaz- 
zo; in italiano: Diversivo signi- 
fica quelTarnesecheservea se- 
parare le acque d'una corrente 

Divisòri — Divisorio — Tramezzo, 
se di muro che divide due ca- 
mere contigue 

Ddgno — Il beniamino — V. Careii 

Domino — Bautta — Dominò — 
abito da maschera e giuoco 

Dop dìsnà — Dopo pranzo 

Dormia — Sonnifero, Alloppio 

Boss — Erta, Altura. Eminenza 

— Ridosso, p. es. (iella mano, 
«l'un foglio c= A vali e doss — 
Trarupato 

DoubigA — Piegare in due, Axl- 
doppiare. Ripiegare 

Doucia — Addocchiare — Sbir- 
ciar di sottecchi 
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Douldra — Tortora, Tortorella 

Doulentadura — Dolore, sordo 
come d* ammaccatura — Indo- 
limento. 

Doulz — Dolce, Chicca s=: Doniz 
e brusch — Agrodolce = Le- 
gna doulza — Legno dolci = 
Pè doulz — Pie teneri 

Doulza = Dala doulza — Far i 
punti d'oro — Prendere, Acca- 
rezzare, Lisciare, Strehbiare 
pel suo verso — Piaggiare 

Doumà — Domare — Soltanto — 
Solamente 

Doumadéss — Poco fa, Non ha 
guari 

Doùnda s= Dagh la doónda — Dar 
l'oscillazione — DimenarsisuIIa 
persona 

Doundà — Dondolare — Spenzo- 
lare — Traballare — Essere 
per dar uno scrollo — Tenten- 
nare. 

Doundounk — V. Doundà 

Dounè • Donnajuolo — Efi'emi- 
nato 

Dounéta — Donnicina , Donnic- 
ciuola — Donnino,se d'uomo — 
Effeminato 

Doungià — Adunghiare 

Doundn — Donnone — Camarlìn- 
gona — Viragine, spregiativo. 

Dounzéla — Cameriera — Gover- 
nante. In italiano Donzella vale 
ragazza di civile famiglia 

Dounzéna — Dozzina, da cui Es- 
sere, Tener a dozzina. Non vi 
sono in italiano le parole Pen- 
sionante, Pensionario, per indi- 
care chi tiene od è tenuto a 
dozzina, per cui dovrassi usare 
una perifrasi, dicendo: Chi sta 
tiene a dozzina z=z Roba da 
dounzéna — Ruba dozzinale 

Doupl — Doppio — Doppione — 
Le coltri — Simulato, Tinto, se 
d'uomo. Dicesi Rimboccatura la 
parte del lenzuolo delle coltri 



che si ripiega ali*hiAran = Ffl ' 
9 tri doupi — Trèfeio 

-^oupià — Addeppiare, lipri^re 

Dooprà — Adoperare, Usare = 
Do«prasB — Adoprarsi — indu- 
striarsi 

Dourmeit — Seggiolose, per dèr- 
mi re 

f^oariDÌ — Dennire c=: j^nmi la 
seconda dourmida — Dormire 
)a cenerina = Dosrml dia quar- 
ta ' ^. Dormir nel pi^ bello , 
Donnni da eo, da pe — f. Co, 
Pe 

^onrmicTa -> Dormita — Dormi- 
tona 

DonTa — Doga = HeU i do»¥ — 
Defare 

Dragoìina — Dragona, Daselte — 
Cicisbeo y d«f la ypada — &R-r- 
niroent0 

Dréss — Tordo maggiore 

Drennio — Tf rdo minore 

Dri!*!*à — Addriz2are,Kaddriziare 

Drilt — Diritt» — Rollo — In li- 
nea retta = Drìtt Illa — Ain- 
solato. Diviato 

DriUSo — Dirìttone, Accorto, Astn- 
taccio 

DroBgaria — Dregherta 

Dronpbf r — Droghiere 

Dro!)!'! — Rorido t Scabro, Aspro 

Do da CAÓpp — Dne di enori — 
Doe di coppe nelle carte di la- 
rocco = Ciapà al dn da conpp 
— Far fagotto baole — Sbiet- 
tare 

Dtftgo — Barba^poro 

Dnlcamara — Dolcamara 

Di r — Doro ~ Dor da eeé» ~ 
Doro a cnocere — /ly. Sodocoroe 
nn travertino — Capaccio = 
Dot ad moTfk — Bocchidoro = 
Dnr da scorza — Doricorio ^ 
P9r 6" orr già — Aorda^lro = 
Dnr én m»nn — Che ba 1* a- 
nrma inraiigliata = L*è dora 
In è agra , oiitica c= Tegn dor 
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Star S04Ì0, Esser pietra ango- 
lare 
Dnrada = Dnnda = Roba ad di' 
rada — Cosa cVe chtra, dorati- 
▼a, doratura, efte ba dnrers- 

lezza = Ad poca dnrada — Di 
poca dureTofezmt — Effimero 
Doras — Doràcioe — Cotogno 
Dorétt — Doretto, Doriccio 
Dargnda — Durezza 



Eban — IbaM 

Ebrèi — Ebreo, Gindeo — Oso- 
raio^ dirotta 

Edi»» — Eclisse 

Ecran ~ ParaAioeo issoi» come 1*^ 
dice il Gambini sei sne DoM- 
nano 

Édera— Édera, Èli era 

Elastieb -> Elastico = Lettds- 
stteb — Letto con clastici o • 
saltaleoni — Saccone elastico 

Eléneh — Elenco , Catalogo — 
EnnmerazTone ta^attva 

Etetnari ~ Lattovario, EJettnam 

Emeitcb — Emetico, Vomitivo 

Emetl — Emettere — Yomitaro — 
Récere 

Éodas — Éodiee, Gnardanidio ^ 
Stantìo* 

Entrada — Entrata , Ingresso — 
Rendita pafrimoniale - Entra- 
ta ed UsciU , se di libri di Rt- 
gistro 

Enveldpp — Sopraccarta 

Epitafi ~ Epitaffio, Epigrafe 

Eqoindzi — Eqninozio — E^ivo- 
co, per iscberzo 

Eqaipagg — Segnilo, Trono - 
Equipaggio è galllci^nao 

Era (e largo) — Aja = Mena à) 
can par V èra — Menar il cast 
per r aja , Non venir a concio- 
sioni — R^tter^eln Itole 

Erb (e largo) — Erbnccie — Bh- 



ES 

^rbi (e liirgo) Erba 

— imura — Erba amara o costi- 
na, Menta greca 

— bindlina — Canna reale (Aran- 
do vergicolor) 

— bolina — Finocchio 

— brasca — Acetosella, Erba ca- 
vallina 

— busnàga — Aneto, Erba selva- 
tica 

— cenlfertj — MillefogMe 

— coartéla — • Lancinola 

^ créspola -^ Grespolioa» Santo- 
lina 

— di cali — Fava grassa 

— magenga — Fìenaruola 

^ mèdica — Erba medica, Trifo- 
glio, Cedra ngolo 

— rota— J Unta 
^ savia ~ Salvia 

-* spuzza — Erba puzza ^ Cespita 

Erboorin — V. Arboléod 

Crboarinà — Verde rdgnolo 

Ernia — Ernia, che pUò essere 
ombellicale ed inguinale --»Cre- 
palura 

Erpet -^ Èrpete 

Erpigh —Èrpice, strumento cam- 
pestre 

Ertigh — Grosso, Spesso — iDi 
molto spessore — fig. Goccio- 
lone, Grullo 

Esoiiz — Spilorcio — Arpagone 
-7 Sordido, Taccagno — Esor- 
bitante , nei prezzi — Ove si 
traiti di cibo, dirmisi: Ingordo, 
Gbe mangia cogli occhi — fin- 
saziabile. Incontentabile — Eso- 
so in italiano vale odioso 

Esprè —Straordinario — ^Uomo 
» lai uopo 

'Eri (e largo) —* Essere 

— in di co»t — Pressare ; Essere 
slle costole 

Ems --• Pasta frolla fatta ad esse 
'Estasi — Estasi = Andii in estasi 
i — Esser rapito in estasi —-Tra- 
secolare 



Etazer — Stipe, o meglio Grande 
Stipo — Scaffale '— Bachèca 
domestica — e prop. Scarabat- 
tola 

Etisia — Tisi 

Euv — V. Ocuv 

Evasion — Esito, Spedizione t=s 
Dk evasion — Expedire, se di 
cose — Dar udienza a, se di 
t>er9one 



Tà — Fare — Importare — Sgra- 
varsi — Eleggere 

— k\ barcé — Far greppo 

— al dur — Tener duro, Avere 
muso duro — Incaponirò 

— al galett — Far H gallo — Me- 
nar ruzzo 

— al s*agh (fa) — Gli si addice 
-. bev — Dar a bere, Abbeverare 
~ bev su — Dar ad intendere 

— bouca da rid — Sorridere — 
Far il bocchino 

— bus —./Iflf. Far colpo — Far 
buco -- Insinuarsi, Cafagnare, 
ove Bi tratti di far buche per 
piantarvi alberi 

— condemén — Fardi manco 

— dà un boui — Cetticchiare, 
Bislessare 

— dagn — V. Digli 

— da louch — Far lo gnorri, il 
nescio 

-. fk una figura — Mettere alla 
berlina, negli Impìcci — Scor- 
bacchiare 

— fagott — Affardellare, Affagot- 
tare — Far bolge, se di abiti 
male attagliati — Far fogotto, 

, Andarsene 

— feiigh — Attizzare o Rattizzare 
fi fuoco — anche fig cioè: Met- 
ter olio sulla fiamma 

f— feùja — Sfrondar i gelsr 

— f«iira i so rasón — Pia*ir di 
buon diritto — Venir aNe mani 
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Fi fifQra — sf OS» esse «99. Ap» 
paiiseente , Di beli* aspetto = 
igsra boiM» — Far Iraona ff- 
gera = grama - • UeflcisBa fi- 
gura, Cdsa da arrosnire — Re- 
b:i ca fa figura — RoIm appari- 
scente 

— filàpar — Sfilaeeiare 

— galétt — Fanv ^w» solletìeo 

— gioù al n — Dipanare = Dal 
goamìMè ~ SgOBltolare 

— giott i bweb — Farai vaiere 
eoo ODO — fig. Afcr stretta rc- 
iasfene 

— gioii i ÉLieÉ, ee». — Sgnaeiare 
- Sbacellare 

— gi«ò i ragnér — Ripiriire dal 
ragaatelt 

— giab i ven^ eee. — Slogiiar le 
fene, ecc. 

— gioii la pelilvar — SpolTerare 

— gioii la sed» — iBcamare 

— i cari — Fare, Meaeolar le 
carte 

— i fon — Far gionaatica — Far 
r Alcide 

— i talameléeh — Far di gnuidi 
coBpIfaemCi 

— i f en — Far la pvleelloM. li- 
voeebiar poleeHa, Virer pol- 
ooHooì, poriaodo di ragazze at- 
tempate Maza marit» 

— la barba — Fare, Radere la 
barba 

— U bi«ta — Cammiaar di f gbem- 
bOy a a^tmbeteio, a apwa- 
pcaee 

— la fraagia — Far la fraagia, 
il Cerro o peserò — Aecerrare , 
aacbe fig, 

— o«bè (« largo) — Vagire 

— Saa Sartia —Sgomberare, 

— ^ovttfeég — Aggioagere caca 
M raoco — Rarricioar i tizzi 

— «o4tt i dovpi ^ Rioealzare le 
coliri 

— fialetta — Far» t palla 



Fa spnél] — Far baeeaao, Botar 
rozzo. Far ebiasao, sobbÌBio 

— sta »a — Dofira«dve 

•^ striag i bnècck — Mettere • 
lar raeeaprìceio 

— so — Ammaaaare, Ammuebia- 
re — Raggraaellare, raazolarf 
a poco a poco -fg. Abbtadoli- 
re. Menar pel aaao. Trappolare 

— sa al fi — Aggomitolare — It- 
cannare 

— so. al lett <— Assettare,^ Ram^ 
tare, RIaceomodare il tetto 

— s«al mooatoB — Ammocebiar* 

— Mi i coeoT — Abbicare , Am- 
massar i eovoal 

— sa ifiregm — Rimmaitire k 
briciole 

— so i libar — Raccorrò, Radv- 
Bare 

— s« i matarasa — Abbattiaare 

— stt la BOY — Spalar la sete 

— ao groop — Aggrappare, Far 

WBOOdO 

— s« ■« scartess, eee. — RìbysV 
gore — lacartocciare 

— sa Tarn — Fargli la barba di 
sloppa — Aggirarlo 

— sa e sa — Elidere le partite— 
Ricattarsi — Perefoare, Otte- 
aere la pereqaaziose soao toci 

d* BSO 

~ toolett - Abbigliarsi. Ader- 
Barst, Usciarsf , StrtbbiarM, st 
i capelli 

— sa traccb — Far booa iacea- 
tro — AcciaCir la fbrtma 

— BB viagg e do serrizi — Co- 
glier dee colombi ad aa U^ù 

— «aa figara a wém — Fargli ai 
affreato 

— vàd o fede — Deaolare — Far 
▼edere — Hoelrare ~ la altr» 
4ea«o: Far peatire = FA ««de 
al dbvol io ll*ÌBipobla — Far 
traredere , trasecolare — Met- 
tere il cenrello a potilo, ad «aa 
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Fa via — Levare, Ripulire da.... 

— via la poùlvar — Spolverare 
Fa maLSÌ anche come nome, per 

indicare; Apparenza, Carattere, 
Garbo, Maniera 

Fabrién — Culatte -- (ig. Barba- 
gianni 

Fabricér — Amministratore di 
Cbie«a 

Faccendass— Acciapinaroi, Darsi 
gran moto 

Faccenddn — Faccendone — Af- 
fannone 

Faccela -^ Affaccettato, A faccette 

Faccetta (e largo) — Visetto, Vi- 
lino 

Fàccia — Faccia, Viso 

— ad loia — Faucia tosta 
^ da pipp — CeUauUo 

— franca — Buona faccia 

— malmouatoi^HH ^ Viso di mal- 
contento, Uggiolo 

— •cura — Vi«o arcigno , Faccia 
cupa. Vino torvo 

— «travolta — Viso stralunato , 
turbato , scontrafatto , spiritato 

— in fàccia — Rimpetlo,di faccia 
a.*> 

Facc^àda — Facciata — Ad fac- 
ciàda — Di faccia, di fronte a 

FacMn — Facchino 

FacbJBada — Facchineria sa Fii 
di fachinad. di vit da fachin — 
Faccbineggiare, Affacchinarsi 

Facbinagg - Porto, Portatura 

Faciiabi — Melenso — Goffo — 
Èbete — Cretino 

Faoouiòn. — Fagno -- Sorhone, 
Soppiattone — Lo gnorri, 11 nò- 
icio 

Fsgla a vun — Farla ad uno — 
Acoocoargliela 

I^Agnentòn -*- Disutilacoio — Car- 
Qiccia 

l^agott — Fagotto , se Istrumento 
musicale, cheanticamente dice- 
vasi Dolciano o DoUaina — Fa- 
gotto, Fardello, Batuffolo c=a Fa 
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fagutt — K. Fa, se di abiti affa- 
gottati che non tiono ben assetti 
alla poroona; altrimenti: Far fa- 
gotto, Andartiene 

Fagottk — Affagottare 

Fala feura — Spiattellar le sue 
ragioni — Metter la lingua fuor 
dei denti, ed anche Decidere la 
queiilione p. en, a pugni, ecc. 

Falchelt — Falco - Nibbio, Spar- 
viere , Falchette da fringuelli . 
tutte specie varie di uccelli da 
rapina — Gheppio dicevi quello 
delle nostre torri •= Occ da fal- 
chetta Occhi grifagni, da spar- . 
viere 

Falcia - V. Follia 

Falcett — V. Folcelt 

Faldin — Falda, p/ur. Falde 

Falilòla - Lasa^none — Bieto- . 
Ione rs Canti} la falilcla - Can- 
tar la ninna nanna 

Fall — Fallito . Oberato = Trass , 
fah ~ Dichiarar.<ii fallito 

Falò — Falò — Baldoria V Bal- 
doria f 

Falopp — Batiiff - o - olo — Fa 
su un falopp — Abbattuflolare 

Falòppa — Faloppa, fie bozzolo 
non finito, altrimenti: Filaticcio 
di... V, Floss 

Fais — Falso — Tinto — Simula- ( 
toro — Dissimulatore 

Falsariga — Falsariga 

Falsett — Voce di Falsetto 

Falsetta — (o»c. Serra, Finta; parte . 
superiore dei calzoni, che serve 
a cingerli — Brkca, dicesi alle 
strisele di carta che si saldano 
su fogli laceri 

Falsòn — Mannaia , de* macellai 

— Kugiardaccio, detto ad uomo i 
Famèi — (e largo) Mandriano., i 

Vacoaro — Famiglio di stalla 

— Custode delle giovenche 
Fannl — Fanale — Lampione — 

Faro, nei porli di mare. 
Fanoiss — Pigro, Neghittoso, Poi- 
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Ifoue, Accidioso — Marmotta — 
'Letargico, =Freddo.«o — An- 
neghittito — Infingardo 
Faocissaria — Torpore — Ac- 
cidia 

F4indòni — Fandoni^ — Assurdità 

-^ Panxane — Frottole 

Inanella — Flaaella, Frenella 

Fanett — Fanello — Fifa, uccel- 
lino deirordine dei passeri 

Fanfaròn — Fànfano, Anfanatore, 
Fanfarone, Millantatore 

Fan feura — Cavarne 

Farabutt — Sventato — Giarpiere 
Acciarpatore — Abborraccia- 
tore — Farabutto, è voce tosca- 
na, ma d*origine spagnuola. — 
Chi ne* fatti suoi dirompe,è sfre- 
nato, non ha freno, o modo 

Faràgìn — Farragine — Miscea , 
se di cose vili 

Faraóna — Faraona, Africana, N ti- 
mida, e dicesi di anitra, gallina 

Faraoiist — Ferragosto 

Farfouià — Cian|;ottare — Cian- 
golare Cianciugliare = Far- 
.iouià i paroll — Affollare, Fra- 
stagliar le parole — Balbettare, 
Scilinguare, se per difetto di 
natura 

Fnpfouiada — Affollata di parole 
Frastagliamento = Fa una far- 
fouiada — Balbettar quattro 
parole 

Farfouiòn — Ciangottone — Ser 
Imbroglio 

Favgùi — Brici^, Brìciola — Mi- 

niizzolo. Mica — Ritaglio, se di 
pannolino o simile tagliato 

Farfeii cr: Mantello, Ferrainolo = 
Fa un farieii a yunfig. — > Spar- 
lar di uno , Fargli il ben servi- 
to. Appiccargli unboltonesenza 
oediiello 

Farloucà — V. Farfouià, ed anche 
>-«\2orgogiiar nella strozza 



FA 

Farseii — Frittella 

Farsi — Infarcito, dicesi di vi* 

vande con ripieno 
Fasàn — Fagiano %=: Manz fssài 

Carne bianca qual fagiano 

Fascina — Fascia^, da cui Fasci- 

netto, Fascìnotto 

Fascinòn — Fascio — Fastello — 
Salsiccione' o Mannocctaia , le 
per fortificazioni 

Faseii — Fagiuólo = Guss di fi-l 
8eiie= Baccello» Siliqua. Sono :l 
varietà di fagiuoli : L* illirìeo I 
(varès), Dall' occhio (da roce),'! 
Brizzolato ( conlorà ) , Ridato 
(quarantina ecc. oltre nomisi-- 
mili al dialetto 

FasouUn — Fagioletli 

Fass — Fascio, p. ex. di erba 

Fass plur, — Le fascie , dei bam- 
bini 

Fass — Cento libbre grosse mila- 
nesi •— Tre quintali valgoio 
400 di queste libbre 

Fass — Farsi, Divenire — Cre- 
scere — Acquistar perizia ed i| 
anche malizia 

Fass beli — Allindirsi — Aizi- 
marsi — Lisciarsi — Strek- 
biarsi 

Fass su ^ Rimettersi bene, fa sa- 
lute , rinvigorirsi — Far baoii 
affari, per guadagni 

Fass leu via ~ Farsi scorgere 

Fassa ^ Fascia 

Fassa — Fasciare 

Fassadura ~ Fasciatura — Inean-' 
nuceiata^secoB istecche a mem- 
bra rotte 

Fassèra — Cascino, forma perla 
pasta del cacio 

Passett— Faseetto, dim. di Fatoie 
— Fascette, quelle del facile 

Fassetta — Busto, Bastino -^ toK. 
Fascetta 

Fassina ^ Fascina — Fastello — 
Stipa 
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l'assinin — Fastello — Fascineito 

Fa8:*oI«tt — Fazzoletto — Mocic- 
cbino — Pezzuola da naso *— 
Benduccio , pei bambini 

Fassoltà — Colpo di fazzoletto — 
Pezzolata, il contenuto 

Fastidi — Fastidio — Impaccio 
= Dà fastidi — Infastidire — 
Dar noia 

Fastidi — Svenimento — Sfini- 
mento = Vegni fastidi — Venir 
meno — Smarrir gli spiriti — 
= Dà fastidi — Infastidire — 
Dar noia — Essere stucchevole 
— Venir in uggia — Corrue- 
€Ìare, Crucciare 

Fastidiass — Prendersi briga, fa- 
stidio 

Fastidiin — Impiccio — Briga 

Fastidios ^Fastidioso, se presto 
si infastidisce — Noioso — Ri- 
eadioao, se dà fastidio 

Fat ^ Fatuo, dicesi di'persona — 
Scipito , di vivanda e persona 
-^ Dolce di sale 

Fata — Compilo = Dà la fata — 
Assegnar un compito 

Fat e sala (féla paga) — Far scon- 
tar caro il fio 

Fatt — Fatto -> Evento t= Catà 
sul fati — Coglier in fragranti 
» Alla fin di fatt — Al postutto 
c= Fatt là — Sregolato — In- 
com posto —Foggi fatica C3 Fatt 
in là — Ritirati, Portati più à 
destra. Lascia un pò* di luogo 
^= Guarda al fatt to — Guardati 
bene— Guai a te! - Fatt che fa, 
o dl,ecc. — Appena fatto o detto 

-ratt to (guarda ah — Guardati per 
bene, Prendi ben guardia = 
Dagh al fatt s6 -- Dar il fatto 
suo — Pagar di buona moneta 
£=2 DIgb ai fat so — Sturar le 
orecchie ad uno — K Dascantà 

-t'attess -- Fattezze — Sembiante 

Fattoiir •— Fattore, Castaldo — 
io8C. Capoprante 
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Pattoìira — Fattore9sa, moglie 
del fattore 

Fatlourin — Fattorino 

Fattura - Fattura — Raccomo- 
datura , se di cose rotte — Di- 
stinta, se lista dei prezzi, ed an- 
che: Tariffa , Fattura 

Fattura — Fatturato , Adulterato, 
Manipolato 

Fava — Fava c=3 Cuntà la rava e 
la fava — Narrar per filo e per 
segno — Dicesi Favata, Fave- 
rella una torta di fave. 

Favàss — Palombo, uccello 

Favassin — Beccabunga, erba 

Fegatèi — Fegatello 

Fel — Fiele 

Felas(è largo)— Elee 

Felpa (è largo) — Felpa 

Fèmna — Femmina, anche di chia- 
vi, ecc. 

Fenda dura — Fessura — Screpo- 
latura 

Fèn — V. Fin 

Fenil -- Fienile — Tromba, dì- 
cesi il condotto per cuisi manda 
il fieno in istalla, volgarm. cs 
Fenadoii 

Fera — Fiera = Mincionà la fera 

— Corbellare, Canzonare 
Ferlda — Ferita — . Trafitta = 

Sarass la ferida — Cicatrizzar, 
Rimarginar la ferita 

Feria (è largo) — Vetta, di on 
ramo — Verga — Pollone — 
Gemma, Germoglio — V. Bui 

Pérm — Fermo — Saldo — Tran- 
quillo = Slamai ferm — Dime- 
narsi — Non posar un istante, 
Non aver posa 

Farmacarta — Calcafogli 

Fermantiport — Ferma usciali, 
voce d*uRo — Bietta, — Dado 

Fermo — Fermo , da cui: Caa da 
fermo. Caccia a fermo 

Ferr — Ferro = Ferr dal camfn 

— Paracenere — Ferr da prà 

— Falce fienaia := dia rèsga 



FÉ 

— Liciaìa*lH=pri cavai — Fer- 
ro => pri cavk — Gaiamistro s=s 
da scuprèsa Liscia — Scaldass 
i ferr ^g. Accendersi di ... 

Ferr — Ferramenta, indica tutto 

i] ferro che occorre per un dato 
lavoro 
Ferra — Ferrare s= Un omro ferra 

— Facoltoso = Ferra mal — 
Intaccar coi chiodi la bulésia 

Ferrada — Inferriata s=: Avegb 
al mus a la ferada — Veder il 
sole a scacchi 

Ferradin — Grata — Graticola 

Ferraressa^ Ferrareccia — Fer- 
riera 

F«*rrè — Fabbro ferraio — Fab- 
bro , se lavora ferramenti io 
grosso — Magnano, se chiavi 
ecc. =s Fung ferrè — Porcino 
maleGtto, u Carohiacolore 

Perrett, Ferrettin — Ferruzzo 

Fesa (é stretto^ — Spicchio — 
Gao taccio d*aglio — Spicchiet- 
to ( e=5 Fesin) — Dicesi invece: 
Gheriglio, delle noci « Fesa di 
vitello — Fetta o taglio di cu- 
laccio 

Fessura — Fessura — Fesso, se 
intercede piccolo vuoto — di usa 

— Abboccatura 

Festa >- Festa s= Festa dal paés 
^ Sagra r= Festa da ball — 
Festa da ballo — Veglia con 
ballo — Veglione 

Festòn — Pàmpini, se di viti -"- 
Festoni , Festoncino , se di ad- 
dobbi 

FetU — FetU — Spicchio, se di 
pera, ecc. rrrTaià a felt — tose. 
Sfetteggiare >- Affettare n= Fet- 
ta di Jinseu, di vest — Telo, V. 
Altezza =3 Fetta ad pan - Fet- 
ta di pane, meglio crostino, se 
arrostitasi Daghn*una fetta — 
Alzar il tacco — Sgattaiolar- 
sela — Sbiettare 
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Feùdar — Fodero, Guainsi 

Feùdra - Fodera — Soppanna 

Feùdra dal cussi n, di prepoun- 

tin — Fèdera — Feùdr* «lai 

. psjdn,di raatarass — Guscio—- 

Armatura,dicesiqttHlunqaei'in« 

forzo, specialmente di legno — 
V. Foudrà 

Feiigb — Fuoco s= Ciapà feiigh 
Accendersi = Pissà al feùgh — 
Accendere =:Tacàfeugh— Ai>- 
piccar fuoco — Appiccarsi » 
fuoco. Esservi incendio 

Feuj — Foglio — come plur. di 
Feuia V. 

Feiiia — Foglia — FronJs — 
Pàmpano, se di vite — H\»\ffr 
se di Bori = Caccia i feuj - 
Rinfronzire s=Croudà i feùj — 
Gader le foglie ss Trema couné 
una feùj — Tremar come velri- 
ce, come foglia al vento Fa 
feója — Sfogliar gelsi, ecc. ss^ 
Mangia la feùja — Addarsi, Co- 
noscer 1* imbeccata, Fiutare U 
trappola 

Feùra — Fuori, e UlvolU In villa 
= Ande feùra — K. Aodà — 
Andà feùra da stri — Deviarcr 
e fig. Trascendere, Uscir di *eo- 
no, di proposito , dai gangheri 
— Sbalestrare, Oilungan<i dal 
vero s=5 Gusass feùra — V. Ca» 
sÀss c?3 Portala feùra ^ Gam- 
parla => Andà feùra i reoud — 
Uscir le ruote dalla sala c= Trii 
feùra, p. es. la camisa — Spo- 

Sliarsi — Cavarsi, Sdossarsi; 
icesi anche Scamiciarsi, »» 
delUcaiiiicia,ScaIzarsi,ae delle 
calze, o dei calzoni, delle scar^ 
pe, delle mutande fs Fa feùra 
al giouegh —, Di quanto è la 
posta — Tra freùra — fig* Di- 
grossare, Dirozzare, iMidestra- 
re, Ingentilire cs 'Bkck feùra 
sui cantòn — AOiggere agli an- 
goli — Strombasiar ai qaatlro^ 
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venti a=* Tfàss fcùra — fig. Di- 
grossarsi, Dirozzarsi, eco. — 
Spogliarsi 8' cianca feùra ad 
man — Scaraffar di mano — 
Arraffiar di... 
Févàr — Febbre = Févàr fréda 

— Brividi di febbre « Fevréla 

— Febrioiéttola c=s Vansà un 
poóro par la fèvàr — Farsi un 
capezzale per la vecchiaia b= 
Bdn par la févàr -* Febbrifugo 

Pevròn — Febbrone , Febbre ar- 
dente 

Fi — Filo — Accia, se lino ecc. 
filato — Guarnello, se panno 
di accia e bambagia — Refe, se 
rattorto = Fa giou al fi - Di- 
panare = Fii di legn — Fila- 
menta, Fibre, Tigli =z Fa boùi 
al n — Cuocer il tilo 

Pk s=3 Fi purga — Filo cotto t=i 
Fi sbianca — Filo curato c= 
Trouvà al fi di* assa — Trovar 
il bandolo del la matassa = Cia- 
pà ammd.al fi dal dl!iCOur.<t — 
Ravviar il discorso — Fa gioii 
e fa su — V. Fa — V. anche 
Filàpàr 

Fià — Fiato, Alito =» Ciapà U — 
Prender fiato, Riprender lena 
=3 Fili grdss — Affanno — Asma 
=s Fià cha apùssa — Flato che 
ammorba t=i Fa tegni al fià — 
Far mancar il tiato e fig. Ritar- 
dar! pagamenti, l'agar di ciarle 
£3 Tegni a man al fià — Spa- 
ragnar il flato srs Nasa al fià — 
(fig.) Tastar uno, tastar terreno 
=s Tra via al fìà — Sprecare il 
fiato, Parlar al vento, al deserto 

Placa ^— Svogliatezza, Svenevo- 
lezxa, Cascaggine , Lentezza — 
(toitcÓPìaccdna s Végh a doss 
la fiaca — Esser accasciato, 
Aver la casca^^ine , V uggia 

Piécar — Cittadina toac. Fiécche- 
ro, da cui Fiaccheraio , il con- 
duttore della vettura per città 
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Fiacòn — Svogliato, Svenevol^"^ 

— Lento — Pigro — Neghittoso- 
Fiadà — Fiatare — Respirare — 

Rifiatare — Dicesi poi Sfiatare,. 
anche Meare.il Trapelar aria 

Fiaroenghina — Fiamminga — 
Tegame — Teggbia 

Fiamma — Fiammata 

Fiammant — Fiammante, Fiam- 
meggiante = Noeuv fiammant 

— Nuovo di pezza — Nuovo sfol- 
gorante — Nuovo dì zecca 

Fianca — Fiancata, Sfiancata 

Fìauch — Fianco — Lato — Anca- 
= Tra i fianch — Dimenar le 
anche 

Fiasca — agg. femminile di Fia- 
sco n V. . 

Fiascarii plur -- LéziI — Smor- 
fie — Svenevolaf^gini — Fia- 
scherie — Bagattelle 

Fiasch — Fiasco — Fiaschette -^ 
Fa fiasch — Far un buco nel- 
l'acqua — Far la zuppa nei pa- 
niere =3 Fa fiasch sul pu bon 

— Partir sul far del nodo al tilo 
Fiascòn — dicesi di uomo che reca 

noia,s6ccagglne, fastidio e vale: 
Il gran importuno, fastidioso, 
seccante. Oppure di chi si pren- 
de disturbo per un non nulla e* 
vale: Leziosaccio.S vene voi uzzo,. 
Smanxseroflo 

Fiéstàr — Figliastro 

Piastra — Figliastra 

Fibia — Fibbia , di cui le punte 
diconsi Ardiglioni, il restostaffa- 
e= Lassa, daslassà la fibia — 
Affibbiare, Sfibbiare —Gruccia, 
quella parte della fibbia in cui 
si cuce la linguella di checches- 
sia 

Filiiassla — Andarsene, Batter il 
tacco ~ Sgattaiolarsela — Svi- 
gnarsela 

Ficanaz — Ficcanaso ^ 

Ficca (la la ficca a vun) ^ Fa? 
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nm cavalletta, ao sopranmano 
a uno — Un'iingheria — Un so- 
pruso — Far le fiche, vale atto 
di dispregio fatto colle dita 

JPiccòo — Steccone — Passone — 

Ba4iui Passonata, una palafitta 

<di molti Stecconi -— Piuolo, Fo- 

vraterra. se piccolo e per far 

p. es. , uucbì nella terra .. 

fidato — (nella frase: = Al so 
fidato) Jl suo occhio destro. La 
sua mano «Jestra — Il suo con- 
fidente 
. Fidàgh —Fegato = Avegh fidàgh 
• — Aver coraggio 1= Mal ad fi- 
' dàgh -^ Epatite — Itterizia , se 
pinge in giallo 
' Fidlè— Vermicellaio, che, se ven- 
de, anche altre paste, dicesi 
Pastaio 
'Fidlin ^ VermicelU — Capellini, 
se piii minuti 

Fiescbi — V. Bruttùss 

Fifa — Tema , Paura 

Fifòn — Pauroso che t«me V om- 
bra sua 

Figareìila — Brocca o Broccia 

Figh — Fico =s Figh dia goìitta — 
Fico che piang*t , che ha la la- 
grima. Fontanelle, Verdino ^ 
iFigh negar — Fico sanguinac- 
cio = Figh fioròn V. Fioron = 
Figh salvddagh -»- Caprifico c= 
Gatta sul figh — Coglier in fra- 
granti — Vare un figh — Valer 
un cencio t=s Figh! — Capperit 

Fighe -> Ficheto, Fichereto, luo- 
go piantato di molti fichi 

Figura - V. Fa 

Fil— V, Fi « Ess in fil ~ Essere 
al verde o in secco, se di dana- 
ro ^ Esser a mal partito — 
Esser in filo di vita 

Fila — Filare c= Fila dritt e dritt 

fila — Andar diviata, affusolato 

c=t AljA da fila dritt— L*ha da 

badarper bene a* fatti suoi 

'rFilàda — Fila — Lunga serie — 
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Filatéria — Talvolta^usasi per 
Rimbrotto - K Filerà 

Filàgn — Filare — tose. Anguil- 
lare — V. Topia 

Filagrana — Filigrana — Gallet- 
ta , se lavoro d' orlficerìa fatto 
a globetti 

Filanda ~ Filanda — Filatoio 

Filandera - Incannatora — Fila- 
latora di seta — Lavorante in 
filar seta, trarre la seta dai bm- 
zoli — tose. Tratterà . 

Filépar — Filaccia, le FiUccica 

— SfilAccico — Faldella, Fal- 
delle — Se di carne che spen- 
zola per tagli , o di abiti mal- 
conci per uso, ecc. — Brandelli 

Filaprènt — Sfilacciato, Sfioccato 

— Tutto a brandelli — Gen- 
cioso 

Filaprfn — Uà biòcolo — Ub pela- 
lino 

Filastrocca — Filastrocca — Ti- 
ritèra — Fagiolata — TaiiU- 

féra — Un^ scilòma 

Filerà — * V. Filandera, ed aaehe 
Filatrice* In altro senso F. Fi- 
lada;ed anche: Lunga fila -» 
FilaraU — Filare » la filerà 
Alla fila — In filiera 

Fil eU — Filetto ~ Scilingnagaolo 
della lingua — Frenella, del 
cavallo — Filetto , il taglio del 
culaccio nelle bestie macellate 

— Filetto, Schienale, Filo delle 
reni, T animella delle vertebre 
nelle reni quando serve per 
cibo 

Filettit — FileUare — Profilare 

Filettòn • Gattuccio, sega seexa 
telaio — Briglione,se dì varietà 
di briglia 

Filidura — Fessura — Spiraglie 
^ V. Fendadura 

Filon — Dtocso — Schiena — Spi- 
na dorsale — Filone, se in una 
corrente, o miniera V, Andant 
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Filott — La fila di mezzo, voce di 

tigliardo 
Filza ^ Filza, da cui Infilzare 
Fillrk — Feltrare, che si fa col 

Feltro con Imbuti 
Filzeu — Cirro — Matassetta = 

Filzen ad cavi — Ciocca, Cioc*^ 

chelt?^^ 
ina 

Fin — Fine, nome ed agg. *- Ec- 
cellente — Perfetto — Sottile 
Minato = Andagh in fin — Es- 
ser air estremo, agli sfiròccioli 
c= Avégan mai a fin — Non rìfi* 
nirmai 

Fin ^ anche Sagace, Astuto, Ac- 
corto, Sottile 

Fin ~ Fieno, di cui sono varietà: 
= Magpeng — Maggese = Ou- 
stàn — Grumereccio = Terzeu 

— di terzo taglio = Fin straba- 
gnà — Fieno fràdicio 

Finaroai — Ollremodo 

Finànz — Finanz», gallicismo = 
I fìnànz ad viin — Condizioni 
economiche — Sostanze — Pa- 
trimonio 

Finanzier — Gabelliero ~ Impie- 
gato nelle Gabelle, nella ammi- 
nistrazione del pubtilico erario 

Finca — Goloncino — Casel-^ 
Hno 

Finèstra — Finestra — Cruna, se 
deirago t= mangia sta mine- 
stra ,0 salta sia finestra ^ 
bere, o affogare 

Finestreìi — Finestrjj^^jj 

Finezza — Finezza — Sottigliezza 

— talora Cortesia — talora Ac- 
cortezza, Sagacia 

Fìng — Fingere — Simulare — 
Dissimulare, se cercasi nascon- 
der il proprio pensiero 

Fini — Finire — Birbon fatt e 
fini — Bibaldo di prima forza 

— Sul fini dal mes, dia giournà, 
ecc. — Sullo scorcio di... — 
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Tutt va a fin) — Tutto afflufsce^ 

finisce a od in.... 
Finiment — V, Forniment 
Fiooce — V. Erba boùna 
Fint— Finto. Doppio, Simulatore, 

— Dissimulatore 

Finta — Finta, tanto per finzione^ 
quanto negli abiti, che nella 
scherma 

Fintòn — Soppiattone, Fintissit 
roo, ecc. 

Fio (pagk al) — Pagar il /lo. Scon- 
tar la pena 

Fiòca — Neve — Fiocchi di neve 

Fioca — Nevicare — Calar la neve 
a fiocchi, a larghe falde — Fio- 
ca Ipgnàd , ecc. — Spesseggiar 
colpi ecc. 

Fiocch — Fiocco — dia spada — 
V Dragòna;=dlasiprìa- - Piu- 
mino = di bandér — Nappa - - 
Bi(>ccoIo, se è un piccolo fiocco- 
di lana, bambagia 

Fiocchin — Fiocchetto 

Fìoeu — Figlio, p. es. del tale — 

Bagazzo, Fanciulla* 

Pioli —Figliare — Pigliuolare, 
se di piante per via di rimessi- 
ticci, di cipolle per via d'altri 
bulbi, ecc. — Cestire, Accestire 
se di grani e simili — Addot- 
tare, se prender per figli quelli 
d'altri -Appropriarsi, se di cose 

Fiolàda — Fanciullaggine — Pue- 
rililM — Putterìa, Bambocccria 

— lufantilitade 

Fiolass — Addollare — ed anche 
Bamberottolo — Bamboccione 
Fiohn — Bambino— Panoiulletto 

— Bagazzino — Marmocchio, 
dispregiativo 

Piomba — Paravento — tose. In- 
diana — Questo arnese è fatto 
di piii telai; ma Paravento in 
italiano dicesi a qualunque ri- 
paro che dicesi anche Usciale^. 
Biissola , ecc. 
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J-'iorèra — Fioraia — Vaso di fiori 
Fio Pela (è largo) —-Panno — Fio- 
re — Via fiorito, appannato 
Fiori — Fiorire , anche (ig. Sboc- 
ciare 
Fioron — Fico fiore, primaticcio 
Fioss — Figlioccio e femm. Fi- 
glioccia 
Fiss — Fisso — Ostinato — Ca- 
parbio — Capaccio = Aria fissa 

— A ria di fessura = Guarda fiss 

— Guardar fiso 

Fissa — "Fissare — Stabilire — 
Designare =s Fissa in faccia — 
Affisare ^ Rimirar fiso 

Fissi] — Fisciìi -' Guarnelletto 

Fistola — Fi.ttola. 

Fila — Affittare — Appigionare 
£= Fità i mezanin — (ig. Dar di 
volta al cervello 

Filàvoul - Fittaiuolo, Affittaiuolo 
= Fa al fittévoul — Pagar le 
spese; frase d'uso nel giuoco per 
indicare: Essere piccion tenero, 
da pelare 

Fitt — Affitto, Pigione —Loca- 
zione = Tira su al fitt pr'àl nas 

— Inspirar per le nari — Inspi- 
rar il moccio muco — Rinca- 
rar il fitto 

Flacon — Oricanno — Bottone, 



Bottoncino — Bocc. 



cita 



iolina 



da es- 



senze 



Flagìolè — Zuffol: 



ino 



Flambai — Brandelli, plur. V. Fi- 
l;ipàr -- Minuzzoli - - Ritagli — 
losc. Rimbrèncioli 
Flan — Pasticcio con ripieno di... 
Flato — Flato — Ventosità 
Kli«ut — Flauto, e fig, dicesi di 
pipa che sfiata da qualche com- 
messura rilassata 
-Flebòtom — Chirurgo — Flebòtomo 
Fiipp — Rabbuffo, Lavata di capo 
f loss — Floscio — Snervato — 
Ricascante— Che ha la cascag- 
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gine — Floscio, Fievole, Dilé- 
gineyagg. e dicesi di drappo, 
carta, ecc. 
FIoss e Flossa — Filaccia, Seta 
filacciosa — Catarzo, Scalano 

— Fiocco di seta, di catarzo = 
Diventa floss — Anneghittire 

— Languido, Floscio 
Flossòn — Che ha la oascairgiDe 

— Tutto languidore 

FIuss (nella frase: Fluss e Rifliass) 

— Flusso e Riflusso — ae del 
venire: Soccorrenza 

Flussà (vess) — voce del giuoco , 

Aver frass? di tarocchi, quadrii 

ecc. 

Flussion — Flussione 

Fnèstra — V. Finestra 

Fò — Faggio , il cui frutto dicesi 
Faggina 

Foeudra — V. Feudra 

Foeugh — V. Feugh = Chi ciapa 
foeugh prest — Accensibile 

NB. I vocaboli , che non sono nel 
Fo, SI cerchino nel Fou,e quelli 
del Foeu , nel Feu. 

Fola (di Strass ) — Gualchiera — 
Cartiera — Pila z= A la fola agb 
va i Strass — La Pula va sem- 
pre all'aria 

Fola — V. Foulà 

Folcia — Potatoio, Ronca, se col- 
tello di lama larga e ricorvo 
alia sommità con manico od 
inastato — Falcinola, se per ta* 
gliar erba — Róucula, se piii 
piccola della Ronca — Roocodc, 
se grosso non inastato e con 
manico, per lo più, piatto c= 
Folcia magnana — Azza 

Folcià — Falciata — Colpo dl^. 
V. Folcia e Folci n 

Folcin — pel giuuco, Mariuolerìa 
Gherminella — Trufferia Ba> 
reria — Se arme da taglio — 



Falcetto, Falcinola — Pennat^ 
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falcinello — Pennattella — V. 
Folcia = Talk col folci n — fig. 
Digrossar coli* ascia, Dirozzar 
col piccone 

l^otciot -—Giuntare, Barare. Truf- 
fare al giuoco; del resto V. Poi- 
eia 

Folla — Foll4, Calca, Moltitudine 
di persone-^ Folla, Mollitudine 
anche di cokc V. Calcherà 

fopa - Zanella, nelle vie — Av- 
vallamento, se naturale — Co- 
vo, nel Ietto — talora Cava — 
Fossa — Gora, se con acqua 

Foppa — Pozza , Pozzanghera — 
iacavatura del terreno, della 
via — Avvallamento — talvolta 
Buca, Fossa — Truogolo, se per 
la calce 

l^'orbis -- Forbic. — Forbis eia 

biassa — Forbici che tribbiane, 
cincischiano 
*orca — Forca, Ridente — Tri- 
dente, i cui denti (liconsi Retibi 

— Forcone è il comune nell'a- 
gro pavese — V. Forséla 

forca — Forca , o le Forche, ti pa- 
tibolo :=s Faccia dj» forca — Vi- 
so da capestro — S' ciancaforca 

— Scapestrato — Fuggito dal- 
r ergastolo , dal boia in senso 
pik mite: Dirittaccio 

^orcà— Rebbiata, se colpo dato 
eolle punte delia forca — For- 
cata, p. es. di fieno 
''orchèlt (e largo ) — Forchetto, 
Ridente, ma coi denti di ferro; 
se di legno, meglio Forcella, 
Forcina — V. Bouffett 
Forchetta— V. For>lina 
Forchettòn — Forchettone 
Fòrcla — Scalmo , Scarmo, nelle 

barche a remi 
Forcòn — Fercolo 
forens — Forese 
Forlà — Frullare — Dibatterà 
Forlìn — Caldani no, Veggio 
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Forlòn — Frullone, se il cassone 
del buratto, o talvotta il burat- 
to stesso — - Frullino per la cioc- 
colata, ecc. — Frugone, se per 
frugare 

Forma — Forma — talora anche 
Guisa — Pila, il cavo in cui si 
brilla il riso — Cascino, pel ca- 
cio 

Formagè — Caciaio, Caciaiuolo 

Formagéla (e stretto) — Caciuo- 

1^ — Formella di cacio — Ca- 
ciotte V. Roubieula 
Formagg — Cacio, Formaggio 

— ad grana — Cacio parmigiano, 
lodigiano 

— maggengh - Maggese 

— gruéra — Di Gruyéres {pron. 
Gruièr) 

— sbrenz — DiBrienz(pron.Brin8) 

— batàlmàlt — Di Betalmat 

— grata — Parmigiano grattato, 
trito, crattuggiato 

— coui bus — cogli occhi 
Formàgìa — Forma di cacio 
l'ormagin — Caciolino — Caciuo- 

la di pecora 

Fort — Forte = Fort còumè un 
tron — Robusto, Gagliardo, Ai- 
tante della persona -= Fhs8 fort 
in t' una roba — Perfezionarsi 
— : Impratichirsi — Addottri- 
narsi = Fort coiima la carta ba- 
gna ~ Par un cencio molle 

Fort — Agretto — Infortito — 
Inacidito — Acetoso, special- 
mente parlandosi di vino 

Foss — Fosso , a s= Vess a cavali 
al foss — Esser a cavallo del 
fosso, superiore a checchessia 

Fou^è — Coltellino spuntato, sen- 
za filo 

Foudrk — Foderare — Soppan- 
nare t=: Foudrk d'ass — Inca- 
stagnare. Rinforzar con assito 
tavolato ' 

Foudréta {é largo) — Federa — 
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Mett i foudrett — Vestir i gaan- 

ciali = Tira giù i foadrett — 

Svestirli, Sfederare 
^oudrina — fondo. Anima , delle 

imposte ecc. — Contrasse, nelle 

carrozze 
Foaèlt (e largo) — Scudiscio — 

Frustino 
Foófa — Marame — Scegliticcio 

— Tabaccacelo, parlandosi di 
tabacco 

Foófa — Tema — Paura 
FouGgn — Sotterfugio, nel giuoco 

— K Foulcin 

Foufignà — Far sotterfugi, il sur- 
■ione 

Fougareìi — Impetuoso — Subi- 
taneo — 01 prima impressione 
Fuoco di paglia — Accensibile 

Foùgn — Fald«lluzza,Ragciro, In- 
trigo V. Foufign » Fa di foùgn 

— Agir di soppiatto , con rag- 
giri, alla nascosta,furlivamente 

FoSgn — negli abiti, Gonfiotto — 
Soffoggiata, e dicesi anche di 
cosa che si cela o si cerca cela- 
re sotto le vesti 

Fougnà — Vale tanto Frugare, Ro- 
vistare, come Soppiattare, Af- 
fogare , cioè non saper ove si 
mettano le cose, ed anche Av- 
viluppare, Cacciar alla rinfusa 

Fougnatdn — Che ha per abitu- 
dine di Frugare, ecc. V. Foo^nà 

Fougnin — Naccherino, fanciul- 
letto vispo — Vezzosetta , fan- 
ciulla graziosa e piacevole 

Fnugdn — Fornello — Braciere 

Fongouli — Focolare 

Fouin — Faina — fìg. Astuto — 
Serpentello — iftolo 

Fonjdss — Fogliaccio, di foglio 
assai grande o di carta assai 
ruvida — Diario, se giornale 
pei mercanti — Cartocci, p/tir. 
del formentone, per empir sac- 
coni (e= pajass Y.) 

W^mXìk-^ Follare, tanto di cappelli 
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come d*nva — Ammostare , Pf-- 
giare, solo dell'uva — Feltrare^ 
solo del feltro 
Fouladoìi — Ammostatoio* 
Foulètt— Folletto — /Sg. Mabissor 

Serpentello 
Fouldn — Spintone — Urtone 
Foùnd -^ Fondo». Podere^ che poò> 

essere lavorato a risaja ecc. 
Found — Posatura, f). e«. del caf- 
fè — Fondaccio, rondata, Fon- 
diglio, meglio se di vino — Ri- 
masuglio 
Foùnd — Fondo, p. es. delle bar- 
che, delle casse, ecc., ed in ge- 
nere di qualunque arnese, abito- 
e cahsatura — \ fondi, se di bott» 

— Lembo, se di vesti 

Foùnd — Campo, Fondo, se dfr 
panni o stoffe 

Foùnd — (plur.) — Fondi, se di 
terreni = Foùnd ad cassa — 
Quel che riroane in cassa ^Ca- 
pitale, ii 

Foùnd — Fèndere, di metalli ecc. 

Foùnd — Profondo = Andà a 
foùnd — Affondare — fig. Spe- 
cular piii addentro — Riveder 
le bucce -^ Scoprir il vero t= 
Dà foùnd a tutti mezzi ~ Sfrut- 
tar ogni risorsa — Esaurire =r 
Dà fiùnd ai sostanz — Dilapi- 
dare, Scialacquare. Vedere le 
ultime bricciole :=. In foùnd — 
In sostanza = L* è (al mangia) 
in foùnd di calcagn — £ già- 
smaltito 

Founda — Affondare — Affondarci 

— Fondare p. et. un beneficio, 
una città 

Foundài — Fondìglio — Fondi* 
glielo — Posatura — Sussidenza 
Culaccino che si avanza nel 
bicchiere 

Foundìna — Piatto per zuppa, mi- 
nestra 

Foundii — Profondo ' Che ha as- 
sai di fondo - > Fondolato 
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Foundiia — yoe« pieroonleney che 
▼ale qualche cova Dlinile alla 
Crema con tuorli d'uova 

FouDg — Fungo , che «i dividono 
io mangerecci e nocivi; con tal 
nome appellano 1 medici alcune 
e»cre9cenze carnose r= Foung 
gabareu — Ceppatello = Foung 
cocch — Udvolo mangereccio 
Le frasi ^ono come in dialetto 

Foungin — Funghetto ^ Funghet- 
ti sott* olio 

FouDticol — Setone — Applicar 
Il «etone 

Foura foura - Parapiglia — Scom- 
piglio ~ Confusione 

Fouragg — Foraggio, «e per be- 
stie — Stoppaccio, per armi da 
fuoco 

Fourbsetta — Fdrbic^ 

Fourbsetà — Una forbiciata 

Fourroiga — Formica 

Fourmiffh (p/ttr.) — Formiche — 
InfuiTnicoIamento. Formicolio, 
Brulichio, sensazione dolorosa 
nelle membra 

Fourmighè — Formicajo 

Fourmigon — • Formicene — fig. 
Volpone 

Fournà — Infornata 

Fournas — Fornace 

Fournasè — Fornaciaio 

Fournè — Fornajo 

Fournél (é stretto) — Fornello 

Fouroeli^ta — Che altende ai for- 
nelli, forse in alcuni casi Guat- 
tero 

Fouroiment — Bardatura — For- 
nimento 

Fournilii — Fornitura , da tavola 

«sCC. 

Foursèla — Forcella, sia di legni 
che delta bocca dello stomaco 

Foursletta — Forcina, ed anche 
Forcella; pe' capelli • 

Foumlina — Forchetta 

FoarsUnà - Forchettala 
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Foussét -- Foitsa tolto 

Foùta — Fallo — Danno — ll«- 
vescio — Contrattempo— Cnik 
io — Scerpellone — Strafnil- 
cione solenne t=: Andk in fouta 

— Montar sulla bica — Prglicr 
il broncio - > ballar la bile - 
Stiacciar com*un pìcchio — Fa 
vegnl la foiita — Metter a leva 
alcuno — Metter la Kenape a! 
naso di... = Vegni la fouta — 
Andare in fisima 

Foutà — Danneggiare — BovIih*- 
re — • Frodare — Gabbare «= 
Csà foutàt? » Che menti? Che 
annaspi? Che avviluppi o fai? 

Foutà — Cacciare — Balzare — 
Lanciare p. e», nella frase: $=. 
Foùttla via —Gettala lungi e«c. 

Fuutàsst^n - InfischiariiGne - Pren- 
dere a gabbo 

Foutù (porch) — Birba malnato 

Foulìi - - Rovinato — Beire fricto 

— Itidotto a mj«l pmlilo 
Fra — Frate c= Fra ci.ipp« , <••♦•- 

coti — Questuante — l'iluc<.©- 
ne = Gir è anraò di fvU va si»a«- 
ségìa — C è ancor un os^o da 
rodere — Hai ancora conti (la 
fare 

Fra — Ferrare 

Fra — nella polenta e «cimili, T#k- 
gar. Farinelli — Grumi 

Frabalà — Balza — Falbalà «!>»- 
eie di ornanipntu 

Fracassòn — Chiassone ayy. — 
Gran fracasso 

Frach — Giubba — Marsina — ite 
frach ad legnud — Una salv^ 
di colpi , legnate — Un carico 
rifrusto di mazzate 

Fracia — Menda — Maj?agna, di- 
fetto de' tessuti — Menda in p»- 
vese vale altra parola V Mendu 

Frida — Inferriata — ad legn — 
Graticolato di legno — Bel ro- 
sto V. Ferrada, Ferradin 

Fradlass — Affratellarsi 
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Fradlass — Fratello uterino, e 

lAÌoTH Dì lalle 
Fràina — In grande uso pella 

.Valiellina, doveoe ne fa la iai"- 

ragna — Fa|jopìro — €rano «a- 

raceno, o tartare 
Fi ambài — V. Flamlìài 

FrambVt — Lamfione, pìur Lam- 
poni 

Fnina — TBotla — Sco^cefn dimenio 

Fianca — agg. fenim. Ardita — 
Temeraria — Sfacciata — Si- 
«ura — Senza tema -7 Fàla 
franca — Frodar la gabella, 
anche fig 

Franca — Assicurare jì. ck. le 
imposte, con arpioni, biette, «ce. 
Francare, 7>. es. le Icllere — ?so- 
ieggiare anticipatHmente, Ac- 
capjjHimrf p ex un cavallo — 
Allranc^irsi .Liberarsi p. cs. da 
un Ijwllt) 

ìnincadura — Francatura, delle 
Intieri- 

f raiicH*is in V una roba — Appro- 
fiin(lii>i — Impararla per bene 

l>ancesH — Francei«e = Andà 
via alUi francesa — SbìetlHrt;. 
ed anclic si aggiunga Inosscr^ 
vato. Insalutato hospite 

Frnncli — Franco, lira — agg. 
Franco, Fermo 

Francli I — Di certo ! 

l'raticblin — Caminetloalla Fran- 
cbiin — Francolino, uccello 

Francòn — Ardilaccio, Temerario 
StrtMitalo 

Frange — Frangialo 

Franfria — Cerro — Pènero s= Fa 
1» frangia — Accerrare= Taci» 
la frangia — Omar di cerro — 
/^Gonliar il pallone — Mostrar 
it cone a ttTH verino le lenti — Ab- 
bellire — Far le foglie ai rami 

Fràngol — Fringuello e forse im- 
ebe il Frangolino, che dicesi 
meglio := Fraucfahn 
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Fraf! — Fxiàbile 

Fratà^ — Appianatoia —Pialletto 

Fratasssà — Appianare, Pianare . 
Lisciare 

Fratassin — Pialletto — Netta- 
toia 

Freccia — Dicesi d* uomo cbe la- 
vora a cdtttmo t= ÀI par freccìè 
-- Lavorante a cóttimo — in 
altro senso. Colpo di freccia o 
strale = Dagb una freccia a 
vun — Dargli una frecciata o 
stoccata; ancbe p,g. 

Fredòn — Gran freddo — ugg. 
Freddoloso 

Fréga ( e stretto ) — Frega , spe- 
cialmente di pedici, ma anclie 
d'altri animali; al phtt^Le fre- 
ghe invece dì Fregagioni, Gii 
stropicciamenti 

Fréga ^ad legnad ) — V. Frach 

Frega — Fregare — Stroiinare, 
se con strohuaccio — Stropic- 
ciare, a preferenza, se colto 
mano — Confricare, «e di corpi 
dun 

Fregadinna (ad man) — Lna fre- 
gatina, fregagioncelta 

Fregiolon — Freddoloso 

Fregòn — Strofinaccio — Cana- 
vaccio — 11 primo è più ruvido 
del secondo 

Fregili — V. Fargùi 

Frènàss — Frenarsi — Contenerci 

Fresch — Fresco , in tutti i sensi 
e in tutte le frasi del dialetto 
= Ciapà al fresch — Asolare, 
Prender il fresco 

Fricassèa — Fricassèa, Frio«B- 
dò — ...voce francese detta ioè- 
prapr. Braciuòla 

Fri co — V. Frach — llw^e , Per- 
cosse — Picchiata di «anta ra- 
gione — Carpicelo 

Frigè — Fras»igiiok), albero 

F"gg — Friggere 

Frigna — Pigolone — Biacre- 
scioso — dtnoecolato 
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PR 
f rignM — Nicchiare — Pigolare 

— Fienolarey te per male 
Frignacfa — Leziosità 

Frlgnàd -^ plur. Scontorcimenti 

— Lamenti — Piagnucculare — 
Lezli — Smorfie 

VrUk - V. Friia 

Fn>a — /Sflf. Percosse, Busse, Bat- 
titure 
Friséla — Filaticcio — Filugello 

— Nastro di tilugello 
Fritt — Fritto, anche /?y. 

Fritta — Frittata = coul salàm 

— Frittata in zòccoli == Voultà 
la fritta — Cambiar le carte in 
roano = Fritta — fig. Aborto 

— Sconciarsi 

Frittura — Frittura se cruda — 
Fritto - Dicesi Affrittellare se 
friggonsi le uova intere, come 
le frittelle = V. Farseu 

Frizà — Stridere, Friggere;da ci^i 
Stridio, Friggio 

Ffizzant — Frizzante = Aria friz- 

lanta — Brezza. „ 

Froll — dicesi di persona, per 
dire: Accai^ciato — intìacchito 

— Ammaccato 

Froll - Frollo — Non frollo di- 

^ cesi Tiglioso, Salcigno 

Frollià — Frollare — Macerare := 
Pasta frolla — Pasta reale 

FroDlàl ~ Frontale 

Frontìspizzi — Frontispizio 

Frontista — Frontista? Proprie- 
tario di edifizii sulla strada 

Frossna — Fiòcina — Pettinella 

Frottola — Caròta — Baia, ed an- 
che Frottola — Carotaio, chi 
pianta carote, narra baie 

Frugada — Una sequela — Un 
turbinìo — Una seguenza. Una 
miriade — V. Fulmìn e Furgada 

Frugòn — usualmente Forgone 

— Carro da trasporto — Car- 
riaggio — Baroccio, se di due 
?uole 
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Friisan — Buggiaoso, color Hig- 

gine 
Frusl — Frusto, Lógoro =3 For- 

magg, salamm frust — Mariime 

di cacio, salame 
Frusta — Sferza — Frusta, in cui 

havvi manico, striscia di cuoio, 

acuriatello e frustino 
Frusta — Logorare, Consumare, 

se di abiti, ecc. Frustare, se 

colla frusta = Dà frusta dal 

Signor — Dar un rifruitto 
Frustada — Logoratura? Consu- 

™aiione " "»" 

Frustada -^ Sferzata ^ Scudi- 
sciata 

Frustkgn — Fustagno 

Frusti n — Scudiscio — Frustino. 
V. Foueit 

Frutt — Frutto = Frutt giasseu 

— Frutto diacciuòlo 

Frutta — Frutta, meglio plur. Le 

frutte 
Fruttareula — Fruttatola V. Ar- 

catona 
Frutterà (è stretto) — Fruttiera 
Fuga — Fuga = Fuga da stani 

— Fuga, Riscontro di stanze 
c= Da la fuga — V. Baia, B^ià, 
Balta 

Fugàssa, Fugassin — Focaccia, 

Stiacciata, da cui Stiacciai^*"* 

— Stiacciata infogliat.-t Pasta 
sfoglia — Cufaccìno V. Brusa- 
dèla neir Appendice 

Fìilmin — Fulmine — Saétta 
ss Un fui min n. et. ad geni 

— Una calca, On'afi'oltata di.. 

— anche Gente, ecc. a fulmini 

— Una seguenza — Una miriade 
Fulmin — F. Vive, Furgkda 
Fum — Fumo, colle frasi come 

in dialetto = Negar furo — Nero 
fumo — Dicesi Fumaiuolo tanto 
c= àt tourin dal camin, come 
Un tizzoncello che naodi fumo 
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r= andà in furo — in un sento: 
Convertirsi in fumo, Dileguarsi; 
neir altro V. Coch. e Brus 

Fumista — Fumista, voce fran- 
cese — Chi accomoda camini 

Furgàda — Pressa, Calca, Affol- 
tamento — Parapiglia — Serra 
«erra 

Furgòn — V. Frugòn 

Furia — Furia; frasi come in dia- 
letto s= Ess in furia = Infuriare, 
Esser furente = Bigatt in furia 

— Bachi voracissimi, Che man- 
gian sul più bello, Dopo la 3*o 
X* dormita 

Furòncol — Furòncolo — Fignolo 

— Ciccione 

Fu8 — Fuso — Cocca è I* arnese 
di ferro, t=: (Coucareiila) a cui 
sulla punta del fuso si assicura 
il filo t= Dritt coum un fus 

— Dritto come un fuso — Afi*u- 
solato, nel senso di andar in 
fretta, difilato in un luogo, 
V. Lippa 

Fuse — Acciainolo — Cote, per 
afìilar coltelli 

Fusèia — Fuscello — Palo e si- 
mili, dicesi di persona lunga e 
sottile. 

F«st;là — Affiisolare, dar forma di 
fuso; da cui D4ta aflusolate 

Fusèra — nel dialetto pavese Fi- 

lat^r** V. Filandera; nel dia- 

Ietto del contado verso Milano 

— Scoiàttolo Dicesi pure in dia- 
lello c= Fusi'tta — Fusiera, 
ove si pungono i fusi — Saetta, 
dove le candele 

Fust — Fusto — Dicesi anche 
Cassa. Lettiera, quello del letto 

— Animasse in arnesi ricoperti 
di stoffa, ecc. ed anche il sodo 
deirint*>lai»tura d'un* imposta 

— Affusto, dei cannoni — Càule. 
Tronco degli alberi 

Ftistani — V. Frustàgn. 
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Fustòn — Torso, speéìalmeule di 
cavoli; fig. anche Torso di cà- 
volo — fig. Dappoco — Uom da, 
nulla 



Gaba — Salcio bianco — Dicest 
Capitozza, se tagliata alTaltezza 
di circa due metri si da formar 
come una testa <=s Ignorant 
couro*una gaba — Baccellone 

— Duro da tre cotte 
Gabà — Filare di capitozze 
Gabà — Gabbare — Infinocchiare 

— Giuntare — Truffare 
Gabamoùnd -Gabbamondo '•Gal>> 

badèo, se finge divozione 

Gabàn - Gabbano 

(>abarè — Guantiera 

Gabareu V. Foung 

Gabaria — Palina — Polloni ta- 
gliati, nel senso di c= inalarla; 
invece Salceto, se complesso di 
salci 

Gabella-- Gabella, quella del salr 
e del tabacco e qualunque lo- 
cale ove si vende per conto del> 
r erario 

Gabi — Cappio — Cocca se si f:i 
al fuso col Ilio — Nodo scorsóio^ 
se fatto ad un capo del filo >ì 
scorre per entro Taltro capo — 
Groviglio se fatto da sé nel filo 
per troppa torsione 

Gabia — Gabbia, colle frasi uol 
dialetto 

Gabiàn — Merlotto — Baggéo — 
Baggiano — Goffo. 11 gabbian<v 
in lingua italiana è uo grand** 
uccello 

Gabiin — Gabbfol? — Cestino, 

Ina 

quello per bambini — Carruc- 

cìo V. Stantirèu 

Gabìnett — Gabinetto, Retroc»> 

roera — Sgabuzzino, per carne- 

ruccia — Latrina 
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Oabouta —Cabala, voce orientale 
- Raggiro 

Caboulà— Gabbare, Aprgirare ecc. 
KGahà — Uitasi anche neltienno 
(li acciuffar uno per menarlo 
prigione — Aggavfgnare 

Cabriolè — V. Cabriolè 

Gajòffa — Tasca —Saccoccia, se 
pili grande 

Oaioll^ - - K. Sgagnouflk — Tasca 

Siena —Rimpinzarle tasche, la 
occa 

Gaiuffin — Taschino 

Gaioufòn — Grande tasca — Fig. 
di persona, Diluviatore, Divo- 
ratore. Ingordo. 

Gala — Galla, o Gallozza della 
quercia — Galla, sulla super- 
ficie deir acqua — Fiocco, Ga- 
Iano,ornamentosa Vestì da gala 
~ Vestito di gala, in gala 

Gajà — Gallare, le uova — Oeuv 
i'AÌk — Uovo gallato 

Calarla — Galleria 

Galbè — Rigogolo, uccello di bei 
colori 

Galett — Galletto, giovine gallo 

Galett - Dilètico, solletico, ti- 
tillamento che fa squittire — 
Fa galett — Solleticare — Fig. 
V. Galiott =B Galett in gola -^ 
Rèma 

Galèla (è largo) — Bozzolo — Cri- 
salide 

Galfiòn — K Grafiòn 

Galinassa — Beccaccia 

Galinetta — Erba a foglie ovali . 
che si mangia in insalata. Il 
Cambini Va dice Gecerello, ecc. 
iUri la dice Centonchio, Galli- 
nella; forse questa è la=: Pava- 
rassa ; la pare sia la — Cicér- 
bita, la Gallinaccia 

Galiiiòn — Sornione, dicesi di per- 
sona 

Galiott — G»leotlo — Nabisso — 
Serpentello — Gallo nel pollaio 
Iracondo — Prepotente 
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Gali — Gallo — Fagiano dicesi 
il Gallo di monte K. Galiott 

Galen — Coscia — Gallone, guar- 
nizione !=: Galòn di pòui — Co- 
scia, to9c. Cosci na composta di 
Fusoio e Cosci no 

Gamb, plur. — Gambe =3 Tira 
feura i gamb dMl lett — Spol- 
trirsi — Snighiltirsì — Rin ver- 
sar le coltri — Metter le gambe 
fuori— Manda coi giimb alPari 

— Acculare, anche un carro a 
du<* ruote. 

Giimba — Gamba ^ Gss in gamba 

— Sentirsi benesulle gambe =^ 
= Mal in gamba — Reggersi 
male su* due piedi =3 A meza 
gamba — A mezzo stinco s=r 
Coumprà a meza gitmba — Com- 
prar a metà del valore — Go- 
der la bazza ecc. - Sta ben in 
gamba -*- Andar cauti. Guar- 
darsi perbene, Staralla veletta, 
suir avviso 

Gamba — A gamba leva — A tutte 
gambe c=Gàmb stort — Gambe 
a balestrucci — Fa gamba — 
Rimettersi in salute t=3 Fa i gamb 

— Darla a gambe — Usar Tarme 
della lepre. = Giimb stecch — 
Spolpate, Gambe fuscelli — ad 
lègn — Schiaccia = Gftmba 
blora — Gamba affralita, che ti 
lascia trascinar dietro, = Mena 
la gamba — Star Culle mani 
alla cintola — Darsi spasso 

Gamba — prendesi anche per il 
Gambo, dei fiori, delle spiche, 
erbe a stelo; Culmo, di grami- 
nacee, p. es. garòfani; Gamba, 
delle note musirali; Asta, del 
chiodo; Braccio, nel compasso. 

Gambàl — Gambale, forma di sti- 
vali 

Gambàr — Gambero , Granchio 
s= Ciapà un gambàr — Prender 
un granchio a secco, un abba» 
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Gambareula — Gambetto, Sgam- 
betto 

Gambetta ~ diminutivo di gamba 
~ Gambo ecc. V. Gamba^N. 2 

Garobjf .„ — Pastoia, fune cbe im- 

pedisce ie Rambe delle bestie. 
Gamhdtt— Gambe polpute, ben 

tornite. 
Gambiiii — Cavolo cappuccio — 

tose. Garobugio 
Gamella — Gamella, voce d*080 

— PentoliDO di latta 
Gamina — Combriccola — Con- 
sociazione — Trama — Com- 
plotto — Giimis^é K. Guroissé 

Ganafis — Ganascia , colle frasi 
del dialetto — Mascella, inter- 
namente ~ Guancia, esterna- 
mente := Mangia a dou ganass 

— Mangiar a due palmenti — 
Altre frasi come in dialetto 

Ganassin — diminutivo di Ga- 
nascia — Sguancia, parte della 
briglia — Il manco, nelle bu- 
che del bigliardo 

Gandiòn — Orecchioni — medie. 
Paròtide, entiagione della glan- 
dola presso r orecchio 

Gandiòn — Ciriegio, albero; Ci- 
rìefiìn frutto, ma forse selvatico 
V. Grafiòn 

Candoiila — Glandola, ma nel dia- 
letto vale Glandola enfiata. 

Gandoula r- Nocciolo — Seme — 
Anima 

Gandoula — Frascheggiare — ed 
anche Andar a zonzo — Far il 
melenso 

Gaodoulòn— V. Falilela — Goc- 
ciolone, Pinchellone — Fra- 
schière -— Fuseràgnulo 

Garb — Garbo — Grazia — ta- 
lora usasi in senso contrario ad 
esprimere Sgarbataggine, Ma- 
lagrazia p.eM t=3 Al g*ha di garb 
tutt so — £i non ha il pari per 
Zotichezza, Malagrazia = Dà 
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garb = Aggraziare, Aggarbare 
— Aggiunger grazia, da cui Ag- 
garbato. Aggrazialo, ciò cbe he» 
o ricevette garbo ecc. 
Garbeìis — Rauco, Roco — Avegh 
al garbeusin goula — Aver rau- 
cedine, llus*<ione di petto. 
Garbìi — Viluppo — Intrico = 
Piànta garbii — Azzecca gar- 
bugli, lo disse Manzoni — Avvi- 
luppatore — Che sa intorbidar 
le acque limpide. 
Garboìji — Garbuglio — Viluppo 
B Chi ghè sott un garbili — Qui 
gatta ci cova 
Garboìii — Batuffolo se non è 

preso figuratamente 
Garbuià — K.Ingarbià 
Garbouià i paroU — V. Farfoaìà 
Gàrboula — Buratello pel fior di 

fiirlna 
Card — F. Card 

Gardiòn — Ardiglione, delie fib- 
bie — Esòfago, Trachèa = 
Avègh lungh al gardion c= Aver 
il peccato della gola — Esser 
leccone, ghiotto. V. Plamm — 
Gardouvan — Melenso.Babbione, 
Scimunito — Incomposlo, Tra- 
scuralo, Fuggi fatica. Ciondo- 
lone 
Garett — Carette, parte della 
gamba » 

Garganè — Anitra marzaiuola -- 
una delle specie di uccelli detti: 
Merghi, Mergoni; il Cambini la 
crede invece Patirà specie dell» 
Alzàvol»; saranno forse e que- 
sta e tulle le altre specie ar* 
fini. 
Garganè, degli animali e special- 
mente uccelli — Esòfago, Gol.f^ 
canale che mette allo stomae». 
Gargarismo — Gargarismo 
Gargarizk — Gargarizzare 

Gargounà — Ciangottare, dico» 
diucct'llifChecanlao nella golji 
e per similitudine di bamMnl 
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rhe non sfanno ancor parlare. 
V. Farfouià 

dtiTÌ t=. Ingegno, nelle chiavi 
quella parte che fa alzar la 
molla nella serratura — Ordi- 
gno della chiave 

Gariholdin — GnmaIdeIlos=Omm 
fati a g;4rìbol<Jin — Caramógio 

— Colle ^ambe a balestrucci, 
a zeta 

Carità — Casino — Casotto; me- 
glio aggiungervi: (iella vedetta 

Garòfoul — Garòfano = ad clnq 
feui — fig. Una man, nel viso 

Caroiifliii a masséti — Garofani a 
mazzo — Margheritine 

Caròlla — voce del contado che 
vale Zolla, di terra indurita — 
Gleba - Piota, se cot)erta d*erba 

— In frane. Gawn; in Lorael- 
lina Guazòn 

Garoutlon — Ramolaccio adden- 
tato, detto di boccia da giocare 

Citrìigia — Insetto volante, con 
ali dure (coleòptero) — Scara- 
bèo — ■ Cantaride ?olg. Carìiga, 
e prop. Saltabect;» — è della 
specie delle Eriicbe 

Caraglà — K. Caruglà 

Garza — Garza, tessuto ben rado, 
ma flne 

Garza — Si dice|d*uomo ubbriaco, 
fràdicio ed in generale di cosa 
sovrabbondante, eccedente che 

^ha più del bisogno 

Garzeii —Pennecchio, Lucignolo, 
del lino, della stoppa s=z Fa su 
i garzeìi — Appennecchiar il 
litio — Però dicesi appennec- 
chiar anche V operazione del 
metter i pennecchi sulla conoc- 
chia 

Garzeù di piant— Tenerume di . 

Garzò n — Garzone — Fattorino 
-T Marangone, se di falegname, 
Battimazza, di fabbro ferraio 

G»88 — V. Ciaciar — Sfogliate a 
nastri — Crespello 
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Gassa — Nastro a cappio j ciré di 
solito ha due staffe e due ción- 
doli -- I gass — Crespalo — 
Pnsfè a lattuga, a cappi. V. Ciu- 
ciar 

Gassa — Occhiello, entro cui eti- 

tra il bolton^. „ 
cino 

Gàstrica — Male gastrico 
Gatt — Gatto, che è bianco, nei-o, 
soriano, ecc. c=r Ghè su al gatt 
sul feugh — Non c'è da far bol- 
lir la pentola = Ghè su ai gatt 

— Pulisciti il bocchino '" 
Gatta — Gritta, femmina del gàUo 

— fig. Sbornia — Ubbriachezza 

— Bruchi, Tonchi, fono quef^'ll 
insetti che rodono le roglie,'di 
cui varie sono le lunghezze e 
le specie, fra le quali dicèsi 
Cureulione, quella dei cavoli, 
ecc. 

Gatta — Far il gatto — Rubare — 
Menarl'unghia e, con voce d'usd 
Sgraffignare — Lupeggiare — 
Usurpare , Rapire. 

Gattina — Gattina — ma usasi iti 
dialetto per Bruco V. Gatta . • 

Gattòn — Gattone, e fig. ProrJa- 
tore,' Ladrone =? Andà a gattòn 

— Andar carponi 

Gavetta ~Funicella,8pecialmente 
di canape filata 

Gavotta — Gavotta, ballo e mu- 
sica di esso >' 

Gaza — V. Sgaza 

Gazaghè — Pispilloria, per ru^ 
more — Permoltitudine.F.Frn- 
gada e Fìilmin ^ 

Gazka — Acacia — Gaggia d' K- 
gitto 

Gel — Gelo — Diconsi poi Geloni' 
le enfiagioni delle mani pel 
fre^ldo, Pedignoni quelle del 
piedi 

Gela— Agghiacciar^., CongelarJ^ 

— Gelato, Irrigidito pel freddo,. 
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M di persona a coia che b» 
pmsn i) gelo — Inlirluito. siilo 
•U persomi — GeliilD. rinfresco 
cbe fi prende nel ente, ecc. — 
Cicatibetlo, l'roruinatuuo, a 
|»eni»Da troppo aziimata 

ttcUdina — Gelatina 

Celoii) — Geloso = Xtitri gelolii 

— AO'Are i1< mollo Impegno, o 
cbe richiede inin ma studio. xoDi- 
ma rieervHleua o cautela, u 
crande aeitrelo 

Ceiosia — GeiosU, paisiong o vi- 
zio nelle persone — Persiana, 
■Ila fineslre := Gelouaii bifcà 

— Herainae socDliiuse, e talora 
rialute — Sciamilo, Gore che 
lUceii anche Fiappe di cardi- 
nate. Alcuni ilicoaa questa flore 
It rionvllulo, le Diocipline ma 
la «onfondono coi ^^ Veladln , 
Amara nt. 

GeU - V. HorbB 

Gelsumio — Geliomino 

Cièniir — Gènere — Nella frase 
Est un bellK^nar — Unbel tipo 
~> Una bella cjricHiura —Un 
cerTello slritmbo — Un ostinato 
M fegeioTÌ — Un capaccio = 
Gènàr àil mercanxia — Derrata 
a In Ktnàr — talora vale : In 
fallop.ei.d) malattie 

Gindiirm — C-endartne, da eni 
Gendarmeria, tono t«cì d'uio 
non aancite ila autori — Ber- 
roTtèrs, Uirro — CHrabiniare 

Ceneffa — toce del lappeiiUri, 
Palchetto 

- Generale — dei porci, 
g, a non Mandriano, che 
irdiano da' caralli 
■GeRgiia- AlkiolotU 

— Geataf[lla — Harma- 
Gente di poca levatura 
V. Basletla 

EhiaU, tulle strade — 
■el letto aicinlto d' un 
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fiume, torrente. K IngerluE 
Gèràl — Gerla 
Ceretta — Ghiaia minuta — Ghi»- 

iuua — Pieiruzte, Lapilli 
Gerla — Uaa (feria piena — Una 

Cerali Beh — GerogliScn 

Geitl — Gestire — Par gesti — 
Far il mima 

Gesuita TaU — Baechettone — 
Spi gali Siro 

Gét (è stretU) Hessitieci* — Gem- 
ma — Germoglio — Pollone -~ 
Sa. di raiiBiio vitiato V. Caroli 

Ch'ai — Glielo 

Gbèlt (è largo) — Dòse plur. Sli> 
valelti — Ghetta, galliciHma, 
usato per» io tutta Tuncana 

Gheila -Gherona- Guauernae, 
mEglio, ne nelle leaU 

GheUh— Gobba, Gilibosità, m 
del copvesao prominente ant 
dorso — Gobbo, cbi ha Ih gobba 
= Àt pelitsa gnl un gbesb! — 
Ti venga il nalanao, il cancro 
che ti rodai s: Andt gionghènb 
~ Pagarlo scotto — Dover ad- 
dossarci la soma — Aver chi 
sciala a nostra spalle — La gob- 
ba promiaenia delle coso di- 
cesi Oonvesao, Convessiti 

Ghiadè — Stimolo — Pnngolo 

Ghigna — Viso , faccia — e , per 
disDregio, Muso — Ceffo 

Gbif-nà — Sogghignare, sa ee« 
ischerno; se ab Sorridere 

Ghlgnada — Risata, e, se runo- 
roaa, Sganasciala, Soroscio <ti 

CbignAn — Mostaccio, Ceffo, t« 
aum. di s= Ghigna 

Chignon — Dispetto — Stitn — 
Ira mal repraasa s^ fk vegnt 
al ghignba — Far venir la stòla 
— Far montar in ira — Scaldar 
la bile - tose. Far gkngoia «.. 
=• Ghignòa — Cbe riderebbe 
asirac^H* sa Ghigtba ad ri4 .>— 
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Voglia matta di ridere — Seop* 
pio di riso » GhignÒQ, nel 
giuoco — Disdetta 

Chisa ~ Ghisa, Ferraccio — Fron- 
tone, lastra di ghisa o di altro 
lermata nella parete di mezzo 
(tei camino. 

<ihiUira — Chitarra e= Ghitara 
italiana — CoIascione;=Roump 
Ih ghitara a y\\n,fig. — Romper 
le tasche, Venir a noia« in ug- 
gia 

<ìhitarè~ Fabbricator di chitarre 

— Chitarrista, il suonatore 
^hitarin — Chitarrino =s Senna 

al ghitarin, fig. —■ Aversi a male 

— Esser sul perder la pazienza 
€iachè — Carniera — Giacchetta 
4iiafòrr — Spaccamontagne — 

SerCoviello — Lupomanaro — 
Gradasco — Dabbudà ~ Ba- 
jardo 

4ìiald — Giallo, che dicesi aran- 
ciato se carico, Pagliato se pai* 
4ido 

Claldin — Ciambella, di farina 
gialla c= Gialdini coui fratóni 
^Ciambelle con ciccioli 

Giambòn -^ K Zaroboa 

Gianda — Ghianda 

<>iaDetta— Giannetta, Bacchettai. 

Giangiurla — Fuseràgnolo — lo 
stesso che = Sgangèrla. V. 

<!ianffiurIòo — Pilastro ne 

'Giardinera (é stretta^ — Giardi- 
niera, se moglie del giardiniere 
una specie di collana per 
donne .— Benna, se carrozza a 
;viminl. 

'Giardinett — Pospasto ^ tose. 
Giardino 

'Giass ^ Ghiaccio, colle frasi come 
io dialetto 

^iassà — K Gela 

iìiassèra — Ghiacciaia, in amen- 
^ due i sensi 

iviassina — Nevischio 

4iias8eii — Diaccinolo es Dent ecc. 



Gì 

giasseh -^ Dente, ecc. diae- 
duòlo 
Giavàn — Scimunito — Scempio 

— Lezioso — Fraschiere 
Giavkna — Baderla — Fraschetta 
Giavanà — Darsi bei tempo, spasso 

— Far il lezioso — Andar a 
zonzo— Far il bellimbusto — 
Darsi agli amori facili — Pren- 
der le cose con poca serietà — 
Sedurre 

Giavòn — Miglio — Panico — 
Panicastrella o Panico selva* 
tico, dicesi quella specie che 
in dialetto dicesi =: Pàbi 
Giberna — 11 cartucciere 
Gibigiana ~ voce milanese, Bar- 
baglio — Occhibàgliolo, V. Vé- 
gia. 
Giboula — Ammaccare — Pestare 
Gibouladùra — plur. — Enfiato, 
Contusione, Enfiagione, Cosso , 
della pelle — Ammaccatura, 
Contusione 
Gicugh — Giuoco=3 Di campanin 

— Congegni dei campanelli =i 
Dal boufet di carrozz — Lieve 
{fem. plur ) = Trufà ài gieugh 
—Barare s= Gieugh d'acqua — 
Zampilli 

Gigiìira — Baldracca, Zambracca 

— Fraschetta — Disutilaccia 
Guardina — Come del Gargano 

V-f sono varie le specie, per cui 
il Cambini ladice Voltolina; e 
altri Galinella palustre, ecc. 
Avviene però di questo uccello, 
tutto proprio delle nostre ri- 
saie, ciò che delle parole pel 
caseificio; son parole fabbri- 
cate qui da qualche dotto. 
Gilè — Farsetto — Giubbettino 

— volg. Gilè 
Gimblàea — V. Gigiara 
Gimblacòn — Uomo dedito alTo- 

zio, ai passatempi o vizii — Fra* 
schiere. K. Giavan 
Giorgia — Tubo delle botti d* ac- 
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qua perannaffiare — Annaffia- 
toio — Acquatolo, cìiilodimena 
C3 Mena la giorgìa — tose. Me- 
nar la rilla — Sbracciarsi ad 
annaffiare — /{(y. Girandolare, 
Faril girellone — Starsenecoile 
mani fulTepa. 

Gingin — KGelàN. 3 -Cicisbeo 

Gioii — Al basso, irr basso — V. 
Andà, Fa — Andi gion al ris, la 
legna, la candela — Parsi gran 
consumo, ecc =3 Manda giou — 
Ingollare, Inghiottire, anche 
fig.z^Diì gioii - - Dimagrare ecc.* 
Gioii ad cera — Pallido, Dima- 
grito, Sparuto 

Giounck — Giuncata, Felciata 

Glounta — Aggiunta, p. es. = 
Daph al cavali e des lira ad 
giunta — Dare il cavallo e 10 

. lire in affgimita. persoprappiù 
«=: Aveglì ad giunta — Aver 
perdita c=Giuiita dia canna, «n- 
che fig Tarantello. V. Gioun- 
lura 

Giountk — Commettere, Unire — 
Cucire ^ Calettare, le assi a 
denti — Annodare, i fili — In- 
cavigliare, con cavigli. 

Giountagh — Scapitare — Ri- 
metterci del proprio — S'avess 
da giountagh che roba si sia — 
Ne andasse la mia testa. 

Giountura — Congiungimento , 
Commessura — Cucitura ~ Ca- 
lettatura di assi, che ^ono a 
dente, ad ugnatura, a coda di 
rondine, ecc. — Costure, delle 
calze a telalo, degli abili. 

Giountura— Giuntura, Articol- 
ziune, delle membra Nocca, No 
dello, nei cavalli 

Giournà = Giornata c=3 Lavourà 
a giournà — Andar per opra 
giornaliera ~ Lavorare a gior- 
nata - St6 in giournà di rob — 
Star alle notizie del giorno — 
Vlv a la gioarnli — Viver di per 
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dì — Gampacchiar la vita = 
Ciapà la gioornik — Prender, toc* 
car salario, mercede 
GiournaUèr-Giornaliere,Opran- 

te a giornata — Giornaliera a 

'Chi muta d'aspetto coi di 
Gioustra — Quintana — Saracino 

— Ma non sono corrispondenti 
al nostro giuoco, che meglio sa- 
rebbe a dirsi: Correr air anello. 
suiTarcoUio, in giro = Andà 
a la gioustra, al barchett — 
Andar difilato, a prender i pri- 

^ mi posti. 

^ìioìiva - Brocca 

Gioìivan -- Giovane -- Cèlibe, 
Scàpolo, se non ammogliatoci 
ad negòzi — Giovane di... e<f 
anche Commesso se e il = Cap- 
gioiivan — Fattorino = ad frè — 
Battimazza — ad legname — Ma- 
rangone 

Gionvann, nella fraser=3 Fa al San 
Gipuvann ad rilév — Far il ca- 
pro emissario =;3 Pagar Y altrui 
scotto 

Giou venti] — Gioventù, p. es. stu- 
diosa — Giovinezz.1, d*un indi- 
viduo 

Gioiivna — Giovine — Donzell» 

— Fanciulla da marito, Nhbile 
= Roba gioùvna — Roba fresca, 
ed ironicamente Stantia, Ràn- 
cida, Vieta = Bestia gioiivna — 
Bestia giovane spianta gioiiv- 
na — Pianta giovane, novella 

Giouvnotèl = Giovincello 

Gipa — Giubbone — se larga, Ca- 
sacca 

Gipadura — Impuntura 

Gipetta, nella frase = Voeut ìar 
gipe.tta o la carnetta? — Vuol 
ornarti di fuori od ognerti dfr 
dentro? 

Giponin - Farsetto, Corpetto — 
Coietto, se-di cuoio pnr .irtìen. 

Gir ^ Giro per es. Andar io giro^ 
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. Giro di |>nro}« — Giro o Girata 
di scrittura, cambiale, Giro d'un 
vaso —Circonferenza, Circùito, 
Cerchio, Periferia, p. es. £ntro 
il circuito, ecc. delle mura — 
RivoIgimentOy Voltata,p. et», con 
un rivolgimento del manubrio 

Gir = cott al gir — Cotto allo 
spiedo = Gir iid corda — Un av- 
volgimento di fune — Gir ad pe- 
rai — MonUe d4 perle =: Fa un 
gir -Far un girono passeggiata, 

. «viaggio 

Gir — Elic^, Spira, p. es. del ca- 

. vatappi, della còclea. 

Gira — Girare — ig^irarsi — 

. Viaggiare — Volger m giro — 
Far lo spasimante , il casca- 
morto = Gira! — Balli il tacco, 
Vattene di qui ! = Gira la testa • 
— Aver il capogiro = Fa gira' 
la testa — Metter in gravi pen- 
sieri — Metter il cervello in 
volta = Gira coom* un loucon, 
. — Zazzeare = Gira la bocia — 
Dar ad affitto i mezzanini, Dar. 
di volta al cervello — Montar 
sulla bica, Pruder le mani. 
Prender stizza — Giravoltulare. 

GlrJida — Girata — Giratina — 

Voltata - Passeggiatella 
,Girabalcbin — Accecatoio, arnese 
da fabbri magnani. 

Giragiòra ~ Ghirigòro, Gerogli- 
fico — Intrigo, Tresca — An- 
dirivieni. V. fiisabosa. 

Giraroént — Capogiro 

Girando — Viticcio, che sostiene 
candele, e non ha piedestallo, 
ma è appeso al muro. 

Girani — Geranio , di cui sono 
varietà: il rosato, il malva, il 
fètido, il notturno, Vincarnato 
ecc. 

Girarost — Girarrosto. 
Girasoii — Girasole^ Entropia, 
Clizia, Elianto, che ha molti 

i 
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semi visibili nel mezzo — Gì 
randola, ne* fuochi artificiali 
Giraseulìn — Piccolo girasole; 

3uelli però seminati ue^giardini 
iconsi Crisantemi e sono di- 
varie speciti e colori 
Giravolta — Giravolta — Un giro 
sulla persona 

Girell — Giravolta — V. Girada 

Giretta — Ghiro -- Scoiàttolo 

Girivoltà — Aggirare — Volgere 
Torcere = Volila e GirivolUal 
— Volgila per lutti i versi = 
Àt ghè pari a rinvoltala — Hai 
un bel voltar la frittata, o can - 
giar le carie in roano 

Giromelia — Fantoccio, Pulci- 
nella — Banderuola, Venta- 
ruola — Girandolino 

Girounzà — Zazzeare ~ Andar a 
zonzo — Girandolare 

Girounzòn — Gironéio 

Gilk— Congelare — Assevare — 
Ra^isegare Rappigliare 

Giubila — Messo a riposo, in 
quiescenza 

Giuhilaziòn — Pensione, Soldo 
di quiescenza 

Giùdàss — Giudice t= Dia ba- 

lansa — Ago = La balànsa l' fe 

in gihdàss — La bilancia è in 

bilico 
Giugà — Giuocare — Trastullarsi 

Giugà — Scherzare — Celiare = 
Giugk vun — Tender insidie ad 
uno. Cercar di perderlo — Per- 
derlo 

Giugada — Giocata, voce toscani» 

Giugàgh — Scommetter^j 

Gingatà — GioCacchiare — Gio- 
colare — Spassarsela — Chi- 
chirillare, voce antiquata 
Giugalòn — Burlone — Celiatore 
GiugHtòn — 'Irastulicvolc — Che 
si perde ne*giuochi, nelle baro- 
holaffgini —Che giucca sin con 
un filo 
07 




Gì 

Oiughett — Giuoco «• Trastollo 

— Spasso =r GiuRhett di fieu 

— Balocco V. Belè 

Giulepp — Ginlebb^, da cui Giu- 

lebbare 
Giumént — Giumento — ma in 
pavese è appellativo di persona 

per dirle: Ostinato, Cap^"*.^ 

accio * 

oppure Maliziosaccio, Furbone 

— Volpacchione — Dirittaccio 

— Accorto 

Giuràgla a vun — Legarsela al 
dito — Meditar vendetta con- 
tro.... — Giurar di perderlo — 
Muover guerra a . . . 

Gius — Sugo, ed anche Succhio, 
Succio, che più propr, è V u- 
more che slilla dalle viti , 
ecc. 

Gius dal letàm — Pattiime. e me- 
glio l'acchiarina, sugo di pat- 
tiime 

Giusmin — V. Gelsuroio 

Giusòs — Sugoso 

Giust —Giusto — Esatto — Pun- 
tuale = L'è giust ili me oriogg? 

— È riparato, raccomodato ? 
c=3 Al me rè giust coPorlogg.. 
—Segna i minuti delforologio.. 
=:Fà andà giust i robb — Met- 
ter le cose sulla loro via, sulla 
via retta <= Giust ti ! — Te per 
r appunto! 

Cpiustà — Aggiustare — Assettare 
Rassettare — Raccomodare — 
Racconciare t=» Giastli su a la 
mèi ~ Rappezzare, Rattoppare, 
Rabberciare , Raffazzonare «= 
Gì usta piir la festa — /Ig* Con- 
ciar pel di delle feste e» Giusta 
su il feugh — Rattizzar il fuoco 
= Giusta doii persòo — Met- 
terle d*aceordo — Rappacifi- 
carle — Compirle ali* amiche- 
vole 

tiiustadura -^ Conciatura, Ras- 
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settaturaecc. K Giusta, secondo 
i varii 6en.«ti 
Glustaroent (Vegni a) — Venir ad 
accordi, ad accomodamento — 

— Comporli airaroichevole con 
uno. — StHgliare 

Giustass — V. Giiistament e Gio- 
^tà t=: Giustass al temp — Ras- 
serenarsi il tempo, Tornar al 
sereno — Raddotcare, se cessa 
il freddo improvviso. — In lett, 
eoe Adagiarsi 

Giustifica — Giustificare — Coo- 
nestare 

Glasse ~ (vhiacciato — Frutt glas- 
se — Frutti canditi — Marnoel- 
lata diacciata, .^«^ di frutti ridotti 
a pasta = Guantglasse=Guan- 
ti levigati 

Gloria — Gloria = Andà in gloria 

— Aver la mente a zonzo — An- 
dar in estasi — Andar in broda 
di siicciole, di giuggiole == Dio 
r abbia in gloria — Dio gli dooi 
la pace = Romp la gloria — 
Rintronarle orecchie -Seccare 

— Importunare 

Glorietta — Terrazzo — Altana 

Gnach (éss tra gnach e patach) — 
Esser né carne, né pesce — FrfL 
il sì ed il nò esser di parer con- 
trario — talvolta invece : Esser 
tra Scilla e Cariddi, fra 1* anca- 
dine ed il martello. 

Gniignftra — Febbriccialola — 
Zinghinaia, se di persona non 
bene sana 

Gnanca - Né anco. Neppure, Nem- 
meno 

Gnanmò — V. Nanmò 

Gnéch — Svogliato, Indisposto» e 
meglio Bizioso, Stizzito, Pien di 
stizza, di malumore che ebbe 
una causa ; se nò F. Invera 

Gnent— F. Gnint 

Gnl, Gnii. Gnè, ecc. — Voci del 
verboVcnires=sGnlfeura Venir 
fuori. Uscire - Sortire, quando 



00 

«fa per sorte ocas^o 

Wh ^ Nifolo = Fa la gnifa a 
luttcos -Arricciar il naso, Tor- 
cer il grifo il muso per... t= 
PalagiiifaUi fioha ~ K Gni- 
fin 

Gnifin — nelle frasi =3 Un belgnl- 

fiD — Uu musetto da capriccio, 

Un musiou che piace c=3 Fa al 

.<?nifin — Far il fanfalecco. V, 

Moufin 

Gniot — Niente c=: Duo dà giiint 

^—Ciondolone 

tinòca — Bernòccolo 

Cnoch — Gnocco, anche fig. a per- 
sona goffa e di corto intendi- 
mento 



Gnoùch — Gap 



one 
accio. 



Testardo , 



Testereccio — Caparbio 
Gnoucon — V. Gnocb e Gnouch, 

e Gnuch — Gocciolone 
Gnous-s — prende varii significali 
a seconda del nome a cui si ac- 
coppia, per il che avremo: Pu- 
gno vijKiroso, Schiaffo sonoro. 
Febbre gagliarda. Grandine de- 
vaslalrice, Itabbuffo severo, Pa- 
gina a caraltt-ru fitto, ecc. 
Gnucca — Nuca, Occipite 

Gnucca — Capata 

Gnuccaria — Pestardagginc, Mu« 
laggine, Caparbietà 

Gnuch — lo slesso che Gnoùch V. 
Vln gnuch — Vino duro, aspro 
al palalo 

Gnuchè — voce del contado. In- 
grassatore, di buoi ecc. da ma- 
cullo 

God — Godere = Roba da god — 
Tutto godereccio, godibile, usa- 
bile, buono H godersi, usarsi ;= 
Vun tntt da god — Burlone, Ce- 
liatore, Baione — Buon compa- 
gnone — GiovialunecsGod vun 
— Berteggiarlo — Prendersi 
spasso a spese di uno 

Gaff— Goffo = I goff d* un vest^ 
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— Soffeggiate, Pieghe, se roul^ 
fatto — Il rigonfio, se fatto a 
bello studio— Gonfiuttl, Sgon>- 
fietti. 

Goffada — Goffaggine, Scempiag- 
gine 

Goga Gogla, nella frase =: Andk 
in gogla e magogla — K. Gloria 

GuRhetta(Fà) — Gozzovigliare — 
Far tripudio — V. Barala 

Gogò — Babbuino, Baggeo — Y. 
Gabian 

Gomit — Vomito 

Gorga — Pronuncia — Cantilena. 
In musica certi passaggi di vo- 
ce, e in Firenze la as^jiraziout 
dicesi Gorgia; da cui Gorgheg- 

^ are 

Goss — Gargia, del bue — Bar- 
giglio, del gallo 

Goss — Gozzo — Tallo, nelle erbe 
= Voudà al goss — Vuotar il 
sacco -- Farle fi 'anze, con . . . 

— Spiattellar il tutlo = Avegh' 
na roba sul goss — Aver un 
peo'O allo stomaco. Non poterla 

smaltire c=: Am stk in sul goss, 
p. es. da coumprà — Mi si strin- 
gon i cintolini di aver... ^^ 
Avegh pien al goss — Tr«bo«*- 
car il sacco — Prk in goss — 
Himbrottare — Rinfacciar il be- 
neficio 

Gouglà — Buffetlo 

Gougnin — in qualche parte di 
Lombardia vale come Gouràn 
V. — In Pavia vale Furbac- 
chiotlo — Bel bambino — e ta- 
lora Cosuccia, Cosellina ele- 
gante 

Goiila — Gola = Goula dia ca- 
misa — Solino da collo =Mal 
ad goula — Squinanzia — An- 
gina =: Canal dia goula — Tra- 
chèa, Asperarteria 

Goulett — Goletta, se dell' abito 

— Bavero, del mantello — So- 
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lino, della camicia, talora an- 
che per Pezzuola da collo — 
Colletto, da donna. V, Coiilarin 

Goulèlta — Gorgiera, Collaretto, 
Colletto — presso i sartori : 
Pistagna 

Gonion — Sorso — Gran sorso — 
Sorsata — Gorgata 

Goulou8,GouIausòo — Golos^.... 

Goulositk — Golosità — Leccor- 
nia — Ghicttoneria 
Goulp — Volpe — Volpone — del 



grano, Carbone. 

Goóma — Gomma, di cui sono 
specie Telastica, l'arabica, la' 
copale, la gotta, ecc. 

Goumà — Sudar gomma — Ge- 
mere — Lagriroare se d^umori 
acquei — Pianger succhio delle 

Viti 

Gnmissè — Gomitolo 

Goùmit — Gomito =: Dia part dal 
gotimit — Nelle reni, nelle co- 
stole — Il contrario de'voti — 
Mandar agli antipodi 

Goumità — Colpo di gomito — 
Gomitala — Voiiitare, Rècere 

Gounfi — Gonfio — Higonfìo — 
Rimpinzato di cibi ecc. V. Golf 
eSgeunii — Enfiato, Enfiagio- 
ne, della pelle » Dà gioii al 
gounfi — Disenfiare 

Gounzi — xilwr. 1 gonzi, 1 merlotti 
=Fà al gounzo — Far lo gnorri 
:= Acqua pr' i gouifzi — F. Ac- 
qua 

Gouràn — Porcellino, Porcello da 
latte — e /((/. Il récere, di chi è 
avvinazzato 

Gourgounà — Ciangottare, F. Gar- 
gounà 

Gourin — Vinco — Vetrice, pa- 
nierina — e con voce aniiq, 
Uorra , di cui si fan gabbie ~~ 
Uiunco 

Gourinè — Panieraio — Racco- 
glitor di vinchi 
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Gouta — Chiragra, male alle ar- 
ticolazioni delle mani; Poda- 
gra de* piedi; gener. Gotta 

Gouta - Goccia, Gocciola — Stilla 

— Figh dia gouta — Fico che 
piange — Gouta di tecc — Co- 
lio =: Rid coui gout a iocc ^ 
Rider colle lagrime agli occhi. 

Goulà — Gocciolare, Sgocciolare 

— Lagrimare — Colio, è sgoc- 
ciolar continuo 

Goutin — Sorsetto — Ghiozzo di 
acqua 

Goutòn — Goccioloni, di piog- 
gia — Luccicconi , UKcioloni, 
Grosse stille, se di pianto 

GréciI — Gracile — Scarno 

Gradin — Un grado — Uno sca- 
glione c= Andà avanti un gra- 
din — Far un passo innanti 

Gradina — Gradinata, meglio 
Scalèa 

Gradisela ~ Rete — Omento — 
Strigolo 

Gradissa — Graticcio, Canniccio 

— Casciaia, del cacio 
Gradua, graduatoria — Graduato, 

graduatoria 

Grafa — Ghirigoro — Sgraffa 

Grafìòn — Marchiana. — Ciriegia 
duràcine 

Gram — Scadente , Di poco va- 
lore — Sterile, se di terreno — 
Gramo, Tristo, Malsano, se di 
persona =: Un gram meste, od 
altro — Magro mestiere 

Gramegna — Gramigna 

Gràmola — Gràmola 

Gran — Gran? — Granello 

Grana — Grano , Granello, del 
grano ~ Grana d*uga ^- Acino, 
Granello d*u va — Grana, se sca- 
brosità di carta, pelle, ecc. s= 
Formagg id grana ce» Cacio 
parmigianoolodigiano spian- 
ta la grana — - voce piemontese, 
che vale. Piantar caròte — Esor- 
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dirftenza fine — ed anche: av- 
viar una tresca 

<ìrankia — Granaglie, plur. 

<ìranè — Granaio 

iirank-- Granare, Granire; più 
spesso Granato, Granito 

Oranin - Acino, Vinacciuòlo^ se 
d'uva — Semi, o. es. del lino, 
/ratti, altriroi^nti: Granello, Gra- 
iiollino — Pouingranin — Me- 
lagrana 

<ìraQida — Gramolata, nei caffè 

"Grap — Grappolo, d*uva 

<ìrapa — Graspo — Acquavita 
la grappa — ■ Acquavite di gra- 
spi = Grapi>H in italiano vale : 
e il picciuòlo delle ciricgie e i 
rilegni in feiTo delle muraglie. 

Grapè — Grappolo 

Graplin — Racimolo V* Sgrassè 

Orass — Grasso e= Mangia à(\ 
grass — Mangiar carni — Dl- 
«courr ftd grass — Parlar d' o- 
«cenità 

Grass — Strutto, se di maiale 

Grassa — Pinguedine — Gransezza 

— AdipoHitk — Grascia, Grasso 
~ Pure in grassa — Maiale ad 
ingrassare =3 Fa grassa — Far 
cutenna ^^ Grassa dal rougnòn 

— Cioppadeirarnione^Noudk 
in la grassa — - Notar nel lardo 
= Terra grassa — Terra con- 
cimata, ubertosa 

Grassei — voce bergamasca. Gal- 
linelle, Ceccrelli, V. Galinelta 

Gra«gell — Polpastrello, delle di- 
ta; Lobo, Lf'ibulo, delle orecchie 

•Grassòn — Corpulento — Gras- 
soccio 

Grassuss — Grassume 

«rata — Grata — talora , Infer- 
riata — Graticcia, del confes- 
sionale 

iiratà — Grattare — Arraffare, se 
con qualche violenza, se nò. In- 
volare sa IkX gieugh — Barare 
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s=:Ul formagg - Grattuggiare 
1=3 GratA al fourmagg — fig. 
Strimpellare c= Formagg trid 
grata — Cacio gratuggiato =3 
=3 Tam grittat dov'am dasman- 
gia — Mi gratti stropicci, ove 
e* è prurito — Metter il dito 
sulla piaga 

Gratacù — Grattaculo, Ballerino; 
e gener. Coccola , Ciliegine , 
Bacca 

Gratàda — Strimpellata, se di 
strumenti — Truffa, Barena, 
Giunteria , se al giuoco — Ra- 
pina, se con violenza — Grat- 
tata, se pel solo grattare 

Gratareula — (Grattugia 

Graticola — Gratella, ed anche 
(>raticola 

Gratòn — I cìccioli , residui di 
grascia slrulla — Lardinxi — 
lUitchiatura, se materie prove- 
niente da fregagióne, stropic- 
ciamento. K Castegn in senso 

fio 

Gravalòn — Calabrone, insetto — 
<;ravellone, villaggio e ramo 
del Ticino 

Gravisin — Torsi, del formentone 
tose. Cornocchi Stamponi — 
Pannocchia sgranata 

Grazia. V. Garb 

Grazia! — Grazie! = Ricev' na 
grazia — Ricever una grazia, 
da Dio, un favore, da uno = 
Vess in grazia a vun ^ Esser 
nelle buone grazie di... — Ess 
in grazia coul Signor — Aver 
adempito i doveri di Cristiano 
= Andà feura dia grazia di Dio. 
K.Andk. 

Grazietta — Grazlolina , e non 
Grazietta, che vale piccaci fa- 
vore 

Grazioiis — Grazioso, Atteso , a 
cui ironie aggiungesi Come una 
asperella 

Green — (è larga) — Nella frase 
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= Dagh Ai frrèdi — Dtr ra- 
gione »d ira b3*mliiiio eapne> 
«oso — Accarenarìo ^anito 
altri Io 9gri4iii — FarortriM t 
«aprìeci 

^"•eirg — F. Sgregi^ 

Grepia — Groauna, oeile botti e 
Bei coodotti — Cap«marto, aei 
fa9i — Roeeta, sofliciitne svile 
saperficie di liquidi e solidi — 
Sedimento, portatura sai fondo 

Grév — Grave, Pesaste 

6n ~ Grillo 

Grili — Le persiane 

Grim — L* arsiccio = Ciapà al 
ftrim -> Risscir ansieeio, e fig. 
Invaghirsi 

Grimi — Arsiecìffire — Abbron- 
zare — Ahbrostire 

Gringb — Crine, tanto del colto, 
ebe della coda del cavallo, seb- 
bene i peli delta coda dei ca- 
vallo e tatti qaelli del porco 

dicansi meglio: Sétole — Crin^, 

le imbottiture ecc. 

Grinta — Grugno — Cipiglio — 
Mono, da cui tose, ttosone» chi 
fa cipiglio » Ceffo 

Gripotina ^ Asola 

Grìs ~ Grigio ^ Grigio, Bigio , 
Brinato, del capo delPuomo = 
Kss vHirnu gris in tal meste — 
Esser tnv*>cchiato net mestiere 

— Gris «Ita rabia — Arrapiualu 

— A?»*r it cuore gonfio «li rab- 
bia — ladi<p«ttin(i — Arrovel- 
larsi = Fa Uivenlà gris — Ar- 
rovt*[lar alcuno. Dargli rovello 
= Gris da sma^rg — Picchiet- 
tato di., y. Grisòn 

Grison - Tutto brinato, se di ca- 
pelli — Litigginoso. Picchiet- 
talo di leni 2gini.se di macchie 
sui viso — Efelide, dicesi ona 
macchia simile, ma larga 

4ri8»ia — Bastoneullo, di pane 
livieta 



Gre — toae. Grò», sloff» di seta, 4* 
coi, come dei meàr (moerroìu 
del fai (faille), non vi sono v»- 
caboli corrispondenti 

Gropa -^ Groppa 

Gross — Grosso ^ Dagb da gro9» 
a vnn — Tenersi snHe sae, S4>- 
stenuto con ano — Bar una him- 
ga ad ano — Kon dargli troppa 
rettala Dona da gross — Fante 
da bassi servigi, da fatiche = 
Fala grossa — Fame una mar- 
chiana, nna grande eorbeUcria 

— Dagb da gros» a* na roba — 
Digrossare — Farci poco cas» 

— Lavorarla eelF accetta, al- 
ringrosso — Gross d*oss — Os- 
suto — Gross ad testa — /fy. 
Tondo di pelo — Tegni grass — 
Ingrossare 

Grossolàn — Grossolano ^ Boxa» 
i<rota - Grotta - Spelonca - An- 
tro 
Groonda — Gronda, la parte che 
sporge dal tetto — roodaia — 
r acqua che cade dalia gronda 
e il luogo su cui cade — S<f ttoia 

— /ig. d* uomo: Aggronda- 
tura. Cipiglio, Ciglia aggrot- 
tate o grottose — Musone 

Gronnifàn — Grondaia 
Grondane — Grondare — Stillar» 
Groondaoent — Grondante 
Gruup — Nodo , Grappo — dia 
seda — Br'jcco = di piast e 
fpult — plodo , o Nocchio y 
Canna — Bitòrzolo, Remòecel* 
= Un group sul stomagh. Una 
passione al cuore. Uno strin- 
gimento di coiire — vn groa^ 
^ cà, ecc — Un gruppo di^. 
= Group d*Adam — Nottolioo- 
«s Group in sul dàs — C«>cca — 
Cóurdoo a gronp di fra, • di 
pret pAr lisa al cèmis — Cordi- 
glio = Gronp — Angina dìfta- 
rica, voce tecnica di tal* 
laltia 



in 



OR 

Groupéra — Groppiera, striscia 

di cuoio lungo la groppa 
Groopi — Aggruppare, Annodare 

— di liquidi, Aggrumare, Rap- 
pigliarsi da cui Rappigliato, 
Coagulato, ecc. 

Groupidura— Aggruppamento — 
Grovìglia — /Sjf. Ag^rumamenlo 

— Pènero, dei tessitori 
Grouploiis •— Nodoso -- Nocchio- 

éo, Noderoso — Tuberoso --,Di- 
cesi Scabro, Ruvido, Scropu- 
loso se di superficie non liscia 

Grouppèlt — delle calze, Punto di 
costura 

Gru — Gru, uccello — Graa, mac- 
china 

Grubiàn — Villano — Zotico ecc. 

Gnibianàda - Zotichezza - Atto 
da villanzone 

Grubianòn — Villanzone 

Crucia — F. Stampella, Scròssla 

Gruèra — V. Forma gg 

Grugn - Grugno - da cui Ingrou- 
gnà, Sgrougnk V. 

Grugnatòn - Sgrugno, Sgrugno- 
ne, colpo di pugno sul viso 

Grugnatòn — Specie di fdlaga 

Grugnett — Galinella palustre, 

— V. Guardina^ Gargano 
Grugnì — Grugnire, del maiale 
Griipia — Mangiatoia, Greppia 
GriSvèra — V. Formagg 

Guà «- Guado, passaggio a piedi 
nell'acqua, e tintura — Guaz* 
zatoio, dove vanno ad abbeve- 
rarsi le mandre 

Guadagn — Guadagno t= Gua- 
dagn di Franoes in Mosca — 
Bruciar le masserizie per ven- 
der la cenere — Avere scàpito 

Guadagna -Guadagnare, Lucrare 

— Vincere £=3 Guadagna a spali 
ad van — Fare agresto c=: In 
tal gheub = Scapitare, Perdere 

Goadìna— Guaina, voce d'uso — 
Vagina, id. — Orlo con nastro 
scorrevole = Fatt a guadina — 



GU 

Col nastro scorrevole — Viva* 
gno c=Senza guadina ^ Sviva- 
gnato 
Guai - 8ing. Guaio - Impedimento 
— - Ostacolo — - flur. Guai, Di- 
sgrazie, Pericoli — Punizioni 
=. Ghè di guai, p. es. a fa meuv 
vun — Ci vorrebber gli àrgani 
a muoverlo - oppure Vi saranno 

gravi difficoltà... =: È success 
i guai — Accaddero liti, ìdh 
barazzij danni, disgrazie 

Gualà — V. Inguaia 

Gualdrapa— Gualdrappa, del ca- 
vallo — Copertone, della ca»- 
scita del cocchiere — Pastrano, 
deir uomo 

Guandarin — Soggolo, panno che 
hanno le monache sotto al 
mento 

Guant — Guanto — Varietà ne 
sono: Guanto, a solo pollice, o 
per vangare a mezze dita, a solo 
mezzo pollice =: Guant glasse 

— Guanti levigati 

Guantéra — Gnantaia 

Guantìn, vale Mouflin — Mani- 
cotto 

Guarda — Guardare — Osservare 

— Considerare - Mirare - Star 
in guardia = Guarda adrè, p. e&. 
aineu — Invigilare, Aver cura 
= Guarda adoss a vun — Fig- 
ger lo sguardo su... — Frujgar 
indosso a... t=: Guarda adrè al 
quattrin — Esser spilorcio — 
Far economia sin del centesimo 

— Fass guarda adrè — Farsi 
scorgere — V. Sperlà 

Guàrdàn — Tramezzo 
Guardareula— K.Guardieula 
Guardaroba — Guardaroba — Ar» 

madij — Vestiario 

Guardian —Guardiano — • Custtde 
Guardieula — Bòtola, se grando 
da passarvi un uomo — Osser- 
vatorio — Vedetta 
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Cuarnà — Riporre — Metter In 
sevho 

<5;iarneri — Armadio — Guarda- 
roba — Vestiario — Ripostìglio 
• — Serbatoio 

€uarni — Guarnito, Guernìre — 
Se di cibi dirassi meglio: Guci- 
nare, Accomodare con... 

Guarnizion — Guarnizione di ve- 
sti, capelli, ecc. — Denteljo, 
Merletto — Balzana, negli orli 

— Falpalà, se della medesima 
stoffa — Cucinatura con... 

Guast — (ìuaslo — Deturpato, se 
di aspetto — Depravato, di co- 
stumi 

Guasta — Guastare — Deturpare, 
Sozzare, Imbrattare — Depra- 
vare, se i costumi 

Guastamei^tè — Guasta mestieri 

— Arruffa matasse, in senso 
pili odioso 

Guastass al vin, al sangb — Inccr- 
conir il vino, il sangue 

Guastìn — PiccioJ guasto — Scon- 
cio 

Guazòn -- Zolla di terreno arato 

Gudàss — Patrino, Sàntolo = Gu- 
dassa — Matrina, Comare, Sàn- 
tola 

Guerra — Guerra = Ènn cinq 
sold ca fa la guerra = Il tutto 
si ridurrebbe al divario, alla 
spesa di... ;=Fagh la guerra a 
vun — Perseguitarlo — F. Giura, 
Gìugà 

Guèrs — Cieco d' un occhio — Mo- 
nòcolo 

Gugéla — Infilacappì, Agone, se 
ha cruna, in cui entri il corao'n- 
cino ecc.— Puntaledelle strin- 
ghe — Agugella 

Gugia — Ago — Agucchia, pro- 
priamente per lavori a maglia 

— Ferro da calze t= da poumél 
?' — Spillo, con capocchia =: da 
^ croo.«sè — Uncinetto c= da mu- 

radoùr — Piede di porco p= da 

i 
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fa i bus in terra — Foraterra c= 
dal founnagg — Ago assaggia- 
tore — V. Finestra = dal via — 
Spillo 

Gugià — Agugliata, Gugliata — 
Colpo dato coìr ago — Nei voc. 
ital. dicesi anche Passo quella 
del filato dalla conocchia 

Gugiareii — Agoraio — Buzzo — 
V. Gusci nett 

Gugiòn — Grosso spillo — Spil- 
letto — tose. Spillone — l>iriz- 
zatoio, che si usa per separar 
i capelli 

Guglia — Guglia, Aguglia = Fatt 
a guglia — Cònico 

Guida — Guida — Condottiero — 

Capotila — Guidaiuoli , nelle 
manfìre — Battente, di imposte 

— Uegolett?, nelle arti — Ran- 
da, de* carrai 

Gulndàl — Agguindolo — Arco* 
laio 

Guìnzài — Guinzaglio 

Gumissè — Gomìtolo 

Guss. soH. Guscio 
= di faseti, di arbiòn, ecc. Bac- 
cello 

= di granin d*uga — Vinaccia, 
Fiòcine 
= di cHStégn, e simili — Sansa 

— Pellicola 

t=3 dì armàndoi, nous — Mallo, 
la buccia verde 

== di castégn — Riccio, la bec- 
eia spinosa 
Guss, agg. — Acuto, Appuntalo , 
Aguzzato — Assottigliato — fig^ 
Destro, Accorto, Sagace, Acato. 
Ingegnoso — Tondo come Vo di 
Giotto =Guss conm*anaboucim 

— Destro com*una cassa-panca 
== Guss ca spoungia — Pugne- 
reecio 

Gnssà sùst. lo stesso che Goss. — 
K =3 La gussa, per dir la pania 
,4 
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— Coctizzolo — Vetta — Cima 
t=3 Leva la gassa ~ Sga8ciat*e 

— Sbucciare — Smallare — Dì- 
ricciare — lo generale : To- 
gliere il , la... 

«Gussà — Aguzzare — Appuntare 

— Assottigliare, Inacutire — 
fig. Dare o Fare il ben servito 

— Far pagar lo scotto — Ser- 
vir di barba e di parrucca — 
Aver menato pel naso — Mo- 
strar bianco per nero — Ven- 
der lìicciole per lanterne 

= Gussà i occ — Aguzzare , 
Corrugar le ciglia 

• Gassdn — Ànseri — Vecchioni ~ 
Tiglie 

Gnst — Gusto — Piacere — Sol- 
lazzo — Un gust da matt — Gu- 
sto da pazzi — fig. l3o piacere 
pazzo, eccessivo — ironico — 
Un rovello da impazzire i= Sul 
gust ad... Alla l'uggia di... A so- 
miglianza di... Le altre frasi 
come in dialetto 



Idèa— nel senso di modo di ve- 
dere. Idea 

Idea— Viso. Cera, Aspetto =ip. 
e», a r idea al par bon = Al- 
l'idea — Airaspetlo. all'aria 

Idea — d'una cosa che si conosce 

— Averne qualche concetto, od 
Averne un concetto s=3 Fa una 
roba ad so idea — Farla di suo 
capriccio => Avegh nanca in 
tr idea — Non aver il piìi lon- 
tano pensiero = Coum* am ve- 
guark V idea — Come ben mi 
v«rrk — Come ibi detterà il ca- 
priccio = A| va cambia un'idea 

— Ha da esser mutato uii tan- 
tino, dLfi tmcìflnosss G'ho Idea 
da fò... A^rei intenzione, dlse- 

, gno .* : • 
idròpich -^ Idropipo 



IM 

Idropisia — Idrope, Idropisia — 
Asoite, se nel basso ventre 

Iluminadòr — Accenditore 

llurainassion — Illuminazione — 
Luminaria, per pubbliche alle- 
grezze solennità 

llusòri — Illusorio, Ingannevole, 
Fallace 

Iraàgin — Immagine — Santino, 
Immagine — K. Mista 

Imaginà — Immaginare — Figu- 
rarsi 

Imaginàss — Immaginarsi, Figu- 
rarsi — esclamai. Imaginàss f 

— Non v'ha ombra di dubbio f 
= C al s'imagina ! — Anzi! — 
Faccia il commodo suo ! 

Imatl — Impazz^^jfg --Arrovellare 

— Prendersi brighe, rovello c=3 
Fa imatk — Dar noie, contra- 
sti, Far dispetti — Ammattire 

Imatiment • - Brighe — Fastidio 

— Fatiche — Disturbi — Noie 
NB. Si cerchi in Imro, «e non si 

trova in Im 

Imbacucà — Imbacuccare — Ca- 
muffare — Incapperucciare 

Imbalà — Abballinare — Affar- 
dellare — Imballare 

Imbalà — nel bigliardo, tose. Im- 
panare — Metter la biglia al 
coperto =s Son imballa — I bi- 
rilli, il pallino m'impediscon il 
colpo 

Imbalador — Facchino da balle 

— tose. Legatore, che in ita- 
liano dicesi solo di chi letra li- 
bri — Abballinatore? — Brou- 
chett da imbalador — Bullet- 
tine 

Imbaladura - Invoglia, tela gros- 
sa per avvolger balle — Imbal- 
laggio, r atto dell'imballare — 
tose. Irapallaturn, nel bigliardo 

— Ostacolo di birilli, pallino. 
Imbalourdl — Sbalordire — Stor^ 

dire — Intronare 
115 



ImbalMirdi pariie. -* ImbAlordìto 
— ktapidito — V- sopra ^i 
derìvati 

ImbalMMià — Imèals:uoare — fig, 
Ceprir di carezze « d^ore, ecc. 

Imbarass — Imbarazza — Intrigo 
= da «ièoiagh — OstrszioBe 
a.» ~ GrraTezza allo st4HBaco 



Imbarassi — Imbarazz*!^ — 



In- 



tnc* 



are 



= al 



'ato stòmàgh — Ag- 
gravare i« stonaco — Dar pe- 
so a... 

Imbarca — Imbarcare — f§, Av- 
TìoUolare — D^r lesto le«to uo 
passaporto 

Ifflbàrsà — Bellico — Umbilico — 
Funicolo Qmbilicale 

I«bassada — Ambasciata s= Chi 
porta r imbassada — Amba- 
sciatore — Messo — Mezzano , 
ia senso piattost« odioso, e cosi 
pere Soffioae 

Imbastardass — Imbastardire — 
Degenerare — Tralignare, di 
piante 

Imbasti — habattire — Feltrare, 
i cappelH 

hnbastidara — Imbastitara 

Inbàitas — Abbattersi — Avve- 
nirsi = S'imbatta di volt che... 
— 8i dà alle yolte il caso che... 

Imbecà — Imbeccare, ambe fig, 
meglio però Indettare — bar 
rimbeccata — Dar il latino , 
Spiegar 11 latina — Inzipi Ilare 

Imbeletà — ImbelleU 



ar« 
aio 



Imbibi — Imbevere — Inzuppare 
— fig. Imbevuto, p. es. di pre- 
findizii — fig. Impreasmalo 

Imbindà •- V. Bend^ 

a 

Inbaaeà — Imboccare — Imbec- 
care -* K Imbecà 

Imboccadnra — imboccatura, an- 
che di fiumi , stromentl da fiato 
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— Foce , di ^nmi —' Abbocca- 
tura, 4eirork> dei vasi, delle 
canne fi. es. da lucile, e la parte 
d^an imposta cbe combacia col- 
r altra o coir intelaiatura 

Iraboaiacii — Rinzafiare — se Ah 
persona, Impiastrare, Inzavar- 
dare 

imbounì — Rabbonito 

Imbouraggià — Dar T intriso — 
Intridere con — tose. Panare 

Imboumì — Brunire, da cui Bru- 
nitoio, Braaitara, arnese ed ef- 
fetto 

Imboumidor — Brunitore — akr- 
rotìoQ 

Imboascà — Imboscare, celar nel 
bosco = Imboscii ì fasefa, ì bi- 
gatt — Aimestarfagiuoli a rami: 
Andar bachi alla bruciaglia 

Imboussii — Inclinare — Ciipo- 
volgere — Rovesciare, Arrov*»- 
sciare se del tutto 

Imboussonà — V. Imboutiglià 

Imbouti — Abborrare, con borra 

— Imbottire = ÀI par imbouti 

— É tutto affagottato 
Imboutidura, Imbottitura — So|>- 

panno, se rinforzo di tela, ecc. 

— Contraffodera 
Imboutiglià — Tappare — Chiu- 
der con turàcciolo — Metter ni 
bottiglie — Se però e' è Infia- 
scare, imbottare, pam» poosa 
dìrM Imbottigliare 

Imbraglà — V. Braga, e fig. Im- 
pacciato — Colle brache a ca- 
cai «ola 

Imbriagà — Ubbriacare. Avvinaz- 
zare — dì macchie color éì vfne 

— Macchiare, impillaccberar 
di vino 

Imbroacà —Colpir nel segrao — 
Azzeccarla giusta = Imbreu- 
càn mai vma — Non ciuf arne, 
imberciaraeaaa neppurin fallo 

— F. Imboascà 
Imbrouctà — Imbirilettare 



IM 

ilmbroudolà -* Imbrodolare, In- 
uvArdare 

Ifflbrottià *- Imbrogliare'— intri- 
care -^ Jmbarauare -* Avvi- 
luppare a Imbronià yon — 

— Carrucolarlo — Menarlo pel 
naso •— Aggirarlo 

Imbrouiada — Imbroglio — In- 
trigo — Vilappo — V. Farfou- 
iada 

Imbroalòa — labroglìone — Ag- 
giratore — Gnastamestieri 

lobrugà — - aatic. Sboglieatare — 

— Scottare — tonc. Scoiare - • 
Cotticchiare, Bisleasare, p. es. 
un cappone 

inbnigada — Cociore, dolore per 
iscottatura 

lahrasia (Veee in) — Esser a mal 
partito, a gran rischio di... 

Imbnisià — Inenocere, Incotto — 
Aver il cociore, la intertrigine, 
il bruciore 

Imita — Imitare — Contraffare 

NB. Si cerchi in Im quanto non 
trovasi in loim. 

Immagounaes - Accorarsi - Con- 
tristarsi — Aver il erepacaore 
il viso lagr^mesM. piagno- 
loso 

lounaltanà — Infangato, Incacche- 
rato — Impillaccherato, se a 
piccoli spruzzi — Incretare , 
turar con creta 

tmmegà — Aceataatare — Am- 
mucchiare, ee alla rinfusa — 
Abbicare se di covoni — Attor- 
rarCf se II legname io quadrati 

hnmoadissi — Suoidome — Im- 
mondizia, Bruttura^ Lordura 

lomotargnà^ Imbronciato— Im- 
buzzito — Musorno 

hamuliss -^Incaponirsi, Inte- 
starsi, Impuntarsi — Far il mu- 
soraone » Immuliss, dicasi di 
eeci, ecc. che più non voglion 
cuicere, ed allora: Ineroìarsi 

loMiusIà — Imbroncialo — - Mq- 



sono — Accigliato — Buzzo 
Im pachete — Impacchettare ' — 

Avvelger in un pacchetto 
Impala — Impagliare , * coprir, 
riempir di paglia ss 1 cadregh 
-— iatesser le sedie o i sedili 
impaiass — antic. significava Pol- 
trir sul saccone, in le coltri ; 
«ra vale anche: Èsser in ritardo, 
in mora •— ijwoiarsi sfuggir il 
destro — impaniarsi 
Impala — Impalato come un cero, 

Incamatito 
Impana — K imbou ragià 
Imparentass — Imparentarsi 
Impari -^ A fianco, a lato, Acco- 
sto — Al pari ss Andà in pari 

— Andar di conserva 
Impassi — Appassire — Avvizzire 

— Sommosciare, se di panni o 
di oggetti duri che divengon 
flosci per umidità 

Impast — • Impastamento — Impa- 
sto per i pjttari 

Impasta — Impastare s= la cal- 
cina =s Intrider la calce txa A- 
vegb la bouca impasta — Aver 
la boeea impiartricciata — Con- 
fettare, se di dolci, ecc. 

Impatta — Ricattare — Impattare 

— Far patta, nel giueeo 
impatUss— ftieattarsi — Rifarsi 
Impegolii — Impeciare -^ Turare 

con pece od altro 

Impelissà — Impiallacciare-^ In- 
iarsiare — V. sotto 

Impelissadura — Tarsia, se di mi- 
nuti pezzetti, di vario colore , 
commessi — Impiallacciatura, 
se d'uft sojft pezzo e quasi d* un 
sol colore 

Impenada — Impannata 

Impenass — • Impennarsi, Inalbe- 
rarsi 

Impeaetrabil — Impermeabile , 
stoffa che non lascia penetrar 
Tacque — Soniene, se di per- 
sona 
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Imperiai — Imperiale, ancbe di 
carrozxe 

Impesta — Serpentello — Demo- 
nietto — Nabisso; e diconsi di 
bimbi troppo vivaci o malipnii 

Impet — Impelo == ad vomit — 
Conati di vomito 

Impiàstar — Empiastro cr^Baono 
a Dulia, se di persona, ed an- 
cbe: Guastamestieri 

Impiastra — Impiastrare — Im- 
piastricciare 

Impiok — Riempire — Empire — 
Impinìsu — Caricare 

Inapiombà — Impiombare — se 
di finestre: Armar i vetri — fig. 
Ubbriaco fràcido 

Impipàssàn — infiscbiarsene 

Impouffter — Impostore — Ba- 
ciapUe, Baccbettone — Simu- 
latore 

Impotila — Ampolla = Fa vàd al 
diavol in Timpoula — Tarsiare 
UDO — oppure: Darla ad inten- 
dere ad uno 

Impoulin — Ampollina,», es. del- 
l'olio —Fiala 

Impoumsà — Intpomiciare — Li- 
sciar con pómice 

Impovnent — Autorevole — Im- 
perioso 

Impouneosa — Autorità — Impero 

— Serietà — Aria di comando 
= Dass drimpooenza — Far il 
barba«>soro — F. hnportania 

Impountigliass - - Incocciarsi — 
Ineaponirsi — talora Venir a 

. gara 

Impourà — Addossare — Accol- 
lare — Metter a s<;|pito d*altri 

— Metter neir impaccio altri 
con... — Ficcarla 

Impuurà — agg. Deluso — Infi- 
nocchiato — Colla peggio 
Import — Importare -«Montare 

— Valore 

Importanza— Importanza, di cose 
>- Sussiego, Gravità aflftrUata— 



IN 
Albagia — Prosopopea = Chi 
ass da importanza- -Barbassoro 

Impregna — Lasciar nelle peste , 
se di persona — Intricare p.es. 
nelle fessure, nella ghiaja, se di 
cose 

Impresa — Impresa — del toatro, 
Appalto, L'appaltatore 

Impronta di pè — V, Pedana 

Improupèri — Improperio — Vi- 
tuperio — Ingiuria — Maledi- 
zione — Affronto 

Improvisada — Sorpresa, e per lo 
piti grata 

Imputa — Incolpar* 

Inacidiss ^ Inacetire — Inforzare 

come aceto 
Inamida — Inamidare, coiramido 

— Insaldare 

Inarca — Inarcato — Arenato 

— Ben teso o rigonfio , se di 
stoffe 

Inargenta — Inargentala 

Inargéntadour -^ Argentatore 

Inargentadura — I voc. italiani 
ammettono Doratura e non Ar- 
gentatura, sicché dovrebbesi ri- 
correre ad una perifrasi, p. a. 
» Perd rinargentodura — Per- 
der il velo d* argento — Aver 
bisogno dell'argentatore 

Inaspà — Annaspare =3 Inaspà la 
vista — Annebbiar, Toglier la 
vista —Dar il barbaglio 

Inavoniòn — A zonzo* se di per- 
sona — In fumo, se di cosa; di- 
cesi anche; In rovina, A malSi 
Alla peggio =: Andà in avoniòn 

— Coagularsi, se di liquidi 
Inassalà — Darla4empra,al ferro 

e fig. Indurire = i reud — Cer- 
chiar le ruote 
Incagnass — di alberi, ecc. Im- 
bozzacchire, Incatorzolire 

IncagnfjJ — Istizzi re — Accanilo 
8 
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-^ ma piti spe880 » Invaghirsi 
perdutam«nte - Struggersi d'a- 
more, di voglia per 

ìocaloinÀ — Incalcinare 

Incalza — Incalsare — Rincal- 
zare, il formentone 

Incalcass — Aooincignarsi, Suc- 
cingersl. le vesti da donna 

locana — Incannare — Caviglia* 
toio, ramose che ser^ipper in- 
cannare 

Incanala — Incanalare 

iBcant — nelle frasi == Andk d*in- 
cant =3 Andar a meraviglia, di- 
pinto — Esser accostante, se 
di abito = Sta dMncant — Aver 
ottima salute — Par ottima fi- 
gura — Menar vita agiata 

Incant — A«ta, Incanto = Digh 
su — Offrire ali* incanto 

Incanta — Incantato — Sbalor- 
dito — Attonito — se non per 
istantanea impressione, ma per 
indole: Balordo^Scimunito, Bab- 
baccio 

JDcantass —- F. Impaiàss 

Incantounà — Incantonato — In- 
cantucciato, se nascosto in nn 
angolo — Far la sentinella su- 
gli angoli — Appiattarsi dietro 
un angolo — Far sedile di boUe 
— K Caotounà 

incaplà al vin - Rincappellare; 
volgarm. = Fall passa su 

JBcsprissiass — Incapriccirsi 

Incarna — Incarnare 

Incarta — Incartare, Incartoc- 
ciare , avvolger nella carta - 
Rinsaldato, di pannolino ridotto 
come carta 

«cariala — Trovar il bandolo 
della matassa — Azzeccarla — 
Avviar per bene una cosa 

locass — Incasso — Riscossione 
"- Esazione 

Incassa— Incassare, met«*er nella 
cassa, se nò Esigere, Riscuotere 
•^ Incastonare, le gioie 
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Incassadura —Incassatura — In-- 
castratura, commessura di pezzi 
Incartonatura , di gioie — In- 
canalatura, se fatta colla pialla 4 
detta Incorsatolo , perchè vi • 
scorra entro l'anima fondo di 
qualche imposta, eco. 

Incàstar *- Cateratta — Chiusa ; 
e non Incastro, che è ferro da 
tagliar l'ugne a* cavalli, ecc. 

Incastra — Incastrare — talvolta 
Conficcare 

Incatrama — Incatramato — fig.^ . 
chi è Ubbriaco fràdicio 

Inckv — Incavatura — Fiosso, de- 
gli stivali 

Incavigià — Incavigliato, se for- 
mo con cavicchio — fig. Fortu- 
nato — Il cucco della fortuna. 

Incera -^ Incerare — Spalmar con 
cera — V. Insirà 

Incèrt — Incerto, agg. — Incerti, 
Rigàglie, Utili avventizii, Pro- 
venti e Guadagni eventuali 

Inciadéss — Fra poco, In breve 

Inciaropt — Coglier sul fatto* ift 
fragranti — Arrivar alle spalle 
— Mettervi sopra le ugno, se dÌ4 
cosa 

Inciavà (ident) Denti qpaslcome 
inchiay>ati, stretti a morsa* 

Incid — « Incidere — Intagliare. 

Incidenza — Incidenza — Occa- 
sione. Frase: Per incidenza 

IneioHchiss — Inebbriarsi, Stor- 
dirsi, anche senza bevande — 
Ubbriacarsi, Avvinazzarsi, ecc. 

Inciouda — Acciuga = Salsa 
dMncioiid — Acciugata— fig[ 
Acciuga — persona magra 

Inciouda— Inchiodare, in tutti* i 
sensi; più: Conficcar, le finestre 

Inciouda — Metter alle strette — 
Strozzare 

Incioudadina— tJna Stretta Di- 
stretta, fig. se nò, realmente : 
Inchiodatura 

lacouià- Incollare - Conglulin^a 
9 
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Incoulada — Incollamento •*- Ag- 
glotinaraento, Conglutinazione 

Incoulpk — Incolpare, Accasare» 
Accagionare 

iBcoum bonza — Incombenza, In- 
carico 

iBCoumbensà — Incaricare uno — 
Commettere una cosa a... 

iBcomodà — Incomodare — Dar 
disturbo 

Incomoda — Affetto da qualche 
male — Alquanto ammalato 

locòuntàr — Incontro, Scontro t= 
Fa Inceuntàr— Andar a genio 
di uno, a comun genio — Gra- 
dire a: — incòuntàr ad cassa 
— Rivedere, Par revisione o 
scontro — Incòuntàr di ciav — 
Tagli degli ingegni 

iBCountrà — Incontrare , Scon- 
trare ecc. — V. incòuntàr 

Incountràri (a Y) Al contrario — 
A rovescio 

Incourdà — Accordare, strumenti 
musicali — Incordare, mettervi 
le corde — Incordato, divenir 
come corda tesa 

licourdador — Accordatore, da 
cui Accordatura 

locrcspà— Increspare — Aj^grin- 
zare — Corrugar, le ciglia 

locricà — V. Incartala 

Incroustà — Incrostare 

Incrousià — loicrocia^^dacuiln- 

crociameotOy Incrocicchiamene 
to — Crocicchio, dove — «'in- 
cròusian i strà 

iBchsna — Anciidine, che ha Cep- 
po, Piano e Corna 

Inde — Dove 

iodenità — Spese di viaggio — 
Rimborso di spese 

Indennizà — Indennizare — Rifar 
delle spese' — da cui: Indenniz- 
zazione — Rifacimento di spese 

todentàr( Andà) — Rientrar p. es. 
lepùstole =(Stà)^ Abitarnel- 
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rinterno del fabbricato, nel cen- 
tro della eiUà 
India — India = Omhì dindia — 
Pigmèo c=: Bacchetta d* India 

— Canna d* India 

Indiàn — Indiano s= Fh V Indila 
= Far lo gnorri, il nescio 

Indiana — Tela indiana — V. In- 
diàn 

lndig€#— Indigesto ■— e di per- 
sona, antipàtico 

Indiriss — V. Adress — Retta via 

indispetti — Indispettito — Mal 
preparato 

indispettiss — Prender dispetto 

— Sentirsi montar la senape ai 
naso 

Indisposizion — Indisposizione — 
Acciacco — da cui Indisposto, 
Malsano 

Indivia — Indivia, Endivia 

indizzi — Indizio 

Indolent — Infingardo — Poltront 

Indolentà — Indolenzito — Indo- 
gliato 

1 ndolenza — Infingardaggine 

Indolsi — Addolcire — Temprare 

Indora — Dorare, Indorare 

Indorador — - Doratore 

Indoradura — Doratura 

Indormènt — Sonnolento — Ad- 
dormentato ~ Intormentito , 
parlandosi di membra indolen- 
zite 

Indormentass — Addormentarsi 

— Prender sonno 
Indovè — Dove 

Indovirtà —Indovinare — Veder 
nel futuro — Presentire 

Indre — Addiètro = Dà indrè — 
Rendere — Indietreggiare — 
= Dagh indré a vun — Dissua- 
derlo, Sconsigliarlo = Da chi 
indrè — Nel tempo trascorso , 
Per lo addietro = Sta indré da 
ninsun -^ Non esser a venino 
secondo =3 Sta indrè dal man- 
gia — Viver sobrio, parcamente 
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«=Tcgnindrè— Tener in freno 
«3 Ve^sindrè dascrìtura-^ Aver 
poche cogn licioni — Esser ad- 
dietro in — Non isfondar troppo 
in nulla — Tira indrè — Scon- 
sigliare, Dissuader uno — Di- 
falcare, nelle liste di pagamento 
=! Lassa indré p. e$. una parola 
—; Ommettere, Tralasciare «a 
^i fieu — Lasciar orfani 

ladre =5 Cavai ca dà indrè — Ca - 
vallo restio o che rincula, o in- 
dietreggia 

iQdntt — nome Ritto , contrario 
di Rovescio = Ad du indrftt — 
Buono, uguale, servibile da ritto 
e rovescio e fig. Ambiguo — 
Doppio 

iDdrltt — agg: Di buon umore , 
Giocondo — Sereno 

Indrizzk — Raddrizzare — Ras- 
serenare, di persona e di tempo 

Induri— Indurj^Tg —Rassodare, 

, di liquidi 

wduslria — Industria - Saga- 
citk — Ingegno — Desti'ezza 
^Cà d'industria — Pia casa 
di ricovero — Conservatorio, 
specialmente per donne e fan- 
ciulli 

Industriàss — Darsi attorno — In- 
dustriarsi — Non islar colle 
mani alla cintola — Arrabbat- 
tarsi 

locdfai — Inedia, sfinimento per 
mancanza di cibo — volg. Ina- 
nUzione — per metaf. — Noia — 
Accidia s=s In campagna kss 
moeur d'inedia — Vi si muor 
di noia 

Inest — Innesto — Vaccinazione, 
del pus vaccino 

««•tà— Innestare— dicesi Marza 
il ramoscello che s* innesta — 
Vaccinare, se del vainolo 

inezia — Inezia — Bagatella — 
Miseria 
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Infà (mn') — Mene cale, od im- 
porta 

Infagotta -* Infagottato — Rav- 
viluppato — Imoacuccato 

Infam — Infame — Scellerato — 
Sacco di nequizie — e talvolta: 
Astuto, Volpone &= Uè infam pii 
che i debit — Dà de* punti a 
satanasso — E piii maligno che 

. la volpe 

Infanga — Infangato, da cui In- 
fanjffarsi ecc. — Bruttar, Lordar 
di nngo 

Infarflà — Imbarazzato — Imbro- 
gliato — Impastoiato — Impa- 
niato — Infarcito — Disagé> 
volo — Come un pulcino nella 
stoppa =3 Impiastricciato, se per 
cosa liquida o viscosa 

Infarina — Infarin*[®, anche fig. 

Infariolà — Inferraiolato — In- 
tabarrato 

Infatua — Infatu^J.^. 

Infermèr ^ Infermiere — Astante 
di ospitale, e vale anche pel 
femmin. —Pappino, voce forse 
derisoria, come Batouschl — 
V, Appendice => Vesta da kL" 
fermer — Salone 

Infèss — Impaccio — Imbarazzo 

— Impiccio — Viluppo — Fa- 
stidio — Impedimento, Ostacolo 

— Noia, Disturbo 

Infessà — Impacciato — Impasto- 
iato — Pieu di brighe — Tutto 
torpore — Quando è verbo v^le 
Dare o Porre — Infess — V. 
Infetii — Infettare ~ Ammorbare 
Infiamaztoa — Infiammazione , e 
fig. Invaghimento — I medici 
danno varii nomi, cioè: Angina 
Schinanzia, alle fancl; Otite, 
alle orecchie — Meni^ngite, alle 
membrane del cervello — Me- 
trite, all'utero; Pleurite — Y. 
I*anl^; Congiuntivite ecc. al- 
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rocchio; Perìtoflite, airioTc^to 
degli iotestini — Enterite, Ga- 
fltro-Eoterite al ventre; Epatite, 
al fegato; Nefritide, alle reni -> 
V. Damerà ecc. ecc. 

faiilà, che talora dicesi infiUà — 
Infilare 

lafiletta — Basta — Ponto aTaatì 
semplice — Imbastitura 

Indirà — Trafiggere, Traforare, 
p. es, colla spada -* Infilzare, 
OTc Toggetto che fora rimanga 
infitto nella cosa forata; così 
pure delle margheritine, ecc. 

Isnaenzà — Addarre ano ad ona 
co«a colla propria antorita — 
parUc. Indotto da... — Che ha 
sohkto la pressione di... 

lafougi — Infocato -~ Rovente, 
se rosso per calore — Candente, 
se bianco 

IttlbaUrmà — Infarìato — Infer- 
vorato — Affasolato — Riscal- 
dato 

Infourmà — Informare — Rag- 
ffaagliare uno di — Riferire a... 

Intooroà — Inibmare, da cui in- 
fornata 

InfontiMsào — V. Impipàssan 

Infregiofa — nel contado per Co- 
stipazion — V. 

lo/roll — Frollare 

Infuria — InfuriaJ^ «= Un' infu- 
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riada — Una sfuriata, se di in- 
«inric — Un turbinìo, Ona se- 
quèla 

Infosion — Infusione 

loffabià — Ingabbiare — Acca- 
lapplare, A^.— Coglier al laccio 

*o|f«f g — Ferma e Gaggio, ma 
col verbo Prendere 

'WKgJi — Ingaggiare» Assol- 
dare, p serf izio militare — al- 
trimenti; Adescare, Coglier al- 
l' amo. Impegnare 

]D|alaMi - Ingalluizire— Tron- 
fiare, voce bassa. Impettorirsi 



Ingambizà — Dar il gambelto sd 
UDO — Impastoiare — K Gam- 
bis 

lagambizass — Inciampare, In- 
cespicare — V. Scapuzzii — 
Impigliarsi, p, es. nelle vesti — 
Restar avviluppato in ... . ^ 
Impaniarsi — Calzarsi, dieesi 
di polli nella stoppa 

Ingann ~ Inji^nno — Frode ~ 
Artifizio — Giunterìa, Trufferia, 
Rareria, nel giuoco — F. Foni- 
ci n 

Inganna — Ingannare , Aggirare 

— Uccellare 
laganoamoiiod — Gabbamondo 

— Trappolatore — Simulatore 

— Falso — Chiuso 
Ingannàss — Ingannarsi — Preo • 

der un granchio =3 ad gross — 
Apporsi al falso — Ingannarsi 
a gran partito — Prender graiH 
chi a secco 
Ingarbià — Avviluppare , Ingar- 
bugliare =3 al fi — Aggrovi- 
gliare &=: i cavi — Scarmigliare 

— Arruffare = su — Gabbare,. 
Aggirare — Menar pel naso — 
Mostrar bianco per nero 

da 

Ingarbia^^jjj — Garbuglio, Vi- 
luppo, ecc. 

Ingarboiuà — V. Garboul , Ingar- 
bià 

Ingégn — Ingegno-^ Perspicadft 

IngegnlMs — Ingegoarsi, Indo- 
striarsi, Far del suo meglio — 
F. But 

ingenougion — Ginocchioni 

Ingerà — Inghiaiare, Dar la ghia- 
iata ~ S* e ingerì la barca -* 
S* è arenata 

Ingerass Perder la favella, Are^ 
narsi sul piti bel dire, dicefi 
de* sacri oratori, degli esami- 
nandi — Fermarsi a principiOr 

' mezzo... della via 

Ingerlss — Ingerirsi -r Impac- 
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cìarsisin ti faU di aitar— t 
Metter la falce nella messe al- 
trui 

Inferma — Impietrare — Restar 
incantato; nel dialetto pavese 
si usa solo per Ubbriaco frà- 
cido, cioè senza potestà di star 
in piedi 

log^s^à -— Ingessare, da cui In- 
gessatura 

Ingioii — Abbasso, In basso, Alla 
china, ali* ingiù 

Ingnuchiss — Ostinarsi , Incapo* 
nirsi, di persona — Diventar 
duro, aspro, se di vino — V» 
Gnuch 

Ingessa (Tra in) — Rinfacciar, un 
beneficio — Rirobrontoiarlo 

Ingoulfà — Trangugiare, ingol- 
lare. Inghiottire, Ingozzare nel 
senso di «a Manda gioii, e — 
V. Gioii — Ingoiare, per far tran - 
gugiare — Otturare, Ostruire, 
se si chiude malamente qual- 
che luogo vuoto — Affettare, se 
si riempie oltremodo lo stoma- 
co con cibi; e similmente : Far 
nodo nella gola. Affogar, Soffo- 
gar nel cibo 

logoulfass — Affollarsi, Inj^or- 
garsi di cibi — Soffogarsi in 
cibi — Rimpinzarsi di . . . — 
Immergersi, Profondarsi, Tuf- 
farsi, ecc. se nei piaceri, nelle 

- faccende, nei vizii 

Ingoulosì — Allettare, Adescare, 
Indisiare 

Ingoulousìss -^ Invescarsi di . . . 
— Aver desio di . . . Lasciarsi 
allettare, adescare da . . . 

Ingoumà — Conglutinare — Ap- 
piastricciare - Unir con gomma 

liigourd — Infardo, Avido; da 
cui ingordigia, Avidità. 

lugourg — Ingorgamento — Gor- 
go sB intasamento, del naso. 

Ingourgà — Ingorgare. 

Ingonrgass s» fngorgarsi — 0- 
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struirsi, p. es, degli intestini 

— Intasarsi, p. es. del naso per 
muco 

Ingourinà ~ Intesser di vimini 

Ingoussà — Ingozzare — V. Gioii 
(manda) ^ Ingorgato, Ingoz* 
zato, Pien pinzo, Rimpinzato, 
Soffogato 

Ingoussament — Affogamento, Af- 
follata di cibi , lagrime, sin* 
ghiozzi 

Ingoussass — Far nodo in gola — 
Mandar il «ibo di traverso 

Ingrana — Imboccare, se di ar- 
nesi che s*addattano, conge- 
ffnano bene fra loro — V. Catà, 
noiamp'i, inguanta 

Ingranagg — Addentellato — Im- 
Doccatura — Morsa, se di mu- 
raglie 

Ingrass — Calorìa, voce geoerica 
che vale : Fimo, Concime, Pac- 
chiarina, Letame, Sugo, Stalla- 
tico, Sterco, ecc. ed anche Se- 
minagioni da ristoro dette Scio- 
verso — Ingrasso, neologismo 

Ingrassa — > Ingrassare =s i reiid 

— U^ner le ruote 
Ingredient — Ingrediente 
Ingress — Ingresso — Entrata = 

d*una ck — Atrio, Vestibolo 
Ingriotà, Ingrondà — Accigliato,^ 

Aggrottato, Torvo in viso 
Ingross — (A Y) — Air ingrossa 
n= Mercant a T ingross — Gros- 
siere? — Mercante che vende 
airingrossors Mett gioii alVin* 

gross — • Digrossare ~ Non ba^- 
ar per minuto — Cacciar alla 
rinfusa — Abborracciare — 
Coumprk a V ingross t=3 Com- 
prar in digrosso 
Ingrossa — Ingrossare 
Ingrogna — Crucciato — Ingru* 

guato. Imbronciato 
Ingrugnà (con Ir* al muri — In- 
chiodar al muro — Spinger al 
muro co*pugni al ceffo 
iì3 



JnggiU — Angnacliare. Pareg- 
giare — Ridurre alla pari — 
Appianare — Indennizzare — 

laguantb — ARgoantare =^ Gatl 
iDgaanU ciapa no ratt — idem , 
e Lama in guaina non ba punta 
= IngubntatB — Ingiian Carsi, 
Calzar i guanti 

Inguent— (Jngiiento = Ingueal 
admiHter luccliin —Acqua pe' 
gonzi i^ In guani mal vi u — Uo- 
gnenlo di malia - 

Ingugeia — Far il puntale alle 
itringhe cordelline 

iDgklIta — Anguilla '^ Marina — 
inDuilla marioala, in salamoia 

iBgura — Augurare 

logli ria — CocdmerB = Caitél 

— Midollone 

lagnriè — Veodllor di cocomeri 

— Coen mera lo 

IngBilera — Cocomeraio, luogo 
laibl — Inibire — Proibire 
Inlardì ~ Lardellare — V. In- 

iBlardJH — Impillaccherani — 
Iniaecherarii 

lallicì — Inteiuer di alghe — Im- 
pagliare — Venir di -~ V. 

Utea N. I. 

lu leu e hi — A tu rd are, Sbalordire 

— lolronare 

Inloiira — Allora, In lai caso 
lalnmiDii - Kltaminiecc. 
Inocentin — Inoocenllno — Sem- 
pliciotto 
laondA — Inondare, Allagare 

Accecare — Abbarba- 

— Abbacinare , ae con 
srodelU, D per penala 

laiseì — Kiiloppar, Tu- 
li) toppa 

Oiiifleato — OuiScare 
ili: ADcbJloK, VoatiBca- 
' od' arile oluione 

- Inquieto — Ansloio — 
■Die; Yocibollebe huioo 
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progreaeione di senso 
requiela — le di faneinlll 

Inquieti — Inquietare — Tritao» 
lare — D»r noia, (aEtidia, Ire- 
pi d aliane 

loquieludia — Ksopra — laqnle- 

Inquilin — InqaUiBO ^ d'irteui 
Casigliani 

inrabl — Sliiz!'* 

Inranshi — Intormentire — IbU- 
riuTre — Aggrancbìare — In- 
torbidire — V. Inrangoli 

inranghimeot — Agghiadamenlo 
— Intìrinimento 

Inrangoli ^- Divenir ranno, Aver 
raucedine 

Inredi = Arrelare , Arretieara 

Inregimeatà — Coscrivere — Ar- 

Inrouci — Incanoechiare, Ap- 

pannecchiare 
loroBdì — Arrotare 

idadu — Colpo di raota 
inÌJiS — Arrugginire 
Insabii — Sabbiare — Spo1««rar« 
Insaccare — Metter i> 
0. — Imbudellare, carki 



- laaaccameDle, Rìn- 



trite 



lugìla — Scotitoio 

bim — fin- Guauabnglìo — Ae*- 

lario, qualunque erba ai iioDga 

in insalata 
Insalatura — lD*aUliera 
laiarzi — Annestare — CimibrI- 

tere — laserìre 
Insanguank — Insanguinare — 

SanguinoleoteiSangtiin dm, Go- 

spiirto diaangue — Grondaste 

Iniarai — Inserire — Cucir entra 
— fig. Farla, Aetoccarla ad al- 
ca no — V. loguanlà. 
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iDsar^idura — Annestanento — 

Inserimento-- Rammendatura 

Insavonà — Insaponare — fig 

Adulare, Incensare, Piaggiare, 

Soiare 

Insavonada — Saponata, anche 

fig. — V. Insapona 
Inscaiass — Osare, Ardire 
loscambi — Inveee - in cambio di 
Iqscartoussà — Incartocciare 
Insedi — V. Insarzì — Inestà 
Inségna — Insegna = Avègb 
nanca l' insegna — Non averne 
neppur segno, bricciola, prin- 
cipio 
Insegna — Insegnare — Indicare, 

Additare, col dito 
Inselà — Sellare — Bardare 
Insòma — Insieme r= Mett insèma 
— Contessere , specialmente 
parole = Calettare, se assi — 
Andà insema la vista, ecc. — V. 
Andà e=s Andà insèma, di file — 
Scompigliarsi, Disordinarsi, An- 
dar a fascio = Tra insèma — 
Compor una società — Acco- 
munare; e in altro senso Am- 
massar, Raccogliere = TuttMn- 
sema — In complesso, Nell'in- 
sieme != Parla insèma — Aver 
colloquio con, Confabulare 
Inservient — Servo, Bidello, Por- 
tiere — Inserviente, agg. 
Inserzjòn — Inserzione 
Insfreggiss— Raffreddarsi, per. es. 
in amore — Assiderarsi, Aver 
i brividi, se di freddo alle mem- 
bra 

InsV — Cosi =3 Agh n' ho insì ! Ne 
ho di quei pochi ! — Pr' insi 
vegnivi nanca, o simili — Per 
tanto = Pr* insì stariss mèi ! — 
Se le cose fossero così I 

Insfgà — Aizzare — Stuzzicare, 
Provocare, da cui Aizzatore, 
Provocatore 

iBsiprik — Inciprialo, Incipriar^^ 

e 
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Insirà — Incerare, Cerare 

Insist — Insistere 

Insogn — (pr') — ' Per sogno, Per 
ombra 

Insognass — Sognarsi, Sognare^ 
c=: Am n* insogni nanca — Non 
feci farò questo neppur in 
sogno 

Insouma — In somma, In comIu- 
sione — Insouma dia souma — 
Alla fin fine. 

Insourdì — V. Imbalourdì 

Insouspettiss — Insospettirsi, Na- 
scer dubbio 

Inspessis — Spe8s?f® — Adden- 
sarsi, Rassodarsi 

Instachetk •- V. Irobrouctà 

Instala — Metter in carica. Inve- 
stir d*una... = Instalass — 
Prender possesso della carica^ 

Instecà — Infilzar con istecco — 
Steccare, sep. e», gamba rotta — - 
Lardellare, la carne da cuocere 

= ÀI va e' al par insteccà — 
Andar impettito,lmpalato come 
un cero 

Instrivalà — Stivalato 

Instucà — Stuccare ~ Ristuccar, 
piìi d' una volta — Turar con- 
istucco 

Instupidì — Inasinire — Instupid 
— ire, irsi, ito — Èbete, agg. 

Insù — Sopra, AH'insù — talvolta 
Oltre, Al di là, se di paesi mon- 
tuosi, 6cc =Andà insù = Sa- 
lire 

Insucà — Metter in zucca cosa ad 
uno — Fargliela capire — agg. 
Intasato, Infreddato, Che ha co- 
rizza = Insuccadura — Intasa- 
mento, Infreddatura — Corizza 

Insucrà — Inzuccherare 

Insupà — Imbevere, Inzuppare 

Intabarà — lnferraiolj[[^ — Am- 
mantellato, Avvolto nel Man- 
tello 



125 



IN 

Intac2i — loUccar» s= in ti' onor 
~ Intaccar, Offender uno nel- 
r onore c=: Intacà i capital — 
Intaccar il capitale 

inlài — Intaglio — Cesellamento, 
se minuto. 

Intaià — Intagliare — Cesellare^ 
86 di lavoro piti fìno — da cui 
Integrato, Sculto, Cesellato = 

■ • 

Am mn' in sou intaià — Me ne 
tono addatto. accorto, avveduto 
-- Ho fiutato r orma, Tinganno 
ecc. 

Intaiador — Intagliatore — Ce- 
sellatore «- Incisore, se in ra- 
me , ecc. 

intatass «^ de* cavalli: il Cheru- 
bini Io dice Incavatlarsi; che è 
il batter de*piedi posteriori ne- 
gli anteriori — Acciaccarsi 

intardiass — Indugiare, Tardare, 
Esser in ritardo — V. Impaiass 

intarsia — Intarsiare — Calet- 
tare a ugna, se pezzi grossi 

Intavola — Impianellare 

Intavola — Intavolare « in ogni 
senso del dialetto = la moulti- 
plica ecc. — Predisporre, Ordi- 
nare i termini della.... 

Intelarà — Intelaiare 

Intelaradura — Intelaiatura — 
Telaio 

Intemerada — Rabbuffo — Lavata 
di capo 

Intempèri — Intemperie — Tempo 
rigido 

Intend — Intendere , Capire = 
Dà d'intend — Dar a credere — 
Mostrar bianco per nero s=a Da- 
gla d*intend — Fargliela ca- 
pire. Dar il latino a.... — Lu- 
singare 

inténdàssan — Aver cognizione 
di... 

Intèndassla — Esser d' accordo 
con uno — Accordarsi — Sbri- 
garcela fra.. . 

Jntendévoul — Intelligente 
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Intenerì — IntenerJ^ — Com- 
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osso 
Intercetta — Intercettare 
Interdi — Interdire — Interdetto 
Interior — Le interiora — Le io- 

teslina 
Interloquì — V. Interqucrì 
Intermezz — Intermezzo, Inter- 
vallo — agg. Intermedio 

Interpoulà — Interpol*[^ ata- 

mente 

Interqueri — Investigare , Inda- 
gare, Far indagine, inchiesta — 
Interpellare 

Intes — Inteso^ Capito — V. In- 
tend = Anda intes — Andar 
d*accordo. Accordarsi 

Intesta — Intestare, voce di censo 
e registro — Attestare, nelle 
arti — del resto — V. Insucà 

Intestazion — Titolo — Intttola- 
mento 

Intestin — Intestina 

a 

Intisighi — Intisichire — Intri- 
stire, Incatorzolire, di vegetali 

— Seriato 
Intizzàsu = Attizzare e Rattiz- 
zare il fuoco — Istigar, Aizzar 
uno contro Taltro ~ Rattizzare, 
se odii sopiti 

Intona — Intonare 

Intopp — Intoppo — Ostacolo 

Intort — Torto 

Intoupass — Intopparsi , Impun- 
tarsi 

Intourni — Tornire 

Intournidoii — Tornitore , Tor- 
niaio 

Intourtià — Attorcigliare — Ar- 
roncigllar, la coda =2 i gamb 

— incrociar le gambe — Avvi- 
ticchiarsi colle gambe — Av- 
volgerle, impaniarle in p. ej. 
filo — Impigliarsi . 
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Intralcia — Intralciare, Intricare, 
Avviluppare, Confondere 

iDtramezà — Tramezzare 

Intrapreadent — Ardito , Intra- 
prendente, Arrischiato 

Iniratant — Frattanto, In questo 
mentre 

Inlròcc — Intreccio 

tutregh — Intero — Da capo a 
fondo, se libri — fig. — V. Istu- 

6 idi, Infessà, Incanta; ed anche 
ietotone. Dappoco, Spinac- 
eione » Cavai intregh — Non 
castrato, Intero 

Intressà — Intrecciare 

lotr/gàcs V. Intregh /l(7. 

lotrigass — Inopicciarsi di — Im- 
mischiarci di, in 

iDlrjg/itori — Svenevole, Disuli- 
Ihccìo — Intrigato 

Inlrigh — intrigo — Tresca, fra 
persone di seMso diverso — Bri- 
ghe, se di affari 

intròit — introito, usato dai Fa- 
gfuoll, riprovato da altri — l\i- 
scosMione, Entrata, Enazione 

Introita — Incassare, Esigere, Ri- 
scuotere 

lotroroèttass — Intromettersi — 
intercedere — Far da media- 
tore 

Introunfa— Rintronare, Stordire, 
le orecchie 

IntruA — Intruso — Estraneo a.... 

Jnumidk — Inumidire , Umettare 

— Aspergere , Spruzzare , lo 
biancherie 

inutil — Inutile = L'è inutil, al fa 
coum' ili voeur — Non c'ècaso, 
non e* è ohe dire ecc. 

Invaghifts — Invaghirsi 

Invas, ttd aangh — Gorgo, Ingor- 
gamento di sangue c^ d* acqua 

— Colta (ò largo) 
tnvasHellk — Imbottare 
iDvedrik — Vetriata 
lovedriè — Vetraio 

Inveg), Inveglà — Invecchiare 
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Inveì — Inveire, Scatenarsi con- 
tro, Serrarsi addosso a . . . 

Invenziòn (fa) — dicesi di guardie 
daziarie, che Trovano uno in 
frodo. Scoprono li frodo di . . . 

Invèr (è largo) — Verso; p. §8. 
Verso mezzodì, Sul mezzodì 

Invernlsà — Verniciare, da oui 
Verniciatore 

Invera — Rovescio sss Pount in- 
vers — Punto a rovescio 

Invera — di persona, Torbido, Di 
mal umore — Aver le lune a 
rovescio — Svogliato = Sto- 
magh invers —Stomaco nau- 
seato. Nausea di stomaco ca Al 
me coeur i* è tutt invera al so 
— iromr! Siam un corpo ed un* 
anima noia, (ìli voglio tutto il 
mio bene, o meglio: Lo vedrei 
volentieri dorato 

Inversk — Rovesciare, Riiiver- 
sare = V occ — Stralunar gli 
occhi; Strabuzzare 

Inversa =a Vun — Metterlo di 
mal umore, Causar mattana» 
t= Invcr^h al stomagb — Nau- 
seare C3 Rovesciar lo stomaco. 
Stomacare 

inversnda — nel bigliardo. Rove- 
sciata, voce d* uso, ma che tro- 
vasi In niun vocabolario. 

Inversadura — di cose, Arrove- 
sciatura — di persona, Mattana, 
Uggia, Mal umore 

Inversóri — Guastafeste —• Sve- 
nevoluzzo, ohò npn ò mai con- 
lento — Uggioso 

Inveiji — Invoglio — Inviluppo — 
Imbarazzo — fig. V, Convoèul 

Invia — Avviare — Ravviare =s 
al feugh — anche. Attizzare 

Inviada •— Avviata — Abitudine, 
Vezzo — K. Inviament 

Inviament — Corsa (prender la) 
— Ruzzo, Affollata, Calca , 
Pressa, di gente 
Invid — Invito » Accetta Tinvid 
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— Tener T invito =3 Gieugh 
<r invid — Giuoco di data, ac- 
cennato 

Invida ~ Invitare = A diana — 
Conviiare =s Conpp, ecc. Ac- 
cennare a cuori, coppe, ecc. 

Invidi — Controvoglia — A ma» 
HncQore 

lnvis*cià — Invischiare, Impa- 
niare — Cucilo alle gonne 

Tnyizià — Viiiare , Viziato =» In- 
vizia adrè, p. es. a ta marama 

— Attaccato, cucito aUe gon- 
nelle, Che non sa staccarsi 
dalle gonne di . . . — AÉfezio- 
nato (Streraodo — Invischiato 

Involt— Involto — Invoglia, con 
cui si ravvolge 

Invoultià — Involgere — Ravvi- 
luppare — Convolgere; se sui 
cannelli: Incannare, Incaanel- 
kire 

Invoultiada , Invoultion (dagh) — 
Un batuffolo (fare) — Rabballi- 
nare — V. Voultion 

Invoultiass (dentar) — Far suo 
prò di tutto, fig. — Ravvolgersi, 
Avvilupparsi in . . . 

Ipecaquana — Ipecaqnana 

Irigà — Irrigare, da cui Irriga- 
zione 

Irigatori — Irriguo 

Isabella — Isabella, color di ca- 
vallo 

Istess — Stesso, Medesimo = L*è 
istess — La cosa non muta d'a- 
spetto =3 Tant istess — Altret- 
tanto = L' è lint istess — Tanto 
fa, Non e' è che dire 

Istrument — Stromento, Istro- 
mento 

Istrumentà — Adattar per istro- 
menti, se di musica — Rogato, 
fatto per istromento, se di te- 
Sjtaroento ecc. 

Jotass — Ajutarsi — Adoprarsi 
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Là — nelle frasi: = Va là — Ccdiy 
Acconsenti, Sii arrendevole, 
accondisceoKlente =3 Un fatt là 

— V. Fatt =3 Fatt in là — F. 
Fatt = Va pur fa — Continaa 
pure di tal passo = Caccia la r 
rob — Buttare, Gettar alla rin- 
fusa, p. es. le vesti — Strapaz- 
zare p. es. un lavoro — Far le 
cose a strapazzo — talvolti: 
Spinger innanzi. Parare =3 Ds- 
dlà — Di là, s'intende del PÒ- 
DI là, p. es. in altra camera -= 
Tira là, Tirass in là — V. Tira, 
Tirass 

Labirint— Labirinto — Fugasse 
di stanze, ma poste in fila 

Labouratori — Laboratorio — 
Fonderia — Gabinetto, p. es.ài 
chimica 

Labràs — Stufato — Stracotto 

Lacca — Lacca, Gommalacca — 
da cui t=3 Siralacca — Cera- 
lacca, perchè oltre la resina, 
ecc. v'entra la lacca 

Laccett — Animella , se materia 
bianca fra il collo ed il petto 
degli animali, ed anche Io sto- 
machino de'vitelli — Acqua di 
latte che si ottiene dopo fatto 
il burro. — V. Scota 

Lacchè — Lacchè , voce d' uso — 
Corriere, Battistrada 

Lacinà — Intriso di farina e latte 

— Poltiglia, Smalto, Getto Sf 
posto sul palco (soufitl) sol 
pavimento delle camere 

Lacciòn — generalmente Siero -^ 
Colostro, delle donne; Latlo 
puerperale — V. Lacciott fig. 

Lacciotto — Lattònzo, LattoB- 
zolo — Vitella mongana — Lat- 
tònzo vale anche : Giovane ine- 
sperto 

Lacrima — Una stilla — Un mi- 
28 



LA 

colino — Non però nel senso di 
= Lagrima — V. 

ÌÀù'àr -^ Assaggiatore, a pres- 
sione d' aria ; s' adopera per 
estrar liquidi dal foro supe- 
r/ore delle botti 

Làdàr-- Ladro c= Gap ad làdar 

— Capobandìto — Capobanda, 
voce d'uso = Counsass coum'un 
làdjir — Conciarsi alla peggio, 
Imbrattarsi in malo modo — 
làdar dia candita — Fungo — 
Moccolaia. Si noti però che la 
voce.fungo vale propr. quel bot- 
tone che si genera alla sommità 
del lucignolo acceso, e Mocco- 
laia la parte di esso che vor- 
rebbe r>srrc smoccolata = Gcn- 
dàrro e J^dar — Sbirri e ladri , 
giuoco m cui diceiii Bomba (iil 
sèfjn), Tregua (a mort.) = Vit 
da làdftr — Vita disastrosa, pe- 
nosa, di slenti = Vesti cmè un 
làdar — Vestito da pezzente, 
cogli abiti a scacchi (se rap- 
pezzati), a brandelli (se frap- 
pali, làceri) 

Ladin ~ Latino, nePcaso di mani 

— Seno: Scorrevole, Scorri- 
toio c= Ladìn a spend — Facile, 
Proclive a spendere &= Ladin 
ad bouca — Largo di bocca. 
Sboccalo — Mala lingua — Li- 
cenzioso, Lascivo, ne' detti 

Ladin — Trifoglio, bianco, a fiori 
bianchi 

Ladrada — Latrocinio, Ladronec- 
cio — Ruberia , Furto — Man- 
geria — talvolta Disdetta 

lagh — Lago, in tutti i sensi del 
dialetto 

Laghett — Laghetto — Golfo, 
Seno, se parte piccola di ba- 
cino più grande — Lago artifi- 
ciale, ne* giardini 

Laghista — Abitatore delle spon- 
de del lago 

Lagrima — Lagrima — plur. La- 
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crime. Stille di pianto — V, 
Lacrima 

Lama — Lama — Foglia, nelle 
molli delle carrozze 

Lambicà — Lambiccare, Stillare, 
anche fig: 

Lambich -— Lambicco, di cui sono 
specie; la Storta, a becchi 
ricurvi o ripiegati; la Cucur- 
bita, a venire rigonfio; il ^Ja- 
traccio , a collo lunghissimo 
per l'acquavite ecc. 

Lambrusca — Lambrusco, Abrò- 
stina , vite selvatica, le uve 
della quale diconsi Raverusto, 
Africogna. 

Lamòra, Làmina — Lamiera, Là- 
mina, Piastra 

Lamp — Lampo — Baleno , Fòl- 
gore 

Lampa — Falda ~ l^embo — 
Gherone, degli abiti 

Lampant — Lampante — Eviden- 
te — Chiaro come la luce del 
sole 

Lampada — Lampada, Lampione 
— Fanale — Accenditore o 
Lampionaio, chi le accende 

Lampedin — Lampanetta — Lu- 
micino — lig. Bicchierino — 
Quartuccio 

Lampiòn — Lampione — Fanale 
a mano, oppur in asta — /iV/. 
Chi fa da c-andelliero ad aliiui 
tresca — Buono a nulla — Fug- 
gifatica—Bietolone 

Lampreda — Lampreda — Lam- 
preda di fiume. 

Lana — Lana = Bouna lana — 
Buona lana, una perla di uomo, 

ironie® = Batt la lana — Di- 



veltarla — V. Bacchetta = 
Féssa ad lana — Pannolàno. 
Lancia — lancia — V. Ancia 
Làndàrc=Ràfano campeslrc? cosi 
la dice il Cambini, forse è spe- 
cie di piantaggine; ma perle 
129 9 



LA 

«rbe di campi giovi notar, una 
volta per sempre, che la Fiora 
pavese non era certo il piii 
forte degli Accademici della 
Crusca, e cosi pure che molte 
erbe furono utilizzale col ere 
fcer de' bisogni e non furon 
conosciute e non si conoscono 
<;be secondo le recenti classifi- 
cazioni di Jussieu ecc. — Ra- 
phanus landra — Così pure 
l'Eruca (Jol (l^iniSìni è erba, 
che non si ra.uigia mai cotta, 
ma in insalata 

Languoìir — Languidezza = Ma- 
lati» ad languour — Clorosi — 
Male di languore — Spossatez- 
za — Lau^^uidezza - Anemia 

Lanterna — • Lanterna 

Lanternin — Lanternino = Cerca 
i rob colli lanternin — fig. An- 
dar a caccia di . . . — Fornuòlo, 
Frugnuolo, è piccola lanterna 
che fa lume da una parte sola 

Lanteruòn — Lanternone e fig. 
Ghiandone, Fuseràgnolo — K. 
Lampion fig. 

Lanz, nella frase Aqua a lanz — 
Un diluvio, Acqua a scroscio, 
Un turbine di pioggia, Un ac- 
quazzone 

Lanza —Lancia 

Lanzò — Lanciata 

Lanzfttta — Lancetta, l-anciuola 
=: I lanzett di' ourlogg — Aste, 
Lancette 

Lanzin — V. Cribi 

Lap — Ciancie, Chiacchere, Pa- 
role senza valore = Fa lap lap 
= Lapteggiare dei cani 

Lapa — Cianciare = L' è bon 
doumà da lapà — Buono a ciar- 
le — Can che abbaia e non 
morde mai 

Lapà — Pappare, Pa|7parsi — 
Lapteggiare, de' cani; ed anche 
Lambire 

Lapagiòu — Di bocca larga 
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Cianciere , — Ciancione — 
Buono a ciancie, Cialtrone — 
Che non sa tacere — talvolta: 
Ingordo, Divoratore 

Lapida — Lapida — Cippo, se 
specie di colonna, non lastra 

Lapida — Lapidare = Al m' a 
vourìi lapida — Mi volle man- 
giar vivo — M' è saltato agli 
occhi com' un tizzo 

Lapi"? — Matita 

LapislàzzoI — Lapislàzzoli — Az- 
zurro d' oltremare 

Lapoiif — Pulcinella — Vestito 
allanapolitana 

Lard — Lardo == Fa lard — Far 
cotenna o collottola = Pestada 
ad lard — Pestatura di lardo 

— Un micolino di lardo pesto, 
raschiato = raoz — Rancido 

Lardin — Lardelli"® 



Larduss — Lardo vieto, ràncido 

Làres — Larice 

Larga — Larga, agg. — Lar- 
ghezza = A la larga — Alla 
larga = Sta a la larga — Evi- 
tare 

Largh — Largo — Prodigo, Ge- 
neroso, di persona =: Largh ad 
bouca — Licenzioso, ecc. — 
V. Ladin c=: Largh ad bouca e 
stret ad man — Largo come 
una pina verde — Largo dì 
parole — Buone parole e tristi 
fatti = Fa largh — Far luogo 

— Aprir il passo, il varco 
Lasagn — Lasagne, plur. =r= Fa 

gni sii i lasagn — Stomacare, 
Nauseare, Dar noia 

Lasagnent — Lonzo , Snervato, 
Floscio — Accasciato 

Lasagnòn — Lasagnone, Bieto- 
lone, Pentolone 

Lass — Laccio — Fermaglio — 
Fascia — Legatura — Setone 

— V. Founticol 
Lassa -- Allacciare — Agganghe- 

130 



LA 

rare, se con gangberelli — Af- 
fibbiare, con fìbbia — Abbotto- 
nare con bottoni 
Lassa — Lasciare = Lassa cour 
— Lasciar andar l'acqua per la 
china — Spetezzare, in senso 
non molto bello — Tollerare =3 
tassa indrè ~ Ommettere, In- 
tralas'iiare = di ficu — Lasciar 
dopo di se, superstiti, orfani — 
Avanzare =^ Lassa fa — Dissi- 
mulare — Permetter eh' altri 
faccia — Non frapporre osta- 
coli c=: Lassa andà quaicoss sul 
prèzzi — Rimettere =: Lassa 
feura da cerca — Lasciar detto 
-- Propalar la voce = Lassa 
sball — Lasciar dibattere, an- 
che /{^. 1=3 Lassa gìoìiyp.es. la 
corna — Calare — Abbassare 
= alcouloUr — Lasciar tinto 
di...- GioU una roba - Deporre, 
Depositare = i calzon — Calar 
le brache, anche ^^. —Vuotar 
il sacco — Darsi per vinto = 
un tant = Lasciar un tanto — 
Diffalcar un tanto dal reddito 
= Lassa in bianch — Piantar 
in difetto , con un palmo di 
naso = in li pèttol — Lasciar 
nelle peste, nei viluppo, nel 
laccio, negli impicci == sta — 
Non toccare — I.iasciar tran- 
quillo, Non noiare — e talora: 
Cessare, Sospendere 
Lassala (li) - Troncarla - Finirla 
LassRus — andà — Accasciarsi, 
Avvilirsi — Far troppa derrata 
di sua persona — Trasandare 
il vestimento = andà al sto- 
inagh — Affievolire lo stomaco, 
Lasciarlo indebolire ~ Del re- 
sto le frasi come nel dialetto 
Lassass — di Stoffe -^ Rilasciarsi 

Cèdere 
Lastra — Lastra — Lamina — 
Piastra, se di metalli — Borni, 
plur, quelle lastre di sasso, che 
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sono sporgenti nella parte in- 
feriore degli edifizii 

Làstrich — Lastrico 

Lastrina — Lastretta, Lamìnelta 

Lastron — Lastrone 

Late — Lattivendolo, che vende 
latte — Lattaio , Lattaiuolo , 
meglio ad indicar chi compra 
latte per far cacio 

Laticini — Latticinio, usato me- 
glio in plur. 

Latin — Latino == Dà al latin — 
Inzipillare uno — Dargli l'im- 
beccata — V. Dà = Parla latin 
cmè na vaca spagneula — Par- 
lar latino grosso — Non saper- 
ne di latino che quello appreso 
in fasce 

Latinin — Latinucci 

Latmel — Panna montata — Lat- 
temiele, d' uso 

Lat — Latte = a la crèm - • Latte 
di gallina, Crema = Fa vegni 
al lata vun ~ Stomacarlo, Nau- 
searlo — Dargli noia — Farlo 
imbuzzire =: Dent da lati — 
Dente lattaiuolo, propr. delle 
bestie — Primi denti , che si 
mettono dai bambini = Latt 
hrusch, simili — Latte inaci- 
dito =3 Lati groupì — Latte 
rappreso — V. Andà insèma =5 
Latt nò spana — Latte intero 
ere Spana — sfiorato =3 Latt e 
vin — Latte e sangue — Ligu- 
stri e rose, ma fìg. del colore 
della pelle umana 

Latuga —Lattuga — Lattuga tal- 
lita, quella che mette il tallo 
=2 (va in soumenza) 

Latughin — plur. Laltughini — 
Lattuga tenerella 

Laudemi — Laudemio — Cànone, 
da pagarsi ad ogni nuova inve- 
stitura d'un fondo a livello 

Laur — Alloro = salvadigh — 
spinoso — Pugnitopo maggiore 
— Coccola, ne è il frutto 
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laurea — Lawea, da coi Lau- 
reare, Lanrea'te 

Lava — Lavare = fkìi — Rì|ro- 
veniare, le «tovig^li« = i feicièr 

— Sciacquare = Lavasse' ì 
maTi — Lavarsene le mai)i, Far 
Pilato = Lava Tia — Tergere 

— Ripulire da = Conlòor la- 
va — dilavalo, sbiadito, sbia- 
vaie 

Lavada, Lavabe — Lavata — Ba- 
l^fto, anche se di persena — La- 
vabo, è voce di chiesa = Una 
lavada 5d testa — l\abbaflo. 
Lavata di capo 

Lavadina — Lavatina 

Lavadura — Lavatura = di piatt 

— Rigovernatura — Imbratto 

— Lavanda 

Lavagna — Ardcfiia — Lavagna 
o Pietra lavagiij», è nome preso 
dalli! eava di sifiatla Ardesia 

Lavanda — Spigo — Lavan^Ia 

Lavandaria — Cura 

La'vandè — Lavandaio — Lava- 
Uire — Cnrandai© 

Lavaudera — Lavandaia, Lava- 
trice — Kontà i pagn — Far la 
Bota dfc] bocato, Scriver il bu- 
cato — Ricev i pagn — Ri^coD- 
Crar il bucato = Tacà i pagn 
dia lavandera — Appuntar, Cu- 
cir i mazzi = La lista dia l;i- 
vandera — Lista o Kota del 
bucjito 

Lavandtra — nel giuoco di carte 
= Gho una lavandera — i^m 
Lan latto un repvUftti di carte 
buone — Non ho che cartacee 
(bertoni) poco meglio 

Lavj»ndin — Acquario — Lava- 
toio = Ai f*ò «itoraagh 1> un la- 
vaudiii — V'entrar tante e di- 
Fparate cose da disgradarne uà 
acqoarìo 

Lava piatt — Guàttero, Lava fic^K 
delle 

Lavar — Labbro , phtr. labbra = 

1 
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1 lavar erepp — Labì^ra incre- 
spate — intagliate, tagliuzzate 
Setole, alle labbra — dtm. Lab- 
eretto — avm.. Lnblirone 

Lavati V — Lavativo, CHstt're,Ser- 
viziale — fig, di persona — 
Cuastafestt^ se Boieso ; Guasta- 
mestieri, se imperilo = Lavati\ 
conia pidria, fatt a campana — 
sono peggiorativi ed accresci- 
tivi che valgOBo-nel 1° senso fig- 
li gran noioso. Fastidioso insof- 
fribile; nel 2"; Il gran disuli- 
laccio, Zoticaccio coi iioccìiì 

Lavèl — Conca — Pila — Vasca 

— Lavatoio 

Lavcz — La veggio, vaso di terra 

di Valtellina 
Lavour — Lavoro = Dj ad Javour 

— Giorno feriale 

Lavoorà — Lavorare — a boli — 
a cóttimo — Lavi.urà Tìdrt* a.. 
Lavorar attorno a = a giournà 

— A giornata = a fattura — ;* 
compito, ad opera compila — 
in Liancana — Cucir di bianco 
= coni sangb ala goula — Aver 
i birri alle spalle == par so cani 

— Far sopra di sé — Non aver 
maestro a cui dar conto — La- 
vorar per lutto piiad cigno «no 
= Slotia la\ curii — J'ioffa opi*- 
raia 

Lavourassk — Lavoracchi. ire 
Lavoureri — L«v(»ro — Gran la- 
voro — Lavorio = Al momnent 
dal gran lavoureri — 11 tempo 
in cui ferve il lavoro 
Lazarett — Lazzaretto 

Lazzarin — Azzernol^ 

Lazzaròn — fi gran liizzero — 
Lazzeròne — Pezzente — Dìbd- 
til accio, Fa-nnònnolo 

Leàndar — Oleandro 

Lcba — Divoratore — TnaLupa 

— anche : Ingorf^o 

I Lebi — SceiBo, Melenso, Fatuo- 
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Tanerello, di persont; Molle, 

Cedevole, di cosa 
Lecà — Leccare; in tutte le frasi 

del dialetto 
Lecada ~ Leccata, Leccamento, 

Leccatura — Cacabkldole, plur. 

vale Moine 
Lecapiatt ~ Leccapiatti, Lecca- 

scodelle, Leccataglieri 
iecard — Leccarde, Ghiotto — 

Goloso r= La verdura 1' è le- 

carda — La civaia ama il buon 

condimento 
Lecarda — Leccarda, Ghiotta , 

arnese per raccoglier l auto 

deirarrosto allo spiedo 

Lecard!" — Leconcioo — Lec- 
on 

oone. Ghiottone 
lech ~ Lecco, città = Andà a 

lech — Leccare, Compiacersi 

nei leccare 
Lècb — Vezzo — Abitudine — 

Gusto -^Mnlveziu) — Ciapiigh 

éi Jecb — Prenderai gusto ecc. 

— Correr al lecco 
Lèchitoibella — Egli è degli anni 

più di millanta 
Legenda — Leggenda — Favola 

— Cantaf^r*— Sequela inter- 
minabile — Lunga diceria 

Lepg ~ Legge — Leggere = 
Omm dia legg — Giovialoue, 
Buon compagnone =s Legg la 
vita ad rè a vuo — Sonargli die- 
tro le predelle 

Legjgér — V. Ligèr 

Ugiuda — Letturina 

Legitim — Legittimo — Vin legi- 
tim — Vino non adulterato — 
Naturale, Schietto 

iegitima — Legittima 

Legitimà — Legittimare 

l^cgo — Legno = Soeul ad legn 

— Aspìto, Pavimento d'assi — 
Vin ca sa ad legn — Aver del 
secco 



133 



LB 

= Ca ad legn — Casotto = Legn 
douls — Le^no dolce = Tron va 
ai musàd legn — - Trovar le im- 
poste con tanto di chiavatura 

Legn — Carrozza — Cocchio -* 
Legno — Calesse. Le varietà 
sono esposte ciascuna uelia ri- 
spetlivadenominazione del dia- 
letto 

Legna — Lepna, Legne = forla 

— forte, dura = mnudra — 
minuta, Stiappe, Scheggio = 
mort' in pè — Legname mor- 
ticino = Cargass ad legna ver- 
da — Addossarsi pesante soma, 
/io. per indicar; Aver molte boc- 
che a saziare, Aver a kuo carico 
esseri vìventi — Crosciare, di- 
cesi il rumore delle legne verdi 
che ardono 

Legna — Legnata, bastonala — 

— V. neirapp.Bat08ta= Legna 
su — Bastonare — Picchiar di 
santa ragione 

Legniim — Legname — d'opera 

— da costruzione 

Legname — Falegname , Legna- 
iuolo ^= da carozz — Carroz- 
zaio = da carr -— Carradore , 
Carpentiere — Gioiivin da le- 
gname — Marangone — Fra i 
falegnami sono da distinguersi: 
Ebanista, chefa mobili di lusso; 
Stipettaio, che fa stipi; Intarsia- 
tore, Impiallacciatore — (V. In- 
tarsia, Impelissà) 

Legnamèra — Moglie o Vedova 
del Falegname, ecc. 

Legniàss — Sùghero, So vero — 

— Turàcciolo disighero —Lu- 
minello, nelle Umpane ad olio 

Legnerà — Legnaia 

Legnet, Legnellin — Legnetlo, 

in ambo i sensi — Carrozzino 
Legneiila-- Piombino — Archi- 

penzolo, se con telaio di la^no 

— Cordicella, senza peto ali an 
de' capi 
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hegrtùj» — Legn^^o — Tiglioso, 

Saleigvo, di earai 
liègeara — Lep re, «♦He frasi come 

in dialetto 
Legoffratt — Lepmtto — Capnig- 

gmatoìO; ferro, arnese p«r far 

le ca]>roggiai alle doghe delle 

iMVtli 

LegourìB — LocbenQO, aceellioo 

Legria — lllegr?"* — Ricrea- 

la 

ziooe — S|>asao = Fa ma le- 
gria — Far so baeeaoale, ma 
combìbb'ta, sta galloria 

Leila — iella frase = Abìs àil 
Iella - Anico dì Tetro, da fame 
poto eoftlo e«e. 

teic — Lrseiato — Leccato = 
Laceiaite, se nto. 

Lesela — Atlichisato, Toee aKti> 
qoata — Liscialo, Leccato, Ai- 
zìmato 

Leneiass — Aiziisarsi, Leccarsi, 
Alliodirsi — Allicitisarsi, Toce 
asL — ^tribbiarsi 

Léadoa — Léodisc 

Leodoioa— LcBdìiella — Pettiie 
fpicciatoìo 

LemdoÒB - Zazzerooc - LcBdiooso 

Lemty pftrr. — Le leott, tasto di 
occhiali, COBO il legvme 

l^Btigg — Leoti, pbar. se legomi. 
Rèi, LestigglBÌ, se nacchie del- 
la pelle 

Léoid -> Lepido = Fa al lépìd — 
Far il lepido. Usar frizii. Esser 
brioso, argoto, sei dire, Afer 
spirito 

Lepidèss — Lepidexze, pìmr. — 
Molti argo li, friazaiU 

LeséMi — Lesèoa, Toce d*aso — 
Co» tropi fast roy fi osato da al- 
cool Toeab. — Facciata, del pi- 
lastro 

Lésoa — Leoioa — Leoioella 

Lef»é« — LesiMdo — Taeeagoo 
— Spilorcio — Largo eoa' uà 
pioa Tcrde 
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Léss — Lesso — Bollito 

Lessiot — Treggioae, Gtc^ — 

Brenoa 
Letasi — Letame — - V. Ingrass = 

l>à al letam — Cooeimare 
Letèra — Lettiera 
Leterato — Letterato — Dotto 
Le ti a — LettiiiOy Lettacelo 
Letra — Lettera = Fenoi ì Iettar 
a roo — lotercettarglt le let- 
tere 
Létt — Letto = a braoda — i 
eiogbie, da eaaBpo = di besU 

— Stra«e, Stabbio, Lettiera - 
Goaxzaletto, colai che fi lor- 
dare io Ietto 

Lettoari ~ Lattovàro 

Letto ri a — Leggìo 

Leagh — Laogo — di pòràr-; 
CoBserralorio, speciahseate di 
doBoe e bisbi = cobibb — La* 
trìaa, Loogo coBBoe 

Leogia — Scrofa, Troia — M- 
a persoaa: Slioccalo, taf «re- 
coodo, ia parole — Dtsoiesto, 
lBipadico,'^di (atti — Maialaecio 

— Fottaaiere — Sgaaldriia,di 
doaaa — V, Boaealà 

Leoi — Loglio 

Leaia — Svogliatena — F- Ca- 

LéT — V. AlcT — Seoseoiaio. ài 
piaate— Reda, di bestie bom« 

Lef a — Lera — Trespolo. P*'' 
teaer sollCTate le corrose per 
dipìagerle o serrarae i qiarti 

Lef a — Leva — Arraola««it«T 
dì soldati 

Ler* — LIcTito — F. Carseot 

Lev* — LeTore, Togliere = Ltn 
aa pés — LcTare, Sollet lire ■• 
peso c= i cart — Aliar le carte» 
Tagliarle = il boaì — Uvar il 
bollore, CoBiaeiar a bollire 

LoTà — Allevare, Edacare, i ba«- 
biai c=r i bigatt — Allevar i ba- 
chi, U che fi la Iraaiataadoli 
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dai graticci dopo la 1, la 2 ecc. 
dormita — di selvàdagh — Le- 
var8i 
Levada — Levata — Segnale 
della levata — Alzata, di carte 

— Muta, di bachi 

Icvadél — Sbarbatello, di giovi- 
netti — Ha messo le penne, in 
ogni senso — Cresciutoccio 

Levazìòn — Elevazione, nella 
messa 

Leve — li levarsi — L'alzata, dal 
letto 

Lezion — Lezione = Bigia la le- 
zion — Marinar la lezione = 
Dà lezion ad — Insegnare. . . =5 
Di su la lezion — Recitare . . . 

Lezionetta -^ Lezioncina, in ogni 
senso 

Li — Li = Li adrè — Poco dopo 

— Poco stante, sedi tempo — 
Poco discosto, di luogo =3 Da 
chi è li — A due passi = Pianta 
li — Lasciare, Lasciar sul piii 
bello c=: Resta li — Rimaner 
attònito, allibito = S' era li par 

— Ero in procinto di — Stavo 
per.. . 

LibUr — Libro — colle frasi come 
in dialetto =» Andà gioii dal 
libar — Cader in disgrazia. U- 
scir di grazia 

Libar =3 Agg. Libero — Prosciolto 

— Padrone di andare . . . 
Llbebia — Confusione, Guazzabu- 
glio — Pasticcio — Andirivieni 

— Tresca — Tregenda 
Libertà — Libertà = Lassa in li- 
bertà la cà — Dar la denunzia 
di finita locazione — Lassa in 
libertà la serva — Licenziarla 
= fil padron — Congedarsi da 
lui = Mèttai^s in libertà — Met- 
tersi Vestirsi con libertà =3 
Toeii'ss la libertà — Prendersi 
la confidenza licenza di . . . 

Libraria — Libreria — Scaffale 
da libreria 
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Librass — Libraccio 

Licenzia — Licenziare, Conge- 
dare — Mandar via 

Licenziass — Licenziarsi, Pren- 
der commiato 

Lichen — Lichène, islandico 

Lienda — Tiritera — Lunghiera 

— talvolta Tresca — V. Libebia 
Lieu — Ramarro, lucertolone 

verde, detto in mil. Ghèzz 
Lifroch — Merendone — Trasan- 
dato — Scioperone 
Liga — Lega — Combriccola — 
Conciliabolo — Fratellanza — 
Associazione — Conventicola 
Ligà — Legare — Allegare, se di 
denti per afrezza, o/i(/. p. es. di 
lingua straniera = prM 4 gamb 

— Accaprettare ?= insèma — 
Compaginare 

Ligabosch — Vitalba — Vite 
nera — Èllera — Abbracciabo- 
schi, Madreselva- Nessuna però 
di queste corrisponde vera- 
mente ai dialetto, perchè tutte 
parasite sì, ma che fanno fiori 
e disseccano nell'inverno — fi 
fatto che è una specie di EUera 
detta Mederà helix 

Ligàda — Legatura — Funata, se 
si arrestano molti 

Ligadura— begatura — di gioielli 
anche Incastonatura 

Ligam — Legame, Legaccio — 
Coreggia — dim. Legacciolo 

— Coreggiuolo = di calzeti, 
catzòn — Usotiere — Becca, se 
di taffetà per le calze 

Ligàss — Legarsi, Vincolarsi 
Ligér — Leggero = Ess ligér in 
lett — Esser poco coperto cs 
Ligér ad cervél — Leggèro •- 
Cervellino — Vanerello — ad 
sogn — Facile a svegliarsi — 
Di sonno leggero 
Lila - Gridellino, colore 
Lima, Lima, Liroada, Limadura — 
Lima, Limare, Limamento, lir» 
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matura, e simili anche fig. = 

- Lima sourda — Lima sorda, 

anche /ìfir- 

Limetta — J-irauzza , ^ 
Lìmit — Limite = Anda feura di 

Umit — Trascendere — Dar in 

escandescenza = Sta in ti limìt 

— Moderarsi 
Limita — Limitare = Viv limita 

— Viver con parsimonia 
limòn — Limone, pianta e frutto 

— ed anche Grossa lima 
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ata 
Limonada — Limon^^^ 

Limonò — Limonaio 

Limonerà — Capannone, coperto 
per f?li agrumi — Vendiirice di . 

Limonsina — Cedronella — Li- 
moncina 

Limosina — Limosina, Elemò- 
sina 

Lin — Lino ; si raccoglie a Maazi, 
tose. Manne, appena mietuto 
<iicesi Lino sodo, poi lo si ma- 
ciulla, (si dirompe colla ma- 
ciulla,) lo si amaglia (si per- 
cuote col maglio,) si scotola (si 
batte colla scotola,) indi lo si 
pettina per farne cadere il ca- 

' pecchio (rivi\ lo si sfioeca e se 
ne fanno lucignoli (garzèn) 

Lin noustrkn — marzuòlo o stio 
=3 ravagn — vernio = Sou- 
meDzaadlin — Linsème 

Ludo — Leale, Schietto, di per- 
sbna — Senza raggiri, Genuina, 

' Naturale, se di cosa 

Lingér — V. Legér 

Lingua — Lingua =. Avegh la 
lingua lunga — Aver Io scilin- 
guàgnolo sciolto —Esser lin- 
guacciuto — Lingua lunga — 
Mala lingua = grossa = im- 
pacciata = Stagh ben la lingua 
in bouca — Esser buon parla- 
tore, eloquente — Aver buona 

-«iarÌa=3Una gran lingua — 

* Liaguaccia 



Lingua ad can — Piantaggine 
lunga, erba 

Linguetta — Linguetta, in tutti i 
sensi; però meglio: Coda, ove 
s'allaccia la fibbia de' calzoni 

— Animella, ne' soffietti 
Linousa — Linseme=01ì ad li- 

nousa — Olio di lino 
Linsà - Spezzarie, Frangere -tal- 
volta: ftletter a mano, Intaccare^ 
se di cosa non adoperata prima 

— V. Ninsà 
Linseìi — Lenzuolo , anche di 

lunghi affissi 

Liòn — L'elegante — 11 profu- 
mato — Cacazibetto — L' uomo 
alla moda — Pulimante 

Lipa — Lippa == Va in sia lipa — 
Vanne al diavolo 

Lipà — Rapire, Involare — Gua- 
dagnare 

Lipin — Lippa; il bastone piii 

lungo dicesi Bastonc?^^® Bac- 
chetta, Mazzetta, e non lippa 

Liquid, à, aziòn — Liquido, ecc. 

Liquobr — Liquore = anodìn — 
lenitivo, anodino 

Lira — Lira, moneta ed istra- 
mento music.^ — Libbra , di 
peso =^ Corragg da mila lira 

— Cuor da leone = Sa >sà, Caz- 
zott, ecc. da lira — Sassale ecc. 
alla sfuriata, di peso 

Lirelta — Libbra da li once — 
Libbra medica 

Liri — Giglio 

Liròn — y. Lifroch = Andà da 
liron — Squinciare, relatìTa- 
mente al passo da ubbriaco — 
Andar da scioperato — Aver 
portamento floscio, ricascante. 
= Fa i rob da liròn — Farle da 
svogliato 

Li8 — LisO) Logoro 

Lisa— V.SIisà. 

Lisca — Sala — Pannia — Càcice 
ecc. tutte varietà di gianchi 

tèe 
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deMuoghi acquitrinosi e palu- 
dosi 

lisca — Esca — V. Pounga — Per 
cui in Lomellina e nel Piemonte 
dicesi = Lisca al feii o feugh, 
la pipa, per Accendere 

Lische — Giuncaia, Giuncheto, 
Cariceto, acquitrino ove è ab- 
bondanza di giunchi 

Lidòn -• Fannònnolo, Fuggifatica 

— Poltrone, Infingardo — Sen- 
z:i puntiglio — Ciondolone, Me- 
rendone = Andà da lisòa — 
Camminar da svogliato — V. 
Liròn = Fa al lison — V. Li- 
sounà = Fk i rob da lisòn — 
Abborracciare — Far cosa cion- 
dolone 

iisounà — Andar a zonzo — An- 
fanare — in altro senso: Star 
ozioso — Trasandare — Cion- 
dolare — Non darsi troppa cura 
briga — Far il cascamorto = 
iif ti studi — Esser trascurato, 
Non metter impegno — V, Lisòn 
Li88 — Liccio, de' tessitori 
■Lisso Lissi — Liscio — Levigato 

— Morbido = Giugà liss -- 
•Giocar regolare -- Non forzar 

la giocata — Metter in tavola 
la carta di minor valore = An- 
dà via liss — V. Andà esent, ed 
anche: Andar per la piana — 
Mangia liss — Mangiar casa- 
lingo, o senza intingoli ~ Parla 
liss — piano, sp.mplice — Vesti 
liss — semplice, senza frónzoli 

Lissà — Lisciare 

Lissadoii — Pettinègnolo, che 
fabbrica i pettini pei tessitori 

Lista ~~ Lista — Fabbisogno — 
Distinta, Elenco — Pòlizza, Po- 
lizzino == Fa )ista dal roercant, 
ecc. — Comprar a credito 

Llstin — Listarella — Strìscia -— 
Polsino, Solino, quello al collo 
ed alle maniche della camicia 

Listòn — Fascinola — Larga lista 



LO 
Lit— Lite —Litigio — Alterco 

— Baruffa — Rissa — Contro- 
versia = Tacà lit — Far lite o 
Venir a lite, contesa, ecc. — 
Abbaruffarsi con. . . 

Lit — Lite, Causa, Piato, avanti il 
giudice =Gh' è in pè una lit 

— Pende una causa = Mett in 
pè la lit — Muover lite — In- 
tentar lite o causa 

Litanii — Litanie, plur. 

Litargiri — Litargirio 

Litiga — Litigare, Far liti — Ab- 
baruffarsi con — Venir alle 
mani — Altercare, con parole 

— Piatire, Muover lite, nanti 
il giudice — Aver causa pen^ 
dente 

Lìtigiohs — Accattabrighe — • 
Pizzaguerra — Bcccalite — 
Commettimale 

Livél — Livello, nelle frasi, = 
paga al livél. Ess a livél dia 
strà, e simili 

Livél — Livella, Traguardo, Diot- 
tra, arnese per livellare le 
strade, ecc. — Archipenzolo, da 
muratori; da non confondersi 
col Pioumbin 

Li vela — Livellare, p. es. il campo 

— Archipenzolare, coirarchi- 
penzoio — Allivellare dar un 
fondo in enfiteusi o livello 

Livelari — Livellarlo, Enfiteiita 

Livelazion — Livellazione 

Livrè — Levrièro 

Livrea — Livrea 

Lizon — V* Lison 

Lobia — Cappellaccio — Cappello 
a larghe tese — Cappello bi- 
sunto, ammaccato, ecc. 

Lòdoula — Allodola —Panterana 

— Mattolioa, quella de* prati ■ 
LoÉTa — Flato — Pelo — Vento, 

Ventosità 
Lofi — Lonzo — Snervato 
Lofi, plur, — Frottole , panzane » 

Fole — V. Bambàn. 



LO 
Logia — V. toza 
Lòtaa — ZoU», di terTeiK) arato 

— Piota, se coperta d*erba; da 
coi Piotare 

Loza — Loggia — e talora: Bal- 
latoio (Pounti) — Loggetta, a- 
perta da uo sol lato, ma non a 
pian terreno — Terrazzo, Al- 
tana, sopra il tetto 

Loabiòn — Brutto cappellaccio 

— Cappellaccio, se logoro 
Loabiòn — Loggione, Piccionaia, 

Colombaia — Qaarta o quinta 

fila, ne' teatri 
Loneada — Balordaggine — Sba- 

dataggine 
LoQcàl - Locale — Appartamento 
Loncalità — Posizione 
Loncanda — Locanda 
Loach — Balordo — V. Balourd 

— Allocco ^= Afari loech — 
Affare scabroso — Affa race io 
= Fa al loQcb par non paga 
dazi — Far lo gnorri, i! nescio, 
per non pagar la gabella = 
Tra lòuch — Sbalordire — In- 
tronar le orecchie 

LoacÒQ — Allocco = Gira cmè 
OH loacòa — Anfanare — Zaz- 
zcare 

Longià — Alloggiare, Albergare 
= Longiagh no ai bai ad Tnn 

— Non berle 

Lovgà — Riporre — Rinchiudere 
Serbare — N^tseondere = Lou- 
gà ¥ao — .\!!o:T:ire BBO alser- 
Tizio dì, presso '. . . 

Laudar — Ladro, personaggio da 
teem^ e qnaaì maschera vene- 
ziana, astuto, disinvolto, an 
tantin farfaote, che però èpien 
di brio e arguzie 

Loogiòii — detto a persona. Il 
grai disonesto, lìbertiso, eec. 

— V. Leogia fig. 
Longiòii — V. Loabidn 

Loiiià — Pieno di tedio. Mia — 
Svoglialo 



LU 

Loaieru — V. Leaia — Sonso- 
lenza, Cascaggine 

Lourob — Lombo, meglio piv. 
Lombi 

Loungagnòn — Tentennone, Tca- 
peilooe 

Loongazìott — Locazione 

Loungh — Longo = Diluito, se 
aliuiìgato con aeqaa — Dagh 
da loungh a nna roba — Farla 
a un tanto la canna, al digrosso 

— Non sottilizzarla = Dagh da 
loungh a vun — Star in coi- 
tegli u con noo — Contesersi 
meglio: Csar riserfoatezza, di- 
gnità, serietà— Non dar troppa 
eonti'Jenza — Non far troppa 
derrata di sé, con... — Mostrarsi 
asciutto — Non dar troppe pa- 
role — Andar sosteaulo — rar 
gli occhi grossi =LoaB^ io 
tal la — impacciato — Lungo 
come la quaresima — Tenten- 
none = Br«ad loungh — Brodo 
lungo=Tirà in loongh — Pro- 
crastinare, Mandar in Ungo 

Lountananza — Lontananza; ta- 
lora : Veduta, Prospettiva 

Lourgnett — OecbtaliBO — Bi- 
noccolo 

Louscb — Losco, per oso — mt- 
glio Guercio 

Loutista — Chi tien il banco del 
lotto " Dbtribatore delle po- 
lizze — Inpiegato del lotto 

LootòR -~ ottone 

LoQtounè — Ottonaio — vo^- 
Lattoniere, ma im^. 

Lonv — Lapo = Ave vist al Khtt 

— Afiocare, della voce — Per- 
der la voce 

Lonva •— Gran nebbia — Calìgùi< 

^ talvolta: Fame da Impa 
Loavata — Ovatta 
Lacerna — Lneerta, Issa od a 
tno 



Lacerain — Lacero • 



uzza 
ina 
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Luccbett — Lucchetto 
Liicid — agg. Terso — Leviffato 

— Lucente = Lucido = Dngh 
al lucid — Lustrare — Levigare 

— Polire 

Liicid — sost Pàtina, Vernice per 
le «carpo 

iacidà — Forbire — Polire — 

•Lustrare * 

Ladria — Lontra 

Luèra — Favilla, minutissima 
brage — Scintilla, che sale e 
si risolve in gas — fig. di neve ; 
Sprazzo, Fiocchetto — Mica, 
Atomo 

Laganega — Salsiccia 

Lugancjjhin — Salsiciotto, se con 
ingredienti simili a quelli del 
salame — Salsicciuolo, se simili 
a quelli della Salsiccia 

Lughiv — V. Spert 

Luin— Lupino 

Lum — Lucerna — Lume — Lume 
di S. Anastasia — Lucerna da 
contadini — Lucerna a mano, a 
beccuccio 

Lam — Tricorno, se cappello a 
tre pome ; Bicornuto o A due 
Punte, p. es. dei generali d'ar- 
mata 

Lum ad roch — Allume, di molte 
varietà — Da al lum al pann — 
Alluminarlo 

Lurnh — Vedere —■ Discernere — 
Ravvisare — Occhiare — A doc- 
chiare — Cogliere — Scorgere 

Lumaga — Chiocciola, col guscio 

— Lumacone ignudo, Lumaca, 
senza guscio =s Scala a lu- 
maga — Scala a chiocciola 

Luma^hin — Lumachine o Chioc- 
ciolina — V. Lumaga 

Lnmagòn — Lumacone - fig. Pen- 
tolone 

Luniln — Lumicino — Lucernino 

— Lumuccio 

Lominazion ecc. — V. Illumina- 
tl«n ecc. 



LU 

Luna — Luna = Luna pr*àl tra- 
vers — Mattana, Uggia — Es- 
ser lunatico, Patir le lune, Aver 
le paturne, vocehassa r=3 Incoeù 
son ad luna — Òggi mi sento in 
vena^Delrestocomein dialetto 

Lunatici) — Lunatico — T. Luna 

Lunetta — Lunetta, dell'ostenso- 
rio, ed in g'^nere le cose che h.io 
forma di mrzza luna 

Lus — Luce. Vano, Aperto, p. es. 
d'una volta 

Lus — Specchio, Spera, sempre 
nel senso di specchio 

L US — Luce = Mett vun a la lus 
dai mound ~ Dirozzarlo — 
Aprirgli gli occhi 

Luserta — Lucèrt^» e/Sr/. di per- 
sona: Fuseràgnolo — fig. di ra- 
gazza — Lucertolina 

Lusi — Luccicare, Sfavillare 

Lusireìi — Lìicciola 

Lusinga — Lusingare — Darla 
soia — Menar pel naso, per le 
lunghe 

Lusso — Lusso — Sfarzo — Gran 
gaia = Tabach ad lusso — Ca- 
radà di 1 » 

Lustrada — Pulitura, Lustratura 

Luslàr — F. Liicid — di piii: Brillo, 
dal vino — Occ Ibstàr — Oc* 
chiotti vivaci, per vino = Ciapà 
ài lùstàr - Sbiettare, Levar il 
tacco, detto di persona= Dagh 
al lùstar al vln — Arrubinar il 
vino = I vesti Ihstàr — Veste 
a cui riluce il pelo 

Lustrin -- Lustrino, stoffa 

Lustrissim — Illustrissimo =3 A 
daffh di* tisàn 1* è come dagh 
dal lustrissim — É faccia tosta, 
che non patisce macchia 

Lussuria, usato per Lusso — F. — 
altrimenti: Lussuria 

Luto — Lutto, meglio Gramaglia 

Lnvin — V. Luin 

Luvlà — V. Caragnii 
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Maca (A) — Senza spesa — A ufo 

— Gratis — A macca — A spalle 
altrui 

Macà — Ammaccare 

Macà — pari. agg. Ammaccato 

— anche Acciaccato — Indo- 
lenzito, se di persona 

Macabeo —se di viso: Brutto ceffo 

— Ceffautto — se di aspetto : 
Pentolone — se di spirito: 
Scemo 

Macaco — Bertuccione, Babbuino.. 
Cinocefalo — V. Macabeo 

Macadura — Ammaccatura — 
Contusione — Cosso, per es. 
nella pentola — Repressione, 
nel pie del cavallo 

Macafoìila — V. Fricò, Frach 

Macarà — Mal lievito — Senza 
lièvito — Mazzero, dicesi di 
pane, pasta 

Macaròn — Cannoncino — Mac- 
cheroni, plur. dicesi delle la- 
sagne " fig. a persona: Mac- 
cherone, Più grosso che Tacqua 
dì maccheroni, se d* uom corto 
d* intelletto —Viso da melenso, 
cretino , balordo = Macaròn 
bus — Cannoncini forati 

Macaròn — Strafalcione, Sbaglio, 
Errore 

Macarònsin — Cannoncetti — Fi- 
schietti 

Macelar — V. Bechè 

Macèta — Macchietta, Macoluzza 

Macetà — Brizzolato — Picchici- 



zare, se ad onde 

Macho — Magagna — talora fig. 
Pasticcio, Imbroglio, Guaio — 
talora Acciacco, Malanno 

Machina — Macchina = da im- 
boutiglià — Calcaturaccioli =3 
da resgà — Macchina da segare 1 

— Sega a macchina — Piedica | 

— V. Crava 140 
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Machina — Macchina, Colosso, di 
persona — Di grossezza stra- 
ordinaria, di bestia cosa — 
Enorme, Tanto fatto 

Machina — Fantasticare, Abba- 
care — Stillarsi il cervello — 
Cercare — Macchinare, se in- 
sidie sollevazioni 

Machinèta — MaccWinetta, spe- 
cialmente da caffè 

Machinista — Macchinista 

Macia — Macchia, Chiazza — Ma- 
rezzo, di certi legni con mac- 
chie ad onda — fig. Galeotto, 
Attutacelo, Furbaccione 

Macia — Macchiare, Chiazzare 
— Sprizzato, se con macchie 
minutissime - V Macetà — In- 
danaiare, se con macchie pres- 
soché tonde 

Maciciò — Pasticcio = Impia- 
stricciamento 

Macioutà — Indanaiare , ecc. — 
V. Macia 

Macis — ^^^cfs» parte della noce 

moscada 

Madàm — Crestaia — Cuffiaìa — 
Mercantessa in oggetti di mode 

Madamìn — Giovine crestaia — 
Fattorina della crestaia 

Màdàr — Madre, colle frasi come 
in dialetto — Genitrice 

Màdar — del vino, dell'aceto: 
Madre, Capomorto — Fondi- 
gliuolo, Posatura, Feccia 

Màdàr — Madre, negli strumenti; 
per cui: Madrevite 

Madiinin — Maddalenoccfa — 
Lenuccia 

Madòn — Tambellone, mattone 
più grande 

Madòna — Madonna, Nostra Don- 
na, Madre di Dio = Andà in 
lett coiila Madona — Andar in 
Ietto a dente asciutto — Far la 
cena di Salvino := Galinin dia 
Madona — Specie di coleòp- 



MA 

tero, piccolissimo con ali do- 
rate e sprizzate 
Madòna — Suocera = AI gali ad 
Madona Chécca — Il gallo della 
Checca, d' uso 
MadornàI — Madornale 
Madounin — Angioletto — Una 
Madonna di Ranaello — Visino 
da angelo 
Madregnu — Madrigna, Matrigna 
Madreperla — Madreperla 
MadrìììR — Matrina, Sàntola — 

Comare 
Madìir — Maturo, con tutte le 
frasi del dialetto -- Giunto a 
suppurazione, dicesi di tumori 
MadurJi — Maturare— Scadere, 

anche Maturare, dogli affliti 
Maestà — Santino, Madonnetia — 
gtncrìcamenle Imagine, di... 
:= Libar coi maestà — Libro i- 
storiato 
Maèstar — Maestro, uomo; cosi 
pure Muro , Canale maestro , 
Trave maestra, ecc. 
Maestra — Ammaestrare — anche 

Addestrare, se bestie 
Magagna — Magagna, Difetto — 

V. Mach è 
Magar — Magro, anche di terreno 
t= Fassla magra — Viver allo 
stecchetto — Stentar la vita ^^ 
Magar cmè na luserta — Magro 
strinato , allampanato = Vin 
magar, detto al magar — Vin 
(bianco) asciutto = Magar al 
cilindar! — Grasso quel dindio! 
Non c*è da mordere, ne da ro- 
sicchiare 
Magari — Magari! Ciel volesse! 
Magari — In alcune frasi vale; Al 
bisogno, Ove occorra, Anche 
fateli — Burattino, Fantoccio 

— Naccherini dicesi di bimb^ 
a a 



visp, 
Magatlè — Chi fa ballar i burat- 



MA 

tini —Burattinaio — Bagattel- 
liere, chi vende fantocci 
Magazin — Magazzino 
Magazinagg — Magazzinaggio 
Magazinér — Magazziniere 
Magenga (dagh la) — Potare a co- 
rona 
Magengh -^ - Maggese, Fieno mag- 
gese c=: Maggese, Primaverile 
sono agg. di qualsivoglia nome 
Magieta — Maglietta, Staffetta, 
Nasello, nel catenaccio — Lin- 
guetta, della serratura del baule 
Magiour (d'età di 21 anni) — Mag- 
giorenne = di fradei (al) — 
Primogenito 
Magiourana — Maggiorana, Persa 
= Zét ad magiourana — Il be- 
niamino — V. Careu — in altro 
senso fig — Perla preziosa — 
Un bel fusto — Un tristanzuolo 

— Un capolino — tose. Un umo- 
rino 

Maggiourdom ~ Maestro di casa 

— Maggiordomo, in case reali, 
principesche 

Magioiislar — Fragària, se pianta 
selvatica di fragole — Fragola, 
pianta e frutto degli orti — 
Fragola del Chili, delle Antille, 
se ha sapore di Ananas 

Magioustrèra — Fragolaio, luogo 
piantato di fragole — Vendi- 
trice di fragole — Vaso o piat- 
tello da fragole 

Magnàn — Acconciapadelle — 
Padellalo — Calderaio -^ Agh 
n' è tant par la boulgia coiim 
pr' al magnàn — La va da ga- 
leotto a marinaro, se fra per- 
sone — È il carbone che dice 
alla padella di non tingere 

Magnàn — fig. a persona: Scal- 
trito, Furbaccio 

Magnolia — Magnolia (e latin, 
grandiflora) 

Mago — Mago, Negromante = 
Mago Sabino — Stregone, Stre- 
mi 
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g'Ottaceid — Téso da Faris^* 
Mairogla — V. Go^la 
3lagòa — Cre|K>cuare , Accora- 

Bfo^ounà — Accorato 

3la^09a — Goaga, tidasrola^ Gan- 
gola ; sì^aOy nò venate a sup- 
purazione — freaerie. Sere foie 

5lagOtt.>4*à — ♦^anoralo'^G, Uiviaoso 
— g-t^iirtpe ScTototo-io 

MacTM — .ìi;r:i\ì. (V[ tiimr — L' è 
mi<:,T^ la f.i'^ ^vit — r', iii^rir 

si fi coir unirti i^na a ijcojì.ì^ non 
tradii -ih. !e in itaìiaao; tose. 
I>e' Oapne,>^«"'C(tìii 

M;-i c;v.u ■ "^ — ?t 1 ■r>''' e i a ; 

i. ; . il 

Masf.itC — M;^ navale — 
.Spaccal.>^-na 

JUiiia — 5Jaci*a 
Maiolica — Maì.>lioa 



MA 

2 (fìfferenza (feirend^imrco» eie 
è ordinario ia aaa ^p^lazioBe 
in an. (iato dina, deft'epide- 
mìeo càe n€arre a^i iaterralUe 
dice:*! welUarin niejjUo p*jrà efce 
Epidemia, Epiaotì^ia neEIe be- 
stie = Faj» mal da par lor — 
/iv/. Darsi la sappA *«i ;;iedi 

Mala — Ammalata — It $é Baia 
— /?.7 p«r negare : Pu j r pilirti 

t^ i. <'!(:bido — y. Kal 
HìU.L-ti.— HaLe^lfLto — /Ij. di 
p^ir^onai Trineato^ Aitato, Ic- 
eortii = Aadà da maUdeU — 
Andar alla peggio =A la pi 
naiadetti — Alf i pia trista = 
Uia ma -i.'' i^' i '>u^i f r*?di> — 
Nja ci er^ io riaa LnX'cicala 
talvolta [• 5laUa;i;:ìa — To-ee eàeb a perdalo 
U si^ ulic.fcziijae <iì Mite fajw 
a'btn, e ^AÌt: fc*er Dio. Per Bacce 






F. Maestà, » — 



•> t*ijm<-.' 



tmprec^ziuiey ^. t*. 



=i M4f;iD;4Cia d"aa ieal — Jto- 

iariAg^a ti'ao fcat! — VeotOi 
por la a**, eec. 



Maiu^ooi — M-^ios^ofo, hot solo* 
f\\ c;*raE'.eri — M icr,-it)retta, se ' 
m.t;usf;ftf') ffl pi :'^oi'> ( Mai.inda '?he d-.Vt — Ti son» de* 

Mal — M^>, — Andà rfa r;ial — ' ?fiai — V' ha pericolo 

Gn-^^t^r^»!, P^rir-*, di co»a — An- Maltniat — di «alate: MalitiC" 

dar peri^ m^fa vi^. di perfori ^ | co. Inf^nat^MO, Mtlaadalo, Coi* 

= ai mir;. 'il - C:^'.:yA = BruU ; doEU a mal parlilo 

waI — Eoit-^*"^!.^, da ciiEpilel- i MaUio — Acciacco, di salote — 

Ucùf.hìiAnAi'f*^-* — M^l caduco ' Mal.mno, tts^raiia 

= W^it ci> zubij — loooiciano | MaUrbttt — u^jtj, -- F. ìlaladett 

— Di^alorno — Male oriito, | ^j — lai )ra %alc: Vealre, Epa, 
JMal di^poAlo, M4I c« mb nato , t cume nella fra^e^i Impioissil 
et atf^re S$ranpheralo — ! niaUrbell 
C>>rtr^Ìi^to.Stro^»piato, di corpo , Malatia — Malatliaf lafenoità 

— Mal i» arnese, di abiti = ' MalaToeaia — )ialavoglia — Kai 
7o'»n^*la a mal — Aversela a 1 
maf e — Le^;*r*ela aHito — Met- 



ter iì bforkcio. figliar il grillo 



::r: Mal ài pféia — Litiasi — Malcapìtà — Mal capitato e arri- 



Mal del eakiaaceio — Co cal- 
ft*J<v. »ena fe^eiea = Mal dia 
|09?» — Biilimio,voce greca — 
Fame eanFiiia =s Mal ea taea — 
Male eo*tagfo*«, appiccaticcio; 



5ea — ÌDapo<::teaza 
Malazion — Mal tratto. Mal garbo» 
Mala azioae 



Tato 
Malcott — Poco cotto. Male colto 
Maledi — Maledire = Ess naledl 
— Afer ogni disdetta =3 Ess 
tntt maledi = Aver Mille ac* 
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ciacchi £= Son mai maledì da 
trouvan vuna, o simili — Non 
ne trovo raai una neppure in 
ìsbagllo = Maledi — Sbilenco, 
se per difetto di corpo fìn dalla 
nascita == Maledi in tuna gRm- 
ba — Gamba ammalala, in- 
ferma 

Malediziòn — Maledizione — Im- 
precazione -- Improperio c= 
Avefili Jidosa la raaledizion, o 
tutti i inuledizion — Esser ma- 
Jedelto,stre^alo, Aver ogni dis- 
detta = Tra adrè di maledì- 
zion — Imprecar ad uno — 
Augurar la mala pasqua 

Malfatt — Uaviuòli, da non con- 
fonderai = coui r.'ivieìi V. — 
Polpetta, di cui gli erbaggi sono 
principale ingrediente 

Malfatt— Malfatto —Di brutto 
aspetto 

Malfida, Malfident — DifOdente, 
Sospettoso c= Malfida — anche 
in senso di: Poco tìdato, Di cui 
non è bene fidarsi = La gata 
malfìdcnta coum la fa, la pensa 

— Chi è in difetto è in sospetto 

— Tal si pensa, qual si fa 
Malgkss — Melegario, stelo, o 

fusto del formentone — Sag- 
ginale, della saggina =:(Mel- 
ghèta) 

Malign, Malignh — Maligno, Ma- 
lignare 

Malinconich — Melanconico 

Malincoeur (A) — A malincuore 

Malinvià — Mal avviato 

Malizia — Malizia — Frode — 
Giunterìa 

Maiizious — Malizioso — Che fa 
conosce le gherminelle 

Malmaridà — Malmaritata — Se- 
parata dal marito — Che ha 
triste marito 

Malmiss — Disordinato — Mal in 
assetto — Scomposto — Senza 
^arbo — Indecente, di vesti 



MA 

Malmoustous — Ingrugnato — me- 
glio: Dinoccolato 

Malnat — Feto precoce — Feto, 
non vitale — Malnato, dicesi 
solo ad uomo, per ingiuria 

Maloss =: Senseria =: Soura ma- 
loss — Soprappiii, Uigiiglia 

Maloura — Malora = Andagh ad 
ram ed radis — Rovinar di 
pianta 

Maloussè — Sensale — - Media- 
tore, chi si frammetto a pacili- 
CMre ecc., ma non a far con- 
tratti di compera — Cozzone, 
Sensale, specialmente di cavalli 

Malpaga — Cattivo pagatore 

M:<Iparii — Alla pregio tr=: Vedo 
Ja mal para — Veder il peri- 
colo 

Malpràlich -— Inesperto, Imperito 

Malsabadà-Malas'^ettato, Sciatto, 
Sciamannato, di abiti — Sbi- 
lenco, di membra del corpo 

Malta — Malta, isola e città — da 
cui : Cavalier di Malta, Croce 
di Malta, anche il fiore 

Malta — Fango, Loto — Melma — 
Pillàcchere o Zacchere, quegli 
sprazzi di fango che si fanno , 
camminando, sugli abiti — F. 
Nita -- Andàin tlamalta — fig. 
Avvilupparsi. Metterai neFgua- 
ìo, amai partito 

M.iltrattament — Maltrattamento 

— Sgarbo — Affronto — Stra- 
pazzo 

Malva — Malva, vegetale erbaceo 

— ora dicesi = Malva, al par- 
tito ultraconservatore 

Malvasia — Malvagia, Malvasìa, 

tanto il vino, che l'uva 
Malvin — Malvato 
Malvisti — V. Malraiss — Malsa- 

badà 
MalvòQ — Malvavischio, Malva- 

vone, Altèa 
Mam (fa) — ai bimbi: PrenderPim^ 

beccata 
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Marna — Madr^^ = Marna gran da 

— Ava, Àvola, NooDa 

^an — Mano, di cui le due faccia 
diconsi Cavo o Còncavo, Dosso 
o Ridosso = A la man — Sotto 
mano , Facile, Agevole — Fa- 
cilmente reperibile — Cortese, 
Affabile, di persona = Avegh a 
man — Aver fra le mani, se di 
cosa vicina e che tosto puos>i 
avere — Aver a mano, se di 
cosa avviala all'uso — Aver di- 
mestichezza , intimità, se con 
persona = Mett a man — Met- 
ter a mano = Strelt ad man — 
Largo come una pina verde = 
Slarga la man — Largheggiare 

— Èsser liberale, pròdigo =-- 
Dagh la man dritta — Ceder 
ogni drillo =Strapà d'in man 

— Accaffare, Arraflìare, Sca- 

raffare — Ciapàuna man — fig. 

n- un rabbuffo «v> 

Ricever.," *,^"„"— Da una 
li conto suo 

«»«« Hot. "^n rabbuffo ,v. 
man — Dar -, ^^ , == Da 

il conto suo 

una man ad bianc — Imbian- 
care, Dar una tinta = Dagh 
una man a fa... Venir in ajuto 

— Del resto le frasi come in 
dialetto 

Maoà — Manciata, Manata, quanto 
può io una roano — Colpo con 
mano, Botta colla mano 

Manassòn — Manesco 

Manca! Quant^"' p. cs.: Manca 

cavai, sn* in vouriss — Quanti 
ne avrei, se.... 

Mancare — Mancare — Far di- 
fetto — Esser assente 

Mancadour — Mancatore — Fan- 
farone 

Manch — Meno = Andà al maneh 

— Averte spese superiori agli 
incassi — Esser solla strada 
della rovina o de! fallimento — 
Impeverire = Andar al basso 



144 



MA 

= Ai manch di mal — Il minor 
de' mali 

Mancia ^ Maneia — Strenna, del 
capo d*anno 

Mancipà — Emancipare — 6ar, 
Averle briglie sciolte, sai collo 

Manda — Mandare = Manda a 
toeu vun — Mandar per uno — 
Mandarla carrozza a prenderle 
= Manda gioii — Mandar ab- 
basso - Manda gioii dalla goala 

— anche fi^. Ingoiare — lo- 
ghiottir amaro = Manda sooU 
vun par savè, ecc. — Adoprar 
uno a tastar terreno = Manda 
su un'istanza — Presentare — 
Far pervenire.... t= Manda via 
i sraagg — Cavar le macchie 

MandSt ~ Mandato (di pai^a- 
mento\ voce di uso; eh»; Man- 
dato veramente è un incarico, 
p. es. di riscuotere , di rappre- 
sentare 

Mandada — nella frase; a vunJ,a 
don mandad — A uno, a dae 
giri, a doppio giro, a doppi«> 
scatto, a due mandate 

Mandrill — Mandrillo , voce d'o.<o 
che indica una scimia, detta con 
voce tecu ica: Cinocefalo — Gall^ 
mammome^ 

Manegg — Maneggio, Reggimes- 
to, Governo, se dicesi di ammi- 
nistrazione— altrimenti: Ma- 
neggio, p. es. di cavalli, armi, 
ecc. 

Manegg — fig. Raggiro 

Maneggia — Maneggiare — anche 
Dirigere, Amministrare, se di 
sostanze 

Maneggiòn — Factotum — Fac- 
todo — SostitQto — Ministro— 

— Faccendone, in senso dispre- 
gevole 

Manéra — Maniera — ed anche 
Garbo, Grazia — Fare = feur» 
ed manéra — Oltre modo — 
Fuor di modo c= Manéra ifl 
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parla — Dicitura — Bel o Mal 
porgere — in altro senso: ». es. 
Non son queste parole a airsi; 
Parla di guisa che.... ecc. 

Manèsch — Manesco — Accatta- 
brighe — Litigioso 

Manett — Manette , da legar i 
polsi — Guardamano, se riparo 
poste dal calzolaio alla- mano 

Manetta — Maniglia, p. es. de'cas- 
setloni, cosi per aprir checches- 
sia 

Manetlòn — Maniglione 
""ngan — Màngano, da cui Man- 
.are 



gan 



atore 



Manganò -- Randello — Nodoso , 
Kubusto hastone — Mazza t= di 
ciav — Matpròzzolo 

Mangia — soat 11 mangiare, Il 
cibo — pe'buoi, ecc.: Foraggio 

Mangia — Mangiare -- a dou ga- 
nass, Macinare a due palmenti 
=f duboucòn ad pressa — Man- 
giar a battiscarpa = coum'un 
porch • Mangiar come un lupo; 
e con modo basso: Strippare = 
senz' appetii, pouchin, pouchin 
Denticchiare = senza touvaia 
— A desco molle 

== Mangia di pìilagh - fig, Scrialo, 
Strutto, Smunto 

= Mangia adoss a vun — Man- 
giar a spalle altrui 

= Mangiagh adesso soura — Lu- 
crare a spese altrui — Cavar il- 
lecito guadagno =: Mangia al 
cu dia gallina — Esser ciar- 
liero — Tener i segreti come 
r acqua nel vaglio c= Mangia di 
càmoul — Tignato = Mangia 
fin i ciod dia cà — Dar fondo al 
8uot=: Ave mangia la fèuia — 
fiii' — V. Fèuia = Mangia a cre- 
papànsa — a trabocco, a crepa- 
pelle s=: a maca — K = coum 
si sia — Mangiar da porci, da 
cani — Mangiar vivande con- I 
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dite coH'aria — Mangiar male 

— Cibo triste == Trouvass man- 
gia i oung — Mangiar i) pan 
pentito =r Mangiass i poulmìKi 

— Rodersi, Consumarsi di rab- 
bia 

/VJ9. I varii pasti degli uomini di- 
consi: Asciolvere, meglio che 
colezione, Refezione meridiana 
(1* coulaziou) , Pranzo , xMe- 
renda, Cena, Pusigno, dopo 
cena. 

Mangia (roba da) - Commestibili 

— Cibarie — Cosa mangereccia 

— Dividonsi in Civaia suddivisa 
in Erbaggi, Baccelli, Legumi, 
Cipolle, Tartufi, Tùberi; ed in 
Grascia ;?/wr. Grasce, come Bur- 
ro, Olio, Salame, Carne, ecc.; e 
finalmente in Farine 

Mangia — nel giuoco di dama : 
Soffiare, Prendere — nel ta- 
rocco, tresette: Portar via — 
Sopraffare 
Mangia caparra — Gabbamondo 
Mangiadòur — V. Maugiòn 
Mangiadoura— Mangiatoia, Grep- 
pia — fig. ad uomo: = Al g'ha 
una mangiadoura ! — Ha un 
ventre non mai sazio 
Mangiagroupp — per ischerno: 



Sart" , 
ore 

Mangiapan — Mangiapane c= a 
tradiment — Disutilaccio 

Mangiarla — Mangeria — Mala- 
tolla 

Mangiasse — Crapulare — Man- 
giar a due palmenti 

Mangiòn — Mangione, Gran man- 
giatore, Diluviatore — fig. Uomo 
venale 

Manìa— Manìa 

Mànica o Màniga — Mànicai= Ad 
maniga larga. Facile, Corrente 
— Lasciar gli scrtipoli allo spe- 
ziale = Ad màniga strétta — Di 
coscienza stretta ;=: In manica 

10 
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iì*\ camisa — Spogliarsi in far- 
setlo -- meglio la voce d'uso; 
In manica di camicia — Senza 
giultba 

Mànica — nella frase: f= Una mà- 
nica ad baloss^ ecc. — Una 
mano di.... 

Mànich — Manico, Manùbrio 

:= dal cuciàr, fourslina -- Cò- 
dolo; ed anche l'aslicciuola di 
ferro ch'entra nel legno del 
coltello 

= dParà — Stiva 

^^ dal courlél, dia spada — Ma- 
nica 

c= dal fer da prà — Stile 

-- dia fourbsèla — Anello, Anelli 

=■• dr Olila, e jiimili — Ansa 

=^ dal pentd — Asta 

= dia re<£fa — Maniglia 

^- dia troumbì da acqua e simili 
— Manubrio 

= dia vaajfa — Vangile 

= dal vioulin, gbitara — Collo 

r= Baia in tal uiànich - tose. Ciur 
lar nel manico 

Manifatura -- Manifattura 

Munifest — Editto :— Avviso. Mo- 
nitorio, Cartello, Cedolone 

Manighelt — Mezze maniche? 

M.migold — Manigoldo, Boia — 
fig. Minigoldo — Volpone — 
Astuto 

Mjnigòn — Manicone — Manicòt- 
tolo, se ciondola, non aderente 
al braccio 

Manigolt — V. Mouflìn 

Manili — Maniglia, Armilla, Brac- 
cialetto — plur. di = Maniglia 

dialetto — Maniglj — V. Ma- 

nisiiola 

Manimàn = V. Menemàn 

Manipoul — Manipolo, parte del 
paramento sacerdotale 

Manipoulk — Manipolare — Con- 
ciare, i vini 

Manissin — Manichino — Solino 
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— Aliotte, d.^lle giubbe, zi- 
marre ecc. 

Manissola — Manigli^ — V. Aza 

— Cornacchia, con cui si lira a 
sé una porta — Manovella p. es. 
quella r= dal ToUvStin — Mena- 
toio, delia pompa 

Manna — Manna, se medicinale 
estrattodairorno=: Sariss tanta 
manna — Sarebbe pan utile 

Manovra — Esercizio, militare — 
/iy. Tattica, Arte, Strategia — 
Artifizio 

Manouvrà — Esercitarsi, Adde> 
strarsi, in checchessia =3 Caa 
manouvrà —Cane addestralo, 
ammaestrato 

ìWans. ecc. — V. Manz ecc. 

Manssetl — F. Manissin 

Mansin — Mancino, che fa u^o a 
preferenza della mano sinistra 

— r. Manissin 

Mansiòn — Incarico — p. es. : L'è 
nò me mansiòn — Non è mio ia- 
carico, Nonispetta a me, Noo e 
affar mio 

Mansiòn — in dialetto milanese 

— Soprascritta 

Mansòn — Manòpola, che si stacca 
dalla manica 

Mansuefa — Mansuefare — Addi- 
mesticare 

Mansuet — Mansueto — Addome- 

sticalo 
Mànt — Manto, Ammanto, Pallio, 

Paludamento 
Mantàula — Appoggiatoio 
MàntUs — Mantice — Mantici,de1- 
Porgano — Mantice, delle car- 
rozze che si alza e cala con lieve 
Mantasin — Manticetto? Para- 
sole? Listello? 
Mantèca — Manteca, Pomata 
Manteca — Ridurre a guisa di 
manteca — talora Spalmare , 
Stendere 
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Mantégn — Manlcnere — Alle- 
vare = Mantéga magar — Te- 
ner a beccatello, a stecchetto 
= grass — Fornir d'ogni hen 
di Dio — Lasciar nulla man- 
care ^=^ Mantegn vun o vuna — 
Fargli, Farle tutte le spese — 
Esser la ganza, il ganzo; con- 
cubina, se vivono sotto lo stesso 

tetto 

JWantègn (i prouraess,ecc.)^^Man- 
tenerc, Attendere, Serbare, At- 
tenere 

Mantègn — dicesi in alcune frasi 
p. es. c= Coulòur ch'ass raante- 
gna — (ìolore che regge, resi- 
ste, alTuria, ecc. che mantiene 
la vivezza, la bella apparenza , 
il buon aspetto 

Mantòl — Mantello , Tabarro — 
Ferraiuolo 

Mantel (di besti) — Pelame, M en- 
tello 

Nantelina — Mantellina — Man- 
tiglia ; da cui Mantiglietta — 
A^n ligi ione 

Mantiglia — V. Mantelina 

Mantìn - Tovagliolino,Tovagliuo- 
la, Manille — Forblciilo, dicesi 
di cencio, o pezzo di carta 

Mantinà - Una tovagliuola ripiena 
— Un colpo dato col tpvaglio- 
lino 

Mantinin (pr' i fieu) — Bavaglio , 
Piccolo tovagliolino 

Nantouvana — Balza, alle fine- 
stre, carrozze — Balzana alle 
vesti - Cortina, che gira tutt'in- 
torno al cortinaggio del letto 

Mantouvanela — Balza, Piccola 
balza 

Manuscristi — Manfcristo 

Manutenzion — Manutenzione , 
Conservazione — Riparazione, 
ove si debba per deperimento 
rifare 

Manz — Birracchio, fino ad un 
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anno; Manzo, se è bue giovane 
da un anno ai quattro; poi Io 
si dice Bue, da lavoro; poi da 
ingrasso, per ultimo da macello 
=-Carna ad manz — Carne di 
manzo, o di bue =Una fetta o 
sleppa fid manz — Una fetta 
(tose, una targa) di carne bovina 

— Manzo lesso, o semplic* 
Lesso 

Manza — Manza — Giovane gio- 
venca 

Manzèta — Manzotla — Vacche- 
rella, non ancora fecondata — 
Birracchin, ad un anno d*età 

Manzett — plur, di Manzèta — V. 
ed anche di Manz, e Munza 

Manzoulaia — Mandra di. .. — V, 
sopra 

Manzoulè — Mindriano — Vac- 
curo — Custode dei manzi 

Maracoeur -— Crepacuore — Ara- 
ba^^cia — Passione — Contro- 
voglia 

Maramllgna — Mari e monti •- 
L'impossibile 

Maramàou — Gnaffe — Mi guardi 
il cielo 

Maraschin — Maraschino 

Marass — Ronca — Ronco o Ron- 
cone, se grosso 

Maraviglia — Meraviglia — Le ma- 
raviglie, fiore 

Marca — Marca , Marchia, Con- 
trassegno — Gettone, quella da 
giuoco — Puniiscritto, sui pan- 
nolini 

Marca — Notare — Marchiare — 
talora Osservare :=: Marca i pag n 

— Farvi il puntiscritto =3 Marc à 
vun =Fisare, Affissare - Averlo 
ben, distìnto = Marca a dìd — 
Segnar a dito - V. Moutk 

Marca — Mercato — V. Mercà 
Marcadett — Sagace, Astuto — 

Che fiuta le trappole — V. Ma- 

ladett 
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Marcadoura — Tavola, da segnar 

ì ponti 
Marcanagia — V. Malanagìa 
Marcant - Mercante - Negoziante, 

specialmente se in digrosso, e 

non di panDÌlj^ni = Mercant ad 

pann — Pannaiuolo =: Màrcant 
ad figh sèch — Alercantuzzo, da 
un soldo 

Màrcantà — Mercanteggiare — V. 
Cinquanta sulla fine 

Màrcantil — Mercantile, che è fa- 
cile a vendersi — Di buona qua- 
lità — A prezzo ragionevole 

Màrcantin — Mercìaiuolo, se gi- 
rovago — Mereiaio 

Màrcantuzz, che sul milanese di- 
cono Mercantell — Mercan- 
tutzo 

Màrcanzia — Mercanzia, Merce — 
Derrata 

Marcantoni — Ud tanghero, bac- 
cellone c= Un bel toch ad mar- 
cantoni — specialmente dì don- 
na : Uii bel fu.^to, una beHa ta- 
glia, di donna, ed anche d'uomo 

March — nelU frase ^^ S. March: 
£ ginocoforza — Non e* è altra 
via — plur. dì Marca -;- V. 

Marcheseta — Similoro,' lega di 
zinco e rame — Princisbecche, 
voce d*oso — Àvvene altra spe- 
cie piii composta e dicesi Mar- 
cassita. pirite naturale, che con- 
tiene perciò zolfo 

Marcia - Marcia = Marcia sfoorza 
— Agrandigiornate — A gran 
passo — V. Marciada 

Marcia — Marciare — Camminare 
=3 Marcia via! — Vattene, Alza 
il tacco 

Marciada — Marciata , in ogoi 
senso 

Mareiapè — Marciapiede, voce da 
alcuni riprovata, sebbene usata 
da tutti — Difatti però da noi , 
e non in Firenze, né in città 
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tutte lastricate , converrebbe 
dir: Làstrico 
Mardin — Marmocchio, di ragaz- 

ziUg — On coso da nulla, di 

cosa piccolissima 

Mare — Cacherello, de' topi, ca- 
pre, e siiuiti — Sterco — Cna 
frittella di sterco — Strònzolo 
— Marmocchio, se spregiativo 
di ragazzo — V. Merdòn — Cac- 
cola, sterco attaccato ai peli 

Marena — Marasca, frutto; Ama> 
rasco , albero 

Marenada— Diamarinata — Con- 
serva di marasche 

Marenda — Desco-molle — .Me- 
renda, da cui Merendare 

Margài — V. Smargài 

Margaritin — Pratoitne, Marghe- 

rit. , fiore — V. Assalin, ii* 

altro senso 

Màrgin — Màrgine — Piotare vale: 
coprir di zolle erbose il mar- 
gine de' viali, argini 

Marfrott — Marputta, da cui Mar- 
guttare — Marza, e ramoscello 
che si innesta In altro 

Mari — Marito — Consorte - 
fieula da man ~ Nubile == Mar» 
dia nevouda — Bisgenero 

Mari — Veggio — Caldanino 

Marida —.Maritare = Pantrid 
rida — Pantrito colTuovo; r 
cosi di rane, ecc. 

Maridass — Coniugarì^i -^ Mari- 
tarsi — Ammogliarsi 

Marin — Vento marino, Scirocco 

Marina — Marinare = InguìU 
marina — Angnilla marinata , 
in salamoia — Marinar U 
scuola — r. Scapoolà 

Marina — V. Stria 

Mariòlo — Mariuòlo — Furbacc it> 
— Volpone , Volpacchione — 
Volpacchionn,M:iriuola,sef»*m- 
mina 



nia- 
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Marionelt — Marionette — talora 

Burattini 
Alarioss, Maridoss — Maritaggio 

— talora Maritaggio mal com- 
binato — e tale altra — Guaz- 
zabuglio — Miscuglio 

J^Iarisana — Pctronciano, Melan- 
zana 

Marma — Mi^'niaglia — Accoz- 
zaglia — Affotlata, Sèguito — 
Kidiata, se di fanciulli = Coun- 
trà dia marma — Via dell'uomo 
armato 

Marmarla — Fancìullaia,8e di ra- 
gazzi — del resto -- V. Marma 
-~ anche Minutaglia 

Marmèla — Muscoli fra Io spic- 
chio di petto ed il lombo 

Marmelà — Marmellata, usala da 
pochi autori e vale: Giulebbe di 
frutti 

Marmitta — Péntola, Pignatta — 
poco usato Marmitta — Zup- 
piera, se di terra da porvi la 
minestra 

Marmotar- Marmotta — /?y. Mar- 
motta, Scorzone, Musorno 

Marmourà, Marmourizà — Marez- 
zare 

Marmourin • Scarpellino -Scar- 
pellatore — Tagliapietre, Pie- 
traio • Marmista, specialmente 
chi lavora in marmi 

Marmoutà — Borbottare 

Marna — Madia ~ Cassamadia 

— Arca — Respadura dia marna 

— fig. L'ultimo de'figU, di ge- 
nitori assai vecchi 

Marnèta — Truogolo, Trogoletto 

— V. Albi — talora Piccola Ma- 
dia, Mad iella 

Marnòn — Farinaio, perriporvi 

la farina 
Maròca — Marame, specialmente 

di cacio 
llarògn — plur. Rosticci, sing. 

Scoria di ferro — talora usasi 

perStròDzolo gelato 
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Maròn -- Marrone = a less — 

Succiola, Balletta = a rosi — 

Bruciata, Caldarrosta <= Maròn 

amar — Castagna d'India — 

— botan. Ippocastano 

iMaròn — fig. Marrone — Scer- 
pellone — Farfallone = Fama- 
ròn — Lasciarsi cogliere — Far 
un marrone .. 

Maron — colore, Tanè — Mona- 
chino — se più rosso 

Maross, Maroussè — V. Maloss, 
Maloussè 

Maroubin — Frittella, senz' uova 

— Berlingozzo, colle uova 
Marounà, — Coglier in fragranti, 

ed anche Lasciarsi cogliere 
Marounè — Bruciataio — Vendì- 

tor di castagne 
Mars — Marzo, mese — agg. Mar- 
cio, Putrefatto, Corrotto, Frà- 
cido. Fràdicio, di cose — Mù- 
cido T^ropr. di vegetali — Im- 
polminato, Tisicuzzo, di per- 
sona = Essagh dentar al mars 

— Esservi del marcio — Non 
esser cosa liscia — Esservi il 
suo tarlo = Ess mars adrè a 
vunao a una roba — Sviscerato 
di, per... =3 Ess mars in T una 
roba — Avervi fatto il callo — 
Esservi invecchiato entro 

Marsa — Marcia — Pus — Putre- 
dine — agg. — V. Mars 

Marsapàn — Marzapane — Cali- 
cione, fetta così fatta di Marza- 
pane 

Marsett — agg» di cacio; Fraci- 
diccio 

Marseu —Marzuòlo —Marzaiuolo 

Marsi — Marcire, Putrefare, Im- 
putridire, Infracidire 

Marsida — Prato irriguo peren- 
ne detto comunemente Marcita, 
Marzita 

Marsimoni — Un putridame am- 
bulante — Infermiccio — Dn 
poca salute — Un ti vedo e noi 
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ti vedo - Che mÌDaccia eclisse 
totale 

Marsina — Marsina — Giubba; 
abito con faide 

Marsinìn — Carniera — Giac- 
chetta 

Marsioòn — fig. Lazzerone,se no- 
mo vestito alPantica — Pappa- 
taci, chi ((Ode a spese del suo 
onore — in altro senso : Chi fa 
le spese e meno gode 

Marsireù — Mereiaio — Mercia- 
iaolo, se giròvago 

Marsireù — V. Marseò — Marza- 
iuolo 

Marzòn — V. Mars imeni 

Marsupi — Gruzzolo, Postèma, di 
danari nascosti 

Marte] -^ Martello — Córtola , 
quello de'calderai 

Martél — Bosso, Bossolo, pianta e 
arbosto — Mirto, Mortella — 
V. Marilina 

Martelina — Martellina, martello 
Uglìente da un lato, e UlvolU 
diviso in pnnte dair altro, che 
serve il primo a'muratori, l'al- 
tro agli intagliatori «= da rissi 
i strà — fieecastrìno — K 
Marti ina 

Martelett — Sa<tercllo, nel pia- 
noforte 

Martin — BcrU — Catto, Castello, 
arnesi per far palafitte — Maz- 
zeranga , Mazzapicchio o Pil- 
)one,se per assodar la terra, o 
batter i ciottoli del selciato =^ 
Martin pia pèst — Uccello pe- 
scatore ~ Santamaria = Salta- 
nartin— V. 

Martine — Grossa vespa — Ve- 
spoie — Fdco ? — V. Martin 

N. 2. 

Martinica, i« akuHi éetU Mcca- 
Bìca — Martinicca, scarpa per 
le mote 

Marina - Martelletto 
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Marilina — Mirto, Mortelle, arhn- 
sto odoroso 

Ma rtour — Màrtora — /i^. Un buon 
pastricciano — antic." Màrtore 
— On poveraccio 

Martu£f — Pacchiano — Melenso, 
Semplicione, Scempio 

Marud — Maturo, da cui Maturare 

Màsàr (A) — In màcero 

Masarà — Macerare — Amroazze- 
rare = Masarà paH. — Inzup- 
pato, Immollato 

Mas' e — Maschio, tose. Mastio , 
colle frasi e ne' sensi del dia- 
letto — Linguetta , specie di 
pialla per far incavature 

Màscar — Màschera — Persona 
mascherata 

Mascara — agg. Mascherato — 
sost Mascherata 

Mascara fig. Lordo in viso — Im- 
brattato 

Mascarina — Mascherina 

Mascarina — Finta? cosi detta 
per analogia dalla fìnta di abiti 

Alascariss — Soatto 

Mascarpòn — Mascherpone,, voce 
introdotta in Toscana colla fab- 
bricazione del formaggio — Hi- 
cotta di capo di latte 

Mascberpa — Ricolta — Le càc- 
cole. Cispa, quella degli occhi 

Mascherp? j — Cisposo, Lipp« 

Mas' ciòri — nelle frasi = BasU 
ess mas'ciòri! — Basta aver cal- 
zoni per enser prepotenti! = 
Gh' ér doovà di mas' ciòri — 
Non v'eran che giobbe e gi«^ 
boni 

Masciott — Un bainboccione -- 
anche un bel maschio 

Mas' ciotta — Dunna tarcbiaU , 
robusta 

Mascògn — Sotterfugio — Bag- 
giro — Frode 

Masna — Màcina, dei grani — Ma- 
cinello, quello dei pittori 
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Masnà-^ Macinare — piemontese: 

Ragazzo 
Masnà — /S^. Appianarle costole, 

con pugni e propr. con bastone 

— Picchiare 

Masnìn — Macinino, Macinello, 
per caffè tostato — Macinello, 
pei colori — Spranga, quella 
del camino 

Ma.«ott — Meta — Sterco — V, 
Merda 

Masontà — Ammos'ire — ag'g. 
Moscio, Ammezzato — V. Ma- 
cara — ed anche Espandersi, 
Allargarsi — Mazzero, dicesi di 
pane 

Mass, ecc. — V. Mazz 

Massa — Massa — Ammasso = 
Ciapà in massa — Prender a 
mazzo — Far d'ogni erba fascio 
= Una massa d'àsan — Un am- 
masso di.... — Una mano di... = 
Lèva in massa — Chiamata a 
stormo — Leva d'ognuno atto 
air armi = Librett ad massa — 
Libro di piatta 

Massàcar -- Macello, Strai^e — 
Ecatombe 

Massacra— propr. Trucidare, Uc- 
cidere, Far strage, ecc. — ed 
anche: Lasciar semivivo, Ac- 
coppar a mezzo 

Massaria — sost. Mezzadria — V. 
Masse — Masserizie campestri 

— Podere — Masseria, ovvero 
il bestiame del podere 

Masse — Massaio, nel senso di 
amministra tore,buono od inetto 

— Mezzadro, che divide i pro- 
dotti del fondo a metà col pro- 
prietario 

Massedà — Mestare — Rimestare 
= Massedk i cart — V. Mes'cià 
=:Massedà par boiica — Rumi- 
nare — Durar fatica a masti- 
care od inghiottire, anche fig. 

Massèla — Mascella — talora 
Guancia 
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Masse n a — V. Massìna 

Massèra — Massaia, nel primo 
caso — Moglie del Mezzadro — 
V. Masse 

Masseùla — Mazzapicchio — Maz- 
zuola — Gruccia, per romper 

ci 

ghiaccio zolle 

Màssima —Massima- talora Opi- 
nioni, Princìpii 

Massìna- Amoscina, Damascena, 
susina 

Massiss — Massiccio 

Masslà — Mascellare, dente 

Màstar — Mastro, libro ^ Pianta 
àlmàstar— lmpostare=Pourtà 
sul màstar — Ragguagliar le 
scritture 

Mastigà — Masticare — Maciullar 
co' denti — V. Massedà fig. 

Mastél — Mastello, se grande — 
Bigoncia, per le uve, il mosto 

— Bigoncioletto, per mostarda 
ecc. — Bìigliolo, ancor più pic- 
colo 

Mastra — Di bue, o vitello; carne, 
macello 

Màstìira — Miscuglio — dicesi 
anche di Legumi, Erbaggi ecc. 
da cuocer col riso — V. Mistura 

Màslurà — Mischiare — Mesco- 
lare — Tramestare, Frammi- 
schiare 

Mata — a^g. di donna: Pazzerella, 
Cervellina — Sventata — pegg. 
Pazza, Demente==Saltàlamata 

— Ve^ir il grillo, il ghiribizzo , 
il ticchio, pel capo — Capriccio 
=r Fa passa la mata a vun — Le- 
vargli il ruzzo, Aggiustargli il 
mazzocchio 

Matada — Pazzia — Cosa da non 
porsi in discussione — Mattezza 

— Scempiezza 

Matarè — Randello, Matterò — 
Matteròzzalo, quello attaccato 
ad ima chiave 

Matarass — Materasso — Stra- 



151 



MA 
mazzo, Strapunto — Coltrice, 
se di piume = Mstarass di 
boti — Esser il zimbello dì 
tutti, rasino del villano — Il 
capro emissario, ove si pren- 
dan bus«e dovute ad altri — 
Toccarle a destra ed a manca 

Matarassè — Materassaio — Bat- 
tilano — tose. Ciompo — V. 
Batt 

Matarassin — MHterassuccio — 
Coitricetla, di piume 

Materia — di rado Materia, per 
sostinza— Mollezza — Grillo 
Ghiribizzo — Sventatezza — 
Pazzia, Demenza — talora V. 
Marsa 

Material — sost. Materiale — agg. 
Grossolano — Rozzo — talora : 
Pesante, non Digrossato 

Matrass — Matraccio, vaso da 
stillare — V. Filtra 

Uatrical (acqua) — Acqua matri- 

ale 
c^^. , di camamilla 

Matricola — Matricola 

Matricola — Matricol^^^ — fig. 

Matricolato, Furbo di tre cotte, 
Destro, Astutaccio 

Matriss — Matrice 

Matt — aag. roasch. di = M;*ia — 
K = Fa i rob da matt — Farle 
air impazzata, a]ravventata = 
Aodàmattadrè a — Esser sfe- 
gatato per — Dilimare, Stmg- 
fersi per... = Fa da matt — 
olleggtare, se quasi per vezzo 
— Mandar tutto sossopra — In • 
tronar le orecchie — Far il dia- 
volo a quattro — Al temp che 
f% da matt — Imperversare = 
Matt da ligà, ecc. — Pazzo da 
catena — Frenetico — Ma- 
niaco — Pazzo furioso — fig. 
anche : Senza un'oncia di cer- 
vello r=: Una m^niga ad matt — 
Una mano di... = Rid com* un 
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matt — Scompisciarsi dalle risa 

— Rider sgangheratamente — 
Sbracciarsi a ridere — Ridere 
a credenza, ove non si sappia 
di che si rida =: Pare la ca di 
matt — Parvi stien di casa il 
vento e la tempesta = Irà matt 
vun — Trattarlo da pazzo, da 
trasognato — Negar, ad uno, la 
luce in pien meriggio = Vou- 
reghi savi e i matt" — Volerci 
gli àrgani 

Matt — Guasto — Inacetito — In- 
ccrconito , anche , se di vino 
oleóso 

Mattòch — Pazzacchione — Gio- 
vialone — Faceto 

Matìisalem — scberz. per Mattòch 

Matutin — Mattutino, sosL ed agg. 

— tose. Mattiniero, chi si alza 
di buon mattino — fig. Cervel- 
lino, Sventato, Pazzerello 

Mazz — Mazzo = Mazz ad ciav— 

— Itaselo di.... :^ Mett a maxz 
i rob — Ammazzolarle = Metti 
tutti in t'un mazz — Metter tutti 
in un fascio — Far d'ogni erba 
fascio = Scanà al mazz di cart 

— Levarne le cartaccie = Mazz 
scanà — nel tarocco: Mazzo di 
54 6^ carte == Andà là eom'an 
mazz fass da Strass — come 
un sacco di cenci 

M azza — Mazz^, Maglio — Grae- 

eia, del tornio, o di forma si- 
mile a questa in altre arti 

Mazza — Ammazzare — Macel- 
lare Scannare bestie bovine 
ecc. — Mazzata, colpo di mazza 
rrr Mazza di caplà = Aver le 
membra indolenzite , le ossa 
peste 

Mazza — talora Superar — So- 
pravanzare 

Mazzacàn — Accalappiatordicani 

Mazzamént — Uccisione -^Omi- 
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Mazzasett — Rodomonte, Spac- 
cone, Smargiassone 
Mazzett — giuoco, Mazzetti plur. 
— Mazzolino di fiori z= Garou- 
flin a raazzetl — Garofani a 
ciocche 
Wazzeula — V. Masseula e cosi di 

simili 
Mazzocla — Mazzocchio , preso 
per testa di chicchessia, o per 
aggruppamento di capi 
Mazzucà — Capata — Della testa 

nel.... 
Mdaia — Medaglia t=: dia guera. .. 

commemorativa 
Mdina — Zia 

Meccanica — voce di gergo e 
vale: Alzata d'ingegno-- Astu- 
zia— Il segreto 
Medàr— Mòdano — Modello, p. es. 

di vesti 
Medgu — Erba medica — Cedràn- 

golo 
Medgòn •— Medicastro — Empi- 
rico — Medico da paternostri 
Medesina — Medicina = da ca- 
vali — drastica, gagliarda 
Mediant che — Purché 
Medicament—Empiastro. esterno 
— Medicamento — Meaicina — 
Farmaco 
Mega —Catasta — Mucchio, Su- 
dala, Concimaia, propr. di le- 
tame 
Mei — Meglio, avverbio — Mi- 
gliore, agq. 
Mei — Miglio, grano — Panico 

selvatico, nel riso 
Mèi — Miele 
Mèlga — Mais — Formentone — 

Granoturco 
Melga'ss — Melegario, che è pro- 
pr. della Melghetta K. — Fusto 
del mais 
Melghetta — Sagina,' Mèlica — 
il fusto dicesi Sagginale o Me- 
legario ~ Se ne fanno scope 
M«lgon — V, Melga 

1 
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Melissa - Melissa — Cedronella 

Melma — Melma 

Melòn — Popóne — Tosone, 

ha rasi i capelli 
Melounà — Tosare, Tendere — 

Zucconare 
Melounè — Poponaie 

Melounèra — Poponaia campo 

di poponi 

Memouriàl — Supplica, Istanza, 
Memoriale 

Mena — Condurre — Menare — 
Dimenar 

Menada — nel giuoco di scac- 
chi, ecc. — Mossa 

MenAda — fig. Raggiro, Ména, 
Scappaloia — realmente: Hi- 
mesta — Rimescolamento 

Menadid (a) — A menadito 

Menadoii — Bili^, legno contor- 

to per assicurare le funi 
Menala — Rimestarla — Tirarla 

in lungo 
Menapolta — Raggiratore — Sur- 

nione 
Mènara — Cacciavite — Chiave, 

da dadi 
Menarrost — Girarrosto — e fig, 

di Orologio mal regolato, ecc. 
Menasìra — V. Loungagnon 
Menda — Rimondare, da cui Ri- 

mendatrice, Rimendatura 
Menemàn — Di mano in roano 

che.... — Quasi quasi — Un 

pò* ancora che 
Ment — Mente — Fa à ment — 

Por mente, a... — In mente Dei 

— In fieri = Tirass in meni — 

Ridursi in mente 
Menta — Menta = salvadga — 

Mentastro 
Mentida — Mentita 
Mentìn — Dolci di zucchero con 

menta — Diavolini 
Mèral — Merlo — fig. Merlotto, 
I Barbagianni. 



ME 

liercà — Mercato — A bon mer- 
cà — A boono, boonissimo mer- 
cato = Ad scora raercà — Di 
soprappiù — Di rigaglia V. 
Gazagbè 

HercaDt , ecc. — V. Mircant , 
ecc. 

Mercuri — Mercurio — Argento 
vivo 

Mercuria! — Mercuriale , un- 
goenio 

Merda — Escrementi — Feci — 
Secre2Ìoni — Meta, quanto ne 
emise in una volta un uomo o 
un bue — Cerume, nelle orec- 
chie — fig. Un bel nulla — 
Una fune da appiccare — Uom 
di cenci ecc. — Bovina, ster- 
co di bue, vacca — Pecorino, 
di pecora — Poli ina, di pollo 

Merdon — Marmocchio — che 
ha ancor il guscio in capo — 
Che puzza di latte — Col nec- 
cio al sedere 

Merèmoor — Dn rabuffo — La- 
vata di capo — Rimbrotto 

Meridiana — Oriuòlo a sole — 
Stile, Gnomone, dicesi la asta 
che coirombra segna le ore 

— ital. Meridiana è agg. che 

vale sul mezzo A\ — Meridiano, 
è linea geogr. imroag. 
Merinos — voce spagnoola che 
vaie: Vagante, aggiunto delle 
capre da cui si toglie tale lana 

— !9on e «iiiinili tradaeibile, 
come Faille d.-il francese» ecc. 

— Nerino è voce d*u«o 
Merit — Merito = Pass di me- 
ri t — Acqnìstarsi grazia, fa- 
vore — lograziinarsi alenno 

— Aver il merito di^ 
Merita — Meritare 

Merlo — Merlo ~ fig. Merletto 

— Bàbbèo 
.Merlott — Merlotto 

Merluss ^ .Herlnszo — f/g. Bab- 



ME 
bio, Bàbbèo — Baccalà , spe- 
cie meno pregiata, lai. Gj*dn» 

— Labardune o Labrador, la 
migliare = Grass comm' un 
merluss — Tristanzuolo, sena- 
to 

Més (é stretta) -^ Mese, sosL — 
Mezzo , agg. — Mesata , paga 
d'un roe<e = Andà da més 

— Far il capro emissario — 
Pagar i vetri rotti — Portar 
la pena — Més ad vin — 
Mezzetta — Metadella = Més 
andat — Logoro, a brandelli, 
di cose — Esser allo stremo, 
agii sgoccioli, di persona e cosa 
Mettas da mes — Interporsi =^ 
Piatt da mes — Tramesso = 
Tira da més vun — talora Met- 
ter nelle panie, con altri — 
tal* altra Gabbare, meglio Gian- 
tare, nel giuoco — oppure Ti- 
rar in ballo 

Més, dal bigliard — tose. — La 
mezza — L'asta mezzana 

Mefa — Asse per la pasta — Ri- 
balta della madia = Mesa cal- 
zetta — V. Calzetta = Mezxa- 
partida — Cricca, nella baz- 
zica = Mesa marsina — Tri- 
tino, che ha abili di preten- 
sione ma logori 

Mesaluna — Pestarola, per ta- 
gliare — Mezzaluna opera di 
fortificazione 

Mes&n — Mezzano — agg. e 909t 

Mesanin — Mezzanino e talor 
Soffitta — fig. Cervello, Messa- 
nino 

Mesana — Mezzadria — V. Basse, 
Massarìa 

Xes'c — Misto, Mescolato cs Via 
mes'c — Vino inacquato 

Mes'cià — Mischiare — Fram- 
mischiare — Confondere = il 
vin — inacgnarlo s=. i eart — 
Scozzarle, Mescolarle = P e- 
bréi coni samaritàn — Far 
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</'ogni erba fascio — Accop- 
piar le piti disparate cose 
Mes'cià — sost. Acquerello — 

V/ne/Io 
Mes'ciada — Scozzar per bene — 

Mescolata 
Mes'chss -- Miscuglio — Confu- 
sione = Fa un mes'cioss — 
Far comunella, di persone — 
tóiora : Ordir una càbala, un 
raggiro 

Mèscoula — Méstolo, Mestolone 
— iffestone, della polenta — 
Roroaiuolo, per la minestra 
Mesèna- Lardone - Mezza schie- 
na, di porco — Mezzina 
Mesin — Tagliere — Taglierino , 

pel salame* 
Mèsouìd '- Mènsola, Baggiolo, 

Beccatello 
Mess — Messo — Inviato - nel 
contado: Sensale di matrimo- 
nio 
Messa — Messa = Messa bassa — 
Messa pinna — e fig. A stec- 
chetto — Magri affari — Scarsi 
mezzi t=i Ess bouna la messa 
^ £8ser valida s= Messa gran- 
da — Messa parrocchiale = 
Canta messa granda- fig. Scia- 
Jare — Alzar la voce — Van- 
tarsi — Pretender prezzo esor- 
bitante = Tacà sii la messa — 
Marinar la messa 
Messa — nel giuoco: Posta — 
nel biglÌMrdu: Acchito =: Bella 
messa — Postura favorevole 
Messa, di piani — V. Gacciada 
Messal — Messale 
Messe — V. Missè 
Messedà — V. Massedò, Mes'cià 

Meste — Mestiere = Fa i meste — 

e 

Riordinar la casa, la camera 
— Riassettar il letto — Ri- 
pulir le stoviglie, ecc. — Par 
meste — Per professione = 
Gram meste — Mesllcraccio =^ 
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Meste orb — Mestier piìi che 
lucroso 

Meste — Faccenda — Cosa — 
Affare = L'è un meste mai pU 
fini — É un aflare che non ha 
capo né coda — Una matas>n 
senza bàndolo 

Mesturà, Mestuross — V. Mes'cià. 
Mes'oioss 

Mèta — • Tariffa p. es, delle carni 
tose. Prezzo, Scaleita — Metj» o 
scopo a cui si mira 

Metà— V Mita 

Mètar — Metro - talora : P.'«- 
drone, Capo — tal* a lira: Mae- 
stro 

Metòdich •— agg. di persona; Or- 
dinato, Regolato 

Mètt -- Porre — Collocare — Met- 
tere — Disporre 

— a la via — Assestare, Accon- 
ciare— Addobbare — Ridurre 
all'uso — Apprestare — Am- 
manire 

— al morb — Seminar zizzania — 
Appestare 

— a meìii -— Mettere in molle — 
Immollare — Inzuppare — Di- 
rompere p. etf. la canapa — 
Ammazzerare — fig. Metter uno 
negli impicci — Dargli a sudare 

— gioii — Deporre — Posare 

— in di cost — - Accollare cosa ad 
uno 

— in opera — Ridurre all'uso 

— su — Indossare — Vestire a- 
biti — Calzare, guanti ecc. = 
a feujfh — Metter a fuoco — 
Avvicinare al... — Cucinare — 
Apprestare 

— su — fig. Sobillare-— Attizzare 
— fustigare — Sedurre 

— via — Riporre — Serbare — 
Ammassar, danari — Allogare, 
a servigi, ad arte — Impiegare, 
capitale ad interesse — Na- 
scondere 

Meli — Supporre — Ammettere 
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Mètt — Ingenerare — Produrre 
— Causare 

Mètt — Paragonare — Confron- 
tare 

Mèlt — Valutare — Dar un valore 
^ii... 

Mètt — Sognare — ed anche Pro- 
nosticare, p. es. degli almanac- 
chi 

Frasi £= Ad prim mett — di primo 
pelo, se maschio; Donzelletta, 
Verginella, se femmina — Pri- 
mipara, se di giovenca =Nètt 
sout-soura — Mettere in iscom- 
piglio — Torre la pace 

Mettagh — Impiegare — Consu- 
mare — Applicare 

Mèttass — Abbigliarsi, Vestirsi, 
Acconciarsi 

Mèttass — Accingersi, Disporsi — 
Impegnarsi — Imprendere — 
Mettersi in puntiglio 

Mèttass — nel bigliardo — Acchi- 
tarsi 

Mèttass beli (al temp) — Il tempo 
volge al... 

Mèttass in roes — Interporsi — 
Prendersi pensiero 

Mettuda — V. Messa = Ad prima 
mettuda — • di giovenca: Primi- 
para 

Meiii — Molle — Immollato — In- 
zuppato 

Meuia — Le molli, da fuoco 

Meula — Mola — Macin* — Pie- 

e 
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tra da affilare — Picca la meu- 
la — Aguzzar la macina 

Méus — Ceffata — Schiaffo 

Mez, ecc. — V. Mes, ecc. 

Mi — lo,Me, A me = Par mi diriss 
— Quanto a me direi =^ Da par 
mi — Da mesolo,Solo soletto — 
Senza aiolo d*a]cooo =3 Son an- 
mò mi — Non divengo né piii 
ricco, né ecc. == Savè ne *d ti 
ne 'd mi — Non aver né sapore, 
né tepore 



Mia — Miglio, plur. Miglia = Lon- 
tàn cent mia — Lungi, da lungi 
le mille miglia 

Mia — avv. Non —Niente — Non... 
uno 

Miareìi — Granilo, bianchiccio 
rossigno 

Miareiil — dial. bresciano — Uno 
scarso miglio 

Miasma — Miasma, voce greca — 
Mefite — Aria corrotta, malsana 

Mica — Pane — Mésa mica la pii 
poca — fig. di ragazza ; Una 
mingherlina, scriatella = Pan 
ad mica — Pane di frumento — 
tose. Pane tondo 

Michel — nella frase = Fa S. Mi- 
chele — Sgombrare — Tramu- 
tar d'abitazione 

Michelass — Michelaccio — Epa- 
lone — Sfaccendato 

Michèta — Panetto = da fior — 
di fior di farina 

Miehin — Panetto, se di sola fa- 
rina — Ciambella, se con zuc- 
chero, ecc. 

Micio — Gatto — Micino 

Micia — Miccia — fig. Esca 

Miclass — V. Michelass 

Micrània — Emicrania 

Midoùla— Midollo 

Mie — Moglie = L'è no so mie 
bona — Concubina 

Miétt — Un miglio corto 

Miglioria — Miglioraraenlo — Ri- 
staurazione — Aggiunta — Ab- 
bellimento 

Miliara — Miliare, Febbre mi- 
liare — piur, di migliaio : Mi- 
gliaia 

Milfleur ^ Millefiorì — Bevanda 
di varie conserve 

Milionett — Amorino — Resèda 
odorata 

Milo — Anfesibena, serpe — Altri 
lo vorrebbe corrispondere al 
Coluber Milo, altri al ViHdifla- 
vus 
i56 
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Milord — Mylord — Lord = Fa 
ài milord — Spender all'impaz- 
zata, Scialacquare — Vestir da 
pulimante 

Miìsa — Milza 

Mimica — Accompagnamento di 
gesti — Gesto espressivo — 
Arte del mimo 

Mina — Sesta parte del moggio — 
L'Emina, dei voc. ital. vale la 
dodicesima, ed anche mezzo 
staio 

Mina — Mina, con polvere pirica 
ed anche fig. da cui — Dar 
la mina, Minare — talea per 
{scherzo: Cappellaccio. Doppio 
litro 

Minciòn — Sciocco, Minchione, 
Babbio, Merlo = Chi è minciòn 
slaga a càsoua — Chi ha testa 
di vetro, non vada a battaglia 
di sassi — oppure: Peggio per 
chi non sa ingegnarsi, profit- 
tarsi — Orbo non giuochi =i Fa 
da minciòn — Far lo gnorri, il 
nescio — oppure: Far da sur- 
nione — Agiralla chetichella = 
Di minciouni! Corbezzoli — 
Fossi gonzo! — Fossi stato gon- 
zo! E= Fa sta da minciòn! — Hai 
«la pagare i vasi rotti! — Stai 
fresco !;= Vess la barca di min- 
ciòn — di persona: Esser un po- 
veraccio, un vero bietolone — 
una spugna per le frottole — 
Lasciarsi menar pel naso sin 
dai ciechi -- di luogo: L'arca 
di Noè — La locanda pei poveri 

— Il paese della Cuccagna — 
L'Eldorado = Vegnl i minciòn 

— Venir la mosca al naso, Mon- 
tar in istizza — Infastidirsi, Ca- 
scar la brache = Fa vegnì i 
minciòn — Dar noia — Impor- 
tunare — Infracidar uno 

Mìnciounà — Corbellare — Deri- 
dere — Schernire — Dar la 
baia — Berteggiare — Deluso. 
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Corbellato, Con un palmo ai 
naso , Neir aspettativa. Trap- 
polato t=z Fatt nò minciounà ! 

— Non farti scorgere! == Mln- 
ciounass da par tour! — Darsi 
la zappa sui piedi — Far male 
i conti — Darsi del dito nel- 
l'occhio = Varda c'ass min- 
ciounà nò! — Bada che non c'è 
da canzonare 

Minciounada — Burla, Beffa, 
Scherzo — Corbelleria — Trap- 
pola — talora Sciocchezza , 
Cosa da nulla — talora Min- 
chioneria , Scerpellone , Cosa 
■da bàbbèo 

Minciounadoiii* — Burlone — Ce- ■ 
liatore — Motteggiatore = Fa 
da minciounadour — Far bur- 
levole, canzonatorio 

Minciounin — Scempiatello— ta- 
lora Sbarbatello 

Minciouncjn (un) — Un Pinchel- 
Ione 

Mìnéla — Minella? Pìccola mina? 
Sarebbe il terzo d'una mina — 
fig. — V. Mina 

Minestra — Scodellare — Mine- 
strare — Far la scodella — fig. 
Dar delle busse, quattro sber- 
leffi 

Minestrina — Minestrina — per 
recipiente: Zuppiera, <o«c. Sco- 
della 

Minestròn — tose. Minestrone — 
Minestra a varii ortaggi — fig. 
Guazzabuglio — Confusione 

Minoriti — Minorità = Ess in... 

— Esser sotto tutela == Ess 
feura ad... — Essere fuor dei 
pupilli 

Minìidar — Minuto, secosa — Min- 

§ berline, Smilzo, Svelto, Snello, 
i persona -- Pescarla mnudra 

— Pesciatelli = Guarda par mi- 
nudar=a Guardar pel sottile 

Minuè — Minuetto 

Minùt — Minuto — V, Minudar 
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Mtniit — Carne con intriso, tar- 
tufi ecc. 

Minuta — Stender la minata, o le 
l)ozze 

Minoziaria — f^icciolezza — Mi- 
nùzzolo — Bagateila 

Mìott — Pane di mais 

Mionla— V. Midoula 

Mira — > Mira, Scopo, Fine = in 
mira — \)\ rimpetlo, Di froi.te 

— Avi'gh lìonna mira — A\t'r 
buon occhio e poho sicuro = 
feii ad mira — Prender di mira 
— Perseguitare 

Mira — Prender la mira, per far | 
il colpo — Tendere, Mirare, 
Aver di nnir:». iino'scopo 

Àliròeoul (pari — Ad un pelo, p.<?s 
di morire 

Mirin — Mira, nel ftfcile ecc. 

Mis' e — V. Mes' e 

Miscia — Mischi» 

Mis* eia — V. Mes' eia, Messedk 

MÌ8* cìòn — Mescolata — Rimesta 

MisSr — dì abito: Povero, Fatto a 
miseria — V. Povar 

Miseria — Miseria = Àgh voeur 
una miseria — Basta un nulla, 
un minimo che... = Andà in mi- 
seria — Cader in basso stalo — 
Venir in poverezza = Cava dia 
miseria — Cavar di stenti = 
Guarda nò miseri — rfon badar 
pel sottile, a spese 

Misrin — Graciletto — Senato — 
Afatuzzo 

Miss — Messo . Posto =^ Ben miss 

— Robusto — Vegeto, Rubizzo, 
di vecchio — In generale: Flo- 
rido = Malmiss - di salute: Ti- 
sicuzzo — Ridotto a mal punto 

— Mal fermo in gambe -Senato 

— di vesti : Mal vestito, senza 
garbo ^^ Miss sii — V. liett su 

Missè — Avo, Nonno — nel con- 
tado anche Suocero — fig. Isa- 
zerone 

llìssoltii = Ott^ntitò atragnmde 
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— Subbisso — T' Fiilmin fig. 
Mist — Misto, in qualunque senso 

— Né fiori dieesi inejilio Scre- 
ziato, Varieggiiito 

Mista — Immagine — Santino = 
Libar coni mista — Libro isto- 
riato 

Misteri (fai — Celare — Parlar 
misteriosamente 

Mi>(ià — A<quavi(e d' ànici — 
fuse. Anisrilu 

Mistura — Erbaggi -- Ortaggi 

— Civaia — V. flangia (Roba 
da) =-= Pan ad mistura — di fru- 
mento e mais, o di frumento e 
segale — Ione. Pan mescolo 

MLslnrà — Mi>chiare , Fmmmi- 
schJHre, Mescolare — T. Mes'cià 

Misura — Misura 

Misura — Misurare — fig. Andar 
co' pugni sul viso = la scala — 
Ruzzolar pe' gradini = la temT 
ecc. — fì(j. Far una stramazzala 

— V. Crép 

Misura — fig. Limitalo, Ristretto 

— Con parsimonia — Compas- 
sato 

Misuhn — Misura tose. Mlsurioo. 
sedicesimo deiranticalibbradì 
28 once 

Mita — Metà — fig. Consorte = 
Fa a metà — Metter in. co- 
mune 

Mita — Metadella, misura special- 
mente per l'avena ed è un se- 
dicesimo di staio; pei liquidi e 
vai mezzo boccale 

Mitraglia — Scaglia, Milra(^Iia — 
Spiccioli, se monete di rame 

Mitria — Mitra, di cui i nastri o 
code dicoosi Infide; Partitele 
due ali =: Capi mitria par pì- 
dria — Frantendere = Sitrta 
dm papa — Triregno^ Tiara 

Mlòn — V. Melòn 

Maèla — V.Minèla 

Maèstra^ ecc. — K. Miaèstra 

Maiss — Ricottiaa? Ricotta in sie- 
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ro? Siero rappreso? — Scolla 
con ricolta 

Mnudar— V. Minudar 

Mobil - Mobile — plur. M..hili — 
Le masserizie, Suppellellili = 
(ig. liei mobil — SopgcUaccio, 
Buona lana, rìg. a condona — 
Bel fusto, rig. a coi pò. 

Moca ~ Moka, caffè 

Moca— Boccaccia, Bocchi — Atto 
'// .«p re ^' i 1 » , col viso — Co n lo r- 
cimeiiio del viso = Fa li moca 

— Corcare — Far le boccacce 
Hòcoul — Moccolo = Pourtà al 

raòcoul — Portar il mòccolo, il 

candelliere 
Mà(ìul Modello — La formola 
^•ila (o largo) — Molla — Mani- 

!?lia, Cornacchia, quella del- 

J'uscio = Dagh la mola all'uss 

— Chiudere a molla t= Giugà a 
liramola — Giocar a tira e al- 
lenta = Ess un tiramola — Es- 
sere un tecomeco — V. Moulà 
N. 1 

Mola dal pouss = Erro 
Mola — Molla, Susta, che libera 
da ritegno torna al posto di pria 
MoIJ - Molle — Tenero = Fa di- 
venta moli — Ammollire — Di- 
rompere = Moli ad pan — Mol- 
lica =s Toni moli — Cencio mol- 
le, Pulcin bagnalo = Moli dal 
boufelt — Lieve 
Moli — Lasco, Lento = Lassa moli 
~- Allacciar lentamente 
jMoU — di persona: Floscio, sner- 
vato 
fonica — Monica — Suora = Mo- 
I Qìca falsa — • Bacchettona 
:|lor — Moro — Abbronzalo, dal 
: sole — Oi colorito bruno 

Sora — Mora, Toce legale 
orb — Morbo — Contagio — 

• —Magagna — /?^. Zizzania, Dis- 
! unione. Dissapore c=: Chi mett 

• al roorb — Un commettimale — 
' r. Mourbin. 

1 
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Morbid — Morbido, Arrendevole 
Morcia — Morchia, dell'olio — 
Feccia = Morciu! — Vergogna! 

— Toglili dinanzi I 

Morgna (gatta) — Scaltro — Sor- 
nione — Falso — V. Mougna 

Mors — Morso plur. L'addentel- 
lato, Le morse, negli edifici non 
condotti a termine •== Ad bon 
mors — Mangiatore, Di bocca 
facile 

Morsa — Morsa 

Mori — Morte — Morto — Cada- 
vere =:. A damm la mori al so 
nò — Poss'io morire se ne so 
verbo = Fa du mori in t'un 
sacch — pigliar du'^ colombi ad 
un favo, Far un viaggio e due 
servizi! == in punì ad mort — 
In fil dì vita — Agli estremi — 
Agonizzante = La mortagh dà 
i sbuttòn — Ha poco stame sulla 
conocchia t= Mort io pò — Stu- 
pido, Intronato, Boto, di perso- 
na: Morticino, di legname 

Mort — talora per ischerzo: Il 
morto. La postema. Il tesoretto; 
di denaro nascosto — V. Mar- 
supi 

Mori — fig. nelle frasi : = Mort ad 
fam — Tritone, Miserabile; ed 
anche Mezzo sfinito, morto di 
fame == Vess mori adrè a una 
roba — Andar perduto di una 
cosa. Struggersi per... = Vess 
mort 'ad sogn — Cascar di sonno 

— Aver la cascaggine 
Mort— Spento; del fuoco, lume — 

Floscio, Snervato— Irresoluto, 
senza vita; di persona viva ma 
inerte — Sbiadito, Pallido, di 
colore — talora Triste, Abbat- 
tuto 
Morta (acqua) — Slagno — Ac- 
qua stagnante fig. Acqua cheta 
»= Man morta — Mano morta, 
indolenzita = Gala morta — 
Gatta morta 
59 
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Mortadellii — Salame di Sfodena, 
Bologna, eee. 

Mossa — Mossa, nella dama — 
Mosea di corpa — Soccorreoza 

Hoto — Moto — Movimento = 
Fa moto — Far delle gite — 
Far esercizio — Dà Moto — 
Dar impulso, Dar nroYìmeaCo 

— Favorire il concorso 
Mota — Fango — Fanghiglia 
Moubilia — V. Mobil plur. 
Moobilià — Ammobiliare — Ar- 
redare, Fornir di mobili 

Mdnca — agg. — K Moiicb 
3lou«à — Smoccolare = Moocàla 

— Non dir pia verbo — Zit- 
tire =: Metter la coda fra le 
gainbe 

MuucareHia — Smoccolatoio, se 
per levare la moccolaia — 
Spegnitoio, per ispegner il la- 
me — Accenditoio, su cel si 
pone Io stoppìAO per accender 
le candele 

Houc'c — Spostato — Ottuso 

— Mozzo, di bestia: Scodato 

— Senza orecchie — d' uomo 
senxa braccio: Monco — nel 
giuoco della mora: Il pollice 
= Eeatà li moiic'c — Rimaner 
scottato, scaciato =Stà bodcc 
V. Schisa 

Mone' e — Specie di carrozza: 
Sterzo 

MoBc'c — Mozzicone, p. e9. ài 
figaro 

Moncb — Mozzo — Spostato — 
Ottnso — pg. Ammatolito, Con- 
faso , Mortificato , Scaciato , 
Senza parole — Smoccolato, 
dì lame 

Moaecbett — Mòccolo — Mocco- 
letto 

Monehett — Scampolo, rìmaso- 
glio di Dna pezza — talora 
ancbe: La scelta, II meglio di 
cbeechessia ^-^fig- ài persona: 
tn ^«^ino — Un bel visioo 
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Mowchia — Moccio — Saco, Soc- 
cicaia. Mucosità, tanto del Ba- 
so, che simile a quella 

MouchJà — Impiastricciato di 
muco 

Mouchint — Benduecia, che si 
cuce nella spalla de' bambini 
per pulire il naso V. Moochiòo 

Mou€hi<in — sQst Moccio — Sor- 
nacchio — agg. Moccioso, Moc- 
cicoso — fig. Moccicoso, Moc- 
cicone 

Moucià — Mozzare — Mozzicare 
= r al — Tarpar le ali 

Mouciglia — Zaino 

Moucin — Piccolo sterzo V. Ioac'c 
N, 2. — talora: Gattino, Micino 

Mouclón — Moccolaia, Smocco- 
latura, se ^ik tolta dal loci- 
gnolo — Fungo , che nase^ 
sulla moccolaia 

Moucouia — F. Moschi a, Moi- 
chtòu 

Moaeuss — F. Mouclòn 

Moodàg — phtr. Smorfie — fioc- 
cacce. Lezi — Sceda — éo^. 
Dàddoli — Hodaccio, vale Ma- 
lon«>iio 

Moudell, ecc. — Modello ecc. 
come in dialetto 

Mouderass — Moderarsi — Con- 
tenersi — V. Frenass 

Moodestina — Contegnosa, Mo- 
desta, anche in sesso ìronice. 
in questo $enso però meglio 
= Madonna schi/a il poco — 
Schifiltosa 

Mottdista — Modista — Cr«- 
ttaia 

Monellon — Grossagrasa, stofa 
di seta pesante, di pel di ca- 
pra 

Mooèrr — iose. Amuerro, Morirò 
K- Fai , e Gros per le osscr- 
razioni 
f Mohfa — Muffa 

Monff^ — Muffo, Ammuffito^. —^ 
Scamooff 
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Moufì — Ammuffire, anche fy. 
però vedi Fa i verz 

Moutirt — per Io più di ragazza: 
Smilza, Scriata — e per veizo: 
Un cecino. Una vezzo8etta *- Un 
btrl multino — Furbacchiolta 

Moufla, Mouflin Manicotto 

MouKna^ Dinoccolato — Lamen- 
toiie— i^igolene — Gatta morta 
= Mougiia frèda — V. Morgna 

Mougiià — Miagolare, del gatto 
^ Far il dinoccolato, Pigolare, 
di Uomini. 

Mougnada — Miagolio 

Hougnaga — Meliaca, frutto — 
Meliaco* pianta. 

Blouguoii — V. Muugna 

Mougnarii ~ Svenevolezze, Sgra- 
ziataggini, Smancerie 

Mouià — Immollare — Inzuppare 
— Tuffare — intinger, se la 
penna 

Mouiètta — Molli da fuoco — Mol~ 
lettine 

Bfouinn — Moine ~ Lezi — Smor- 
fie 

]douis8 — F. Piccio paccio 

Ifoulà — Cedere — Lanciare — 
Arrendersi — Allentare, p. es 
i lacci, le briglie — Scemare, 
p. ev. il freddo, il prezzo — Rin- 
vilire, di prezzo ss Moulà, in 
▼er«o «concio — Spetezzare 

Moulà — Arrotare, AffiUre, armi, 
ecc. — BIcier moulà — V. Bicier 
nelTAppendice 

Mouià idi boti) — Sonare — Ac- 
coccare — Assestare 

Mouladura — Affilatura 

Moulend -^ Rigurgito, nelle cor- 
ftrnti d*acqua 

Mouléra (è stretta) — Arenaria, 

.. pietra da stipiti, ecc. 

Ifoulèta (è larga) — Arrotino « 
Fa ài moulèta — fg. Vendere a 
ffran ribasso •* tn altro senso, 
Vo'ar il sacco 

Moulèta, dtmtft. di Mola K — Mol- 
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letta, molletlina — talora Pet» 
maglio a molla 

Muulificà — Mollificare— Ammol- 
lire — Disasprire — Facilitar» 
le escrezioni — Togliere la ir- 
ritazione 

Muuiin — Molino, che può esser: 
A mano, A vento, Di un so( 
palmento (menta), o éì piu^ 
Aifogato (se ^ott'ac-qua , A ri- 
colta (se mest'O in moto da poeo 
rigàcnolo raccogliticcio) — F. 
Muuitura 

Moulin da seda — Filatoio 

Muuiinà — Mulinare, Fantasti- 
care 

Moulinél — Mulinello I in ogni 
Henso del ilialetto 

Moulòn — Mollone, Molla pri»- 
cipale — fig. di persona: Flo- 
scio, Snervato, Un mollame^ 
Che non ha energia 

Moultura — Mulenda, pagamento 
al mugnaio, dato in farina o 
danari — HAzzoloy se in farina 

Muumnnr — Momento — IstanH 
— Àttimo = Dal moument che... 
-- Dacché — Poiché £= Uq 
Moument o Tàltar — prima 
o poi 

Mouroentani ~ Momentaneo — 
Passaggiero 

Mouroentin — Breve istante 

Mounatt — infermiere d* appa- 
stati — Becchino ~ Stidicfo, 
Sporco, Lazzerone 

Mouncia -Mugnitura - piii spesse 
indica: Un gran che — ironie. 
Un subbisso 

Mound — 8o$t Mondo,» Giof4 
al mound - Giocar a campana? 
«— agg Mondo, Bimoudo s= !■- 
segna a Ma il mound — loea* 
gnar il viver ari mondo — Dtr 
a masticar amaro = Par ià 
mound a l' ineountrari — Il 
mondo a rovescio cs Tuli ìà 
mound Tè un bouff-^ Nulla v*&» 
161 . Il 
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durevole quaggiù <== Vegnì dal- 

* TàKàr mound — Cader dalle 
nubi. Venir dalle Tuille miglia 

Mound^ — Mofldare, Rimondare 
=s Moundà al ris. od altro ne" 
campi — Arroncar, Diserbar i 
risiy,ecc. — Moundà al ri8 in 
Uà basletta — Rimondar il riso 
ntlla taff<;rka = Moundà la seda 
— **broccar la seta £= Moundà 
I dartè — Toccar il danaro. 
Aver avuto il fqtlo suo — e ta- 
lora Snocciolare il danaro, Pa- 
gar a pronti contanti — ed 
aneftefar lacerna = Moundà 

' i piant ~ Dibrucar gli al- 
beri 

Monndada — Rimondatura — 
Mondazione 

Mondadura — Mondiglia — Va- 
gliatura — ()a.seatnre — fig. 
Tristiziuf'le 

Xoundeghili — V. Mounìghili 

■oundlssì — Immondezza p. ea 
per pidocchi — r Spazzature — 
immondizia — Schifezza 
'Moundonovo — Lanterna magica 

— Camera ottica 

Mouneda — Moneta, d'oro, d'ar- 
gento ecc. — Spiccioli, se equi- 
valente a moneta di maggior 
valore = Avegh nò mouneda 

— Kon aver spiccioli = Fa 
mouneda.— Barntt.irein ispic- 

• cioli :=: L*è mouneda intesa — 
£irèeosa già accordata in pria 
•=■ Tra in mouneda — fig. Snoc- 

' ciolare le cose ad uno = Ve- 

gnigh dia moneda — Aver a 

ricever gli spiccioli — « fig. 

•^oler rimbeccarsi — Voler il 

re«to del carlino 

Mounfrina — Balla del Monfer- 

> rato — Ballo campestre 

Moung — Mungere, Mngnere — 

Sqiongere — fig. di danaro; 

Sborsare, Snocciolare 

Vouoghin -^ Monachella — Fior 
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rancino — Reatino ; varietà di 
uccelli 

Moungolfiè — Acqua con varie 
conserve 

Moungolfiè — in alcune frasi vale: 
Alla rinfusa — In modo biz- 
za ro, grottesco 

Moungolfier •— Inventore degli 
areòstati 

Mounighill —Fritto di piccatiglfo 

— Ammorsellato, se con uova 

— meglio : Frittelle di piccr^- 
tiglio 

Mounitori — Monitorio 
Mounizion — Munizione t= Pai 
da mounizion — Pan di razione 

— I»ane pe* militari = S*cinpp 
da mounizion — Fucile da fan- 
taccino 

Mounòton ^- Monòtono » da cai 
Monotonia 

Mounsa -^ Monza, da cai Maa- 
zese 

Mounsiour — Monsignore — Il 
Vescovo 

Moonsii — Signore — te^a.'ll 
signorino. Un bel soggettino 

Mount — Monte, Montagna — Si 
usano anche in italiano: Far .1 
monte, Mandar a monte , ove 
trattisi di giuoco — Non n»- far 
altro, Sconcludere, ove trattivi 
d'aflTari 

Mounta (in) — In tutto — Nella 
somma — Alla perfine 

Mounta, nelle frasi r=: A raesa 
mounta — A mezzo scatto — 
jfip. Bril]o,Cottlccioc=:AmooQta 
intrega — A tutto scatto =? Ca- 
vai da mounta ~ Cavallo stal- 
lone 

Mounta — Montare , Salire :r^ 
Mounta in stissa - Montar solla 
bica — F. Brus. Cocli= Moonià 
la guardia — Far la sentinella 

— Andar in servizio di.. . = 
Mounlà al s* ciopp — Armar il 
fucile — Alzar, levar il cane sa 
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Muuntà la eh — Arredar, Mon- 
tar Ja casa 

Mountà — nelle arti: Montare, 
da cui Smontare, quando sì di- 
tifk 

Mountà — 808t. Nontata, Salita, 
Erta, Pendìo 

Muuntagna — Monte, Montagna 
= Andà in mountagna — Andar 
ai monti 

Mountagnè — Montanaro , Mon- 
tanino. $*u9a 80I0 il secondo 
ove si tratti d'agg. di coìia — 
Colligiano, abitante de' colli 

Miuntagner^jjjj — Montanara — 

Tarchiata montanara — Mon- 
tanina, persona e cosa 

etta 
Mountagngyjjj — Montagnetta, 

Monlagniiola -Collinetta, Pog- 
gio artificiale 
Mountass — Mettersi in arnese 

— Arredarsi — talora Rimpan- 
nucciarsi 

Moiintòn — Mucchio. Mucchietto 

— Cùmulo =: Alida a mountòn 
cin* i pégour ~ Andar scompi- 
gliati, alla rinfusa — Frammi- 
schiarsi — Andar in bella riga 
come le pècore ~ Ave^rh roba 
ecc. a mountòn -- A bizzeffe, A 
iosa — Scompigliatamenie — 
Alla rinfuria, se disordinata- 
iDf nte v=i Sbaglia mountòn — 
Metterli piò in fallo ~ Ingan- 
narsi — Prender abbaglio = 
Tra a mountòn — Mandar a 
monte — V Muunt 

Mountòn — Montone, Ariete; da 
cui: Salto del montone 

Hountonii — Ammoccbiare, Am- 
monticchiare 

Mountonin — Mucchietto 

jllour — Rovo, arbusto; il suo 
frutto dicesi Mora prugnola, 
frutto del rovo — Mora, giuoco 

Moorbà — Ammorbare — Appe- 



163 



MO 

stare — Appuiucare, sempre An- 
che fig. — V. Murb 

Mourbin — Un commettimale^ di- 
cesi di persona, che semina ziz- 
zania, discordia. Lfzio, Lezfo- 
saogine, Morbino, voglia di far 
ridere ecc. 

Mourdadura, d* insetti — Goc- 
cinola 

Mourdentà — Morsicatura — di- 
min. Morspcchiatura 

Mourdignà, Mordiida — V. Monr- 
dentà 

Monrénd — Con dolce pendio 
e talura con insensibile grada- 
zione 

Mourèll — Morello, di cavalli — 
Paonazzo, Violaceo, Violato, di 
solo colore — Livido agg. Li- 
vido, I ividore,xo.9t, se per per- 
cosse, ecc. = Diventò morèti — 
Illividire = Figh mourell — 
Fico corbe, o sanguinaccio 

Mouresin — Morbido - Cedevole 

— Tenero — Arrendevole — 
Friabile — Molle 

Mourelt -- Brunozzo, Brunetto 
Mourett — Varietà di anitre di 

passaggio, detta comunemente 

Moretta 

MoupettlJ]^ — V. Mourelt n. 1 

Mourettòn *- Altra varietà di 
anitre — Bronzotto, di per- 
sona 

Mourgleii — Topolino 

Morgieula — Nòttola, Nottolino, 
per chiudere ecc. 

Mourgioulin — V. Mourgieu 

Mourgna ecc. — V. Mougna ece. 
Morgna 

Mourgnin — Ipocritino, Unmaro- 
TDHmla — Non mi toccar che soB 
di vetro — talvolta: Da gattino. 
Un mucino — V. Moutin 

Mourgnòn — Sorbène, Chetone , 

— Lumacone — Sornione , 
Soppiattone, Fagno«« 
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Houròùl— Horìci,MoròidiyEniur- 
r«iidi 

Huuròn — Moro, Gelso — Il sao 
frutto dicesi Blòrola 

Muuronà — Filare dì gelsi 

liouros — Amante ~ Ganzo — In- 
naiiorato — Amante riamato 

HoHfvusa - Amante — Ganza — 
V. Mouroiis 

■uun>ii.'>à • Amoreggiare — Aver 
tresca con.... 

Mourousé — Smanziere, Vagheg- 
ghto 

Mciaruu^èr» — Accattamori 

Mour^è — Morsello — Pezzetto 
— Tozzo -- Orlicelo, se di cro- 
sta di pane 

Moursett — Morsetto 

Iloor^etta — Licciaiuola, per le 

sefzlie 
Hourtadella — Mortadella, Sa- 
lame di... 

Vourtè — Mortalo» arnese da cu- 
cina e da e;) ricare — Morta- 
letto, ne* fuochi artificiali 
Mourtio — Funerale di fanciul- 
li nj — Morticino 

Mourtori — Mortorio — fig, a per- 
sona: t'om senza sargue^ vita 

— f « ailrò senso : Uomo tarta- 
ruga — V. Loungagnòn 

Monica — Mosca, insetro — Pizzo, 
del mento = Ciypà la mousea 

— V, Cocb, Brus = Caccia via 
ì mousch — Arrostar le mo- 

«che e=: Al caceiamousch — 

Rosta 
Mooscadf 11 — K Mouscatell 
Ifou^cardin — Topomascbiato — 

pg. Bell imbusta — Profuma- 

tu zzo 
Jlottscardina — Scarabèo o Ce- 

maìbicc Buscbiata 
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Monscareulfr — Moscaiuola 

Mouscatell — Moseadello 

Mouschett — Moschetto, ama — 
Supraccielo , del letto, da cui 
pende il cortinaggio — Zenza- 
riera , Camerella , se circonda 
tutto il ietto 

Mouschin — Moscerino — Mo- 
scióne, Moscino, quello del 
vino, — /S(7. Permaloso, Schizzì'- 

DOSO 

Mouscòn — Moscone -- fig. Va- 
gheggino — Ronzone — Oman- 
ziere 

Mouss —Fermentazione, del vino 
Moussà — Brìi lare. Spumeggiare,. 

Esser in fermentazione 
Moussetta — Bàtolo, Mozzetta 
Moussin— V. Mouschin 
Moust — Mesto — dicesi propr. 

Crovello , se non pigiato — 

Sapa, se cotto 

Moustà -^ Ammosl^r*^ 

ato 

Moustafa — Musorno — Brutta 

cefiFo — Movèca — Grugno 

Moùstar — Mostro 

Moustarda — Mostarda 

Moustass — Viso, Mostaccio, Mu- 
stacchio — Mustacchi, BafE 
— V Barbis 

Moustassin — Mustacciuolo, pa- 
sta dolce — Mostaccino, Vi- 
setto, dim. di Mostaccio 

Moustous— Mòrbido, al tatto — 
Tenero, Delicato, Sugoso, al 
palato — V. Malmoustous 

Moustra — Mostro, appelL di fem- 
mina 

Moustra — Insegna, se appesa i» 
alto fuor dalla bottega — se od: 
Mostra -^ tose. Vetrina — Ba- 
chèca, di orefici e simili 

Moustra — Mostra, Campione — 
Saggio 

Moustra— Rassegna, di soldati,, 
ecc. 

Moustra, nelle frasi: = Fàmoi»^ 
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•tra— Far le viste =a Mett In 
moustra — Porre in tìsU, Av- 
vistare = Andà a pasfà la mou- 
stra ~ Pausar la rassegna cs 
Fa la moustra dia bnutega — 
Avvistar le merci nella mostra 

WouRtrà — Mostrare s=s Mnustrà 
tutt — Vestir scollacciatOy im- 
podico — Mostrar le ver^^ogne 
Bs Moustr& i dent — Digrignar 
i denti — fig. Alsar la voce — 
Sturar le orecchie, ad uno 

moostrin — Mastra, degli abiti 
~ del resto — V. Caropiòn 

noìistrdn — Grande rassegna. 
Rassegna generale — pegg. di 
Moslro; Mostro infame 

Monta — Due quinti di lira 

■ouiargna — Broncio — • Un 
metro di rou^orno 

■oiitargiià — Musone, Ingrugna- 
to, Imbronciato — V. Malmo- 
itous — se di cose V. Masoutà 

Moulargnòn — Musone — talora 
Baccellone 

Moutett — Mottetto 

Moutiv ~ Motivo, anche nella 
musica 

Moutivà — ora Accennare, Far 
cenno, menzionare — tatora 
Dar i motivi di.... 

Mouiin ~ Quinto di lira, atoneta 
erosa 

Houlria - Cipiglio — K Mou- 
tarpna 

Houviment — Movimento — Moto 

^ Castello delPorologio 

Hoilòn .- Voce parlamentare 
che non dovrebbesi dire Mo- 

«ione. ma Propos*^^**"^* — Fi 

vna mozion — Proporre, Met- 
ter sul tappeto una questione 

■se — Suocero e talora Avo 

Viedi — y, Massedà 

Msoura -« Falciuola — Falce 

^ wnaia 

*»*i - K. Meikn 
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IfU 

Mzura eoe. *- V. Mltnra eco. 

Muco •— Mucchio — Cumulo — 
Catasta » Tré a mouco' -* V, 
Mount s= Roba a muco — Roba 
a bizzeffe, a mucchi 

Muccett — Nuechierello 

Muccia — Congerie — Quantità 

— Ammanto — Bica, se di co- 
voni — Branco, di bestie 

Muccià — Ammassare — - Acca- 
tastare ^ Abbicare ~ V Muc* 
eia. 

Muda — Muta, di ciò rhe tien<< 
in serbo per mutare, p. e». 
Muta di lenzuoli t=s U»é da 
muda t=s Uccidilo, p. et. anitra, 
ailettaioolo =a D^ss la muda 

— Avvicendar»! = Muda, ira- 
vas, dal vin — Tramata 

Muda — Mutare — Cangiare — 
Rinnovare 

Mudand — Mutande, Brache 

Mudavissì — nelle frasi t=s In 
coeu rè S. Ciò. mudavUsi — 
Oggi 8* ha da mutar vita rsa. 
Vegnarh S. Gio. Madavlssl -- 
Verrà il conciateste ^ V, Ca» 
stigamatt 

Mugi — Muggire; Bost Magglt» 

- talora R«gg|[* 

Mul ... Mulo " fig Malo« Ca- 
parbio, Ostinato — Sabickott» 
con cot«^nna 

Mula — Mula — fy. Mola, Ca- 
parbia, Ostinata, sa M»l dht 
mula -^ Accesso al tallone 

Malaria — CaparbieU — Osti- 
nazione — Mulaggine 

Mularli — Pantigli, Caponeria 

- Dispetti - Bambolaggini da ' 
fanciul viziato 

Mulin ecc. — V. Moailn 
Mulòo — fig. Capona 
Mummia — - Mummia 
Nunizioa — K Moanizioa 
Mur «^ Moro pL Muri; Mora, «a 
di città a Mur la coaU — 



MU 



SA 



Maro a colteli» = Mar id w | IÌBS4Hi»à — InbroBeiato 

— Moro di Tìva selee, di già- MussooU — Mik^soloy Ma^^i 



sito ecc. — lÌ4>riccÌ4», se di 
^etre asnastate senza calce 
s=z Andà adrè al mar ~ Ka> 
seatar Wrra, Itg, =z £ss adrè 
al Bar ~ stentar la vita — 
Dover appofEgiami per B«a ca- 
dere — Felert*! costar le brìc- 
ciote; e diceni del tabacco» ecc. 
= llett i spali al Bar — As- 
ficarami io pria — talvolta 
Osliaarsf, tener s«do ■= Mar 
ad cista — fticiato. Maro di 
cinta 

Mar — Utiora Parete 

Mari — Ma rare — teiera Otta- 
rare, *i»lraire 

Maradela — Maricciaolo — Ma- 
rcilo 

Maradoar — Maratore — Vedi 
MagBt 

Maraia, Xaraìoa — MaraglJ^j^^ 

Mas — Maso, di bestie; Maso, 
Tiso, di persone = Avegh il 
Mns — Aver il broacio V. 
lAfers MB Fa al mas — Ag- 
grottar le ciglia ^ Far le ma- 
sate — Pigliar il broncio 

Maiià — Colpo col BOiio s= De 
na na^à io .^ — Dar del boko 
ia..^ Couar col Baso contro 

Mo'tareala — Mosolieray Mose- 
raola — Cavagnaolo, pei buoi 

Mas'c — Mascbiu 

Mos'cià - liu»cj|^ 

Mbscol, adbra — Mascolo — 
MHScolcgffiamenlo 

Basica — Musica ss Digb* l'io 
Basica — > ^rrìver a lettere 
cabitali -^ Starar le orecchie 
ad aae — Parlar faor dei denti 
— Spiallellare, voce bassa 

Masicaat — D Iettante di Basica 
Sanatare *- Ono del corpo di 
■■sica *-,Uoo della banda 



Mai — Mata — Mutolo 



N^ar — Y, CastgoeU 

Nacra — Uvidnra, nella pelle - 
Macchia grande 

NaBRi4 — San ancora =3 Karainè 
e' al fttss, ecc — Non sarebbe 
peggio o Beglio. se, ecc. 

Nana — Nana, dicesi di donna 
cosa assai bai»sa — Nanna, 
nelU frase; Fare, Cantar U 
nanna = Andà in nana— An- 
darsene nella «na caccia 

Nàaca — Neppure, Ne a «co = 
Nànca pr* al pntost — Noi vor- 
rei se fosse uro 

Nanchin — Anchina — Tela di 
Naukia 

Rapirà — Nasone — Nasaccio — 
Proboscide 

Napiròa — Nasnto, agg* 

Nàponla — YenicoU, da coort , 
§ori, ecc. 

Nsponlin — Arancino delia Chioa 
— LinMncello di Napoli 

Naràns— Arancio, Melarancio, 
albero; Arancia, frutto = Ac- 
qua ad narans — Aranciata = 
Conlour narans — Color ran- 
ciato =s Peli ad narans — Boc- 
cia di.... 

Narcis — Narciso 

Narice — plur Naselli 

Narts — Narice, phtr. Nar!^. 

Nas - Naso, che può esser aqui- 
lino, profilalo, rincagnato, ad 
anco, caBuso = Avegh al mas 
stopp — Aver catarro, intasa- 
mento di naso = A^egh bon 
nas — Aver buon naso — Sub- 
odorar il vento — Andà na 
roba al nas — Rincrescere — 
Averla per Baie — Venir la 
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NA. 

muffa al naso = Mena pr'al 
nn.s — Abbindolare, Aggirare 
= Snngh da iian — £piiita«8i 

— Nel re.<«to le frasi come nel 
dialetto 

Nuhà — Mxt Nasata — verbo An- 
nasare, Fiutare, Odorar» , aw- 
che fig. — Fiutar tabacco = 
NaNàgh ài ii& a vun — Sco- 
prirne i recònditi pensieri 

Na«ada— Fiutata 

Nasòn — Nasone , Nasaccio — 
agg. Nasuto 

Na»oouodon — Di soppiatto. Di 
nascosto 

N:ìS8 — Nascere — Pullullare, di 
yrani ecc. non seminati = Nass 
iDcavigiè — Nascer nel velluto, 
veduto c= Nass su — Spuntare, 
di erbe = Tòurnè a natta — Ri- 
nascere 

Masta — Odorato = A iiasta — 
Al fiuto — A caso 

flàstoul — Zucche tagliate a na- 
stri =3 Avegh douroà di nàsteul 

— Non ater che fandonie, o 
seccaggini, o importunità 

Nadtursi — Nasturzio 

Nastu«à —Braccare— Frugare 

— Rovistare 

Nastusòo — Ficcanaso, tneglio 
Rjracco, Curiosacelo 

Nasuplòn — V. Nabtusòo; ed an- 
che Napiròo 

Nata — Natta, voce propr. per il 
tumore nelle gengive; che si 
usa però anche per altre escre- 
sceme, protuberanze carnose, 

— Gàngola, del fegato 
Natura, ecc. come nel dialetto; 

solo =3 Paga in natura - - Far 
una pèrmuta — Pagar con dor- 
rà' e, merci, ecc. *- Pagar di 
sua perdona 
Naturai — sont. Carattere 
Nav — Burchio — Na vicini lo 
Nuvada — Navata, uelle chiese, 
ecc. 
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NE < . 

Navassa — Palmento - tose. Golia 

Navel — K. Lave! 

Navòta — Navicella — Spuola 

Navicéla (è stretta) Navicala, per 
IMncenoo 

Navòn — Navone, erbaggio 

Neh ! — Neh ! — Ehi? — Non è 
vero ? 

Nebia ~ Nebbia 

Nebià — Annebbiato -t Nebbioso 
— Afàto, Guasto da ruggine* 
Intristito, dicesi di prodotto ? »- 
ctetale 

Nebiassa — K. Nebiòn « 

Nebieii ~ voce importata dal Pie- 
monte, che ora volgarmente di- 
cesi Nebbiolo , 

Nebietta — Nebbia trasparenta^ 
leggiera - Nebuletta — Neb- 
biolina 

Nebiòn — Nebbione -> Calkggio» 

Necessari — agg, Neces^rio <*^ 
Indispensabile — «ofl« Cesso« 
Agt<«mento, Latrina,. — laiorm 
Gessame, per complesso di cose 
brutte . • . 

Nega— Negare — Ritiutara -r- 
hicusare / 

Nega — Anneg*J® -^ StSffof afe 

Negar — Nero — Ghezzo — Ani- 
ma negra — Uomo empio, Ani- 
ma dannata. Sacco di empiefà 
=i Tra dal negar — Nereggiare 
>=3 Vesti ad negar — talora vale: 
Ve.^tir a lutto, Vestir gramaglJa 
t= Negar coumè.. . ~ /S<;i Arra- 

f binato, Furibondo, Pieuu di co^ 
era 

Negar furam — Nefo fumo, 

Neglizè (in) — In abito negletto^ 
dimesso — V. Disabiiiè 

Nervett— Cartil;4gine, degli ani- 
mali — Listelletto, CostolftQf, 
nell'architettura * 

Nèspoula — Nespul — o, a, alberp, 
fruito = Nespuuia ! — the pil- 
lola! — 11 del ci aiuti — Bag»> 



NE 
Miti C3 Conia pala madnra i 
«««pool — Di cosa nasce cosa, 
e il. tempo le governa 
Ifctt — Netto — Pulito =2 Dila 
netta e s' eletta — Dirla tonda 

— Parlar fìior dei denti — Fa 
oclt — Far repuNftti = M^'tt in 
«ett — Porre in bella copia =: 
Nett ad bugà — Di bucato = 
ftett ad- veftti e d*allogg, ecc. 
--Spedato di...=: Piissala netta 
-r Passarla liscia — Trovar 
rott:( «na grétola =t Rob da 
nettlÉ — Nettatoio 

^ettà — verbo Pulire, Ripolire, 
Nettare — Purgare — Rimon- 
dare ~ SfeccÌRre — l'. Moundà 
=3 liéttat la bouca -- Pulisci il 
htì bocchino = Nettairs feura 

— Cavarsi da ogni impiccio 
Settadvra. Meltada — Netta- 

mentOi iNettatura, Purgatura 
Mettizta -^ voce del contado: Net- 
tezza, Mondezza 
Reifd — Nodo — Nocca, delle 
dita — Nodello, di qaHionqoe 
f rtleVilaKione Nocchio, nelle 

E fante ove «pantano i rami — 
ala, N •doaei nastri 
Nead —Nuoto r=3 Neud pablicb 

— Nuoto pubblico 

Neora — Nuora Prov. Suocera e 
fitiora, tempej»ta egragnuola — 
Parlo eo^la figlia, perchè in- 
tenda fa nuora 

Ifénv ^ fUiovp z= Ncnv nouveot, 
id triaca ^ iNuovo fiammante; 
Nnovo d« zecca 

Nenva — Nuova, Novella 

Nenvla — pannocchia ae non i- 
•granata — V. Gr^vinin 

Net — Nete =» Pala su — Spa- 
lar la neve s=a Pà 1* omm io 
.ila -net — Stampar la propria 
inpronia nella neve ss Ne? 
rabbioiisa ~ NeviseMo ss Cala 
Ih Ha nev — Y. Cala » Tin«< 
4 ball id «6T — Giocar alla 
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neve — Coulour dia nev — 
Niveo — Da Neve derivaao: 
Nevoso, Nevicato, Nevicare, Ne- 
vata, Larghe falde di neve 

Nevicada — Nevata, Nevaio an- 
che in dipinto 

Nevoud — Nipote = «econnd — 
Pronipote 

Nevonda — Nipote, Nipottoa 

Nià — Covata — Nidfj|^ an- 
che /io. 

Nibi — Nibbio == Pè ad nibi - 
Argentina 

Nibià — V. Nebià 

Nicla — Nicchi^ Niccbiett?^^ - 

Nicchiolino 

NìmàI — Porco, maiale, di cai 
il maochio non castrata diceti 
Verro; la femmina che ha pro- 
crealo: Scrofa, Troia 

Nln — Nido = Fa niv — Nidi- 
ficare 

Ninà — Cullare, Dondolare, Doi- 
dolarsi 

Ninin — Cecino » Viitetto — 
Tefioretto a 1% nioiB — Far 
la nanna 

NiuMi — Manomettere — f ntae- 
care — tane. Incignare — F. 
Linaà — taloia: Dividere 

Nita — Afaticcio — Aamaeeatt 

— Pesto ~ Rotto — Mucido 

— Fracido — Vizzo — me- 
glio Mezzo, di frotte 

NlMenla — Nocciuolo, Avellano, 
albero; Noccioola, Aveltaat, 
Adotto s Niflsenla aelvadga — 
Bacuceola a Conlear olsaevla 

— Tanè chiaro. Lionato 
Nisfonlin — Nocchia, te Boe- 

cioola non matura, od ancor 
verde — Piccola noccivola •» 
agg. di carni quasi patride : 
Miicido 

NiU ^ Melma, Bolletta 

NIvèl - K. Uvei 



NO 
Niroul — agg. Nuvol^^j^ sost. 

Nube, Nuvol* — fig. Nuvolo, 

Subbisso 

Nò — No — Non c= Sàd nò — 
Se no, Altrimenti ss Fra *I sì 
e* 1 no — tesser in dubbio, in 
forse, infra due 

NobiI — Nobile, e talora Deli- 
cato, Gentile, {Mingherlino := 
Nobil danmi^is — Nobiluccio 
— Pezzente pien di pretensioni 

Noeud — V. Neud e cosi di tulli: 
i Noeu 

Noia — Noia — fig. Rompicapo, 
Noioso 

Noi -— Nolo, da cui No1eg(;Ìare 

Nomifia — Nomina -^ Nominanza 
s=s Avegh la nomina p. es. ad 
traMÒn =3 Esser in voce di 
8cialacqnatore:= Pass dia no- 
mina — Acquistarsi nome 

Nomine palris — nella frase: 
Touch in til noroinepalris — 
Scemo di cervello 

Nona ~ 808t. Avola, Nonna, da 
cui Bisavola, Bisnonna, la ma- 
are dell'ava = agg. Nona 

Nono — V. Nona 

Nola — Elenco — Nola, anche 
di mu!tica — Annotazione = 
Mflt in nota — Notare, De- 
scrivere 

Noudà » Nuotare; talora Gal- 
leggiare 



Nottdar — Nota 



IO 

ro 



Nouliflta — Chi dà a nolo 

Nòum — Nome = Àvegh noum 
— Aver per nome =s Meli 
noum — Imporre il nome di 
1= Fagh al noum su la bian- 
cheria — Far le iniziali, o il 
panUscrilto su.... 

Nounistanl -^ Non oslante, Con 
tulio che 

Nout — Noce, che ha Mallo, 



NO 

Guscio e poi l'eliiia — Cheri- 

§lio ne è il tr= Cucurucù — 
picchio, parte del gherìglio 
(==i fe»a) == N0U8 raouiicà — 
Noce moscata = Nou.? star- 
céra = Noce malescia = Nous 
vomica — Noce vomica = 
Pertigà, sbatt i nous -— Abbac- 
chiar le noci = Nous dal pò 

— Noce del piede 

Nousnti — Malescio = Scerpel- 
lone — Sciocco — Zotico — • 
talora Caparbio 

Noustràn — Nostrale — Nostrano 
Indigeno = Fa al nousiriin — 
Far lo gnorri, il nescio = Lìq 
noustràn — Lino marzuolo, 
sito 

Nouslranin — Vin sottile, pas- 
sante, frizzante 

Noutà — Annoiare — Notare — 
Appuntare — Far ricordo — 
talora: Rimarcare = Fa noutà 

— Comperar a credenza ; nel 
solo senso di comperare =» 
Noutà i pagn — Scriver il 
bucato 

Noulada — Nottata, da notte 

Noutificà — Noliacare — Ras- 
segnare 

Noutori — Notorio 

Noutoumia — - Anotomia 

Nouvègan — Pondo villa im- 
maginaria al cui padrone di- 
cesi: Signor del Sollnluglio 

Nouvèl — Novello, Nuovo — 
Giovane — Primaticcio — No- 
Yellino — Ag. d* uomo: Novizio 
Soro, Babbeo 

Nou vizia — Noviziato, anche fig. 

Nonvion — Grossa pannocchia — 
V. Neuvla 

Nouviòn — fig. Il gran novizio, 
Che inciampa nelle cialde, un 
fatuo V. Nouvél e Laccioli 

Nud — Nudo ss Coupià dal nud 

— Studiar dal modello nudo, 
viro 
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Nìimar — Numero = Fa nìimar 

— Servir di ripieno 
Niiiner — come 1,2, 3, ecc. — 

, Cifra 
^umerada — Serie dei numdi'i 

— Ammontare o Somma dei 
numeri, delle cifre 

Nutriss — Nutrirsi — Alimen- 
tarsi — Mangiar cibi nutri- 
canti 

NuvoI — V. NivoI 



O 



Obià — Ostia — Cialda 
Obiadin — Ostia — Pamparigo 
Obis — Obice 
Oboe — Oboe ~ Dolzaioo 
Oca ~ Oca — fig. anche Divagato, 
Distratto, Allocco = Andà in 
oca — Piantar una vigna — 
Soffrir distrazione — Perd»^r 
la mente per via — Vagellare 
e=Vegni la peli d'oca — Ag- 
gricciarsi la pei le=sCiapà l'oca 

— Avvinazzarsi — Esser brillo 

— to«c.lnciuscberar8Ìs=:Gioun- 
tagh l'oca coui pènn — Rimet- 
terci fatica e ranno — Andarne 
mosto edac'(]uerello 

Ocawa ~ A>traltaggine, Sbada- 
taggine — Svista 

Ocarsa — Ocon^ 

a 

Occ — Occhio; p/tir. Occhi, Lumi, 
Rai = Occ par traverà — Oc- 
chio bieco, torvo, se per collera; 
Losco, Ouercio, se per natura 
= Occ bis — Occhi appannati, 
offuscati, sonnolenti, assonnati, 
torbidi = Occ da fouin — Oc- 
chi grifagni, ladri, arditi, mar- 
rani s Occ ourA •— Occhio 
scerpetlato =3 Occ da poursè 
mort — Occhi languidi , Oc- 
chietti s= Occ mascarpent — 
• Occhi cisposi = A vista d'occ 
— Quanto può abbracciar lo 
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CE 
sguardo-^ A vègan ai-oec d*on» 
roba- Esserne ristucco, Averne 
a nausea — Avegh i' occ iro- 
brouià, inbersoulent — Averli 
appannati, impaniati - Dà d'occ 
a quaicoss — Tener d* occhio 

— Badare a =^ Dà in ti' occ — 
Dar nell'occhio. Allettare, Es- 
ser appariscente — Verr tant 
d* occ — Sbarrar gli occhi = 
Lassaghadrèi'occ — Non istan- 
carsi di guardare c=3 Quatass 
i' occ — Esser sopraffatto da... 

— Velarsi gli occhi <» Saltagb 
ai occ ad vnn — Andar sul viso 
ad uno = Schissagh l' occ — 
Ammiccare ad uno — Fargli 
cenno colPocchio = Cava i*oee 

— Abbacinare — e fig. Andar 
coi pugni al viso di uno est: Voi* 
tagh Tocc — Prender uno in 
odio, in mala parte 

Occ (dal breud) — Le scaoielle 

Occ — In una specie d* innesto :- 
Scudi«:ciuolo 

Occ — Nella vite : Gemma 

Occ de bò — Fiorrancio, tanto uc- 
cello, che fiore — Forasiepe , 
uccello 

Occ da trota — Veccia bianca 

Occ poulin — Lupinello; Calla di 
natura maligna., e malattia del 
pollame 

Ochin — Papero 

iV. B Si cerchi in Ou quanto 
tnunca in 0. 

Odi — Odio — Livore « Avegh 
io odi — Covare, portare, ser- 
bar odio contro alcuno — Pro- 
var nausea, ripugnanxa dì una 
co<(a = Tra in odi — Istigar 
uno contro un altro. Metter io 
odio — Ispirar ripugnanza 

Oeug — V. Occ 

Oeuv — Uovo, plur. Uova t=s ea 
fa anmò latt — Uovo b^zzollu 
= in tal breud ~ Cordiale =. 
dur >— Uovo sodo = casca — 



OM 
Uovo affof;atoc= con du rou^s - 
Uovo Pomino t=3 stanti — Uova 
barlaccie =galà— Uova gal- 
late C3 in ciapp — Uova sode 
bipartite =s Avegh trsdasoeav 
pardounzena > Aver tre pani 
per coppia =? Fk un oeuv feura 
dia cavagna ~ Uneir dall* usato 

— Una rondine che vien in 
marzo = Pien coum* un oeuv 

— Pieno zeppo — Ricco sfon- 
dolato — lml)rodolato da'ca- 
pelli alle piante = Savour di 
oeuv niars — Nidore, Saper 
niiloroso =: Oeuv èndas — En- 
dice — Guardanidio — Uova- 
rolo è ii -■= Porloeuv 

Oeuv di capòn — Granelli, Fave 
capponi eh e 

Ogoi— nella fra«e=3 Ogni tant 
~ Ad intervalli 

Olì — Olio, che è di molte qua- 
lità, fra cui piii comuni: d'olivo, 
di lin^eme (linouiia), di raviz- 
zone, ed il petrolio (lucilina). 
Co8ì ora s'usa assai quello del 
Rachis == Fa Poli — Far I lu- 
cicconi, Verj^ar lagrime. Fon- 
dersi in pianto c= Vin che fa 
l'oli — Vino iocerconito — 
Cercone — Vino colato, se si- 
mile a rosolio =3 Barca ca fa 
l'oli — Che s'aggira su sé stessa 

Omm — Uomo 
=^ a la houna — Affabile, Cor- 
tese. Alia mano 
=3 a Tanliga ~ Zazzerone 
s=^ dia legg— -alla buona &= Da 
boH<'0 e da riviera 
«pou-à— Grave, Composto, 
Ordinato, Assestato 

Omm — Uomo. Marito 

Oinro — Birilli, nel bigliardo 

Omm - Lavorante 

Omm — Attore, sulle scene 

Omnibus — Carrozzone, da città 

— volg. Omnibus 

Onaogéni —Omogeneo— /Sy.Sim- 

r 



OS 

patico,',Geniale, Gonfacente, — 
parlando di cosa 

Opera — Opera = Legnam d*o*. 
pera =: Legname da costruzione 
= Par coumpi l'opera — Per 
coronar l'editìcio, Colmar lo 
staio, Per ristoro — Le altre 
frasi come nel dialetto 

Opi — Oppio = Dà Topi — Ad- 
dormentare ~ Annoiare — \n- 
dà a Popi — Andar a far nanna 

Opi — Acero, Loppo , pianta 

Or— Oro c= Or raatt — Orpello 
t=ì Boeu d'or — Asino coronalo, 
Bue dal pelo d* oro — Labbro 
d'or — Coir orlo dorato = 
Rob d* or — Doreria =3 Spe- 
ranza d' ora — Speranzina — 
Cuor mio =3 L'è tant or coulà 

— £ oro del più fine 
Orai— Orio - Orletlo 

Orb — Cieco — Orbo .- Quel ca 
mena l'orb — Lanternone =: 
Mastè orb — Mestiere di tutto 
lucro =:: Stanza ecc. orba — Ca- 
mera cieca, senza luce = Tirà^ 
indouviiiàa Torba — Tirar In 
arcata :=3 A Torba — Bsser al 
buio — Far a cbius* occhi, a 
casaccio 

Orba — . V. Ourbada 

Ore — Orco 

Organ — Organo — fig, Tempel- 
lone. Tentennone — V. Argaa 
= Roump Tòrgan — Importu- 
nare, Far il rompicapo 

Orid — Orrido — Orridezza 

Orma — Orma — Vestigio — Pe- 
data 

Ort — Orto C3 Roba dT ort — Or- 
taggi <=: Parent par \* uks dTori 

— Congiunto in grado infinite- 
simale — Ci dlciam congiunti 

Orz — Orzo 

• 

Oss— Osso, plur. Os»\ :=:Avegb 



a 
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Toss In tla s'cenna — Aver 
Tosso del piloro — Non voler 



ou 

piegar l'arco della schiena = 
Oss (Ja roiiKgà — Osso da ro- 
dere , ro>iicchiare — io altro 
*. «enso — Aver la sua croce = 
0.S8 daslougà — Osso spostato, 
slogato = Sacch d'oss — Ossa 
srusse, spolpale z^Oss dal coli 

— Nodo del colle = Oss dal 
stoinagh — eterno = Rompass 
l'oss dal coli — Fiaccarsi il 
collo = Mniidar d'oss — D*os- 
satura cottile rrz Oss bus — Osso 
maestro, con midollo c= Oss ad 
mori — tose. Slincbetli, pasta 
dolce = Oss sàcar — Osso sa- 
cro, Coccige 

Ost — Oste — Taverniere — Lo- 
candiere— Trattore— Alber- 
galore i=: L' ost in sia porla — 
arca rotta, marinaio a spasso 

— in altro senso.cioè nei giuoco 

— Beila f.icclala a triste cata- 
pecchia 

Osta — Ostessa, Albergatrice, 
Locandiera 

Ostia — Ostia, Cialda — Salda, 
ove sia di pannilini 

Otavari — Oliavano, festa di 8 
giorni — fig. Buono a nulla 
Tempetlone — Povero Giobbe 

Otavin — Flautino — Oltavino 

Oucàda — V. Ocada 

Ouchéta — Paperino — fig. Eb- 
brezza a mezza via 

Oucbio — Paperino =: Bev come 
un ochin — £sser una bigoncia 

Ouciadina — Occhiatina 

Ouciai — Occhiali — Paraocchi, 
della briglia 

Oucialin — Occhialino ~ Bi- 
noccolo 

Oucòn — Ocone, Paperone — 
fig. Sbadato, Spensierato, Al- 
locco, Balordo 

Ouronr — Occorrere — Acca- 
dere — Avvenire =s N*oucour 
aitar — Basta cosk, Non piìi 

Oudess ^ Oibò 



OU 

Oudour — Odore — Puzza, Fe- 
tore, se cativo=Oudoiird*oeaY 
marz — K. Ocuv = Senz*oa- 
dour — Inodorò c=3 Vegni sa 
bruti oudour — Aver acidità 
di stomaco, fortori 

Oudourìn — Odorino 

Oué — Vagito = Fa ouè — Va- 
gire 

Onf (a) — A ufo 

Ouféla — Offella 

Oufel^ Chi fa offelle; Bottega, 
ria 



fabbrica di... — Ciambellaio, 
Cialdonaio 
Oufizt — Ufficio — Dicastero, 
se di giustizia s3 Di Toafizi 

— Legger le ore 
Oufizià — Ufliciare« e special- 
mente di uffizi «acri, da cui 
Ufficiatura. 

Ougieìi — Occhiello — Anello 
pel catenaccio — talora Gan- 
ghero — Controserratura 

Ougin — Occhiolino, Occhietto 

— V. Occ 
Ouciòn — Occhioni — Graodi 

occhi 
Ougnidun — Ognuno — Gia^caae 
Ouihèla — Degli anni piii di 

millanta 
Oula — Olla — Orcio — fig. 

Uomo bozzacchiuto 
Oulià — Inoliato, Inoliare 
Ouliass — V. Norcia 
Ouliè — Oliandolo, che Teiide 

— Faltoiano, che lo fa 
Ouliv — Olivo, pianta; Oliva^ 

fruito 
Olivastro — Olivastro, Ulivigoo 
Oliveti — Ùlivioi, Ulivelli, éì 

carne battuta 
Oalivett — Bruco, ne* messali 
Oulivett — degli abiti V, Alamàr 
Oulmo — Olmo 

Oumass — Omaccio — Boon nona 
Oambra — Ombra — talora Spel* 

tro — fig. Un mlcolino 
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Òumbra e controumbra — Non 

v'ba vocabolo sancHo dai Voc; 

quindi voci d^uso: Ombra, Goo- 

trombra 

Oumbreffià ~ Ombreggiare, in 

pittura — Ombroso 
Oumbreila — Ombrella — Pa- 
rasole 
Oumbrt'llè — Ombrellaio 
Oumlrellin — Ombrellino 
Oumbr a — Ombra — talora 
Rezzo ~ rjapà oumbria — - A- 
dori braroi tr= Sta a l^oumbria 

— Meriggiare 
Oombrtous — di cavallo: Om- 
broso, ebe 8*adoml)ra 

Oume tt, Oiimin — Cappellinaio, 
per abiti, 'iappelli 

Oumin — tose. Birilli nel bi- 
gliardo e simili 

Oomin — nelle travature: Mo- 
naco 

Ouminari — Omacciotti, Uomi- 
nacci 

Oumòn — Omaccione 

Oundà — agg. Ondalo: sost. On- 
data 

Oaiìgia — Ungbia — plur. Un- 
gbie, Ugne = Bianco dKnngia 

— Lunetta — Quel l'è un un- 
gia — Quegli è uoghiulo, 
un*ufigbiaccia 

Cangia — Adunghiare — sost. 

Ugnata, Graffio 
Ouni.^8 — Alno — Ontano 
Ounuur — Onore — Teu Tou- 
Dour — Denigrar la fama — 
Diffamare - in altro nen^o; 
Spulcellare = Pount d*oanor 
Puntiglio, Sentimento d*onore 

— Nel r»>sto come in dialetto 
OoDza — Oncia = Mezz*ounza — 

fig. Gana<<cino 
Ottperà — Operare — Operato, 

di tela ecc. 
Qoperari — Operaio — Artigiano 

— Maestro, della Dottrina cri* 

•liana 

m 
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Ouperazion -r Operazione, an- 
che chirurgica 

Ouprimro — Opprimere — Sof- 
focare 

Oura — Ora — D*oura in oura — 
Da un'istante all'altro > Di 
ora in ora — A* na belToura 

— Ad ora convenit'ute — 
ironie, sconveniente — Fa 
Toura - Far il turno della 
guardia, adorazione, ecc. — 
Savè qnuntVnn i*our — Saper 
il fatto ^uo, com»' repol»r>i n= 
Spéta poch tre our e meza! — 
Sì, aspetta le t-alnde greche f 
=- Oura c*al vegna! Pria che 
venga 

Ouradél — Orlo — Orlelto — 
da cui Orlare 

Ouran(>outan — Ourang-Outaiig 

ourans — Aranciaio 

Ourari — Orario 

Uurbada — Svista — V. Ocada 

Ourbin — Cieco poverino — tose. 
Ciechino 

Ourbixeu — Gatta o Mu$ca cieca 

Ourbòn — Orbacelo 

Ourdìgn — V. Usghei 

Ourdì — Ordire 

Ourdidoura — Orditoio =3 Cassa 
d*ordidoura ~ Cannaio, Pan- 
ch'^tta 

Oiirdin - Ordine = Vess alPoùr- 
din — E8s»er pronto > apparec- 
chiato = Da Ourdin iu cà — 
Far la ma^'seriza della casa — 
Mett a Fourdin un poni — 
Assettare, Acconciare, Asse- 
stare un pollo «veatrato t=s- 
MettHss alFoùrdin — I*»c5i in 
punto, in arnese = M''tt In 
ordin quaicoss — Metter al- 
l'ordine — talora Corredare 

Ourdinari — Ordinario, agg — 
Rancio, Pasto meriggiano o- 
giornaliero, sost 

Ourdinari — Dozzinale — Basso 

— Abbietto - Vile 



1 



ou 

Ourègia — Ourecchi^ = Cras- 
sei dl'ouregia — Lobo =3 A- 
vegh iourepgfoudrk ad tola — 
Aver otturate le orecchie. Aver 
male campane = Campania in 
ti ouregg — Tintinnio =3 Rud 
di curegg — Cerume = Gassa 
I' ouregg — Origliare — Ap- 
puntar, Tendt^re gli orecchi = 
Sounà i* ouregg — Fischiare, 
Tintinnire l'orecchio = Romp 
i' ouregg — Romper il tim- 
jiano, Rintronar le orecchie t= 
Tira i' ouregg al leti — Ras- 
settar alla meglio = Ouregg 
di pèss — Branchie = Quata 
ouregg — Orecchinolo 

Ourègia — talora vale piccola 
ala: Aletta — nelle stoviglie: 
Orecchio, Ansa 

Ouregiatt — Che ha buon orec- 
chio 

Ouregin — Orecchino. ornamento 

— Orecchina, orecchio di vi- 
tollo 

Ouregiòn — Orecchione, grande 

orecchia — Gli orecchiani. Una 

parolide, malattia 
Ourèvas — Orefice, Orafo — 

donde Oreficeria 
Ourg&ndis — Mussola leggiera, 

che non ha nome nei vocaboli 
Ourganin — Organetto 
Oni'ganzin - Volg. Organzino 

— Orsoio 

Onrganista — Organista 

Ourgheui — Orgoglio — Alte- 
rigia 

Ouriginal ■— Originale — (ig. an- 
che Stravagante , Eccentrico » 
Fantastico 

Ourina — Urina = Cava rourina 

— Sciringare uno c=Ritenzion 
d' ourina — Isciiria 

Ourinari — Orinale, Pitale — fig. 

Acquario — Cessino 
■Ourlà — Orlare, da cai Orlatura, 

1 
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e farei Orlatrice, la donna che 
professa Tarte d'orlare r=: Occ 
ourlà - Occhi sci»rpellaU — 
Sciarpellino, chi li ha 

Ourlìn — Orlicelo 

Ourlogg — Orologio; da cui Orio> 
lato 

Ourlogg a poulver — Clessidra 

Ourlouch — Allocco — fig. Al- 
locco, Babbeo, Ebete 

Ourtaia — Ortaglia — Orticino 

Ourteusia — Ortensia, femm. e 
liore 

Ourtiga — Ortica 

Ourtighera -— Ortèfica — volg. 
Orticaria 

Ourtlàn — Erbaiuolo, Erboiaìo, 
Fruttaiuoio, piìi spesso Orto- 
lano, anche per uccello 

Ourzada — Orzata 

Ourzeu -— Orciuolo — Ampollina, 
di vetro — Orzaiuolo, Carun- 
cola lagrimale, negli occhi = 
Voudà i' ourzeu — Soddisfar ad 
una necessità 

Osoadura — Ossatura 

Oussari — Serbatoio d* ossami — 
volg. Ossuario — (ig. — Pelle 
ed os^a — Ossa scusse 

Ousset, Oussin — Ossicino 

Óussòn — Ossacelo 

Oustàn — Agostano, tieno che 
però tagliasi molto prima d«l- 
r agosto 

Gustarla — Osteria — Taveros 

— Locanda — Rettola 
Oustariè— Dedito alle bettole — 

Taverniere 

Oustensori — Ostensorio — Lu- 
netta, che contiene Tostia 

Oustinii — Opinato — Protervo 

— Cocciuto 
Outounè — V. LoutouDè 
Outiis — di luogo. Oscuro, Buio; 

di persona , Ottuse , Corto , Di 

poca levatura 
OuvaU — Ovata 
Ouvatà — Cotonato — ImbotliU 
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— Imbottito d*ovata 
Olivera — OvAÌa 
Ouvin — UoviciDO 



Pàbi — Panicastrella — Panico 

peloso, selvatico 
Pabiareu, Pabiareula — Chi va a 

GOgljerH pauicastrelia, Arnese 

per coglierla 
Paca — «lolpo, Percossa, Ferita 

= Dnph' na paca — Mettersi 

air opra — Dar il fatto suo — 

Prender una satolla 
Paca — Pacato, Cheto, Pacifico 
Pace — Pace — Kss pace — Esser 

del pari — Far patta 
Pach — Involto, involtino, Invo- 

gliuzzo 
fachrtl - Pacchetto- Invogliuzzo 

— IMI co 

Pachfuund — Lega, di recente in- 
venzione, che commerc. dicesi 
Plauhfon 

Pacià — Divorare — Diluviare — 
Strippare -^Mangiare 

Paciada — Corpacciata 

Paclarott- Pacchiarotlo, Pa«tn3- 
ciano , Paffutello — Bel mu- 
f-elto 

PacJMtoria — Pappatoria , voce 
baflsa — 11 cibo. Nutrimento 

Paciòn — Divoratore, Diluviatore, 

— Pacchione 

Paciosa— IrabrfJtlare, Impacciu- 
•care — DiguazzarMi, nelFacqua 
-- Abborracciare, un lavoro, 
Farlo alla peggio — Strimpel- 
lare, uno stromento — Palpeg- 
giare, una persona — \, Pa- 
8trugnft 

Pacingada - Imbratto — V. Pa- 
ciugo 

Paciugh Mollume — Pattume, 
Paf'chiarina, se del letame = 
€iar cmè^l paciugh ^-ironie. 
Chiaro come il sol in pien roe- 
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riggio — Chiara come la pac- 
chiarina 

Paciugh — Luogo angusto — Ca- 
merotto, Cameruzza — Guazzo, 
se gora con acqua — Mourì io 
t* un paciugh — Affogar ne* 
mocci 

Paciugon — Guastamestieri 

Padela — Padella =coui bus — 
Padella da bruciate — Tcgghia, 
Tegame, se per torte. 

Padigliòn — Pad.glioi.e — V. 
MoUitchett = A padigliun » A 
padiglioni, A festoni 

Padimà — Pacificare, Acchetare 

— Smorzar i bollori — Abbas- 
sar la cresta — Avvitito 

Padlà— Padellata 

Padlè — Padellalo, Calderaio 

Padlin — Padellino 

Padlina- Padell|=„"^^ 

Padlolt — Padtjllato — Fusto , 
di cappello da donna; meglio 
Testiera — V. Scudlotl e Cunin 
n. 1. 

Padrin — V. Guidass — Patrino, 
nel duello 

Padrounanz.i — Padronanza 

Padìi — Padule — - Paiude , Pan- 
tano— Luoghi paludosi 

Paes — Paese, vasta eslen^tione 
di territorio ~ Villaggio, Terra 

— Piccolo borgo 

Paga — Paga = Paga doupra ~ 

— Soprassoldo: Doppia mer- 
cede 

Pagadebit — Mazzafrusto, Ran- 
dello — Messer Battacchio 

Paganìa (San) — per ischerzo Uf- 
nziale pagatore 

Pagélo — Paggetto 

Pagliarin — Color di paglia — 
pagliato 

Paga — Panni, Abiti,. Vestimenti 
c3 Talk i pagn — Cardar uno 
Chi cura i pago — Curan- 
daio =3 Pagn spourch — Panni 



PA 

9ndìCì — Ui»U di pagB — Li- 
sta del bac;tto = Assa di pagi 

— V. Assa = Baza di pago — 
V. Baza = Tacà I pago — Ap- 
paotar i paBni — Nootà i pagn 

— ScrìTer il boeato 
P;>gnotfa — Pagnolla — Pane di 

razione fig. Il pane, T impiego 
P«gnotli>U — ifr< piegato regio, 

o condonale 
Paffura — Paora — Sgomento — 
Spavento — Tintore, ascbe pà- 
nico 
Paia — Paglia s= Capei id paia 

— Cappello di paglia o di trec- 
cia; di tmcioll, se non è di 
Tf'ra paglia ss La paia ¥isin 
al feogh ecc. — L* ei»ca, o la 
stip:) accanto al faoco=- Razza 
paia! — Birbo matricolato, 
malnato! — Birba! —Corpo di 
Diana 

Pai;)da o poiana — Straroento = 
Fa 'na paiana — Cocciare, Gia- 
cersi, sa stramenti 

Paiass — Pagliaccio, dicesi di 
persona — Saccone, Paglieric- 
cio, per dormire = Feodra dal 
p;iia9« — Guscio 

Paiassada — P;igliacciata — Baf- 
fo ne ria 

Paiè — Pagliaio, eoo lotte le frasi 
del di;ilet(o 

Paletta — Pagliozza — Piccola 
pagli;! — Stooia in treccia ; di 
giunchi, ecc. per pavim'nli 

Palco - I. Caldrio - Fastelli di 
p^gl ia 

Paieula — Poerpera , Fresca dì 
parto 

Painigh " Ebete, Cretino, Me- 
lenso 

Paiòli —> Saccone Pagliericcio 

Pairea — K Caldrio 

Pai»&o — Cootadioo — Villano 

— Forese — io scoto dl<preg. 
Zòtico, Villanaccio = Paisao 
Testi dia fesU — Villan rifatto 



PA 

=s AI Sfgaeor di paisao » Oa 
Cristo crocii»sOy sìa p4i*cap€lK 
aggronati; pel eostato scarto 

Paisaoio — ViUanellOy Contadi- 
nello — fig. Ibi edocato, Zoti- 
coszo? 

Ra Isa Dotta - Forosetta 

Paitòn — Fritòme o Rodane di 
fieno — Loglio selTatìeo 

Pai — Palo — BreBcoae, aoa 
rimondo 

Pala — Pala, tanto del raolioo 
e del forno, come per trana- 
tar grano; per grano: anche 
Ventilabro— Pedana, pel coc- 
chiere 

Pala - V. Vaia 

Pala » souL Palata, contcnsto 
d*ana p;ila — Colpo, ron paloo 
simile = Danè a pala — Mao- 
tar neiruro *- Nisorarloa siaia 

Palanca — Soldo 

PulaocÒD — Doppio soldo, 1|IOdr 
lira 

Palandra—aggSgoaiata, Sgoal- 
drina % 

Palandran — Palaodrano, Gab- 
bano 

Palarìa — Palina 

Palatina ~ Paladina, ornamento 
ferominild^ 

Palato — Ca»to — Palato, che è 
retto o guaito 

P^lc - Palco — Palchetti, nelle 
loggie del teatro — Palenccio,. 
se piccolo 

Palchettista — Proprietario del 
palchetto 

Palelt — Paletto, per chindere, 
e piccolo palo --La paletta. 
La iicàpola o clavicola, osso 

PaletU — PaletU — PaletU da 
caldani, pel fooco — Paletta 
forata, pel riso 

Pali ^ Palio, de>esco¥Ì — Pa- 
liotto, deiralUre — Seme, dee 
giuoca 

PaliaUT — PalliaUTO 
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Palina — Paletto — Biffa, per li- 
vellare 
Palina — Impalare, p. es. le viti 

— sost Mazzata 
Palissada — Stecconato, Pala- 
fitta — Palizzata — Steccaia, 
nelle acaue 

Palm — Palma — Cavo della mano 

— Palmo, se per segnar lun- 
ghezza = Douroenica di palm 

— Domenica degli ulivi, altre 
frasi come in dialetto 

Palma — Palma — F. anche Palm 
Palmòo — Palmone, per uccel- 
lare 
Palòn — Palone, grosso palo — 

Abetella, per fabbriche ecc. 
Paloss — Paloscio — Squarcina 
Palott — Pala, che può aver il 
manico ricurvo, come quella 
per aggottar le barche, che me- 
glio dicesi Sàssola — Gotazza 
Paloutà — Palata 

Palpà-Palp^^^.^^^- Stazzo- 

nare, se lasciv. Appassire, — 
Soffriggere, o. e^. cipolle 
Palpò — Ròtolo, di monete — 
Mancia— Strenna — Involtino, 
di danari — Le carte 
Palbébar ~ Palpebre, pelle «he 

copre rocchio 
Palpignada — Palpamento, Ta- 
steggiamento — Stazzonamento 
Palpignao — Perpignano 
Palpireu — V. Palpò 
Palpitazion — Palpitazione 
Palpiti(Andàai)—K Palpa 
Palta •- Fango — Melma — Sudi- 
ciume 
Paltò — Soprabito, dal francese 
Paletot 

PampaluJ* — Zugo 

Pamposs — Pan raffermo ^ fig. 
Tempellone, Accidioso, Bra- 
cone, Poltrone 

Pan —Pane, che può esser: Raf- 



fermo (s=: poss), Buffetto. Bi- 
scotto, Di fior ai farina, Fran- 
cese alluminato — Inferigno 
(ea Rcur), Di miscugli (= ad 
mistura) ecc. = Pan roasoutà 

— V, Macarb, Masoutà = Pan 
da souldà — Pan di razione = 
= Pan ad mica — Pan di fru- 
mento = Pan giald — di grano 
turco =3 Pan sor — sòffice 
= Bon com*al pan — Dolce 
come lo zucchero =.Pan c'asK 
renda — Tal sonata» tal ballata 

— Kender pane per focaccia 
= t*è al PO pan — É cibo 
pe'suoi denti — Non occorre 
di meglio = Pan e pess — Allo 
stecchetto := Pan d'angioul — 
Vincer codiglio c= L'è no pan 
par ti — Non è pane pe' tuoi 
denti c= Pan e spuda — Sten- 
tar la vita cs Sacocia dal pan 

— Panattiera 
Pana — Cavo di latte , Fior di 

latte, Crema = Pana doupia — 
Crema di prima formazione 

Pana — Appannato - V, Fiou- 
reta per vino, Impana per vi- 
vande 

Panada ~ Panatella — Pan bol- 
lito — fig. Viso da pancotto 

Panareula — Ciotola — Panna- 
rola 

Panariss — Patereccio 

Panate — Panattiere 

Panaton — Pan di Natale — ione. 
Pan di ramerino 

Pandàn — Riscontro -^ Simme- 
tria 

Pane —Sansa — Mandorlata — 
Pasta di.... — Pastello 

Panerà — Litigginuso, da Litig- 
gini (= Pàner) — V. Lentigg 

Panètt — Pezzuola — Fazzoletto 

— Pezzuola — Moccicchino — 
Acciaiolo, velo, pezzuola d;i 
donna 

Panettà — Pezzolata 



PA 
Panie — Faldiglia, ma aopra le 

Panigh — Panico 

Panina — Pannina, Pannolano 

Pann — Panno — V. Panerà, ecc. 
= Pann da mort — Strato mor- 
tuario = Pann di capei — Pel- 
tro = Mercant ad pann — Pan- 
naiuolo 

Panoccia — fiq, Tincone 

Panporsin — Panporcino, Panter- 
reno 

Panposs — V. Pamposs 

Pausa — Pancia, Ventre, Epa = 
Pansa terra — Dì gran carriera 
— A briglia sciolta = Pansa 
in SII — Stipino ^= Pansa iu 
giou — Boccone = Mangia a 
crepa pausa — Strippare = 
Pansa a calzetta — Venire di 
struzzo 

Pausa — Corpacciata, per cibo 
— Ventrata, se colpo coi ventre 

Pansetta — Veuti'6llo,Ventricino, 
Pancetta 

Paasetta ad pordi, ad vilel — 
Ventre, Arista = Ad ton — 
Sorra , Tarantella — F. Toua- 
nina 

Pansòn — Ventrone, Pancione — 
Trippone — Adiposo — Di 
ventre sporgente 

Paatalòu — Pantalone, aqg. di 
uomo — Calzoni 

Pautofla — Panl»folay Pianella — 
/!</. L' amor mio — éiaa. Pia^ 

aell^^ — Planellaio^ chi le fii 

Pantomima ~ f inzìcoe — f anta- 
mima — Scena muta. — Arte 
mimica — Parlar a gesti o 
segni 

Paatrid — Farinata — Pan^p'at- 
fato = maridà — colTavO' 

Paoni — moneta antka etjuif.* 
a mezzo franco 

Paouiott — Prat« minimo ~ /ff . 
Pinzocherone 

I 
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Papa — Pontefice = Comoud cmè 
'n papa — A suo beli' agio — 
Star in panciolle 

Papa — Pappa, Zuppa — Pasa- 
tella 

Papà — Padre, Babbo — taàsèn. 
Re, Biaeatro 

Papà — Pappare 

Papagall — Pappagallo — Starti^ 
so per urine 

Papagrand — Sonno, Ava 

Papalina — Doppia di Roma, 
moneta — Camauro, spocxe <i> 
b eretto 

Papardella — V. Filerà — ciion 
Rabbuffi) — Libello — A«c7«to 

Paparell — Pappardelle — Ta- 
gliolini casalinghi to9<r.9astrkB 

Papataa — Gùlioe^ CngiiiOy io- 
setto — /ig. La gatta di 9b- 
sino — U silensioso — Cbd- 
tone — iiorbone — V^pafiact, 
chi lucra sul suo dimrmire 

Papaver — Papavero == ad cmq 
éieui — Celiata 

Papié — Carta — Decreta — Li- 
beUo 

Papiliott — Diavoletti — Tufiii- 
zoli = Goutièta a la pa^^ìHoCt 

— Costoletta affìHgjanafci 
Papin, Papina — Saa mvescto — 

CeflEat^U^ — V. Papa — talora 

Iknpiastro 

Papouss — Pioiiislla — Stifi- 
Letto 

P^ra — Un pofo^ &ud ^:ù3k 

Para — Parare» uà eolpo^ U 
chiesa, Faltare — Aé<i<i&5ttrr, 
la ehiesa ecc. — Itaidar, la 
ouifidra — Te<ier la naia p«- 
rata — Te<iersi a mal Hrtito 

F^racarr — Paracarro — Piaoto 

— Cippo^ diavtt sano indìctls 
le vie 

Para^ — Idrate, da cai Mei- 
ter» m parada, F^ p^n^ 
Bei flulitari ^Sftlar ìa paraU 
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5= Fa la parada — Parare, 
Della scherma — cosi pure : 
Star in parata 

Parada — Parato — Addobbo 
Drapelloni, Festoni 

Paradour •— Addobbatore — Fe- 
staiuolo 

Parafangh — Parafango 

Parafeugh — Parafuoco? Para- 
viso? tose. Ventaruola 

Paralitich — Paralitico 

Paralizà — Incagliare — Porre 
saldo ostacolo 

Paraluro — Ventola 

Paramàn — Guardia, della spada 

Pararoent — Paramento, abito 
sacerdote 

Parangòn, Paragon — Paragone 

Parapett — Parapetto, Sponda 
— Guardapetto 

Paraseula — Cingallegra 

Parasoìi — Parasole — Ombrel- 
lino 

Parcella — Lista 

Parcoumm — Il perchè — Il 
perchè del perchè 

Pareggia — Apparecchiare — 
talora Pareggiare p. e«. le par- 
tite 

Parent — Parenti, gli ascendenti 
-Congiunti, Consanguinei dello 
medesimo casato — Affini per 
matrimonio 

Parentela — Parentado — in 
altro senso: Cognome, Prenome 

Parer — Parere, Consii^lio — 
fig. Voeut un parer — Vuoi 
ch*io ti metta la testa a segno 

Parer, di' avoucat •— Consulto, 

Consiglio 
Pari — Pari =3 Pari e dispari — 
Pari e caffo = Avegh pari a... 
= Aver un bel... = Al g* ha 
mai pari a vestiss — Non è 
mai in tempo di... = Andk in 
pari — Girsene allato; acco- 
sto, di conserva 
Paria — Appaiare, Accoppiare 
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Pariglia — Coppia — Pariglia, 
di cavalli affatto simili 

Parla — Parlare — Favellare 
Discorrere — Cianciare = 
Parla adrè a vun t=s. Sparlare, 
Mormorare dL.csFà cent parla 

— Aver cento lingue c= Parla 
feura dì dent — Parlar risen- 
tito — Spiattellar le proprie 
ragioni — Parla in ti dent — 
Parlar con reticenze=! Parla in 
tla man — Interrompere il dire 

Parlantina — Parlantina — Lo- 
quacità 

Parloiinga — Dilazione — • Pro- 
roga 

Parmassà — Spalmata 

Paròn — Navicellaio, Barcaiuolo 

— Patrone 

Parpeula — Moneta antica erosa 
del valore di 10 cent, milan. 

Parse — Marmocchio, Ragazzac- 
cio — Percotìtoio, arnese 

Parsìma — Lattime 

Parsipità — Precipitare — stiz- 
zire — Dar noia, dispetto — 
Molestare — Inquietare 

Parsutt — Prosciutto 

Partegn — Appartenere — Spet- 
tare 

Partend — Pretendere 

Parterr — voce francese che 
ora vale: Aiuole, nei giardini; 
ora: Trionfo, nei pranzi 

Particoula — Particola — Co- 
munichino 

Particoular — agg. Particolare, 
Speciale — sost. Possidente 

— Agiato — Privato — Bene- 
stante 

Particoularott — sost. Possiden- 
tuccio 

Partid — Occasione dì matri- 
monio — Partito, anche in al- 
tri sensi 

Partida — Partita, in tutti i sensi 
meno nel linguaggio dei sar- 
tori, dove si dice meglio Quarto 
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l'artidon — Partita finita >- 
Tutta partita — oum. dì = 
Partid — -Partito insperato 

Partidour- Partitore delle acqtie 

Partitant ~ Partigiano 

Partoacà — Spettare — Appar- 
tenere 

Parturl — Partorire, Generare 

Partir — Acconciatura 

Parzialità — Parzialità 

Pas — Pace — agg. F. Pasévoul 

Pasévoul — di uomo Arrende- 
vole; di bestia Mansueto, Ca- 
rezzevole 

Pass — Passo, anche di libro, 
sost. =: SÌ unga al pass — Sol- 
lecitar, Studiar il passo =^ 
Andà a (à quàttar pass — 
Prender, Pigliar àsolo, aria = 



PA 
tollerabile =: Passa pr* ài sdass 
— Feltrato = Passa — nel 
giuoco — Aver Io spallo = 
Una fieula passa — Una pul- 
cellona — K. Passi 

Passa — K. Ripassa 

Passa — Promuovere, Appro- 
vare, Subire, dìcesi di gradì, 
esami = Passa dontour — 
Addottorarsi, Laurearsi — nel 
giuoco: Perder il proprio turno 

Passabil — Passabile — Tolle- 
rabile — Mediocre 

Passabilment — Gomportevol- 
mente 

Passacord — Passacorde — V. 
Gugela — Passacordone 

Passada — Passata — Passaggio, 
di uccelli — V. Ri passa da 



Dà pass ai rob — Spedirle, ; Passagh (un tant a vuo) — Fis- 



Sbrigarie = Fa di pass par... 

— Prender le proprie misure, 
precauzioni s=, Tonrnand in- 
drè un pass -^ Accennando 
fatti anteriori a questi = Pass 

— nel giuoco — Passo, Spallo 
= Son pass — Ro spallo 

Pass — sost Passaggio , luogo 
per cui si passa — Guado, se 
si va nell'acqua 

Pass — agg. Vizzo, Appassito, 
Floscio 

Passa — agg. Passato, da pas- 
sare — Se nò: Vizzo, Appassito 

— Fermentato — Fradiccio, 
Mezzo, Strafatto, di frutti 

Passa — Passare — Valicare 
monti — Tragittare, fiumi t=! 
Fa passa dentar '^ Fare scor- 
rere, entrare = Fa passa la 
voeuia a vnn — Cavar il ruzzo 
di capo = Passa i limit — 
Trascendere » Fa passa al 
mangia — Favorir la dige- 
stione = Passa voultar — Ol- 
trepassare = Passa al vin 

— Distillarlo — Chiarificarlo 
= La poeu passa — É cosa 
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sargli un tanto — Assegnare 

— Corriitpondere 
Passaman — Passamano 
Passamantin — Laccio di tova- 
gliolo 

Passaat — Passante, anche di 
cuoio presso le fìbbie — Di- 
gestibile, Leggiero, propr. di 
vino, cibi 

Passar — Passere; una specie 
né è la passera solitaria 

Passarera — Passeraio, che vale 
anche per indicare ;= Gaza- 
ghè V 

Passeri n — Passere — Passe- 
rotto — Grilletto, del fucile 

Passarott — Passerotto 

Passett — Fioretto — Passante 

— V. Passant 

Pàssi — Passione — Lettura della 
passione 

Pàs.Hi — nel giuoco: Scarto, Ri- 
cuso; ed in altro senso: Ho 
spallo 

Passi — Appassire 
agg, 

Passin — Passino 

Passion — Passione — Crepa- 
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cuore — Ambascia — Rara- 
mnrico — oppure Voglia, De- 
sìo, Inclinazione — Esser ap- 
passionato per 
Passòn — Passone, gran palo 

— Lungo passo 

Passounà -— Palificare, Pala- 
fittare — so8t. Stecca, Palafitta 

Past — Pasto, cioè Asciolvere, 
Golezione, Pranzo, Desinare, 
Merenda, Cena, Pusìgno — V. 
Goulazion = Vess tutt a past, 
al so past — Ingrassarci 
dentro 

Pasta — Pasta 

— dal fourmagg — Pezza, 
Caciuola 

— frola — Pasta reale 

— sfouiada — Sfogliata 
Paste — Pastaio — Vermicellaio 

— Lasagnaio 

Pastegià — Pasteggiare 

Pastili — plur. Pastiglie, Pa- 
sticche 

Pastina — Pastello, p. es. pei 
sorci — Intriso, per rivestir 
frittelle ecc. 

Pastiss — Pasticcio — fig. Pa- 
sticcio—Guazzabuglio, Imbro- 
glio = Pastiss &d macaròn — 
Crostata di... 

Pastissà — Impasticciare — Far 
della boba — Far le cose alla 
peggio 

Pastissada — Pasticcio, Imbroglio 

— Boba 
Pastissaria — Pasticceria 
Pastissè — Pasticciere — fig. Im- 
broglione , Buono solo ad in- 
durre confusione 

Pustissin — Pasticcino 
Pastisson — Ghi impastocchia le 

cose — Disordinato — V. Pa- 

stissè fig. 
Pasto — ha varii sensi : Piastric- 

cio, di cibi — Pastone, intriso 

per bestie — Bruscolo , p. es. 

che entra neir occhio — Pa- 
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stura, cibo per le bestie, ma 
non bagnato — Minuzzaglia f 
p. es. di ramoscelli ~ Tritìime, 
di checchessia 

Pastòn — V. Peston 

Paston scaviss — Fucile o trom- 
bone snodevole 

Pastous — Pastoso — Morbido 

Pastrugn — l'iastriccio — Guaz- 
zabuglio — Pottiniccio 

Pastrugn —Buono a nulla, Gua- 
stamestieri di persona — in 
senso vezzegg. — V. Pastru- 
gnin 

Pastrugnà — AUucignolare — Ab- 
batuffolare — Abborracciare — 
Lordare - Impiastrare - Strim- 
pellare, se corde d'istrumentl 

— Metter il disordine 
Pastrugnada — V. Pastrugn 
Pastrugnin — Gecìno — Musetto 
Paslìira — Pastura — anche Bec- 
chime, per uccelli 

Pata — Pannolino — Pezza 
Pata — Patta, da cui Far patta — 

V. Pace 
Patacca — Plettro, pel mandolino 

— Un niente, Un acca, Un frullo 
Patacca — Impiastricciare — In- 
collare — Invischiare — Attac- 
car con viscidume 

Patach— V.Gnach 

Patafia — Gedolone — Cartellone 

— Lungo e lar^o affìsso, od a 
lettere cubitali 

Patafia — Guffiaccia 

Patanflan — V. Gatanflan, Nis- 
soulin 

Patate — Patata 

Patatinf e patatounf — Tiffe e 
Taffe 

Patatrach — Tonfo — Gapitom- 
bolo — Sfasciamento -- Rovi- 
nio — È voce d'armonia imita- 
tiva per indicar caduta di gra- 
vi, scoppio di tuono; indica an- 
che un giuoco di carte, in cui 
emette tal voce chi può deporre 
di 
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r ultima carta, come dire; É, 
spacciata! 

Pale — Ferravecchi — Rigattiere 
= Paté ad Strasburgh — Pa- 
sticcio di Strashorgo 

Patena — Patena, del calice 

Patenta — Patente 

Patentà — Con patente— talora 
Matricolato 

Pater — Orazione domenicale — 
Trouvà o melt Terour in tal 
pater — Trovar il pel neiruovo 
— Intorbidar Tacqua limpida 
= Biassà pater — Spaterno- 
strare — Biascicar orazioni 

Paterna — sost Rabbuffo — Ram- 
manzina 

Palètich — Patetico = Fa al pa- 
tetich — Far lo svenevole, il 
languido 

Pali — Patto = Pati bon nò — Il 
patto giuoco non tiene 

Pati — Patire — Soffrire — Gua- 
starsi , una vivanda — Immez- 
zire, Infracidire, di vegetali = 
Vin pati — Inccrconito, se si- 
mile ad olio — Inacidito 

Patì — agg. di persona: Smunto, 
Sparuto 

Paligh — Soffrirne — Marinare 
per.... 

Pàtina — Pàtina 

Patina — Brachetta 

Patòn — Largo pannolino — Top- 
pone, se con molti pannolini 
cuciti Tun suir altro — Sca- 
pezzone, colpo di mano aperta 
sul capo 

Palrouna— Cartoccìera 

Pàvar — Pàpero 

Pavarassa — Galinella — Cen- 
tocchio — Paperina 

Pavarin — Paperino — Anilrino 

Paviment — Pavimento — Palco 
— Làstrico — Suolo 

Paviòn — voce del contado — V. 
Puviòn 

Pavounass — Paonazzo 
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Pè — Piede = A pè dia coulina 

— Alle falde del colle = Co e 
pè — Capopiede = Alza ben i 
pè — Usar molta cautela ~ An- 
dar cauto t= La va d'sò pè — 
Cammina da sé — Va foeura di 
pè — Escimi d'attorno = Bagn 
ai pè —Pediluvio = Né ape. 
né a cavali — In sulla corda — 
Né carne né pesce = Strusa i 
pè — Strisciar i piedi — Scal- 
picciare = Tira su i cart pri 
pè — Succhiellarle = Aséd ad 
so pè — Aceto di tutto vino, di 
Graspi. Naturale 

Pè — Peauccio, di vitello, porco, 
da cuocere 

Pè — nelle frasi == Ciapà pè — 
Prender piede o radici, o pa- 
dronanza — Rinvigorirsi — Ab- 
barbicare piii propr. di piante 
=: Dagh dal pè — Dar scarpa 
£= Pè in tal cu — Calcio nel 
sedere 

Pè t= Avegh in pè na lit — Aver 
pendente la lite =:Hortin pè 

— Morticino, di legno; Tìsi- 
cuzzo, Morto che cammina = 
Fa pè — Aver l'acqua alla cin- 
tola =: Pè d'oca — fig. Ca- 
scamorto 

Pece — Capezzolo, e talora Poppe 

Pecca — PeccJ'^ — Pecca in t*na 
are 

roba — Zoppicare d'un piede 

— Aver una pecca 
Peccar — Peccherò 
Pèccas — V. Sourtoii 
Pedagg— Pedaggio 

Pedagn — Pedana, se rinforzo — 

— Vivagno , se nella stoffa — 
pili spesso La gonna, senza ba- 
sto e maniche 

Pedàl — Pedale, negli organi 

Pedana — Balzana — Pedala 

Pedestall — Piedistallo — Peduc- 
cio, se piccolo 
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Pedina — Pedina, nello scacco — 
Protettore, fig. 

Pedina — Bel soggettino ~ Pe- 
dina, se donna di bassa condi- 
zione 

Pednibi — Argentina 

Pedon — l'edone — Cursore — 
Famiglio del comune tose. Pro- 
caccino =3 S. Maria pedòn — 
A cavallo dei calzoni 

Pedounà — Andar colie sue gam- 
be — Aormare, Codiare, se si 
spia inosservato -=: Pedounà 
adrè a vun — Seguirne le orme 

— Far il cascamorto — Sgam- 
bare, se in fretta 

Pedritt — l'educcio, nelle fab- 
briche 

Pegn — Pegno = Fa impegn a 
fa — Aver caro di -~ oppure 
Esser ben costretto a.... ==: Cia- 
mhpegn al campè — Voler ca- 
parra prima di rubare 

Pegnatari — pignoratario — an- 
che Usuraio 

régoura — Pecora — Pecorino 

— Agnell?^^ — Castrato —/?fir. 

Mansueto come agnello — Mon- 
tone , maschio non castrato; 
come Becco, Ariete delle capre 
= Carta pègoura -r Carta pe- 

cour? „ 
ma 

Pel — Pelo, colle frasi come in 

dialetto, «ero; = Stagh al pel 

a.... — Stare alle costole di uno 

— Adoprarsi con ogni possa 
= Rouss dal mal pel — Galletto 
con due creste 

Pel — l'eluda, di tele ~ Lanug- 
gine, Caluggine, Peluria di pri- 
mi peli (pel mali, rattin) d'uo- 
mini e uccelli — Vello, Lanug- 
fine, anche di frutti 
— V. Pelam, relada 
Pela — relare — Spelare, lavar 
i peli — Dipellarc, Scoiare, 
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Scorticare, la pelle 

— i'usè — Spiumare 

— i poum, persigh — Mondare, 
Levar la pelle 

— i 'euv — Sgusciare 

— i piant — Sfrondare, se tol- 
gonsi le foglie — Scorticare, 
se la corteccia 

— i nous, simili — Smallare, 
prima; poi Sgusciare; poi Le- 
var la peluria roccia; Nelle 
castagne la 1.* oper.® dicesi Di- 
ricciare, la 2.* Sbucciare 

— la melga — Scartocciare 

— un fondo — Disertarlo — 
Sfruttarlo 

— un poponi — Pelare, Smun- 
gere , Scorticare , Opprimere 
con balzelli, angherie 

Pela — V. Spela 

pela — agg. e part Raso — Calvo 
fig. Al verde, Pelato 

Pelada — Pelatura, ecc. dai ri- 
spettivi verbi — V. Pela — Alo- 
pezia, Pelaruola, malattia che 
fa cader i capelli 

Pelagra -*- l'ellagra, da cui Pella- 
groso 

Pelam — Pelame 

Pelanda — Zimarra, veste — Me- 
retrice, Baldracca, donna 

Pelassa — Pellaccia 

Pelale ~ Conciatore, chi concia 

— Coiaio, chi vende — Pellic-- 

ci^I.^ , se di pelliccie — Pellet- 

teria, ammasso di pelli — Pel- 
liccieria, luogo ove si vendon 
piìlliccìe, e Parte del pellicciaio 

Pelegrina — Sarrochino — Bave- 
rina —Mantellina — Pellegrina 

Pelesinar— Pellicola— Membrana 

— Peluria o roccia, come di 
castagne, ecc. 

Pelissa — pelliccia — V. Pelate 
Melissa di capellàn — Gufo 
Pelisseìi— Dittamo — Nepitella, 
Mentastro, se selvatico 
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Teli — Pelle = coula couDsa — 
Cuoio 

— di piant — Scorza, Corteccia 

— di fruU — Buccia 

— dl'uga — Fiòcine 

— dl'oli — Otre, ove si pone 
Inolio => Mettagh la peli — 
Sgobbare — Lavorar con lena 
=:Fas8n*una peli — l^rendersi 
una corpacciata , di roba da 
mangiare — Cavarsene la vo- 
glia := Peli morta — l'elle 
'ammortila = l^oudè nò sta in 
Ila peli — Esser rimpinzato, 
di cibo — Non poter più conte- 
nersi — Non capir nella pelle 
= Tira la peli — Stiracchiar 
la pelle == Vegnì la peli d oca 

— Aggricciarsi la pelle — Con- 
cino é parte della quercia per 
conciar le pelli — Dinudare, 
vale Metter a nudo le carni — 
Discoiare, cavar la pelle — Del 
resto — V. •'eia 

relons — Peloso — Velloso — 

indi: Carità pelosa 
lelott, detto anche reloch ~ 

La peli 
Pèltar — Peltro 
Peltro— Peltraro 
Peluch ecc. — V. * luch ecc. 
Pena — Pena — Castigo «~ Ansia 

~ Martiro 
Pena - Penare - Soffrire - Patire 
Penagg =» V. Pnagg 
Pènas — V Garzeu 
Pend — Pendere — Spenzolare , 

in fuori — Ciondolare ; se con 

moto 
Pendent —Pendenti —Orecchini 

— Ciondoli — agg. di persona; 
Indeciso, In forse, Infra due 

Pendenza — Inclinazione, Pen- 
denza, Declivio, del suolo, ecc. 

— Pendenza, d'una lite 
l'endissi — Appendice — Aopen- 

dizle plur. — Aggravii d' ag- 
giunta 
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Pendouion — Ciondoloni (A), fig. 

Un cencio, ricascante 
Pendoula — Oriuolo a pendolo 
Penei — Cordonata , riparo per 

le correnti 
Penèl — Pennello — Pennella, 

per inopastare i cartoni — Prov. 

Far le cose a pennello 
Penna — Penna — Piuma, in cui 

dÌ8tingoonsi lo stelo e le barbe 

— KScatiònt=!Giountaghl*o€a 
coui penn — Rimetterci l'acqae - 
rolla e il mosto — Gittar il ma- 
nico dietro la scure &= Penn 
maèstar— Remiganti == Strepa 
i penn — Spiuroare, Spennare 
c= Lassa in tla penna — lassar 
sotto silenzio — Pennaiuolo, 
parte del calamaio per le peone 

pennacc — Pennacchio 

Pens - - Castigo — Penitenza — 
Compito 

Pensa — Pensare — Meditare — 
Badare — Prender a cuore c= 
La gatta mal tìdenta ecc. — Mi- 
surar gli altri da sé 

Pensament (senza) — Inavvertita- 
mente 

Pensèr — Pensiero — talora af- 
fanni, Fastidii 

Penserous — Pensoso — Medita- 
bondo 

Pensiòn — Provvigione — Pen- 
sione ^^ Mett in pensiòn un 
fieu — Allogar un tiglio in un 
collegio, a dozzina = Tega pen- 
siòn - Tener a dozzina ss Ciapà 
pensiòn— V. Giubila 

Pensioun^ — V. Giubila 

Pensiounant — Pensionano 

Per — l'ero, albero— Pera, (rotto 
= Ora s'un per, ora s'un poum 

— Saltar di palo in frai^ca» se 
con parole — i'iii mobile d*una 
frasca. Esser una banderuola, 
iniitabile, se di fatti o di vo- 
lere — Varie sorta di pere 
sono: La cotognola (coudognì; 
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|La 9p-na (pp'inour, La vernia 
^d*invérJiD), l^a (^pudonu <spa- 
,dòii). La bugianU (};iiocchl, 
^o.sc. La butirra, La giiigiiob 
(S. Giouvami) ève. = I*ct giii- 
lepk — l'ere gu;4sle, o meglio 
friulebbaU == i ér inss - T. 

NÌS8 

Percall — 'ercàle, tela di cotone 

Hne, o lucide 
Pt-r counira — Dirimpetto 
Verd — Perdere — »Smairirft — 

f testar privo di ... = l'erd la 
ramountana — Rnser fuoryiajto 

— Non ^aper dove ballef il capo 

— Smarrirsi — Conf^i^derni == 
*'erd i ari — *'erder o sceiii ir 
l>aldaiiza, abbassar la cretita — 
l£8Ker Hazialq 

Perdila — lerdita = ad ^an^b 

— Emorragia — V. Dispersa 
Perenlori — rerentorto 

Perin — Peruz/a, frullo ~ V 
Per — Orec'hioi, l'erle a 
pera 

perita — Stimare — Valutare 

— Il perilare vale piuttosto: 
Ksser dubbioso, Non aver ar- 
dimento 

Perito — Perito — Stimatore 

— Perito ii\ itat. vale anche: 
Esptirtu, Dotto 

Puerizia — i'erizia, in tulli i sensi 

— Stima 

Perla — Perla, anche fig. = 
Coatour perla — l'erlalo 

Perlina — '**''^'"iia ^^^ ^^ perU 

V, Armandola 

Permalous — i'ermalosq 

Permess — Permesso — ^.icenw 

= Andh a cà in permess — 

AVer un congedo limitato o 

temporaneo = L'è permess ? 

— È lecito e» Ira re? 
Perniciousa — l^ernicloso, agg. 

-r Febbre perni^*io>a 
pcrnis — Pernice =3 à'I moun- 
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tagna — Cotòrnice 

Perno — i.erno 

Perpelouv Perpetuo = Fior per: 
petouv — Amar4Uto 

rerpless — Perplesso, Irresoluto, 
da cui perplessità, Irresolu-^ 
zione 

l»prs — Perduto =^ Al s'è pors = 
Ha smarrito la via, la bu.ssol^ 
= Goulour pers - (iolour smar- 
riti!, sbiadito — Polor per>o 
è un cplo|.'e di fian^^ue nero 

Persia — « ersia, regione = AtidA 
in persia — fig, I^on c'è caso 
d'averne traccia — Smarrir-i 

Perdiana (a larga) — ''ersiaua — 
V (ielou.sia 

Persigada — Persicata — fig. 
Mellonaggine — Zoticavgi»r^ 

Persiph — fig. e agg. Rozzo, 
Zotico, Villanzone, — S. ipiio, 
Crosso d' indegno — V. Guj* 
=3 Péss pirsitih — Pesce per««o 

Persigh — sost Pesco, alh. — Pe- 
sca, frutloi Me sono varici!^; La 
pesca noce, la cotogna, la du- 
ràcine, la spiccatoia 1-= s'cia- 
pareìj) roUot^rina, la vellosa 
pelosa 

Persounal — Personale , agg. =^ 
Al g* ha dentar al so persounal 
— Ci mette la sua persona, l'o- 
pera spa = Al persou'iat dl'on- 
fissi — Gli iniplegaM, gM a«l- 
detti... 

PersounalisM — Facile a far que- 
stioni di persone piii che di 
azioni^ del M.Male cotivien sa- 
pere cono<<cer il lato debide 

Persounalilà > Questione di per^ 
sona — Persecuzione a data 
persona 

Pèniga — Pertica — fig. di ptia. 
Kuseragnolo 

Perliga — Staggio, se serve dj 
appoggio per tender reti od in- 
fìggervi piuidi 

Pttriigk — iVrlicala, colpo dat() 
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con p€rUca — Area, dei fondi 
Pertigà — Abbacchiare, p. es. 

noci 
Peròca — rarmca, Zàzzera = Fa 

Dàperuca — fig Commetter uno 

Kbaglio — Var ana 

babbeo, ecc. 
'•enicòn — fig. Zazzerone 
Pés — Peso — Pesantezza = Pé« 

bralt — Teso ìordo = Pés alla 

testa — Accapaeciamento 

Pesa — Stadèra — volg. Pes^ — 

Bomano dice»! il contrappeso 

Pesa — Pece — Ràgia = Pesa- 
frrega — Pece greca — Colo- 
fon ia 

Icscà — Pescare, da coi Pesca , 
Pescagione, ''escalore = Pe- 
scfaèvla vai aitar — Sbrigate- 
vela fra voi 

Pescarla — Pescheria, il luogo 
della vendita — Pescagione, 
quantità di pesce preso = Pe- 
scarla finao mnudra — Avan- 
notti, anche fig. 

Pescherà — Peschiera 

Pèss (è larga) — Pesce = Pèss 
bianc — Pesce argenthro 

Pèss (è stretta) — d'artiglieria e 
di mosica, Pezzo 

Pass (è stretta) - ow.Lnngo tempo 

Péss e boocòn — A brani e bran- 
delli 

Péssa (é stretta) — Pèzza — Tac- 
cone — Rattoppamento s=Mèt- 
tagh' na péssa — Ripescar il 
secchio — Rattoppar (o sdru- 
cito = Mettagh*na péssa fisa — 
Otturar il buco con rena — Ci 
vnol altro che panni caldi ! = 
Péssa giustificativa — Docu- 
mento 

Péssa (è larga) — Abete bianco 
— tose. Zampino 

Péssà — Rattoppare — Calcio, 
Pedata — agg Pezzato, di man- 
iello di cavallo 
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Pessè — TOC milanese, Pescivcn-^ 

dolo 
I»essen — Peduccio — fig. Del 

giuoco: Cerna, Sbercia 

Pesseg* ^ — AffrelUrsi 

Pessìn - Pef>ciatcllo, (2im. di pesce 
pessìn — Piedino, dim. di piede 
l'essio — Peduccio, di maiale, vi- 
tello 
Pessòn — Quarlier posteriore , 

dello stivale 
Pesi — Pei«to, da cui Cartapesta 
Pesta — Peste — fig. Demonio , 
Serpentello = Pesta M vun — 
L*orma, La pedafta 
Pesta — Pestare — talora Bat- 
tere, Percuotere, Picchiare — 
Sfangare vale Pestar il fain^ 

— i'igiare Tnva 

Pestada — ^esta^^j^^^ - fig. Busse 

— Rifrosto 

Pestapévar — Piestapepe, anche 

fig. 
restarenla — Pestello, Pestatola 
Pestalard — Lardatoio 
Peston — Pestello, da pestare — 

Fiasc^^^, Fiaschelto 
one' 



Peslèl — V. Pfestareula 

Pelècchi — Petecchie — Febbre- 
petecchiale 

Petit— Appetito =lllctt petit — 
Aguzzar rappelito = Scoendas 
un petit — Cavarsi una voglia 

Peiitòus — Appetibile , Appeti- 
toso, dicesi di cosa — Appe-^ 
teotc. Voglioso, Appassiooato , 
di persona 

Petnà -— Pettinare — talora: Ae- 
ciuffare, Picchiare 

Petnada — Spellrcciatnra,'8e con 
percosse ^ Abbaruffio — pet- 
tinatura, di capelli 

Petnadora — Acconciatura, dì cs* 
pelli -^ P0ttinatara, in ogai 
senso 
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f^tnh — Pettiriàgnolo 
l'etiiéra — Pettinatrice 
Petnina — Pettine spicciatolo 
1 èlt — Petto , I due petti negli 

abiti — Peto , in senso scoo- 

ciò 
r^tlH— Appoggiare, Accollare, 

p. es. due svhiani — Accoccare, 

se con inganno 
pelass — Buzzaiue — Ventricolo 
pettoul — plur. Intrigo, Guaio 
pettoural — Pettorale 
t^cugjf — Pidocchio .=. dia carta 

— Acciughina 

Pévar — Pepe — Pepaiuòla, ar- 
nese in cui si tiene il pepe = 
Gh' è su al pévar — fig. La co- 
sta un occhio 

Pevròfi — Peperone — fig^ Na- 
sorre 

Pia — Prendere — Pigliare — Ac- 
cettare — Rapire — Portar via 

— Buscare — in dial. lodi- 
giano: Mordere, Bezzicare 

Piaga — Piaga — nelle be^^tie da 
ffoma; Guidalesco — e fig. Un 
Geremia, Un piangoloso, se si 
lagna — Una seccaggine, se 
dà noia 

Piala — Pialla, da cui Piallare, 
iMalletto, Piallatura 

Pian — Piano, in ogni senso 

Pianéda — Pianeta 

Piaiiéla — Tarohellone — Pia- 
nella — Mezza 

Pi.'^neta — Oroscopo — Stella — 
Dentino 

Piangin — Belone » Piagnone, 
Querulo 

Piangioulent — Piagnoloso 

Piangiuda — Piagnistèo 

Pianontìn — V. Piala =3 Andà 
adrè coul pianoulin — Lisciar 
pel suo verso 

Piano — Diségno — Partito — 
Pensamento 

Piano — Pianoforte, Gravicem- 
balo, che più spesso ha unn 
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Pedaliera, ed un Altutatore de* 
suoni 

Pianta — Plantare — Lasciare — 
Abbandonare =} Piantass sui 
du. pè ecc. Piantarsi, Arrestarsi, 
su due piedi = Un orom ben 
pianta — Tarchiato 

Piantana — Piantaggine 

Piantòn — Pollone, Himessiticcio 
— talora; Pianta di grosso fu- 
sto — fig. Piuolo, Pilastro — 
V. Incantounà 

Piarda — Ripa, Piaggia 

Piaesa — Piazza — fig. Calvizie , 
del capo 

Platon — Borbottino — Braman- 
gière 

Piatlò — Piallalo — Vasellaio — 
Cocciaio 

Piallerà — Moglie del... — V, 
Piatt 

Piato ula — Piattone, insetto del 
genere de* pidocchi — Piàttola, 
insetto acro delle farine 

Piatoiila — Giotolone, Piattel- 
lone , vaso largo di rame, di 
poca profondità 

Piatoula — fig. Lappola, Seccag- 
gine — V. Piangin 

Plaloulà — Piagnucolare 

Piatoulòn — Piagnucolone 

Piatounà — Piattonata, colpo col 
piatto 

Piati — 90st. Piatto, da cui Piat- 
tello, Piattellino =-• Piatt da 
sòunà — Gemmanelle = Ra- 
sUera di Piati — Rastrelliera 

Piati — ay^. Piatto, Schiacciato, 
Piano 

Pica — Picchiare — Battere — 
Bussare, agli uscii =^ Picàgh 
in corp — Metter in corpo — 
Affibbiare — Accoccargliela 

Picada — Pìcchi.'Ua = Krilura 
picada — Fritto di fette di vi- 
tello battuto 

Picaìa — Ventre di vitello, con o 
senza ripieno — fig. Gozzo 
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Picni»as!i — Scarpe! lino, Taglia- 
pietre — PiiTConiere 
Pii'h — Piccbit>, ucccMo — D^ore, 
Kifta, ai eap«»; •M'jraHJore »He 
•»*tnjinità rteU4*«iUa — /ij.Tatt- 
gfier». Rozzo K. >'ftr«ì4rh 
i^ich — nt'l f^aocd di carie : Seme 

di picche 
laiche — Stoffa in(z;1e«e 
Pii'flétt {M sovliiài — Sifiiadra, 

S<Ta3»drf^lii», ^sitnccamrnto 
Picià — imborsare, Sn«cci«Ure — 

Metter fuori 
Picoeu!»»— ticchio— /I^. Scriato, 

A fa tozzo 
Picòn — Ficciw * 
Piiroò — ••icciuòlo. anche per 

r»ambo de^ bottoni c±= rìeoii dal 

tavoiii — fiede; e talora S^i- 

ffoKf 
Pidria — Pèvfra 
l'idrlctt — ImbitCf) — Yortièe, se 

fatto dall'acqua 
Pie^a — *Hep», rie(rato(ra — fig 

Af egh* na bf Ha pieifa — A*ef 

nna marri«*rav un carbo tùilo 

^uo; una bella disintoltiira — 

Kji^r un (firittìlccio 
Piejrà — Pi fpare, AfafUare 
l*iegh — ''iego, l'Irco 
Pieii — a^ff. Mieoo, Krpie»o. ?ep- 

p<9 — Pinze, di cibi niangfati — 

80Ml Ripieno efig. Goaio 
Pieiw — Pi»»Ba — Inondazione 
Pierra — » tetra = Mat dia pietra 

— Li frasi 
Pietrtfid^ — P»*»lrìfi^afOj anche 

arti filiale — Fossile, se per ■»- 

torà 
Pii»n¥ — Piovere = ponchia — 

Pfof iwfittari» c=: a far z — a di- 

loTi<r, a secchie, a roTescio 
Piicna — Nocchio — Monte— Cii- 

molo; da coi- AmiDoecbtare, km- 
. in<vnti€ehi^»ri*, Cnniol:tre 
Prrn'»u — Pinocchio, il s^me — 

Pina.checontieBei pioocchi — 

PiRo^Talbero 
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PigMoiirà — Oppifrnor»'^* — Sc^ 

i| «lustrare - !»tt(rgfre 
Piti Ri«ora turi — Chi presta ri pe- 
gno — &ep4isitarto del peirno 
pigola — Bàn>b<»1a. Poppatola 
Pigoule — liambocci^io 
Pila — Brillatoio, di rum — Pila, 

(»e soHtP^no 
Pfm — Brillare — I Toèabolanl 

non hanno BriHatora 
Piletta ~ Rall^^dado di ff rro^ecc. 

per u:<ci 
Plìòft— Pita,d»n p#mfì — »il«tl^ 

grosHo piUiat^t» che sottlien la 

cupola 
Pimpin**lia — Pioapiiietia, Salva* 

sti*etla, erba 
Pin — Pino — e talofa: Cipresso, 

che fa bacche 
Pittcii*etl — vocedie*lH?e »l|!«i- 

ftcat», senpre pere per fmiicar 

ciMta p cco^fty hnciol*»; s^i^too 

Um biblico = Trema il pincircii 

— Aver I bHtidi ài paara 
Prndouiòn — fenz^lonc, tlmado- 

lofie — talora: A braudeUt — 

Oncio:»o 
Prnoola — '*illoli 
Pinoteli -rMllettP - finzette 
Pinta — Fia>C4> - Un lilru e mezx* 
Piod — Lastre p/»#r. 
Pioss — V Fa»ci5^ 
Piota ~ piemtmt Zampa 
Piotila — ligoUre, Piagnacco- 

lar« 
Pio«lò« — 1^. Plaga fy. — Pia- 

gnoceolone 
Pieumb — Piombo, colle fhisi del 

diale to => l'ioarab éì vé4ar — 

Piombe 0Uto,o tirato 
Pioombin — *'iombino — •'erpert- 

dicolo =: I ioombin da gingà — 

Tf>lante, con piombo 
Pioo!«sh — Anneghittire, Abbio- 

sciare 
PiooHxon — y. Fanciss 
Piotrvadai, ' ioovoda — Pioggia. 

PioTìlum 
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Piouvan — fig, Lasagiione — Bie- 
tolone 

Pjouvana (acqua) — Acqua pio- 
vana 

Piouvènt — l*enfho — Acqiiapen* 
dente 

PioUvisiifi -— l'iovìp^ina, Sppuz- 

. zaglin; Acqnt>rug{!iola 

Pióuvisiià — Piuviggiiiare, Spruz- 
zolare 

Hpa — Pipa, vote d'Uso =i=: Al 
Tar* nà pipa — Vale un cece $= 

. Faccia da pip — Ceffautte 

Pipa —Pipare, fumar tabacto — 
fig. Mangiare, Scuffiarsi, Smal- 
tire, se ni cibu; in altro senso: 
Far repùli^ti, Adunghiare, Bec- 
care 

t'ipada — Quattro shuffìo boccale 
di fumo — Vuotar la sua pipa 
— Finir il suo sigaro 

Piramida — i iramide — Colio — 
in altro senso: Fuochi d'artiticiu 

Pirla -^Aggirarsi su sé stesso — 
lìirar cour una trottola — Ilo- 
ta re 

Pirlosa — Trottola, Troltolitìo, 

. Palèo — fig Fuserflgnolo 

Pirlounada — Filastrocc.l — Cau- 
tafera, di parole — F tarata — 

, Lunghiera 

Pirotta — Abbeveratoio — Mor- 
taio <— Truogolo 

Pirouè — liirivolta 

Pis — Soiiriòlniito 

Ptsà — Aver la c}iséag<>ine, Es«er 
addormeutaticcto ; Veiiir i pi- 
sani 

Piscii — Codione 

Pisoulìi — Souueccbiare, Dormic- 
chiare 

Pise — Pizzo, Merletto — agg verh- 
Acceso 

Pissa — Orina 

Pissh — Orinare 

Pissè — Accendere 

Pissagngg — Avaraccio - ♦ Lesina 

Pissaròtta — Coltrice 



PL 
Pissaroutin — Coìli'ic 
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Pissatori — Pisciatoio 
Pissida — IMsside — Ciborio 

Pistagn ~ Pistagiia 

Pila — Chioccia =» Pila mola -^ 
K Frigna 

Pitanzsl — Pietanza — Camailgia- 
re — Companatico 

Pìtima — PHlinia 

Pitoch — Pitocco ~ l*ezzcnte — 
, Accattone 

Piloucà - Blendicare - Accattare 
i Pitoucndà — Grettezza — » iloc- 
cheria 

Pitura — Pittura — Dipinta =* 
Andà e' al par' lia pitura — 
V. Alida 

Piuma — Piuma, coi prov. come 
in dialetto 

Piumass — Piumino — Piumag- 
gio?— J^Òpr. Pennàcchio, or- 
namento del capò 

Piumasslri — Pinrriaccitì, guan- 
ciale, lrfnj:ò «l'ianto la testiera 
del letto — PiihnacciUòlò, per 
la cicatrice del siilUvs»» — Piu- 
mino^ pei* coprir ì piedi 

t^iumin — Piuniiuit 

Piumista — Lavorante in.. — Ven- 
ditur di.. 

Piva — l'iva — CuroariiuSa — 
fig Gozzo 

Pivell — DarabOccJ^j^^j — fta- 

gazzd 

Pivlada — Bambòcciala — Mo* 
nellatà 

Piviaria— R9gazz;lme 

Pizzigh— V. Psigh — Piccante, 
Razzente, di vino 

Placa — Piaslrsl — Ventola , se 
da appendersi al muro per por- 
tar candele 

Placass — Placarsi — Acche- 
tarsi — Kabbonirsi 

Placet — Assenso 

Plafòu — Soppalco, se di legnd 
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— se nò, convien ricorrere a 
perìfraikHi: SotiUta di cannucce 
intonacate, oppur di carta e 
itela ecc. che in tose, dicono 
Stoiare; percuiSuftìttoasluoia, 
a tela ecc. 

!*lata — Calvezza, Calvizie, del 
capo — In altro senso; Saccen- 
teria — Pro8unzione 

Platon — Calvo affatto — Saccen- 
tuzzo, Salamistro. Parolaio 

Plamm — Cola, Ghiultornia t= 
Tira al plamm — Andar in sol- 
luchero — Sentirsi Tacquolina 

Piamòn — Ghiottone — Epulone 

Pian pian — Spiccioli, Quattrini 

— il danaiuuio 
Plandòn — Possidentuccio 
Plebaia — Plebaglia 

Plèch — Garbo — Grazia — Ma- 
niera 

Plich — Plico, Piego 

Plissa — Pelliccia; da cui Pel- 
licciaio 

Plisseu — V. Pelisseo 

Plissòn — Pollino — fig. — V. 
FancisH 

Plola — Cartilagine — Membrana 

— fig. Uomo, Donna di mal af- 
fare — Oisutilaccio 

Plucà — Piluccare, Spiluzzicare 

— Sgranellare, specialmente 
di àcini d'uva — Beccare 

Pliich — Biòccolo, p. es. di lana, 
di cera — Ciocca, di capelli — 
Pizzico, quanto t^i prende culle 
dita 

Pluchin — Pizzicotto — Biocco- 
letto — Ciucclietta 

Pn& — Impennata 

Pnagg — Zàngola 

Podi — Poco = Poch 8U, poch 
gioii — A un dipresHo; Poco 
pili, poco meno = Poch ad bon 

— Un tristo, tristanzuolo — 
Dissoluto 

PoU — Tacchina, « per lo piii 
covaticcia — fig. V. Lungagnòn 
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Poli — Pernio — talora Ralla, 
Dado 

Pòliss — Pollice 

Polissa — Pòlizza 

Pòmas — Pómice 

Pòmm (bouchin da) — Bocchino 
da aghetti 

Pomàtis — Pomi d* oro 

Porch — ^Pórco, Maiale, anche /Sj^. 
= Porih foutìi — Birba mai- 
nato 

Porr — Porro, Verruca, escre- 
scenze carnose; Carùncola, se 
negli occhi — V. Ourzeu 

Porr — Porro, Porri na, erbaggio 

Porr — Poro; meati fra le mole- 
cole de' corpi 

Porrfigh — Condilòma — Ver- 
riica gallica 

Porrizz — Malpizzone — Fico, 
malor de' cavalli 

Port — Porto , di mare 
' Port — V. Portigh N. 2 

Port — Porto, come atto o spesa 
del portare 

NB. Di tutte le parole composte 
cogli affissi Port, Porta non 
sono registrate nei Voc. che le 
seguenti: Portacappe o Porta- 
mantello (specie di valigia), 
Portacappello(=caplèra^,Por- 
lafiaschi (paniere a varie se- 
zioni), Portafogli, Portalellerf, 
Portamorso, Portastanghe; gli 
altri vocaboli consimili sono 
d'uso, come Portacatino, Por- 
tafrustà. Portasigari. Quk sa- 
ranno accennati (|uei vocaboli 
propri! di cose che fanno Puf- 
ficio di portare 

Porta — Porta — Uscio = Fa 
porta - Dare l'accesso = Porta 
d'incàsl^r — Chiudenda 

Portacatin — Lavamani 

Portalapis — Matitatoio 

Portamoulin — Portampolle 

Portaoumbrell — Posa ombrelle, 
voce d'uso 
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Portapagn — Attaccapanni, me- 
glio Cappellinaio 

Porlapenn -^ Pennaiuolo, parie 
di certi calamài 

Portapévar — Pepaiuola 

Portarm - Licenza di porto d*anni 

Porlarud ~ Cassetta da spazza- 
tura 

Portavivand — Portavivande 

Porteiiv — Ovaruòlo 

Pòrtigh — Portic®,^ 

Pòrtigh --Porto — Passo — Porto 

scorrevole, sui fiumi 
Posa (pan) — ^ Pan raffermo — 
Stantio, Vieto — Vecchia, di 
acqua 
Posta — Posta, da lettere, nel 
giuoco (= messa), e luogo di 
convegno = Fatt a posta — 
Fatto a bello studio «= Posta- 
pàroll — Ser contrapponi = 
Fagh la posta a vun — Met- 
tersi in agguato = Posta di 
use — Orma, Posta 

Posta — Avventore, di bottega 
— Cliente, di avvocati, ecc. 

Poubia— Pioppo 

Poubietla— Pioppctto 

Poucià — Immergere — Immol- 
lare, Intingere, la penna — DI- 
gutìZAHT, nelTacqua 

Pouciacra — Pozzanghera' - Fan- 
ghiglia — Motiecio 

Pouchin - Pochj^jIlJ' — di pers. 

Mingherlino 

Poucieìi — Bugigatlolo 

Poiicoundrìa — Ipocondria 

Poudà — Polare, le viti — Di- 
brucare, Disbrancare 

Pondadura — Potatura 

Poudareu — Potatoio, Pennato, 
Ronca 

Poudarlina — Coltello ronciuto 
— Boncola, se grande 

Pondin — Potatore -- Vignaiuolo 

Pouff— Debito 
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lo'iff — All'Emani, Alla cala- 
brese. Alla pulcinella, dicesi 
di cappelli, e talor di vesti 

Pougià — Appoggiare — Ada- 
giare, Posare — Accomodare 

Pougieìi — Balcone — Pogginolo 
— Terrazzino — Veróne 

Poùi — Poli? 

Pouiana — Poiana, Bozzago — 

Nibbio 
Poùìanòn — Nibbiaccio, aacbe 

Poui — giuoco sul bigliardo ; 
tose. Corda 

Poulachiu — Stivaletti alla po- 
lacca 

Poulaoca — Pollanca, se piccolo 
tacchino, se nln Pollastra 

Poulareù — Pollaiuolo — fig. 
Brancicone 

Poularia — Pollame 

PoulàstJ^ — Pollastra 

Poulè ~ Gallinaia — Pollaio =: 
Andà a poulè ~ Appollaiarsi 
e fig. Cader nella rete 

Poulédar — Puledro, Poltracchia 

Pouledrin — Poledruccio , '*'oi- 
tracchino 

Poulenta — Polenta — Mestone, 
con cui si rimesta — Polenta 
scussa, senza condimento 

Poulentina— Cataplasma, Polli- 
glia, Intriso V. es. di linseme 

Poulentina — V. Ponila 

l'oulentòn — Gran mangiator di 
polenta e fig. Messer posapiano,- 
Pentolone — V. Comodin 

Poulidura — Pulitura 

I*ouligana — Astulaccio — Sor- 
bone — Doppio 

Poulin — Tacchino — Diodio — 
Pollo d'India = Pollanca, è la 
femmina giovane t= Occ poulin 
— Lupìnello, callo 

Poulòii — Grosso tacchino = Fa 
al poulón «— Far la ruota ^ 
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ttriogftf )a ruota = ltoi9S« emé 
80 poaìòn — F^ir il nasm tomo 

— .Schizzar fuoco dagli occhi 
Poalmòn — Polaone 
Ponlmoonèra — PaenniaDia — 

Cpizootia 
Puulouii«»a -> Ballo, Abito ecc 

alla polacca 
PuQlpa — Polpa — Polpaccio, 

delle gambe 
Piiulpeta — Polpetta — Ceroec- 

cbio, Cerfuglio, ne di capelli 

— Polpaccio indurito, dopo il 
ballo 

Poolpelòo — Polpettone — Sal- 

Hecione — /l{^. Tonfacchiolt^ 

Poblpoor — Farioaio 

Puuipoiis — Polposo T- Carnoso 

Pooit — Polito, in ogni 9e^M) — 
La le fé'ropia^nel cupo amano 

PunUin — Solino, delle naaicbe 
^ Pulsino 

Ponila — Polta, voce d'oso - Po- 
lenta molle =Poulta intesa — 
Pasticcio ammanito di comun 
accordo — V. Gamin)} = Mena 
lapoolta — Mestar là polenta 
=ifig,onchei Dirigerle danze 
9= Poulta bianca — Farinata 
col latte 

Punita— Poltiglia, Intriso 

Pooltròn — Poltrone, Infingardo 

— Vigliacco 
Poultruona — Po'tronn — Seg- 
giolone M bracciuoli 

Puuiirouhà — Poltrire — Ciacer 
ozioso 

Poultrvnaria — Poltroneria, pi- 
grizia. Accidia ss Mandala via 

— Spoltrirsi, Snegbiltirsi 

poiiWar — Polvjj.^ = Dà gfofa la 

poùltar — Posar la polvere = 
fa poiiWar — Levar polverìo 
= Smourzà la poiilvar — Se- 
llar, Irrorare. Spruzzar la pol- 
^efe ss Pi^ pè poulvar oè ball 
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— Esser agli streni = Tra ìif 
petilvar — Polverizzare 

Poiilvar di piilagh — CoDizza 

Ponlverert — Polterio — NcmbJ 

di polve 
Pool veri n — Focone, dei facili 

a pietra -r lonescatora 
Poore — Pomo, Melo ~ Pomo, 

Mela, il frottos PonmgriBiq 

— Melograno — NeUgr.«Ds, il 
fmlto. Dic«fiti Cica la roembranx 
«he ne divide i granelli = 
Poom di boston — Capocchia 

— Pòaolo s= Poonicondogi — 

Melocotogni = Poom api — 

Mela caso lana = Poom reof 

— M^la rosa — Poom pipi» 

— Mela poppino o calaroago^i 
= Pouro da terra — Patata = 
Poom d* Adam -*- Pomo d* A- 
damo 

Ponmél ^ Pomello — Capocchi*, 
nella spada e negli i^pilti ^ 
PoomèI dia faccia ^ Zigomi 

— Pomello = Gugg da puu- 
mei — Spilli 

Puumada — Pomata — falora ai* 

che: Mantèca 
Puiimas -* Pómice 
Poumin — Meluzza, anche delle 

gole 
Puuinpa •*- Pompa |n ogni sen^o 

s:? Fa poumpa — ||leuar vanto 

ruzzo 
Ponmpà — Estrarrc colla IrowbJj 
Pouropièr — Compiere, d*u>o — 

Guardia def fuoco 
Ponmpòn — frappa 
Pounc — Punch — Pnnchlo 
Pouncìà — Rabberciare — Mapr 

pezzare — Pottinicciare 
Puuncignada — Pottiniccio /Sj|* " 

V. Mago<8 
Pound (A) p. es =s A ponod al nof 

— Appoggiato al muro 
Poundà — V Pougià 
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l*oundà — Menare, Assestare, 
c«lpi, pugni -Spifferare, Spiat- 
telinre, 86 parole — V. Petth 

Poanga — Esca 

PouhSÒ - Ponsò, voce d'uso — 
Color di fuoco 

Pount — l'Olite, per muratori e 
per passaggio 

Poiint(Avegh o Cìapà dal) — Aver 
o Prender dell' infortito, del- 
l' acetoso — Fortore, Spunto 

Pount (di calzett) — Maglia 

Pount — Punto, Puntiglio = In 
pount e virgola — Attillato, di 
persona — A perfezione, di 
cosa 

Pount — l'unto, in tutti gli altri 
sensi — Nelle cuciture si di- 
:stinguono: Il punto a catenella, 
A cavalletta o Sopraggitto, In 
«roce od incrociato , A reti- 
cella, DMmpontura (gipadìira), 
llibattulo Costura spianata, 
A trina (ad plzz), A occhiello, 
'Soppunto(a pount soutt), A filza 
I) Semplice (Infiletta), A smerlo 
^scnntòn). 

Pounla — t^unta = Fagh la punta 
a* na roba — Appuntarla — 
fiy. Spuntarla — Smussar le 
difficoltà = Sin puHta da! di 
— All'alba, Allo spuntar del 
giorno = Parlh in punta ad 
fourslìna — Metter i punti su- 
gli i — Star a punta di for- 
chetta = Pountà ad pelt — 
Spicchio di petto, di cui di- 
cesi Fiocco Callo la parte 
estrema 

Pounta -- Pleurisìa , Pleurite , 
malattia 

Pountà -— Ponzare, per mandar 

fuor del corpo 
Pountà — Spingere, Sospingere, 

Sospignere 
Pounta — Appuntare, p. es. un 

nastro, un fucile 
Pountà — Avventurar un tanto 
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di po^ta, nel giuoco 
Pountà i malarass, ecc. Im^an- 

tire 
Pountada — Spinta — Appunta- 
•tura — Posta, n-el giuoco — 

Puntata, colpo di punta 
Puntadura - Appuntatura, pe'ca- 

nonici 
Pountàl — Pattale — CalzuWo 

— Gorbia, da cui Ingorbiare il 
bastone 

Puntament — Appuntamento 
Pountegiatura — Punteggiatura 

— Interpunzione 
Pounlél — Puntello 
Puntela — Appuntellare 
Pounti — Ballatoio 
Pountina - Puntina, piccola punta 

— Spina, per bucare i ferri — 
Punteruolo, qualunque arn«se 
per far fori — SpinoJla, nelle 
gambe del cavallo, ecc. 

Pountireu — Punteruolo — Agu- 
gella 

Pountisel — Ponticello — Pas- 
satoio 

Pounlonnler — Ponloniere — 
Po non aio 

Pountura — Puntura 

Poupa — Poppa, della nave 

Poupeij — Pupilla 

Poupò — Bimbo, Bambino — In- 
fante 

Poupòla — Ragazza, Fanciulla — 
Donzella 

Poupolana — Zitellona — Pul- 
cellona 

Poupourà — Careggiare — V. 
Coucoulà 

Poupoulòn - Fantoccione - Bara- 
èoccione — Papavero doppio, 
fiore 

Pourcada, Pourcarìa — Porche- 
ria — Sporcizia — Immon» 
dezza — sudiciume — Purga- 
tura—Mala azione — Brutto 
Uro = Pourcarìi di'i occ. — 
Cispa =3 Ca va in ti i' occ. — 
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Bruscolo == Di Touregg — Ce- 
rume := P«/urcaria mnudra — 
Schifoso immondo 

Pourcelana — Porcellana — an-^ 
che Portulaca, se erba 

Pourcòn — V. Poursè 

Pouresin — Pulcino 

Pouricioclla - Pulcinella — phir. 
1 burattini 

Poaricjneiada — Gagliofferia — 
Corbelleria — Buffonata 

Poursè Maiale, se castrato — 
fig. Sudicione — Inverecondo, 
Sboccato, di parole — Laido, 
dì fatti 

Pour^i — Pourcile — Arclla 

Pourslin — Porcellino 

Pourpoura — Pórpora — fig. 
Giubba fe.stiva — Vestito dal 
di delle feste 

Pourtà — Portare — Prescrivere 
= Pourlàla feura — Camparla 
s= Pourtà feura — Asportare , 
Esportare s=: Pourtà busca — 
Far nido e fig. Voler accasarsi 
•srz Pourth bii — Far ammon- 
tare, se di spese = Pourtà su 
— Portar al cimitero :^ Porta 
ai tal iiiimar — Hidurre, se in 
ncnit; l'ar ammontare, se in 
piw t^Vin ca porta l'acqua — 
Che regge all'acqua 

Ponrtada — Portala , Imbandi- 
gione — to»c. Servito 

Pourlada -^ Rango— Condizione 

Pourtada — Capacità — Portata 

Pourtadura — Porto — * Porta- 
tura 

Pouriament — Portamento — In- 
cesso 

Pourtantin — Lettighiere 

Pourtantina — Bìissola, Lettiga, 
Portantina 

Pourtél — Portello — Sportello, 
p. €8. di botteghe , carrozze , 
gabbie 

Poartér — Portiere — Usciere , 
anche negli uffìcii 
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Pourtéra — Sportello — Portiera,, 
se di stoffa 

Pourteria — Stanzino del por- 
tiere 

Pourtina — Portella — Porti- 
cina 

Pourlinà — Un solo aprir di porla 

Pourtinàr — Portiere, di palazzi 

— generalmente Portinaio 

Pourtiriara — Portiera 

Pourlinè — Portulano — Nava- 
lestro, Navichiero 

Pourtòn — Portone 
Pourlugall — Melarancia, di Por- 
togallo 
Pourziòn — V. Prouziòn 
Pous — Dietro — Pous vciiltar 

— Qui dietro 

Pousà — Posato — Grave — 
Quieto — Calmo = Cale pousà 
V. Dà gioii 

Pousilura — Positura — Com- 
postezza è bella positura del 
cerpo — Posiluraccia, se in- 
comptsta 

Pousiziòn — Posizione — Condi- 
zione — Grado — Staio 

Pousiziòn — voce burocratica, 
che vale : Documenti e cark 
risguardanti... 

Fousposl -- Posposto 

Pouss — Pozz* — Mantellina 
il muro e rintonaco di esso 

Poussada — Posata 

Poussess — Possesso — fig. Gra- 
vità — Prosopopèa 

Poussession — Podere, Tenuta^ 
Fondo 

Pouslé — Pizzicagnolo — Salu- 

m* 

lere 

Pousteroa — Postèma 

Poustiss — Posticcio 

Poutagg — Postrincolo — Cibrèo 

Poutoiii— Plaslriccio 

Pòvar — Povero, Misero, Me- 
schino — Questuante, Accat- 
tone, Mendicante = Vestì pùvir 
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— Veste fatta a miseria, stroz- 
zata 

Prft — Prato, che può essere ir- 
riguo — agg. Pratense 
Pradarla — Prateria 

Pradè — Ventriglio =» Secca- 
pradè — Rompicapo 

Pradin -— Praticello — Fratel- 
lino 

Pr' aitar — Per altra parte = 
Con tuKo ciò 

Praticant — Apprendista 

Praticen — Praticone, Espertis- 
simo 

Preàmboul — Preàmbolo 

Precipitotis — Precipitoso — In- 
considerato 

Precisa — Determinar con pre- 
cisione 
^Predicoit — Rabbuffo — Lavata 
di capo — Sermonciiio 

Pregiudica — Pregiudicare — 
Orom pregiudica — Uomo di 
cattivi precedenti ; di mala 
fama 

Pregiudi>si — Pregiudizio, in 
ogni senso 

Prefirn — Pregno — Gravido = 
Vèss mai prego — Esser insa- 
ziabile 

Preia — Pietra = Mal ad preia 

— Litiasi — Mal di càlcoli — 
Litotomia, operazione per rom- 
per tali càlcoli E=: Preia da 
mulin — Pietra da màcine — 
Mola 

Preiin — Pietruzza — Sassolino 
Preleva — Levar anticipatamente 

— Diffalcare 
Prèmit — Prèmito 

Prémm — Premere — Aver a 
cuore 

Prensiòn - Apprensione -Stretta 
ai cuore 

Prepara — Preparare — Appre- 
stare — Ammanire 

Prcparativ- Apparecchio — Pre- 
paramento 
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Prepounta — Coltrone — Stra- 
puntino 

Prepounlà — Trapuntare -— Im- 
puntire — Imbottire 

Prepoanlin — ColtronciBjO — 
CoHricetta 

Prepousè, Prepost — Guardia do- 
ganale — Gabelliere 

Presa — Presa, in ogni senso t= 
Can da presa — Molosso 

Prespapiè — Fermacarte 

Pressa — Premura — Fretta — 
Pressa = In pressa in pressa — 
A fretta e furia 

Pressult — Presciulto 

Prest — Presto = Fa presi e ben 

— Gettare in pretelle 
Preslin - Forno — Bottega da 

panattiere 

Prestin — Crivellatura 

Prestine — Fornaio ^- Panat- 
tiere — Panicuòcolo 

Prét (è stretta) — Prete, Sacer- 
dote = Boucòn da prét — Boc- 
cone ghiotto c= La \à da prét 
-- La va a gonfie vele, a vento 
in poppa 

Prét (è slr.) -— Trabìccalo, per 
Ietto, ecc. — Prete 

Prèt (è larga) — Salda 

Pretension — Pretendenza. Pre-* 
tensione 

Prelesa — Pretensione 

Pretest — Pretesto — Sousa — 
Sotterfugio 

Pretòcoul — Pretoccolo 

Preusa — Aiuola — Porca, ne? 
campi — Cordonat.M dicesi quel- 
l'erba che si pone talora in 
giro alle aiuole, ecc. 

Preuva — Prova — talora Bozza, 
p, es. di stampa 

Prevalèss — Approfittarsi -Ahvh 
sare — Prevalersi 

i ire 

Prevegnjj— Preven^^^ 

Preventiv — Conto presupposto 

— Spesa supponibile 
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Prefeuzioii — Prevenzione = 
Avigh di preveoziòn — E?ser 
beneo mal prevenuto 

Prezious — Prezioso — Caro = 
Fa ai prezious —Farsi deside- 
rare - Far caro di sé — Farsi 
soia re 

Primareula — Primipara 

Primavera — Primavera, sta- 
gione e fiore —Pratolitaè il 
fior di primavera de' prati 

Primazia — Primato 

Primissi — Primizie — Frulli 
primaticci — anche Dècima, 
ai parroco 

Prina — V. Brina 

Principal — Principale— Capo 

Princisbèch - Similoro, Orpello 

— Marcnssita = Resta ad prin- 
ci bèch— Uestarcon un palmo 
di naj^o, rillo coro* un pinolo, 
corbellalo 

Pr' insi — Per tanto — Ad onta 
di ciò 

Prioiir — Priore 

Prioura — Priora — Superiora 

Privaliv — plur. Generi di pri- 
vativa demaniale 

Privaziòn ~ Privazione — ta- 
lora: Stenti, Miserie 

♦'ro — Pro, in ogni jtenso 

Prupi — Proprio — Veramente 

— DAVvero 

Proucessiòn — Processione = 
Andà i busccli in proucessiòn 

— Aver gorgoglio in corpo 
Proucint — Procinto — Assetto 

— Sul punto di.... 
Proudczza — Prodezza — Valen- 
tia; anche ironicamente 

Proiifil, Proufilà — Prtfilo, Pro- 
filare 
Profluvi — Proluvio,Ridondanza 
Prougenia — Progenie — Razza 

— .stirpe = Rustica prougenia 

— Razza di villani 
Proupeiòn - Progetto grandioso, 

magnifico 
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I>rount — Pronto =Coufliprà a 
prounti — Comprar a danari 
sonanti, contanti 

Prountk — Apprestare — Ap- 
prontare — V. Prepara 

Prountuari — Rubriche, plur. 

Proupalà — Divulgare, Propalare 

Pruupina — Propina — V. In- 
ceri 

Proscèni — Proscenio 

Prousoupopea — Albagia — Pr«»- 
sopopea — Prosune chi parl.i 
con utfettata gravila 

Prousfieroìis — Prosperoso, Ro- 
busto, Frescoccio — Vegeto, 
Rubizzo , se di vecchi 

Prouspettiva — Pro^peiliva = 
Avegh davanti na bella prou- 
spettiva — fig. Aver belle spe- 
ranze, un avvenire color di 
rosa = Una brutta prouspet- 
tiva — fig. Aver cattivi aole- 
cedi-nti, od esempii p. es. in fa- 
miglia 

Proulest — Prolesto = Leva al 
proutest — Annotar il protesto 
— ^/ora: Soddisfar il debito 

Proiitoucoll — Repertorio — Pru- 
tocolltt 

Proutoucoulà — Registrar a prò 
tocollo 

Prootoucoulista — Redattor dfl 
protocollo 

Proulouquamquam — Di grandi 
arie, pretensioni, grande al- 
bagia — Quanquam 

Prouvà — Provare — Tentare — 
Ardire 

— Prova — Un pa' 



Prouvadj^, 

di prova 

Prouvaiìà — Propagginare — In- 
nestar a Capogatto u Far mergo, 
ove si sotterri un tralcio solo 
della vile — Da cui: Propàg- 
gine — Mergo 

Prouvianda — Provianda — Vet- 
tovaglie 
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Proovin — Provino — Provetto, 
per le polveri — Areometro, 
per il pei^o de' liquori 

ProuvigiÒD — Provvisione— Sti- 
pendio — Fratto 

Prouvisiounà — VeKovaglìare 

Prouvisori — Tempor^'® ^ 

Prouvi^onament - Tereporalmen- 
te. Per interim. 

Prou viola ''rov vista 

Prouziòn — Porzione 

Psà — Pedata — talora : Un cen- 
cio. — V. P«?8Sà 

Psegass — Affrettarsi — Solleci- 
ta r8i 

P«eu — Pezzetta, Pezzolina 

Psig — Pizzico — Pulcesecca — 
Pugillo — Razzente, Piccante, 
di vino 

Psigìi — Pizzicare — talora: Mo- 
lestare 

Paigòn — Pizzic^j"*^— anche 

Pizzico 

Psin— F. Pessìn 

Ptà — V. Petlà 

Ptasa — Omento — talora: Epa, 
Ventre 

Ptnsson — Panciuto — Adipoi>o, 
se d* uomo già fatto — fig. Mar- 
mocchio = V. Merdòn 

Pablicaffon — Pubblicazione = 
Denunzia 

Pablicitii — Sciarrata — Scandalo 

— Strepiti 

Pugn — Pngno — Frugone, per- 
cossa di punta — Sergozzone, 
dal basso all'alto nel mento =» 
Kà a pugn — Misurarci al pugi- 
lato — fig. Ripugnare 

Pugnata — Pentola — Pignatta, 

da cui Pìgnalt^jUj — Paluolo 

Pulsa — Pniee, colle frasi simili 

al dialetto 
Polla — Puglia — Gettoni, pìur. 

— Ri.«o di Puglia 
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Pupln — Mazzocchio 
Puranca — Pure -^ Bewi 

Purga — Purgjjjjg —Purgativo 

Purga — Purgare — Suppurare, 
Sfogarsi, di piaga 

Purgantìn — Un purgante blando 

Purgàntòn, da cavali — Dràstico 

Purisnà — voce mil. — Prùdere 
— Aver pizzicore — Purisnà i 
oung — Pizzicar le mani 

Purzin — Pulcino 

Pusterla — Postierla - tose. An- 
tiporta - Fra l'osK e la pusterla 
= Fra Tuscio e il muro 

PuviàI — Piviale 

Puviòn — Piccione, Colombo e= 
Ciapàunpuviòa— Stramazzare 

Puvionèra —Colombaia 

Puvida — Pipita, in ogni senso» 

• Mal dia puvida -/igf. Aver sem- 
pre il becco asciutto 



Quacc ~ Quatto = Sta quacc — 
Zittire, Star chiotto = Qutce 
quacc — Alla chetich'jUa, di 
soppiatto. 

Quach — Airone, Sgarza, uccello 

Qoacià — Acquattato — .4ccocco- 
Iato 

Quaciass — Acquattarsi — Accoc- 
colarsi — Accosciarsi — Ran- 
nicchiarsi— Appiattarsi 

Quàdar — Quadro — Quadri, nel 

§ìoco = In quadar — In qua- 
rato, quadratura 
Quadèrn — Quaderno 
Quaderna -Un quaderno, per aii«> 

logia dal giuoco dei dadi — 

Quattro numeri estratti 
Quadrant — Quadrante -- Mostra 
Quadrèl — Mattone := Mega ali 

quadre! — Mon»e 
Quadretl — Quadretto — Cul>o> 

se mi.Hura di capacita — Qua- 

dratOj se di area — Voto, se per 



QU 

grazie avute = A quadrett— A 

scacchi 
1ÌHadrel.fò?i - Dadi — Monizione 

da lupi 
Quadrili — Quadriglio, giuoco in 

quattro 
Quadritia — Quadriglia 
Q'i^dròn — T-rimbeiione, mattone 

da forni — Quadrone, la ogni 

Mencio 
Quai — agg. Qualche — Alcuno 
Quaia — QuHglia 
Qnaiareu — Quagliere 
-Q«:iico|s Qualche cosa 
Quaidiin — Alcuno = Taluno 
Q^iaiott — Quaglia giovane — 

fìg. Merlotto 
Qualiflca — Qu;ilità — Grado — 

Qualidcazione — Distintivo 
Quand — Quando — Qualora — 

Quand si sia — Quando che sfa 

— Ad ogni tempo — A momenti 
Quanqukn— Anitra e fig. Nane- 
rottolo 

Quarantin — Rigato, se fagiuolo 

— Primaticcia, se pnsca — Del 
resto è d'uso la voce Quaran- 
tino 

Quarantina— Quarantena ^Con- 
tumacia — 0-iservazione 

^uarantoìir — Quarantore 

Quarcià — V'. Quatta 

Quarèlla — Querela, Quistione, 
Disputa — talora: Guaio —Con- 
tumaci» 

iQuart — Quarto — Quartiere p. es. 
di case, j;carp«, vesti 

Quarta— Quarta dormita — Quar- 
tino, il baco delta 4 '^ 

Quartana — Quartana 

Quarte — Quarto — Quarteruola 

Qaartér — Quartiere — Alloggia- 
mento =s Counsegnà in quartèr 

— Relegar in quartiere 
Qaartireu — Erba di 4.» taglio 
^uassl — Quassia 

^oatUi — Coprire — Vestire — 
Coperchiare — Bendare e talor 
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Velar, gli occhi- Quatta iroan- 
canz = Coprirle — Scusarle 
Queschi — Questo — Costui 
Questua — Accatto — Cerca 
Quulsìmìl — Alcun che di simile 
Quiescenza — Riposo 
Quiét - Quiete- Riposo- Calma 
Quieta — Acchetare — Happaci- 
ficare — Rabbonire — Riposare 

— Dormire 

Quint — Scene, sul palco 

Quioterno — Quaderno — Quin- 
terno, se di 5 fogli 

Quintessenza — Quintessenza — 
11 fondo — 11 succo 

Quintili (Pòvar cmè S.Quinlin) — 
Povero in canna — Ridotta al 
i|erde 

Quintina — Cinquina 

Quistà — Acquistare — Buscare 

— Guadagnare 
Quitanza — Quitanza 
Quitanzà— Quitare 
Quotila — F. Gotizà 



Rabadkn -Baccano -Sehiaaia/.s« 

— Allegria — Confujtiooe — 
Diavolio — Tregenda 

Rabàrbar — Rabarbaro 
Rubata -Supraggiungere dì colpa, 
air improvviso = Rabatà adoss 

— (ìoglier alle spalle 
Rabatass — Arrabattarci — Di- 
battersi — Ruzzolare, p«r terra 
— /if(/. Stillarsi il cervello 

Rabell — K. Rabadaa - A biz- 
zeffe 

Rabia — Rabbia — Stizza — Di- 
spetto • Rovello c=3 Ciapala — 
Arrovellarsi s=3 Pala ciapit — 
Crucciare — Dar rovello 

Rabiass — Stizzirsi — Arrabbiarsi 

— Arrovellarsi — Montar stila 
bica 

Rabìn — Rabbino, ebreo — Piati- 
tore — Stizzoso 
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flabious — StfzzoKo, Rabbioso ce: 
Can rabioiis — Cane idrofobo. e 
me(>Ilo Colla r.ibhia canina 

Habiousa — Acquavite 

diaboli — Pìallello dentato 

Babolt — Sloncl laccio — Trasan- 
dato — V. Barabba 

Raboutlaia — fienlapflia ~ Ra- 
boutada — Cosa da monelli 

^aca^rna — Acquavite 

ftacank — Ber, Cioncar acqua- 
vite 

•Bacanht — Acquavitaio ed anche 
Bevitore di.. 

Riiccoula — Dispula ~ Piate — - 
Guaio — Seccatura, N#ia, Im- 
portunità, Frivolezza 

Baccoulà — Piatire — Tacco- 
lare 

H.iccoulòn — Importuno — Liti- 
gio.<)o 

Racheta — Racchetta 

Rachitigh — Rachìtict 

ilacolt — Ricolto 

Racolta — Raccolta — Collezione 

— Un ri frusto, di busse 
•Ràdica — Ràdica 

Radi» — Radice — Bulbo, se car- 
noso 
Badiftà — Radicato 
•Radi^òn — plur. Sterpame 
lìadòn — Rasiera 
-Rafa — Tracciar a ruzzoitni 
Bafredour ~ Raffreddore — Inta- 
samento, se con muco dal naso 

— Corizza 

r.agp — Rag|?io — Razzo, delle. 

ruote/i/;. Caso, Miracolo 
4inp:ià feugh •» Mandar scintille 
Atipriounat — Ragioniere — C#m- 

puti.Mta 
Rapfioun^itnria— Computisteria 
Ragir = Rigiro — V. Rig^r, ecc. 
4<af nà — Rugnatelo, anche fig = 

Che attòrnn di ragna — tose. 

C'è ba<<sn la soffitta 
4%agè — Ragli — Intingolo — Ma- 

Bicarotto— Cibreo — /Sy. Piaz- 
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zata, di cesa da teatro — Sec- 
caggine — Miscèa 

Ragoutin — Intingoletto 

Rara — Rame« metallo — Ramo, 
di vegetali — Palme, se di fiori 
artificiali sugli altari 

Rama -- Ramo,p. ss. di p^zzU 

Rama ~ Rete, di fil di ferro •— 
Graticolato 

Ramadìn — (Graticciata dì... 

Ramerà — Lamiera, lastra 

Ramelta — Ramicell!I — Pai- 

ma, degli altari 

Ramìn — Fil di ferro, d'ottone, o 
ricotto 

Ramina — Tegame — Bastardella 

Ramina — V. Ramadin. Rama 

Ramoulass — Armoraccio, Ramo- 
laccio 

Rampa — Erta — Pendìo — Sca- 
lèa, se a specie di gradini 

Rampi\ — Inerpicarsi — Salire — 
Aggrapparsi 

Rampa — soH. Pettata V, Rampa 

Rampana — agg. Decrepita 

Barapegà — Inerpicarsi, Arram- 
picarsi— V. Rampa N. 1." = 
Ràmpegàsul vèdar- Attaccarsi 
agli «pecchi 

Rampega ~ Cavillare, Sofisticare 

Rampegada — Pettata, Aspra sa- 
lita 

Bampeghìn — Rampichino, Pic- 
chio uccello — GoBvòvolo, di- 
cesi di erba che si aggrappa 
con viticci 

Rampin — Arpione — Gancio — 
Erro, pei pozzo => Avocat ram- 
pin — Qu^li dai cavilli 

Rampinà — Cavillare — V. Ram- 
pega 

Rampi nera — Graffio, Raffio — 
Uncini, per attaccarvi vivande 

Rampinon - Rampicone - fig. Ca- 
villatore 

Rampòn = Contrafforte, per osci 
— Rampicene, palo uncinato 
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Rampoanà — Munito di chiodi da 
(ifbiaccio 

Rana— Rana, Ranocchio = Rana 
dSlSignour— Granoechiella£= 
Se la rana la gh'avess la coua! 
~ Se la lumaca avesse denti! 

Ranareu — V. Rane 

Rane — Rancio 

Ranca — Strappare, Estirpare, 
Svellere 

Ranca — Recere, e meglio Spur- 
gar il petto — Trarre catarro, 
Mrnacehi =«= Ranca ì busècch — 
Trarre i visceri — pq. Schian- 
tar il cuore 

Rancie — Susina regina 

Randevoù — Convegno— Ritrovo 

— Appuntamento 

Rane — Venditor di rane — Rana- 
iuolo? — p§. Brancicone 

Raoéla — Ghiera — Bietta — Co- 
piglia — Rotella— Discf forato 

— toiC. Renella 

Ranf — Granchio, da cui Aggran* 

chiarii — Crampi 

Ranfignà - Rannicchiar, Aggran- 
chiare, le gambe =3 Ranfignà al 
nas — Aggrinzarli naso — Tor- 
cer il grifo— Far dello schifo 
Ranfignass — Raggricchiarsi 
Ranga — Raucèdine — Catarro 
Ranghi -Raggriccialo, se per vo- 
lontà — Intorpidito, per freddo 
Rancia - Aeco9itante,di abito ben 
adattato — Raffazzonare — Ac- 
comodare - Vun rangià fu pou- 
tld — Uno tutto azzimato 
Rangiass — Raffazzonarsi — Ac- 
comodar»! — MH^lersi in sesto 

— in altro senso: Farsi la parte 
da se — Prender quanto era 
d'uopo — fVt dXiro: Convenirsi 

— Accomodarsi — Venir a patti 
Rango — Grado, Condizione — 

Riga, Fila, Ordine 

Rangòn — Catarrone 
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Rangougn — Gridori — Conlen» 

— Guaio — Brontolamento 
Rangougnà — Piatire — Bronto- 
lare 

Rangougnòn - Brontolone - Ac- 
cattabrighe 
Ràngoul — Querimonie — Solle- 

situdini — Noie 
Rangouli <= Rauco — Catarroso 
Rangoutàu — Ourang Outang — 

pg. Nanerotto)o — Bahbìone 
Raooìincoul — Ranuncolo, fiore 
Ràntagh — Rantolo — Asma — 

pg. Rancore 
Ranz — Ràncido, Vieto, Putrido 
Ranza — Falce frullana lie- 

naia 
Ranzàia — Rancidune ~ Rosunie 
Ranzgneula — Falcetto — Col- 
tello a punta ricurva 
Ranzln — Grisaloio, Topo, de'v»?- 

trai 
llapà — Aggrinzato, Rugoso 
Rapourlà — Riferire — Rappor- 
tare 
Rapourtin — Relazioncella 
Rar — «o«t Raro, Rarezza — Ra- 
rità — aqg. Raro. Rado 
Rara — Aràra, uccello 
Rareula — Canevaccio — Filso- 

dente. Crivellone 
Rari — Sradire — Diradare 
Ras — Raso, stoffa — aqg. Raso 

— Traboccante, di liquidi 
Rasa — Ragia = Acquarasa -— 

Olio di trementina 
Rasa — Razzo, di ruote, e fuochi 

artificiali — Magliuolo, di vite 
Rasa — Radere — Rabboccare, le 

botti — Scolmare — Spianar,. 

p. es. colla rasiera 

Rasa — Clm*[*® di panni 

Ras'cia — Stregghìa, Striglia 
Ras'cià — Stregghiare, Strigliar» 

— y. Ra«pà 

Rasent ^ Contiguo — Rasente ^ 
Ras rasent -> Rabboccante 
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Rasi - IncHocepsi —Incotto, Co- 
ciore, Uicidilur« 

Rasià — PìAiìre — Riottare — 
Cavillare 

Rasìi — Cavilli, Piali — Diverbii, 
Dissenni 

RasoQ — Kasoif 

Raspa— Raspa, per intagliatori, 
scultori - Raschiatoio 

Raspa — Raspare — Raschiare, 
Kastiare, p. e», la carta — Ra- 
spare, de* cavalli —Razzolar, 
de' polli 

Raspadura — K. Respadura 
Raspin — Raspino — Rasliatoio 

— Sarchiello, per le erbe — 
Radimadia, per la madia 

Rasplà — Raspollare, se prender 
gii avanzi — Raggranellare, 
se accumular a poco a poco 

— K Raspa 
Raspon — Bruciore 
Haspuits — Rimasuglio — Avan- 

zuglio — Cucciolo, di persona 
-- Rifiuto — Marame 

Kastell — Rastrello, arnese da 
lavoro — OanceiFo, ad usci ecc. 

Rasila— Rastrellare — Rastrel- 
lata — Colpo di rastrello = 
Cancellata 

Rasllèra — Rastrelliera 

Hastlin — Rastrellino 

Rastlon — Rastro 

Rat — Sorcio — Topolino t=: 
Rat ad coulmègna — Topo da 
granai, ed anche acquaiuolo 

Rata — Rata, p. c«. in due , tre 
rate — Femmina del topo — 
/Sg. Rambina, vispa 

Ratatouia — Ciurmaglia — Gen- 
tiaglia ~ Marame, di cosa 

Ratavoula — Pipistrello 

Ralelà — Riottare — Piatire — 
Contendere — Cavillare — Li- 
tigare 

Ratèll - K. Rasii 

Ratelòn — Accattabrighe, Ris»- 
«oso —Riottoso —Cavillatore 

20 



RK 

Ratine — Rovescio — Saia rove- 
scia 

Rava — Rapa 

Ravagn — Vernio 

Ravanà — Zazzeare di persona 
che cammina senza proposito 

— Aggirarsi— Sgambettar^,, 
di insetti — Mutar di posto — 
Romoreggiaie, di temporale — 
Frugare 

Ravanè— Ravanello - Ràfano 

Ravarin — Cardellino 

Ravieu — Agnellotti, alla Lom- 
barda 

Raviss <== Ravizzone — Seme di 
ravizzone 

Ravissòn — Ravizzone = Bousch 
ad ravisson — Fusti secchi di... 

Raziòn — Razione sa pr' i cavai 

— Pro fenda 

Razza — Razza, Stirpe — tulorar 
Modo , Maniera ea Cavali da 
razza — StalUne=: Fa razza: 

— Figliare, Procreare, Ripro- 
durre • Appaiare, due colombi 

Razza — Allignare — Attecchire 

— Acclimatizzarsi 

Realisà — Realizzare — Arre- 
carsi in contanti 

Realisass — Avverarsi 

Reatin — Forasiepe 

Rebecass — V. Ribecass 

Recent — Recente — Razzente,, 
di vino 

Reclàm — (Fa) — Preparar il 
terreno — Strombazzare — Al- 
tettaiuolo dicesi Tuccello, cu» 
cui si chlaman gli altri 

Red — Rete — Reticella — agg. 
Rinsaldato — Rigido — Stec- 
chito, di persona morta — In- 
tirizzito, Assiderato, per freddo- 
nelle membra 

Reda — Retala, Presa — Fonala^ 
di persone 

Rédina — Rèdina 

Rt^dit - Rendita — Frutto 

lieff — Refe 

\ 
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fteff a tri c6 — Tréfolo ^ 

— a dii co ecc. — A due fili 

— pucgà - Refe colto 

— nò purga — Refe crudo 

— sbianca — curato 

— Fa gioii ecc. — V. 
Ileff — fig. Percosse, Busse, Zora- 

bameiito 
Refiià — Raffilare - Profilare 

— V. Petlà, Poundà ~ Rifila 
Refilada— Raffilatura = Refi- 

lada ad pu/rn —Una salva di... 

— Un subbisso 
Refilè — Rabbuffo 
JRegioii — Reggitore — V. Ar- 

zadou 

R egioura —Massaia — V, Arza- 
doura 

iie^tiàla — Venir a noia, in ug- 
gia ~ Esser a un pelo di toc- 
carle — Piantar radici, in una 
casa — Aver troppo intima re- 
lazione -- Allignare, Dorarla 

— indurre, Generare 
Règoul — plur. Règole, Norme 

— talora: Menstrui — sing. 

Règoula — Règola, Norma — 
Freno, Ritegno = A régoula 

— Avuto riguardo 
Begoulass — Regolarsi — Con- 
tenersi 

Regou tizia — Liquirizia 
Relazion — Relazione — Cono- 
scenza — Rapporto — Ami- 
cizia — Legame immorale 
Rén — Le reni — V. Darnèra 
Rpnd — Rendere — Fruttare. 
Rensa — Rensa, tela di Reims 
itepetòn — Dispetto — Sgarbo 
Repicb — Ripicco — tose Rim- 
pallo — in altro senso: Rifiuto 
reciso 
Requisk — Far incetta — Stag- 
gire — Pigliar per pubblico 
servizio — Accaparrare 
Requisito — Requisito 



RE 

Requisizion -— Staggina — In- 
cotta — Tolta 

Resca — Lisca, dtl lino, del pe- 
sce — Spuntone , se grosso 

del pesce — Arista, della spica 

Rescntà — V. Arzentà 

Resga — Sega , anche a telaio 

fisso 
Resgà — Segare 
Resga dura — Segatura — fig. 

Tabacaccio 
Resgolt — Segatore 
Resìi — V. Rasii, Rasià 
Rchìous — Accattabrighe, Liti- 
gi o.so 
Respir — Respiro — Fiato = 
.Mancanza ad respir — Difii- 
coltà di respiro. Ambascia — 
V. Ans. = Pagament a respir 

— a credilo, a rate, ad agio 
Respirii — Respirare — Rifia- 
tare 

ResponsabiI ^ Mallevadore, Ri- 
sponsabilc 

Respuss — V. Raspuss 

Rest — Restò, colle frasi del dia- 
letto 

Resta — Sottrazione — V. Re* 
sca 

Resta — Restare, Rimanere — 
A rrestare = C* al resta servi — 
Favorisca entrare, prendere, 
aggra^^ire, ecc. = Resta mia- 
ciounSi Restar uccellato, con 
un palmo di naso, scaciaio 

Resta •— talora: Slare, Trovarti, 
Essere 

Restàgh —Esser colto —Incon- 
trar la morte — Incignersi — 
Rinnignersi = Restagh da mèi 

— Pagar lo scotto, i vetri rotti 
Restéil — V. Rastell 
Restia — Restio, de* cavalli 
Reslrizion — Restrìzioae 
Retifica ^ Rettificazione 
RelifiI — Dirittura — Raddris- 

sameoto — Rettificare 
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Keyi&ioi, UeTìsotir — Kevisione, j Ricapita — Ricapitare — Far te 

nere — Consegnare 



Revisore 
Aeuda — Ruota, in ogni senso. 
Siecci^ttui: ^= Mena la reurla 

— Viver a spese altrui - Vitv 
il parassita = Vess V ultima 
renda — Esser dasseazo 

Ueusa - Hiisa — Roi:aio, il cespo 

Ria — Canal?jJ|j*, nelle stalle — 

Stroscia. Kigo d'acqua 

llibaltu —- Ribalta — Lumiera 
della ribalta 

Ribalta — Rovtsciare — Darla 
balta, Ribaltare 

Jtibaltada — tose. Balta — An- 
dar sossopra 

4libambi >- Rimbambito 

Riba.^s — Ribasso — Sconto, dì 
danari 

Ribassa — - Ribassare — Dimi- 
nuire — Scemare — Invilire 

tìibatl — Ribattere — Uibadir i 
chiodi — Y. Pount 

Ribattidura — Ribattitura — Ri- 
baditure — V. Soubatidura 

Ribattin (fa) — Ribadir la gozzo- 
viglia 

Aibecass — Rimbeccare — Ri- 
sentirai 

Kibell -1 V. Rabell, Rabadan 

IKìbea — Ribes 

liibòla — f^lararoe — Scegliticcio 

lUboucH — Riboccare, Traboc- 
care — Intonacar, un muro 

Riboumbà — Rimbombare — Rin- 
tronare 

•ttibrèss — - Ribrezzo — Ripu- 
gnanza 

Hibutà — Ributtare, Respingere 

— aver ripugnanza — Ripul- 
lulare, di piante 

liicalcà — Lucidare, disegni 
Aicam — Ricamo — Straforo — 

fig. Pottiniccio 
Aicamadoura — Ricamatrice 
Ricàpit — Ricapito — Documento 

— Carle 
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Ricàv — Ricavo — Frullo — Pre- 

dotto 
Ricèv — Ricevere — Accegliere 

— Dar udienza — Tener cir- 
colo, adunanza 

Riceviment -•- Accoglienza — 
Adunanza — Udienza 

Ricevuda — Ricevuta — Quitanza 

Riciàm — Richiamo — Segno di 
rimando, nella musica - Ul- 
timi tocchi, delle campane — 
V. Muda 

Ricotinoìiss — Riconoscere — 
Compensare, Retribuire 

Riculà — Rinculare — Andar a 
ritroso 

Rid — Ridere; talora Riso = Rob 
da rid Bazzècole — Fra- 
scherie == Tra tuli in rid — 
Volger tutto in baia — Canzo- 
natore, chi volge in baia ~ Ri«i 
a lavar strett — Sorridere — 
Sogghignare — Rider colla 
morte in cuore = Rid a cre- 
pa pania — Sbellicarsi dalle 
risa 

Ridada — Risata — Risatina 

Ridicoulàgin — Ridicolosaggine 

Ridon — Burlone — Facile al 
riso 

Riducibil — Riducibile — Dot- 
tile, Arrendevole 

Ridìis — Ridurre — Addatlare — 
Porre freno 

Ridùsass — Condursi a.... 

Rifa— Riffa — Ì9sc. Lott^^.j^ =- 

Ad rifa — Di forza — A male 
=: Faja ad rifa — Far a forza 

— Far per dispetto 

Rifless — Riflesso — Riverbero, 
di luce, calore 

Rifound — Rifondere — Risar- 
cire — Rimborsare 

Rifresch— Asciolvere, Rinfre- 
sco, di persone — Pausa, Stai- 
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laggio, Profeoda, di béstie — 
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Rifud - Hifitito, anche nel giuoco 
Kìfusioii — liifu<ìoDe — Rim- 
borso — Risarcimento 
Riga — Riga —Lìnea — Règolo, 
nelle ani =3 Tegn in riga -— 
Tener a GÌ etto, se per condotta 

— Tener a «tecchetto, per eco- 
nomia =^ Sta in riga — Reg- 
ger la linea — /ig. Arar dritto 

Rifrir — Raggiro — Imbroglio — 

Frode 
Rigira — Raggirare — Frodare 

Defraudare — Menar pel naso 
Rigirala — V. Ragnàla 
Riglradour — Raggiratore 
Rigoulizia — V. Regoulizia 
Rigourèft — V. HaVa 
Riguard — Riguardo — Cura — 

Rispetto 
Rilass — Addentellato, di lavori 

— Scrèpolo, di muro — Emor- 
ragia, Pnifluvio di sangue 

Jiilassà — Rilasciare, Rilassare 

— Emettere, un certifìcato 
Rllév — Rilievo, nell'architettura 

— Osservazione, Nota, Corre- 
zione — Fa di rilév — Far no- 
tare, Far degli appunti = S. 
Giouvàn ad rilév — Pagar lo 
scotto altrui 

Rileva — Comperare -^- Sotten- 
trare ad uno = Rileva debit e 
credit — Prender tutto sopra 
di sé — V. Rilév 
Rimi — Capostorno, di bestie bo- 
vine 
Rimarca •— Notare, Osservare 
Rimbambì — V. Ribarabi 
Rimedi — Rimedio, Farmaco 
Rimòss — Rimesso — Posticcio 

— Riavuto, di salute 
Rimessa — Rimessa — Scuderia, 

se ben ornata 
Rimett — Riporre — Rimettere 
-- Vomitare, Recere — Riprl- 
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stinare — Ripiantare 
Rimèlta^s -- Riaversi, di salute 

— Rimettere ad uno il giudizio 

— Cedere, Esser arrendevole 
Rimoll - Didiacciamento - Strug- 
gersi di nevi 

Riroord —Rimordere— Aver ri- 
morso 

Rimors — Rimorso — fig. Stimoli 
della fame 

Riroouderuà — Ammodernare — 
Raff.i'.zonar a nuovo 

Rimoulà — Didiacciare — Sgelire 

— Scemar il freddo 
Rimoundh — Rimondare — V. 

Meundà 

Rimounta — Rimessa del tomaio 
= Cavai ad rimounta — Stal- 
lone 

Rimounta — Rimontare, in ogni 
senso — V. Rimoudcrnà 

Rimountoàr — Rem^ntorio 

Rimpiassà ~ Sostituire — Ri«H 
piazzare 

Rinass — Rinascere — Rivivere 

Rincagoà — Rincagnato — Ca- 
muso 

Rincula- F. Rìculà 

Rinfoursàss — Ingagliardire — 
Rafforzarsi 

Rinfresch — KRifresch 

Rinfresca — Rinfrescare — Rin- 
novare V. Rifresch =« Ria- 
frescàun quhdar — Ritoccar^ 
con colori più vivi 

Ringhiera —- Ringhiera — Balla- 
toio — Corridoio — Terrazza — 
Parapetto 

Riphr - Riparo — Cinto, per per- 
sone — Steccato, con iideeoBi 

— Sbarra 
Ripara — Riparare — Cingere, 

Chiuder con istecconi — So- 
stenere — Ristanrare — Rime- 
diare 
Riparazion — Riparazione — Ri- 
stauro — fig. Soddisfazione 
Ripart — Reparlo — Spartizione 
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Hipassn — Ripassare, Rile{;gere 

— Rivedere — Correggere 
f^ipedulà — Rimpedulare 
llipessà — Ripezzare — Rabber- 

ciare 
Uipèl — Ripetere — Ripeler la 

classe 
iiipetiziòn - Ripetizione, Oriuolf 

u. ripetizione — Lezione,Scuula 

— Ripetizione, voce d' uso 
Uipiàt) — Pinneroltolo 
tiipie(;h — Ripiego — Spediente 

— Scappatoia 

Ripourtà — RiCferire — Rappor- 
tare — Far la spia — Raggua- 
gliar le scritture di commercio 
«sRiporlassavun — Riportarsi, 
Rimettersi a.. 

Ripugna— V. Ributà 

Ris — Rìso; talora Risaia — Il 
riso 

Risali — Spicco — Risalto — Uel- 
r apparenza 

Ttisallà — Spiccare, Risaltare — 
Campeggiare 

Risa re u — Venditor di riso 

Bis'c — Rischio — Perìcolo 

Ris'cià — Risicare — Arrischiare 

Ris'cious- Avventalo, Arrischiato 

Hiscounlar— Risposta 

Rìscountrà — Rispondere — Rag- 
guagliare, V(;rificare 

Bisenliss — Risentirsi — Mostrar 
l'offesa — Farsi valere 

Risèra — Risaia 

Ri.siria — Riso franto — Farinac- 
cio — Tritume di riso 

Risiouì* — V. Ratelòn 

Bisolt — Risoluto, Determinato, 
Deciso 

Risòlvass — Risolversi, Determi- 
narsi, Decidere 

Ri<òn —Riso greggio, lopposo— - 
Risone, d'uso 

Bisolt —Riso alla milanese— Ri- 
soti», voce d'uso 

Risoursa — Partilo — Ripiego — 
Mezzo — Spediente 
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Rispound — Rispondere — Rim- 
beccare, di fanciulli viziati 

Ri88 — Riccio — Arricciato — Ina- 
nellato, Crespo, di capelli 

Riss — Trìicioli,p/ur. quelli da fa- 
legname 

Rissa — ArrlecÌHre — talora: Ag- 
grovigliarsi, del filo — talora: 
Selciare, Ciottolare, le vie — 
V. Ritirass, di vesti 

Rissàda — Selciai® „ - Ciotlolaii» 

ura 

Rtsspoursè -Riccio - Porcospino 
Ristabili — Ristabilire Ristau- 
rare - Intonacar, di calce - Ria- 
versi, in salute 
Distabilidura — V. Slabìlidura 
Ristagn — Ristagnamento 
Rislrèngiass — Restringersi — 
Scemar, Limitarle spese — V. 
Ritirass 
Ristrett — agg. Ristretto — Biso- 
gnoso, In islretlez/.e, di persona 

— 80st. Manzo stufato, stretto 

— Compendio, sunto di spiega- 
zioni 

Ri«!trelès8 —Strettezza — Bisogno 
RilJii, Rìlam — Rilagl.o — Sca- 

m uzzolo 
Ritecià — Rintegolare — Riandar 

tegole 
Rilego -Sbarra, ne'c->mpi -Fre- 
no, Rilegno — Ritenere — Te- 
ner a memoria — Stimare — 
Tener per fermo 
Ritegni - Rìlenuio — Moderata 

- V. Rilega 
Ritentiva — Ritenitiva— Memoria 
Ritenuda — Diflalco —Ritenzione 
Rilir — Chiostro — Fra 4 mura 
= Militar in rilir — in ripoi>* 
Ritirass —Ritirarsi — Far luogo 

— Rientrare, Racconciarsi, di 
stoffe 

Ritratà = Ritrarre, l'effigie — Ri- 

Irallar il detto 
Ritratt — Rilralto — Effigie — 

Immagine — Dipintura 
ÌOh 



RO 
Ritra! lass — Disdirsi — Ritrattare 

iUlctlo 
R iroiis — Riiroso — Schizzinoso 

— Lezieso — V. Reslin 
Jiiussi — - Hiuscire — Condurre a 

termine — Pervenire 
Riva — JUva, Sponda — Ciglione 

= In riva dal lavouI,ccc. — 

Sul margine 
i;ìvà — i*ervenire — Giungfere — 

Arrivare — Averla buona o 

mala fortuna di....=: Riva adoss 

— Cogliere, Sopraggiungere 
nivàgh — Arrivarci — Esser alto, 

forte, ecc. abbastanza 
Rivanga — Rivaigare, anche fig. 

— ripescare — Dissotterrare 
Itivegni — Rinvenire — Riaversi 

— Riprendergli spirili — Ri- 
prendere, Riscaldare, di pane 

Rivendireii — Rivendìigliolo — 
Treccone — Barullo 

Rivèrbar — Riverbero 

Rivi — Capecchio 

Rivinta — Rivista, Veduta — Has- 
segna, di soldati 

Rivòn — Ciglione — Peidìo — 
Erta — Burrone 

RivouUfi — Rivoltar — Metter 
sossopra — Far schifo, nausea, 
ripugnanza — Metter il ritto 
a rovescio, degli abiti 

Rivoullàss — Ribellarsi — Rim- 
beccare — V. Rivoultk 

Roba — Roba — Cosa — Affare 

— Fatto = Roba al soìi — Po- 
deri — laléra: Raccolto, Messe 
=: Ròba da strapàss — Cosa 
da strapazzo =Roba da roump 

— Cosa fragile = Rob da man- 
gia — V. Mangia e= Rob da 
brusà — Combustibile, in ge- 
nere; Stipa, Bruciaglia, se mi- 
nuta ; (Sosa da darsi al fut co 
= Roba brouduusa — fig. — V. 
Broudous, ecc. = Roba Yégia 

— CosM trita e ritrita 

Robh — Robbo, specie di mosto 
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RO 

— Coso, Arnese, Negozio — 
Utensile — Attrezzo, di navi = 
Fa i robb d'un aliar — Am- 
ministrar le sostanze di.... 

Ròcca (ò larga) Rocca = Citta- 
della •— Castello 

Ròcoul — Capanno — Bagnala 
= Tégn ròcGit — Tener cir- 
r'>Jo (I ... — Siper allcttare^ 
attirare c=; Tira a ròcoul — 
Attirar a sé , Allettare , Inve- 
scare — Tender la ragna — 
Stringersi attorno gli altri 

Rògn — sost — Piato — Disputa 

— Causa di litigio — V. Marogo 
Roià — V. Treuia 

Roll — Ruolo — Catalogo, Elenco 
Uoll — Rullo , di tamburi; voce 

d' uso 
Rosbitf — Manzo alla gratella — 

Bistecca — V. Biflech 
Rost — Arrosto = Andà a rost 

— Arrostire, al fuoco, al sole, 
anche di persona =3Rosl nega 

— Arrosto soffogalo — V. Rozz 
Rost — /ijf. Uesperto, Malpra- 
tico — Guastamestieri- Strira- 
pellatore, di strum. miisic. — 
Lacerator d'orecchi, di c;inlM 

Rosta — (dal soii) — A sol co- 
cente, ardente — Canicola 

Ròtoul — Rotolo, da cui Arroto- 
lare 

Roubà — Rullare — Involare — 

— Trafugare 

Roubalissi — Furto — Latro- 
cinio 

Roubalà — Rubacchiare, da cui 
Rubacchiamento 

Roubetl, Roubettin — Cosellìnc^ 
Cosuccie — Robetta, se di corta 
veste — fig. di ragazza — Min- 
gherlina 

Reubià — Denticchiare — Ma- 
sticar alla peggio 

Roubicula — Raveggiuolo — Ca- 
ciuòla 

Ronca — Conocchia, Roc#ai = 
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RO 
Mett al lin sia rouea — Appei- 
necchlare 

Roucareù — V. Coucareula 

Rouchett — Accappatoio, per pet- 
tinarsi — Rocchetto, per il filo, 
e paramento sacerdotale 

Roucoulà — V, Rjiccoulà 

Roucoulà — Uccellare 

Roucoucò — Grottesco — Biz- 
zarro — Barocco, d'uso 

Roudà — Aiidara sovvallo — Go- 
der alle spese di.... -— Viver a 
ufo — Scroc«an5 — V. Reuda 

Roudin — Ruolino — R^leiljV 

Roudòn — Rotòne, gran ruota — 
pa. Scroccone — Parassito — 
y. Reuda, Houdii 

Rougàtit — Arrogante — Teme- 
rario — Rispcndiero 

Rougantà — Trattar con detti 
arroganti — Arrogantare 

Rougieu — Cruschello, Tritello 

Rougn — V Rogn 

Rouj^na — Scabhia, Rogna - fig 
V. Rogn = Ciaph la rougna — 
Contrarre la scabbia 

r.ougn5 — Brontolare — talora; 
Lagnarsi ~ V. Rogn 

Rougnòn — Arnione 

Uougouròn — voce milanese: Ruz- 
zoloni 

Rouniàn - Romano, Sàgoma, della 
stadera 

Reumàna (a la) — A ciascuno il 
suo scolto 

Roumanada — Pagamento in co- 
mune 

Itoumanzina — Rabbufio 

Roumnà — Ruminare, anche fig. 

— Far i suoi conti — V. Rumnà 
Roump — Rompere — Fràngere 

— Spezzare- F.R«ba = Ròiim- 
pasK la testa ^^. — Stillarsi il 
cervello — Arrovellare 

Roumpatourta, o simili — Rompi- 
capo — Seccatore, importuno 

— talora : Guastamestieri 
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Roumpla (con vun) — Venir a rot- 
tura — Esser in nimistà — Di- 
scucir rami.stà 

Roumpòn — Logoratore, di abiti 
— Rompitore d'altro 

Rounca — '^^"^^oij. " Roi»conc, se 

gros.^a 

Rouncà — Diboscare — Arron- 
care, pulir dai virgulti 

Rouncà — Colpo di roncone 

uouoch — Campo diboscato — ta- 
lora: Poggio 

Rounda - Ronda - Fagh la rounda 
a'na roba — Aliar intorno a... 

Roundanìna — Rondin^,, — fig. 



ella 



Visp' 



a 



Roundna — Rondine 

noundòn — Rendono — fig. Mo- 
scone — Aliatoro 

Moundonsìn — Balestruccio; hi- 
rundo riparia 

Rounfaper Rounda V. 

Rounfà -- Russare 

Rounfàda — Russo — Sterlòre 

ROura — Rovere — Quercia = 
Trouseu ad roura — - Ceppo di 
rovere, anche, fig. 

nousa — Roggia, d'uso— meglio: 
Fosso — Gora 

Rousà — Rugiada 

Rousari — Rosario -= di ralt — 
Invettive, Imprecazioni 

R«reu — Crocchio 

Rousè — V. Reusa 

i;onsgà — Rodere, Rtsicchiare — 
Brucare - Importunare - Bron- 
tolare — Rabbuffare = l'ousgh 
l'anima — Seccare — Dar mar- 
tiro, noia, pena, ecc. 

nousgneu — Usignuolo 

Rousin — Rosetta — Botton- 
cino 

Rousiponla — Risipola 

Rousòn — Rosone, n«lle volte di 
edifìci 



RO 

l^otisougn — generic. Rosura — 
Torso, di pomo, ecc. 

^*ou8s — .Rosso = R0U88 d'euv — 
Tuorlo = Ferr rouss — Arro- 
ventato ; Candente , se quasi 
bianco = Fa diventa rouss — 
Far arrossire, Svergognar, una 
persona = Gnì rouss par gncnt 
— - imporporarsi ie gole per 
ogni nulla 

Roussajrj; ~ Uosolìa 

Tiousselt — Ri'lletto 

itoussumk — V. Russumà 

Douslì — Arrostire — Friggere, 
anche fig. 

Hointafla — Acciab^ttamento — 
V. iJost N. 2 

i<otistin — Piccolo arrosto — tose. 
Arrostino 

Houstissàna — Fritto di maiale 
con istrigolo — Carne rifritta 

— Guazzabuglio 
»<ou?tòn — fig. ~ V. Rost 
Routa (da coli) — A rompicollo 

=: Crèss a routa da coli — 

Immillarsi 
"outaia — Rotaia — V. Carèza 
RoutHm ~ ttoltame — - FrammeBli 

— Macerie — Hiideri, di anti- 
chi edifici — Spiccioli, di mo- 
nete di rame 

''oulanraia —fig. Gentaglia — V, 
Ruulam 

Routound — Tondo, Rotondo — 
Circolare = Quasi routond — 
Ovale 

Routondà — l'itondare 

Routundin —Rocchio — F. Tarin 

Houvar — V. »oura 

Houvent — Rovente — V. Rouss 

Rouventà — Arroventare 

Rouvers — Rovescio 

Rouvistà — Kovistare , Trambu- 
stare, se movendo le cose — 
Dar un* occhiatina — Invigi- 
lare 

Rozz — Cavallaccio — Rozza 

N. B. Si cerchino scritte colla 8 



RU 

tutte le parole che, come la 

precedente f potevano scriversi 

con %. 
Rub — Rubbo. che vale 8 Kilogr. 

= A rub e fass — Alla rinfusa 

Disordinatamente 

Ruben Galano, Nastro 

Rubia — Robbia 

Rubin — Rubino, pietra preziosa 

— Robinia 
Rubinett — Rubinetto, gallicismo 

Chiav®„ 
etta 

Robinia — Robinia 

Rubrica — Repertorio — Stratto 

Rud — Spazzatura, delle camere 

— Letame — V, Ingra-s = 
=: Rud ad ben —Bovina =3 ad 
poìii — Pollina = ad pégour, 
crav — Pecorina = di ouregg 

— Cerume =sui did, ecc. — 
Su~cidume, Roccia = Scagn dal 
rud — Concimaia — V. Mega 

Ruda — Erba ruta 

Rude — Letamaiuolo — ^05C. Spaz- 
zaturaio — rom. Pattumaio 

Rudéla — Disco —Rotella — Cer- 
chiello — talora — Carrùcol.i 

Roderà — Letamaio — Mondez- 
zaio — Sterquilinio — Privali 

— Fogna 
Rudlin — Rotellìna — Carru- 

^^'etla 
Kuf — Arruffalo, Scarmigliato, 

di capelli 
Rufa — Fórfora, del capo 
Rufaldo — Spavaldo, Avventalo 

— più spesso: Volpone 
Rufiào — Ruffiano — fig. For- 

bone, Volpe verchia 
Ruflàn — Spia — Delatore 
Rufianà — Riferire, Rapportare 

— Far la spia r=: RuGanà fu 
una roba — Raffazzonarla — 
Racconciarla 

Ruga — Frugare — Stuzzicare 
Rivedere - Framestare — fig 
208 
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-« V. Rugb = Ruffa i busech, 
r anima — Sconvolger i visceri 
Rvgass — Perder il buon umore 
Rugament — Noia — Brontolìo — 
Gridori -^ Seccaggine — Arre- 
vesciamento, Nausen, di sto- 
maco 
Rugareula— Patereccio, non fisso 

— fig. Seccatore, Noiose, Bron- 
tolone, Importuno 

Augi — V. Brugi — - Sfriggolare, 
di fritto — Grillare, di liquidi 

Bugni — Grugnir, del maiale — 
fig. Litigare— Muover contesa 

— Avanzar pretensioni - Bron- 
tolare 

Ruronà — Abbacare — Fantasti- 
care — Numerare — V. Rou- 
mnà 

Rus —Piato— Lìtip:ìo = Rus e 
bus — A catafascio =3 Manda a 
rus e bus ~ Abbatuffolare 

Busa ats Accattar brighe — Liti- 
gare — Arrogantare i= Rusa su 

— Arrogantare — Dar spintoal 

— Urtare — Spingere 
Rii»an — Ruggine — Rugginoso 

— fig. Zotico 

Rusass - Svillaneggiar a vicenda 

— talora: Ruticarsl, Muoversi 
a stento 

Busca — Vestacela — to/ora; Buc- 
cia— Pellloina — Concino, de* 
pellettieri 

Ruscà — Faticare — Sudar cami- 
cie 

Rosi — Piatire — Contendere — 
Litigare 

Rusmarin — Rosmarino 

Rusna — Riiggine — /S^. Antica 
nimistà — talora: Zotichezza 

Rusnon — Zoticaccio — wàtiro — • 
(ntrattab le 

Ruspa - Razzolar, de* polli - Rag • 
granellare 

Russporsè — V. Rissporsè 

Russumà— Candiero, se col latte 
^ Taorlo sbattuto in acqua 



SA 

Rustigà — Arrogantare — Trat- 
tar da mala merce 

Rustigh — Rustico — Insociabil e 
— ^g. Scabro — I rustici, delle 
case 

Rut — Rutto 

Ruta — Ruttare 

Ruvid — Ruvido = Scabro 
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Sabadà (mal) — Inconcinno — 
Mal composto — Mal vestito — 
Sconquassato - Mal conformato 

Sabadiglia — Saba ti gì ia, medic.^ 

Sabaiòn — Candiero al vino? — 
Zambaglione ? 

Sàbia —Sabbia, Rena — Polvere, 
per lo scritto = Sabia! — Per 
dinci! — Poffarbacco! 

Sabià - SpolverjY^^^^g — tose. 

Impolverare — Sparger arena, 

polvere su.. . 
Sabiareii — Polverino , per lo 

scritto 
Sabiareu — Massaluola, uccello 
Sabietta — Renella, Renischio 
Sabiin — Polverino 
^Sabiòn — Sabbione 
Sabiohs — Sabbioso^ Renoso — 

Renosiccio — Sabbionoso 
Sabla — Sciabola 
Sablà — HOsU Sciabolata — agg . 

Sbilenco , DI gambe torte , 

Sgangherato , di persona — 

Sgangherato, Mal costrutto, di 

oggetto 
Sablòn — Nanerottolo , Tonfa- 

chiotto — Arfasatto 
Sacapan — i^acca 
Sacarella — Màndorla prèmice , 

dolce 
Sacch — Sacco s=. Sacch da nott 

— Sacca da viaggio 
Sacchett, Sacchettin — Sacchet- 

— Gabbia, se di rete — Bì- 



m 



t? 
ino 
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saccie, se due cucite insieme 

Siccocia — Tasca — '**accoccia — 
Ferriera, de' fabbri «Giunlagh 
ad saccoccia — Rimetterci del 
proprio 

Saccòn — ^accaccio,non Saccone 

Saccoucià— Intascare —Impin- 
zar le tasche 

Saccoucin — Taschino = Saccou- 
cino ! — Poffarbacco ! 

Sacquà — Sciacquar, la bocca — 
y. Arzentà 

Sacramenta — Bestemmiare — 
Stiacciar com'un picchio 

Sacrari — sacrario 

Sadoiill — Satollo, sazio — Im- 
pinzato 

Sadoullà — Satollare, saziare — 

Impinzar . 

Saétta — V. saietta 

Safràn — Zafferano , Croco — 
Cròceo, il colore 

Sagg - Saggio — Prova — As- 
^Afi^gio, di vino ecc. 

Sagia — Assaggiare — Gustare 
Prelibare — Provare 

Sagiadour — V*. Làdar — Assag- 
giatore, di persona 

Sagouma — Forma — Foggia — 
sàgoma, in architettura — Ar- 
fasatto, di persona malfatla 

Sagoumà (mal)- Disadorno, Senza 
proporzioni, di cosa — sgan- 
gherato, Arfasatto, di persona 

Sagrinà — V, Sacramenta — Ar- 
rovellarsi 

Sagrino — Granelloso — Colla 
grana — • Zigrino? 

Sagri8ta — V. Busslè 

Sagristia — Sagrestia 

Saia — Saia 

Saina — tose. Quartuccio — 1|4 
di boccale 

gaietta — Saetta — Fulmine — 
Lampo — V. Scalmana 

Saiton -T- Lieve, di carrozza — 
llaxza, Puntona, rinforzo di 



Sia 



SA 

opera — Lesto, Vispo, Saettone, 

dicesi di persona 
Sai — Sale 

Sala — Sala-- salone 
Sala — Sala, che entra ne'mezzi 

delle ruote 
Sala — y. Lisca, n. 1 

MA 

Sala — ^^I^tQt io ^%^^ senso 

Salacquà — Scialacquare , Pro- 
fondere, Dilapidare, le sue for- 
tune 

Salàm — Salame — /?y. Babbeo. 
Gonzo , Tondo come V di 
Giotto — Tempellone 

Salamandra — Salamandra 

Salamanzè — Salotto da pranzo 

Salamelèch — Salamelecche? Ce- 
rimonie 

Salamìn — Piccolo salame — sal- 
sicciotto 

Salari — Mercede — Salario — 
Pensione — Stipendio 

Salaria — Salaria^® — Stipen- 
diare 

Sàlass — Salasso, anche fig. — di 
cui salassare 

Salati — Salati — Carnesecca 

Sàlaz— Salcio, Sàlice — K Goo* 
rin, cangiando idueU maiìM. 
in G 

salcràut (dal tedesco) — Càvoli 
salati 

sald -Saldo, d'un conto - saldo, 
Fermo = Tegn in sald — Te- 
nere^ Reggere 

salda — Saldare, in ogni senso 

Saldadour — Saldatoio 

Saldadura — Saldamento — Sal- 
datura 

Saletta — Salott? 

ino 

Salida ~ Salita — Erta , piti o 

meno ripida 
Salin — Saliera 
Salina — Salina, ondB si trae il 

sala — y, Salmoqriv 
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Saliva— Saliva, Salivazione 

Salmi — Salmi, voce d*u8o 

Sàlmouria — Salamoia -^ salato 
come il sale 

Salnitar — Salnitro 

Salnistrè — Salnistraio 

Saloch — Trabalzo 

Salòn — - salone , Gran sala — 
Siero, del latte 

Salott — F. Saletta 

Saloucà — Trabalzare — Agi- 
tare 

Sala — Èrpete — Efflorescenza 
cutànea 

Salsa — Salsa — Pinzimonio — 
tose, sapore 



Salsamentari — Salumaio? ^ salvàdagh — Salvatico, Gampe- 



Pizzicàgnolo 
Salsapariglia — Salsapariglia 
Salsera — Salsiera? come Saliera, 

da sale — Vasetto, Coppa, della 

salsa 
Salsissa — Salsiccia 

Salsisòlt — Salsicci^*J{Jj — Roc- 

chio 

Sali — Salto 

Salta — Saltare, Balzare =3 Salta 
adrè — fig. Rimbrottare = Salta 
via — Saltare — Ommetlere — 
fig. Trasalire = Salta la mata 

— Prender l'estro, il grillo = 
Fa salta — Far ballar, di gioia 

— Dilapidar, denari — Sturar, 
bottiglie 

Salta) Saltament — Aggredire, 

Aggressione 
Saltada - Salti di gioia 

Saltadoiir — Funàmbola — ta- 

a 

lora Saltimbanco 

Saltàgh (la mata) — V. Sai là v=s 

S' r agh salta — Se lo prende 

il ghiribizzo = L'agh salta prest 

— Presto prende fuoco , gli 
monta la senape al naso 

Saltamartin — Cavalletta — Lo- 
custa 

ili 



SA 

Saltin — Salterello =: Andà a 
saltin — Saltellare 

Salud — Saluto — - ironie, anche: 
Complimento 

Saludà — Salutare — Lasciar 
nelle panie £= Lassa da saludà 
— Lasciar i saluti per.... 

Saliidal — Sì, 8Ui fresco! — S'al- 
tro non bai ! 

Salum — Salati — Garnesecca 

Salili — Salute; Sanità— agg. 
Salubre, Salutare 

salva — - Salva, Mano di basto- 
nate, di cannonate =3 A man 
salva — A mansalva — A tut- 
t' agio 



reccio 
^one 



di vegetali — Busti- 
-QAniA j ^" trattabile, di persona 

— Selvaggina, Selvaggiume, 
Cacciagione di uccelli 

Salvadane — Salvadanaio 

Salvad^òn — Salvaticonaccio — 
Rusticone 

Sambaiòn — V. Sabaiòn 

Sambouión — Scossa — Rime- 
scolamento 

Sampa — Zampa — schen. Ma- 
nina == Sampa ad galina — Pie 
di gallina — Grani ed uncini 

Sampa — Zampata — scherz. Ma-^ 
nata 

Sampett — Peduccio, di maiale^ 
vitello 



Sampìn — Zamp 



etto 
ino 



di bestie 



— Manina, di persona — Pe- 
duccio, di maiale = Mèttagh un 
sampìn — Aver Prendersi in- 
gerenza 

San — Sano — - Salubre — In- 
tero 
Sanca — Zampa — Griffo 
Sancà — Ghermire — Acciuffare 

— Agguantare 
Sandraca — Sandracca 
SandradoU — Colatoio 
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SA 
Sanfassòn — Senza cerimonie — 

V. Disabiliè 
Sanfor^^na — Scacciapensieri — 

fig. Baldracca 
Sanga^nà — Deforme *- Sbilenco 

— ingangherato 

Sangh - Sangue = Andà al sangh 
in sacocia — Allibir di spa- 
vento •— Gelar il sangue nelle 
vene — Raccapricciare — agg. 
Sanguigno ss i^angh stracours 

— Sangue stravenuto 
Sanguana — Sanguinare — Gron- 
dar sangue — Sanguinolento, 
Insanguinato 

Sanguanin -— Sanguine 

Sanguanòn ! — Per Bacco 

Sanguetta — Sanguisuga, Mi- 
gnatta, anche fig. 

Sanguettada — Applicazioi.e di 
mignatte 

Sanguinari ~ Sanguigno — Cru- 
dele 

Sanmarch — È giocoforza 

Sanroartin (Fa) — Diloggiare 

SanmichèI — V. Michel 

Sanquintin — 8. Quintino — fig. 
Povero in canna 

Sansarìn — Rifrusto, di busse 

— Quantità strabocchevole, o 
grande — Scempio 

Sansiounà — Sancire 
9entifìcetur — Bacchettone — 

Spigolistro 
santonina — Santolina, voce d*uso 

— Estratto di seme santo 
Sàour -- Sauro 

Sapa — Zappa e=s Pà nasapa — 

Farne una marchiana —Darsi 

la zappa sul piede 
Sapà — Zappare 
Sapadora — Quinto, eoe. del 

mais raccolto — zappatura , 

Tatto dello zappare 

Sape — Saliscendo — Nottol?^^ 

Sapeur — Zappatore? — Gua- 
statore — fig. Barbuto 



SA 

Sapientòn — Sacccntone — Spu- 
tatondo 

Sapiii ~ Zappetta — Sarchiello 

Sapòn -- Zappone 

Sapouok — Zappare — Zappo- 
nare — Rincalzare 

Sapounacia — Steatite 

Sapounaria — Saponaria 

Sarà Sarà — Serra Serra — scom- 
piglio — Fuggi fuggi 

Sarà — Chiudere -* Serrare = 
^a^à a la vita ~ Accostante, 
di abito = Saràss adrè a vun 

— Investirlo 
Sarabàn — Carro a panca 
Sara eh — Salacca, Sargo, pesicc 

— Bestemmia, Imprecazione 
Saradura — Serratura — Scr- 

rame — Toppa 

Sarament— Serrami, di ferro — 
Imposte, di legno = Sarnment 
da stòmagh — Costipazione — 
Intasamento, di naso 

Saranda — Chiudenda — Cale- 
ratta — Bòtola 

Sàras — V. Sàlaz 

Saràss — • Serrarsi s= una feridi 

— Cicatrizzare, Hilharginarsi 
ea ai temp — Annuvolarsi , e 
meglio Condensarsi, Accaval* 
lar8t le nubi 

Sardéla -^ Sardella 

Saresetta — Razzo -— Salterello 

Sarlott — CrosUta, Pasticcio, 
con mele, pere 

Sartina — Fattorina — Giovine 
Sartora — Sartorella — tote. 
Sartina 

Sartouria — Opificio da sarto — 
Sartoria ? 

Sarzl — V Insarzi 

Sarzidura — V. Insarzidnra 

Sasin {8 dolce' — Sei denari, di 
lira mil. = fig. Roump al sa- 
sin — Seccare 

Sass — Sasso — Pietra « Seleo 

— Ciottolo, da selciare — Pio* 
tra viva 
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SA 
Sasaà — Sassata — Hg. Un cenna 

— Una stoccata, Trecciata 
Sassin — Sassolino 

Sassin da strà ~ Aggressore — 
Assassino, anche fig, 

Sassinb — Assassinare — Ucci- 
dere — Massacrare — fig. Gua- 
stare — Rovinare — Sciupare, 
panni, ecc. — Danneggiare 

Sassinament — Assassinio — 
Guasto — Rovina -~ Danno 

Sassàn - Sass«^„f - Macigno 

— Mole 

Sassous — i^assoso — Renoso — 

Ghiaioso ~ Alpestre 
Sat — Rospo — anche Botta — 

fig. Tonfachiotto 
satòn — Rospaccio — fig. Nano 

sgangherato 
Satrap — Satrapo, In senso an- 
che fig. 
Saturali — Saturno — V. Sotii- 

ran, Souturan 
Savagik — Agitare, meglio Scia- 
guattare , da cui Sciaguatta- 

mento 
Savàta — Ciabatta — Pianella 

= Pourtàgh nanca adrè i sa- 

vatt — Non valer le sue scarpe; 

Non valer la coperta d'un libro 
Savatà — Scarpinare, voce bassa 

. — Zonzare, Andar a zonzo, 

tose, svagoloni 
Savatà — Colpo di ciabatta o di 

soatto 
Savatada — Lunga camminata 
Savatin -* Ciabattino — fig. Gua- 
j^larte 

'"■mestieri 
Savatinada - Accìabattinamento, 

anche fig. 
Savè — Sapere — Aver, sapore, 

odore t=3 Savèn 'na strassa ~ 

Non saperne verbo 
Savi — Saggio, Sapiente, Dotto 

— Cheto — Docile — Ruono 
BOI Mai savi — Irrequieto — 



SB 

Che non tien le mani a casa 

Savia (erba) — Salvia 

Savouiarda — Ciambella, alla 
savoina , 

Savòn — Sapone, anche fig. = 
Dà al savòn — Insaponare , 
anche fig. — Solo fig. Dar la 
soia. Lisciar pel suo verso 

Savounà — V. bavòn 

Savounè — Saponaio 

Savounètta — Saponetta 

a 

Savour — Sapore 

Savouri — Saporito — talora: 
Salato 

Savouri — Assaporare — fig. Pa* 
gar caro 

Savourln — Saporetto 

Savùs — Segugio, anche fig. 

Sàzi — V. Sassi 

Sbadili — Sbadiglio — Sbadi- 
gliamento 

Sbadilià — Sbadigliare 

Sbagagg — Sbadiglio 

Sbagagià — Sbadigliare 

Sbagassà — Trincare — Cion- 
care 

SbagassòB • Ubbriacone - Cion- 
catore 

Sbapg — Barra — Staggio — 
Riparo — Rinforzo 

Sbaglia — Sbagliare — Errare 

— Prender un granchio a secco 

— Ingannarsi =s Ciapà in sbali 

— Prender in fallo — • Pren- 
der inavvertitamente 

Sbagoula — Scòtola, per il lino 

Sbagoulà — Scotolare 

Sbafa — Spallato — Dannoso — 
Di nion lucro 

Sbalà — Perire — Morire — An- 
darsene — trans. Soppiantare 

— Sballare, disfar le balle 
Sbalourdl — Sbalordire — Stor- 
dire 

Sbalz — Sbalzo — Scossa — 

Sussulto 
Sbanca — Rovinare — Spogliare 
8 
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— Disertare — Sbusare, al 
giuoco 

Sbanda - Sbandar®. — Svjar®. 

Sbanfa — Ansare — Aver af- 
fanno — Dispnèa, respiro af- 
frettato ' 

Sbanfada — Ansamento — An- 
sata? 

Sbar — Sparo, Scoppio, Colpo 

Sbara — Sbarra — Riparo — 
Parapetto -^ Rinforzo 

Sbarà — Sparare — Scaricar , 
Tarme = Sbarài gross — fig 
Dar fuoco a' mortai — Van- 
tarsi — Gonfiar il pallone 

Sbarà — Sbarrare, Abbarrare, 
colla sbarra 

Sbarada — Sparata, ancbe fig. 

Sbarada — Riparo Hi sbarre , 
stecconi, ecc. — Stecconata — 
Sbarrata 

Sbaratà — Spalancare 

Sbarba — Sbarbato — Raso — 
Imberbe 

Sbarbata — Starnazzar le ali , 
di volatili — Ricrearsi , Sco- 
razzare , di ragazzi , ecc. — 
Tremolare, Agitarsi, di fiamma 

— Dibattersi, di imposte 
Sbarbatel — Sbarbatello , Im- 
berbe, Latto nzo 

Sbariougià — Alluciare — Adoc- 
chiare — Sbirciare 

Sbarlougiòn — Spiatore — Fic- 
canaso — Cascamorto — Spa- 
simante — Spreoator d' oc- 
chiatine 

Sbask — Abbattere — Morire — 
Venir meno — Languido, Spa- 
ruto 

Sbassa — Abbassare — Ribas- 
sare — V. Aria 

Sbassàss — Abbassarsi — Chi- 
narsi, di persona — fig. Umi- 
liarti — Far atto di sommes- 
sione 

Sbatiin — Urlone , Spintone — 
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Scossa — Sbattimento =: Dà 
un sbatòn, p. es. ai calzon — 
Sbatterli in aria = Dà aa 
sbatòn, lavànd' na roba — Di- 
guazzarla un tantino = Sba- 
tòn dal soù — Ai raggi co- 
centi del sole 

Sbatt — Dibattere — Sbattere = 
Sbatt i'àl — Starnazzar Tale 
= Sbàttass — Dibattersi 

Sbattiment — Abbattimento - 
Afifaono — Bàttito 

Sbattii — Sbattuto — Dibattuto 
— fig. Abbattuto, Sbattuto , 
Smorto 

Sbattuda — Sbattimento — Di- 
guazzamento, se con acqua 

Sbaulà (ài lin) — V. Sbagoulà 

Sbaulà — Sbaulare, torre dil 
baule 

Sbaussa — Bava 

Sbaussà — Lordar di bava — 
Baciucchiare 

Sbaussent — Bavoso — Imbrat- 
tato di bava 

Sbausson — Bavoso — Bacioo- 
chiatore 

Sbefà — Beffare — Deridere - 
Dar la baia 

Sbenda — Sbendare - - Torre il 
benda 

Sbenfi — Enfio — Idròpico — 
talora: Rimpinzato 

Sberla — Mostaccione — Cef- 
fata 

Sbèrsoula — Cispa 

Sbeussal — Spino — Rovo — 
Pruno — Pungiglione 

Sbianca — Imbiancare 

Sbiancada — Imbiancatura 

Sbianchin — Imbiancatore 

Sbiavà Sbiavl — Dilavato — 
Sbiadito — talora: Di poco o 
niun valore = Cinq e volt 
sbiavà — Un rabbuffo 

Sbiavass — Dilavarsi — Per- 
dersi 

Sbiesa — Sbieco — Obbliqoo =3 
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Guarda sbiess - Guardar torvo, 
di sbieco 

Sbilancia -- V, Dassoiit nelle 
frasi 

Sbilanciass — Perder 1* equili- 
brio — Camminar a rovina — 
K Sbilancia 

Sbioucà — Ridurre al verde — 
Guadagnare — Sbusare, al 
giuoco 

Sbioucada — Taccagneria ~ Spi- 
lorceria 

Sbioch — Povero in canna — 
Spiantato 

Sbioutà — Denudare — Spo- 
gliare — ag§. Scusso — Sbu- 
sare, al giuoco 

Sbir — Birre - V, Làdar 

Sbir (d&l feugh) — Faville 

Sbira — Sfrontata — Arditacela 

Sborgna - Dbbriachezza = Giapà 
la sborgna — Esser fràcido 
dal vino 

Sboucà — Sboccare — Riuscire 
— e talora: Guasto nella bocca 

Sboucà — Sboccato, Licenzioso, 
nel dire 

Sboucb — Sbocco — talora: 
Trabocco 

Sboursà •— Sborsare — Snoccio- 
lare 

Sboossounà — Sturare — Levar 
il tappo 

Sbotiglià -- V. Sboussounà 

Sboutonnà — Sbottonare 

Sbouzà — Abbozzare 

Sbragalà — Sbraitare — Gridar 
a pieni polmoni 

Sbragalada — Gridore — Gri- 
data -> Schiamazzio — Canto 
sfogato 

Sbragalèn — Assordante — Vo- 
glioso di sbraitare 

Sbragià — Gridare —Schiamaz- 
zare — Gracchiare 

Sbragiada — V. Sbragalada 

Sbragiòn — Brontolone — V, 
3bragalèin 
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Sbrama « Ora usasi per Bra- 
mare, ora per Sfamare, final- 
mente per Basito, di fame «a 
Sbrama coni occ. — Divorar 
col guardo 

Sbrana — Sbranare — Dilaniare 

Sbratta — V. Dasbrattà 

Sbrens — V. Fourmagg 

Sbris — Povero in canna — ÀI 
verde — Senza lo spicciolo 

Sbròssoula , Sbrossla — Posto- 
letta — V. Bruvla 

Sbroucè — Diramare — F. Di- 
rama 

Sbroudoutà — Sgocciolare , di 
torcie — F. Sbrouvacià 

Sbroufò -7- Spruzzare 

Sbroufada — Spruzzata - Nembo , 
se dal cielo 

Sbroià — V. Dasbrouià 

Sbroutà —Struggersi, Dilimarsi 
dinanzi a 

Sbrouvacià •— Broda 

Sbrouvacià — Imbrodolare — 
V. Sbroudoulà 

Sbrouvaciada — Imbrodolatura 

— Broda — Imbratto 
SbrissUn •— V. Sbròssoula 
Sbudella — Sbudellare — Pas- 
sar fuor fuora 

Sbusà — Bucare — Forare 

Sbusass — Bucarsi •— Sfarfal- 
lare, de'bozzoli — Intonchiarsi, 
del grano, di legnami — Inti- 
gnarsi, dei panni 

Sbiità — V. Sbutounà 

Sbutòi — Urtane, Spintone — 
fig. Un passo, innanzi —Aiuto 

Sbutounà — Urtare — Spingere 

— Aprirsi a forza un varco 
Sbutounass — Urtarsi, Spingersi 

— Far ressa — Affoltarsi — 
Far agli urtòni 

Scabi — Decotto di cantina 
Scablin — V, Sgablin 
Seabroiis — Scabroso — Mala* 

gevole — Aspro — Diffioilo 
8cad — Scad^rn 
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Scadent — Scadente — Di qua- 
ììi^ infòriore. infima s Roba 
scadenta — Marame 

Scadeiiza — Scadenza 

Scafai — Scansìa, Scaffale 

Scafetta — V. Calcagnerà 

Scafin — Pedule =» Odour da 
«cafin — Tanfo 

Scajrn — Scanno — Sedia — 
Ciscrania, tutta di legno = 
ssScagn da] rud — Concimaia 

Scagnél — Ponticello, del vio- 
lino — Seannello, di bestie 

. macellate — Piccolo scanno 

Scaia — Sverza — Scheggia — 
Scaglia, di sasso 

Scaià — Sverzare, se pìii minu- 
tamente — Scheggiarsi 

Scai^kss — V, Scaià 

Scaieula — Scagliiòla , e n§n 
Scagliòla 

Scala — Scala =a a man — a 
pinòli = alumaga —.a chioc- 
ciola — Scalèa, Scalinata, la 
scala di edifìci, o nelle strade 
= Scala doupia — Scalèo, da 
pittori 

Scalass — Azzardarsi — Otare 

Scalcagna — tose, Hincalcagnare 
— fig. Conculcare — V. Cal- 
cagnerà 

Scalciòn — Mozzicone — Torso, 
di cavoli ecc. - Bronco, Sterpo, 
di piante 

Scaldabanch — Perdigiornl — 
Pancacciere 

Scaldin —Braciere — Scaldino 
-* talora: Scaldavivande 

Scaletta — Scaletta, ScaMna c=s 
fk scaletta — Far scalina — 
V. Scala • 

Scalf — Scollo — Taglio a schian- 
0)0 — Incavatura 

^calfk — T^kgliar a schianclo — 
Allargar V incavatura 

Scafin — Gradino — V. Base 

Sealinà — Scalea , Scalinata — 
K. Sctntòn 
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Scalmaia — Bagliore , Lampo, 

Baleno — Elettricità 
Scalmana — Scarmanato — Tra- 

felato — talora, Affannarsi — 

Prendersi briga 
Scalmanòn — Vampa, al viso 
Scaloss ^- Fusto mal tagliato -- 

Carcime «— Scarnato 
Scalva — Scapezzatura 
Scalva - Capitozzare - Diramare 

— Pelare 
Scalz - Calcio, del facile- Gambo, 

ci fiori - Torso, di certi legumi 

— r. Scoulz 
Scalza — Calcio, dato da bestia — 

Ricalcitrare — Sealaare, to- 
gliendo terra in giro, ed ancN 

Scalzacàn — Mascalzone — Scal- 
zacane 

Scambi — Scambio — ancke Spa- 
zio per due carri di fronte =3lo 
scambi — Invece — In cambio 

Scamouf— Mortificato — Goufoso 

— Svergognato 
ScamouteUr— Prestigiatore — 

Trafurello 
Scampa — Scampare — Sottrarli 

— Sopravvivere 
Scampanada — Scampanellata - 

Scampanio 
Scanà — Scannare — V. Caoà 
Scanchinà — Tentennare — Ba^ 
col lare — Esser sga ogberato — 
fig. Ciurlar nel manico 
Scandescenza — Bscandescensa 

— Furore 
Scanelà — Scannellare 
Scanelidura — Scannellatura 
Scans — miL Crucci e ss A scia» 

— Ad evitare — A scanso di.. 
Scansìa — Scansìa, Scaffale 
Scantòn - - Smerlo, Merletto, voci 

d* uso 
Scantounà - Smerlare, voce d sw 
Scapa — Scappare — Sfuggire - 

Scivolar, di mano — Scorrer 

addietro, di vesti 
ile 




Scapala — Scappala — Un fuggi 
fuggi — talora: Giterella — tal 
altra: Scappatella, Traviamen- 
to — Da scapada — DI volo 

Scapadour - Corridore - Di tutta 
corsa 

Scapoulà — Scapparsela — Mari- 
nar, p. es. la scuola 

Soapuss — Scapuccio — Inciam- 
pala — fig. Discolo — Monello 

Scaplissk — Inciampare — Ince- 
spicare 

Scarabaltoula —Stipo — Arma- 
dietto — talora: Cianfrusaglia 
— V. Blazer 

Scarabocc — Scarabocchio, Sgor- 
bio — Cancellatura 

Scaraboucìn — Scriltorello 

Scaraboucion — Imbrattacarte? 

Scarànsoul — Gruccie — talora 
Tràmpoli - V. Scrossoul, Slam- 
peli 

ScarbonnU — Carbonizzare — ta^ 
tara: Abbronzare, Ar;iicciare — 
Abbrostire 

Searcass — V. Carcass 

Scarclofoula ^ Cartaccia, nel 
giuoco — fig. Femmina di mal 
affare 

ScarciouD — Avvizzire — Appas- 
sire 

Scardà-^'S — Cordo — Scardasso 

Scargabari (gìiigà) - Giocar a sca- 
ricabarili — /ìgf. Metterla pro- 
pria soma sui dorso altrui 

Scarllgà— K Sghià 

Scarmassa — voce di Lomellina e 

vale:DÌ8utilacci^ — ed anclie: 

Suggettaccio, Tristo 

Scarnebìà — Piovigginare — Ca- 
der fitta nebbia 

Scarous -Sùdicio —Immondo — 
Nemico di mondezza 

Scarousada — Sozzura - Sudiciu- 
me — Cose la.ide, oscène - Cibi 
vili, nocivi 

Scarpassa — - Migliaccio, se con| Scavaziòn ~ Scavo, Escavazione 
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sangue di porco - Erbolato, con 

erbe — gener. Torta 
Scarpiàtoula — Scerpellone, Er- 

ror madornale — /ìy. Trista — 

Donna di poco couto 
Scarpon — Scarpone — Stivalone 

— fig, Abitntor di luoghi fangosi 
Scarpounc- Bucherato, Spugnoso 

— F. Alagoss, Carpougn 
Sears — Scarso — Poco — Defi- 
ciente 

Scarsèla — Scarsella — Tasca 
Scart — Scarto, anche nel giuoco 

— anche: Marame, Scegliticcio 
Scarta — Scartare — Rifiutare — 

Dichiarar inetto 

Scartada • Scartamento ^ Chiàp- 
polo 

Scarlari — Fascicolo — Quaderno 

— Quinterno 

Scartezà — Cardare — Scardas- 
sare; la lana 

Scarloss — Cartoccio — plur. Car- 
tocci, in ogni senso 

Scartoussà sost. Incartocciare -^ 
Involgere — Spannocchiare 

Scartoussìn — Cartoccino — In- 
voltino 

Scarventà— Spaventare '^ anche 
Avventarsi contro 

Scass — Cancellatura 

Scassa — Cancellare —Cassare 

Scassìn— Cuscinetto — Cencio — 
Ròtolo 

ScoUòn— Bordoni, p/Mr. 

Scaiiounà — Levar i bordoni 

Scatoula — Scatola — Cappel- 
liera, per cappelli — Tabac- 
chiera 

Scav — Scavo — Escavazione 

Scava — Scavare — fig. Inda- 
gare — Cavar di bocca — 
Far cantare, Far vuotar il sacco 

Scavalca — Accavalcare, Sor- 
montare, un muro, ecc. — /ìjf. 
Scavalcare, Soppiantare, S<;a- 
vallare 
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Scavik — Scarmigliare — Rab- 
buffare 

Scaviòn •— Scarmiglialo — Sca- 
pigliato 

Scaviss — Scavezzato — Spez- 
zato — Cionco = Pestòn »ca- 
vis8 — Pistone snodevole = 
Scaviss in vita — Svelto, Pie- 
ghevole, di taglia 

Scavissh — Scavezzare — Schian- 
tare 

Sccff — Esimio, Sqnisito = Vin 
scelT — Vino prelibato 

N. B. Si cerchi nello Se quanto 
non trovasi nello Sce. 

S'cènna — Schiena, di persona 

— Stiappa — Legno rifesso ~ 
Pezzo da catasta = Avegh la 
s' cenna al rour — Esser sul 
sicuro, Aver le spalle al muro 
c= L*oss in tla s* cenna — 
Poltrir neirin6ngardagginc=i^ 
C r ho avìi in tla s'cenna — 
N'ebbi una ripulsa 

S' cepp — Fesso 

8* ceppa fig. Peduccio, Tànghero 

— Cerna — Ciarpone — Sber- 
cia — V. Crepadura c=: Vous 
s'ceppa — Voce fessa 

S' ceppada — Mellonaggine, Ba- 
lordaggine — Svista 

Scerna — Cerna — Scelta 

Scemi — Cernere — Scegliere 

S*cervelàs8 — Stillarsi il cer- 
vello 

Scés — Siepe — Riparo — V. 
Ciouvenda 

S* céss — Eccesso — Smorfia, 
Lezio — Gridore — Smania 

S' cètt — Schietto — Puro 

Schéia — Dirizzatura , Scrimi- 
natura — V. Scaia 

Schèllar — Scheletro — fig. Un 
sacco d*ossa — V. Scarcass 

Schérma — Scherma — Tira da 
scherma — Giocar di scherma 

— Venir alPassalto — fig. — 
Y. Battla 



se 

Scherz — Scherzo — talora: 
Gabbo, Burla — Malgioco 

Scherza — Scherzare — Gab- 
bare — Burlare — Beffare — 
Prender in derisione 

Scheud — Riscuotere = Schcud 
la sèd, ecc. — Dissetare, Sfa- 
mare, ecc. — Cavar la sete 

Scheiidass — Cavarsi, p, es, nn 
capriccio — Sbizzarirsi — V. 
Caprissi 

Schina — V. S* cenna 

Schinai — Schienale 

Schinchirinchin — Profumatozzo 

— Attillato 

Schlribiss — Ghiribizzo, Capric» 

ciò 
Schirpa — plur. Le Donerà — 

sing. Il corredo 
Schiss — Schiaccialo — Pesis 

— Compresso =: Sta schiss — 
fig. Non fiatare — Far il na- 
sci o — V. Schisson 

Schissa — La ganza — L'amo- 
rosa — V. Mantegn 

Schissà — Schiacciare — Am- 
maccare — Acciaccare -r Pre- 
mere, Comprimere = Tuga — 
Pigiare =: l'occ — Ammiccare 
&3 di pugn, ecc. — Menar ad 
uno due pugni, ecc. c=: i*oiir- 
din — Dar gli ordini = un 
limòn -- Spremere, Strizzare 

Schissada — Schiacciamento — • 
V. Schissà 

Schi?salimon — Strettolo, da li- 
moni 

Schissamlchin - Scannapagnotte 

— fig. Giovincello, Lattoozo^ 
V. Schinchirinchin 

Schissètt .. hchizz^^^® 

Schìssòn — Schiacciamento — 
Urlo = Dà un scbissòn — K. 
Schissà — fig. di persona: Ca- 
muso 

Schita — Stiacciata - fig Mela 
liquida 
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Schivf ^ schifo — Ripugnanza 

— Nausea 

Schivia — Schifiltosa - Che torce 

il grifo 

Scbivious — Schifoso, Stoma- 
coso — talora — V. Schivia 

Sciai — '^oialle 

Sciala — Scialare, Far scialo — 
Sfagliare -- Dissipare 

SY'ianch — Stracciare — Frap- 
pare ^(Lacerare — Strappare 

— Metter in brandelli 
8*ciancafourca — Scampaforche 
S'cìanch — - Frappa — Squarcio, 

Trincio — V. S'cìanch 
S* ciancòn — Logorator, Gonsu- 
inalor, di vesti — Largo squar- 
cio 
S'ciap^ — Fendere — Spaccare 

— Schiantare — V. Crepa 
S* ciapacassii (A) — A mazza e 

stanga 
S* ciapalegna ^ Taglialegne ^ 

tose, Spaccalegne 
y clapaquattrin — Spilorcio — 

Taccagno — Usnraio 
S' ciapareìi -' Spiccatoio , di 

pesca 
S' ciarà — Rischiarato — Quasi 

rasserenato 
Sciarada — Indovinello — Scia- 
rada, voce d' uso 
S'ciari -— Metter in chiaro — 

V. S'ciarà 
S'ciariss — Raiiaerenarai — Al- 

limpidire, Arrubinarsi, di vino 

— Schiarare 
Sciarpa — Ciarpa — Sciarpa 

Sciarpelta— Ciarpclt|*j^j^ 

S' ciassagh — Fitto — Denso — 
I Serrato — Stipato 
S' ciaià — Scoppiare — Scoppiet- 
tare — Crosciare 
Scoiatela — Piastrella 
S'clalìn —Spruzzo — PUlachera^ 

— y. InlardaB» / ' 

ti 
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S'cfatòn — Scoppio, Scroscio, di* 
riso — Garofano slradopplo 

Scich = Esimio, Magnifico, Sfar- 
zoso, dicesi di cosa — Di per- 
sona: V. Liòn 

Sciolt — Sciolto — fig. Sciolto, Di- 
sinvolto 

S' ciounfà —• Gonfiare — Enfiare 
— /?^. Riferire -- Soffiamene 
orecchio — Piagnuccolare 

S'ciounfòn — Gonfiotto, di vesti 
— - Pigolone, Piagnuct'olone 

S'ciop — Scoppio, di riso — 
Schioppo, Focile, arme - Scer- 
pellone — Grasso marrone 

S' cioupà ~ Scoppiare — Schiat- 
tare 

S* cioppett — Scoppietto 

S'cioupetà — Schioppettare — 
sost. — Archibugiata 

S' cioupòn — Scoppio, Scroscio, 
di risa — Sbellicar dalle risa 

Scioura — Libèllula, Insetto vo- 
lante — Fa la scioura — Far 
la ruota; dicesi di pavone, 
tacchino 

Sciourà — Carezzare — Lisciar 
pel suo verso — Corteggiare 

Sciouràd — plur. Fasto super- 
fluo — Scialacquo 

S'ciuroa — Schiuma, Spuma — 
Magnesite, per le pipe = Vin 
che fa la s'ciuraa — Vino spu- 
mante 

S*ciunia — Il meglio, di chec- 
chessia — 11 fondiglio della 
società 

S* ciumà — Schiiimare — flg. 
Scegliere il meglio — Sfio- 
rare 

Scoca — Guscio, delle carrozze 

Scòpoula — Scapellotto , Sca- 
pezzo ne 

Scorba — Corba — Paniera o 
Fiamma, che si attacca a certe 
vetture — Spasa, per bianche- 
ria, vesti con salda 

Scòrsa -*- Coneccia , ài pianta 

9 
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- nu.cu Ji iruui. Però ve<li . S:oumpiaeeiit -p^oondiaic 
'"'^s i 11 I cotìdiscendente 

No'. va s.oria, CiustoJia, p. es. j Scoumpiii — Scomi'iglio — -Con- 

Si. 'ili 'jva.iio - Riserva— , Sc'Virapoùa — Scomporre 

'•/ -' . e . . ' ^^'.'^'^«'Po^nas» — Scomporsi - 

^-Mi . ^ . M.oit - Scorte, /;iu;'.j B uter palpebra — Darei briga 
"^ " ( -- K Scoumpagiaass 

'l .co.sso, >Kì Rk^cdotei-e | Scouftcerl — Scoocerlo^DissMlo 
v«'.. n.naìualj - l'^uji- | Scouaaiirettia— RimpiallinoiBio. 

" '". ,?' "";>t^'i , ,^ '-ai-ai-Capoiiooifar) 

•^' " ' .' ' , '" .-;i vMiao , ^oouadùD — Capiaa^icoodere — 

' ''^ ^-. ^ i I ^ l'asso 

* ^*'' \' • ^''^iJp.iisòD— r. S^òpoula 

* ^ 'f uv". s^.^;; iirt? . ^ooapiott— r SC0'>4>UU 

■ ^ N..'.. •;■) T ne. ^-ouratà — Scorraizare 

>*ourbaU — C irvo --/ia. {ìùt nt* 

^ • 'H .«' ' , ì.'lla , sto nera 

'' " '^'"'' ' • «'v'^J- . "^''«lurbuL — Scorbuto 

"^-^oui il -_ Scuoiere ~ DibiUcts 







' '' i. '•■ 'H'o , ^ ìwìlc .spalle 

'*■ ' ' ' ^^^"i^i'i"Ia— Scossa. CroHaU.- 
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- ossa» CroHaU. 
^ !•' ' •' , ^ •- 'i l' ituslo di pJc'Jiiata 

^''«Jiiii ^iuu — Scuoltìf via -rioi 

"^'vu--.. --Corsa -- Gilareila — 
' .' >tt ^ ! ì. i^h la seoursa — Pre»<itJf 

> I» . 
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• '^ '"■*, ^'"n.^à ^ SoorlaU - Ben fornito 
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^ ,^^ ^*-^ui^al — GreiuLi|^le 



lata 



'>.'i>iiia.i ; — Soottalura 



'• ' '» •> II' M . w * scollarle «lifa 



.|N.. ^^i>"'aut.j — Ancof jjulIeQle-»À 
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Scoutènt — Bollente — Rovente 

Scoulòn — Vitello» di un anno o 
meno — Giovenco 

Scouvà — Scopare — Ripulire — 
Spazzare 

Scouvà — agg^ fig. Trincato — 
Astuto — Accorto 

Scouvà (dtfgh na) - Scopar un tan- 
tino 

Scouvà — xost Colpo di granata 

Sconvadura — Spazzatura 

Scouvè — K. Rude — anche Ven- 
ditor di.. 

Soonvìn — Granatino — talora: 
Canne dapadblecsPennaruoIa 

Screanzà — Senza creanza — In- 
civile 

Scredita — Screditare — Svilire 

— Deprimere 

Screpoulà - Screpolare - Crepolo 

— Crepaccio 

Scrèsa — K S*cenna =s Pourtà la 
fcrèsa — Esser soldato, gre- 
gario 

Scribacià — Scrivacchiare — 
Scombiccherare 

Serica ^ Scattare »-^(z/orf Scric- 
chiolare — Sgretolare ^ Dar 
colpo in fallo 

Seri ma (perd la) - Perder la testa 

— Confondersi 

Seri ttura -Scrittura - Istromento 

— Scritta, atto legale 
Scrittura — Convenir per iscritta 
Scritti] razion — Paga, Lavoro di 

scrittura 

Scritturina - Minuta o bella scrit- 
tura 

Scriv — Scrivere — in altro senso 

— Rigovernar le stoviglie 
Scrivania — Scrivania 
Scrivant — Scrittore — Scrivano 
Scrivassà — Scrivacchiare — 

Scombiccherare 
Scroch —Scroccone — V. Ronda 

— ih altro senso: Scaltr?j^ — 
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sd 

Scròfoula — Scrofola — f. Ma* 
goss 

Scrossla — Gruccia, Stampella 

Scroucà —Scroccare"— K Roudà 

Scrouflàss — Accosciarci — Ac* 
coccolarsi — Rannicchiarsi 

Scroulà — V. Scourli 

Scroustà — Scrostare 

Scrutlnià — Scrutinare — • De- 
cifrare—Decidere—Riflettere 

— Sparagnar, denari 
Scuderia — Scuderia — F. Ri- 
messa 

Scudéla — Scodella — Ciotola, se 

poco profonda 
Scudlà — Trincare 
Scudlèra — V. Bissa 

Scudlin — Scodelline 

a 

Scudlott — Ciotola — Padellina, 
de* candelieri - Fusto, Testiera, . 
de*cappelli 

Scufia — Cuffia «= Roump la seu* 
fla — Importunare — Seccare 

Scufià —Trincare 

Scufiassa — Cuffiaccia — /Iflf. Vi 
Rampana 

Scuffiera — Crestaia 

Scufiin — Cuffietta 

Scufiòtt— KScòpóula 

Scupè — Scalpello — Subbia 

Scuplà — Scarpellare - Intagliare 

Scur — Scuro, Oscuro — Boiocs 
Ciar e scur — Chiaroscuro ss 
Pan scur — Pane inferigno, bi- 
gio r= Vegni scur — Annottare 

— Farsi buio ss Scur a'i occ — . 
Annebbiarsi, Velarsi la vista — 
fig. Montar in furore «t Faccia 
scura - Viso torvo,bÌeco, severo 

Scur — sqst V, Ant 
Scuri — nelle arti: Incupare 
Scuriass — Scuriata — Sferza 
Scuriassà — Colpo di sferza — 

Scoppiettare 
Scureii — Cappella sotterranea 
Sourolt — Mezzo buio — > Scurie* 

Ciò 



SB 

Scurpion - Scorpione - fig. Scer- 
pellone — Sgorbio 
Scurtà -— Abbreviare -Accorciare 

— V. Ililirass 

Scurtada — Una baona accorcia- 
tura, diminuzione 

Scusa - Scusa — Perdono — Ve- 
nia — talora: Pretesti — Ra- 
gioni 

Scusàbil = Mediocre — Che può 
servire 

Scusabil -> Scusabile, che merita 
perdono 

Scu^^ass — Purgarsi, dell' accusa 

— Scusarsi — Chieder venia, 
perdono — Addurre pretesti 

Scusata — Servir alla meglio 

Scusi ~ Scucire 

Sdass — Staccio, da cui stacciare 

Sdassada (dagb una) — Stacciare 

Sdassin — eccolo staccio — Co- 

. labpodo 

Sèbar -^ Mastello ^ Secchione 

Sebrè — Bottaio 

Sebrett- KSibrètta 

Seck -^ Seccare, Importunare 

gecà ^ Seccare, Disseccare, Es- 
siccare 

Secadour ss Seccatore, Noioso, 
Importuno — Calabrone 

Seecadur^ — Seccaggine, Noia — 
importuniti 

Sèch - Secco - fig. Secco, Scar- 
no — Stecchito » Messa sécca 

— Messa del Venerdì santo, 
Sagrificio presantificato 

Secoundin — Carceriere — Guar- 
diano — Agozzlno — Guardiòle 

Secretèr — Scrivania, con se- 
greteria 

Sed&ss, ecc. — V. Sdass 

Sédass — 11 sedere 

Sedia, Sedìeu — Calesso sulle 
cigno 

^edettari » Sedentari^ -Poco 
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Sedlln — Secchiello — Secchio-^ 
lina, d'acqua santa 

Sédoul plur. — Crepacci , Sé- 
tole , malore ; Cacità , nelle 
poppe 

Sédoula — Sétola, Pelo del ma- 
iale M 

Seduta — Sessione , Seduta — 
Gonfiare nza 

Segarzeula — Santoreggia — 
Èrba acciuga 

Segò — Bottaio * 

Segetta — Comodino — Seg- 
getta —^Càntero 

Seghiss — Falcetto 

Seghissà — Falciare 

Sègia — Sécchi^ 

Segin — Secchielli —Secchio- 
lina, per la acqua santa 
Segiòn —Secchione 
Segiounè — Bottaio 
Segla ^ Ségale 

Segn — ^®8**ale "* ^"dizio — 
Cenno — Posto conveaato — 
Presagio — Macchia, Lividore» 
Nèo ss Cerca al segn — Cer* 
car la parola da leggersi =*■ 
Tira a segn — Appuntar al 
bersaglio =s Lnssagh al segn 

— Picchiar di santa ragione, 
e talora Lasciar visibile trac- 
cia di distruzione = Pasjt.H ài 
segn — Passar i limiti x=% Fa 
segn — Far cenno — Ammlc* 
care, eoli' occhio 

Segna — Segnare — Contraddi* 

stinguere — talora: Benedire 
Segna — Difettoso — Mostrooso 

— Magagnato =: Segna di va- 
retil — Butterato 

Sognai — SegnJig 

Segnass - Far il segno della Oro* 
ce —Guardarsi 
cgrloi — V, Suf rìpi 
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S«gù — Scure 

Seguent -. Agguagliato ^ Ben 
tessuto 

Seguent — Seguente, Successivo 

Seguii — Continuazione 

Seguii — V, Adré 

Selar — Sedano — Appio 

Selè — Sellaio — Bastaio 

Sèmada — Lattata — Orzata 

Semenza — Semente = Àndà in 
semenza ~ Tallire 

Semenzina — Camellina 

Semina — Seminare — fig. Span- 
dere 

Semisctta — Camicetta - V. Fissù 

Semoula — Fior di farina 

Semoulina — Semolello 

Scroparviv -- Sempre?iva 

Sempi — Scempio — Semplice — 
Insipido - Scipito - fig. Sciocco, 
Fatuo, Scimunito ;= Fan un 
sempi — Farne un macello, e ta- 
lora una corpacciata 

Sempià— Scempiare, Sdoppiare 

Sempiada — Goffaggine — Scem- 
piaggine 

Semsant — Semesanto 

Sén — Seno — Grembo 

Sèna (è slr.) — Cena — Scena, di 
teatro 

Sèna (è larga) — Senna, medie. 

Senaplsm — Senapismo 

Senavra — Senape, al naso — Ma- 
nicomio, de* pazzi 

Sendalina - Lista a festone, nelle 
sagre — Lenza, per pescare 

Sendròn — Generaccio 

Senjàl — Sensale, Mediatore — 
Procaccino 

Sensata — Zanzara, insetto 

Sensalaria, Sensaria — Provvi- 
gione — Senseria 

Senta— V. Cinta 

Sente — Sentiero— Calle- Viot- 
tolo — Accorciatoia 

Sentiliòn — Barba alle gote - Fa- 
voriti, gallicismo — tose. Pizzi 

Senlin — Cintina,per fabbricha 



tÈ 

Senti - Sentire - Udir,c«Ud or«ó* 

cbie 
Senton — Cinghia — Cignone 
Sentoùr — Sentimento = Ess nh 
in sentoiir - Aver perduto Tuso 
de* sensi —Delirare = Tournà 
in sentoor — Ricuperar i sensi 

— Riaversi = Vess in sentoiir 

— Esser in senno 

Sentour - Sentore, Notizia, Cenno 

Senlurin — Cintur*jj^ 

Sepia— Seppia 

Sepp — Ceppo - Cespo, di arbusti 

Sequela — Filarata — F. Furga* 
da, Filerà 

Sequèslar — Sequestro — Stag- 
gina 

Sequestra — Sequestrato — Re- 
legato 

Séra (è larga) —Serra — Serba- 
toio per... 

Serada — Serata, tempo — Bene- 
fizio, di attori - Fa fa so serada 

— nel giuoco : Aver la sera di 
benefizio 

Se randa — V. Sa randa 

Seradura — V.Saradura 

Sere — Cerchio «= Cércine,, per 
porre sul capo, o per sedervi 
= Tira su i sere — imbeccar i 
cerchi, alle botti 

Sereià — Cerchiar, bolli - Accer- 
chiare — Circuire 

Serena (gouta) — Gotta serena 



Serenada — Seren 



ata 



Sere- 



%in 



nata, consuoni 
Serenella — Lilla, fiore, arbusto 
Serfehis Trifoglio 
Serfourari — Ceroforario •— Dop- 

picre 
Berna — Cerna 
Semi — Cernere — Rimondare 

— Scegliere 
Sernida — Cerna 
Serpa — Cassetta — Serpe? 

Serpin — Cassetta, minore . 



— Fante 
Servibii — Usabile — Adatto 
Servietta — Salvietta — Baadi- 

nella 
SerTìss — Profittarsi — talora: 

Esser elientela, avventore 
Servissi — Servigio — Opera 
Servitonr — Servo — Valletto — 

Staffiere — Domestico r=: Ser- 

vitour pr'l piatt — Portastovi- 

glie? tose. Servo muto 
Servitouràm —Servidorame 
Servitourell — Garzoncello 
Servizial — Serviziale — F. La- 

vativ 
Sés (é stretta) Sei — Siepe — V. 

Gioo venda 
Séssoula ^ Sèssola — Gottazza— 

/l(7. Baldracca 

Sest - CestJ — Spasa, per abiti 

con salda 
Seat — Sesto » Metter in sesto 

Sesta — GestJ — talora: — V. 

Cresta 
Sestìn —Cestella, Fiscella 

Selà-Scd*^® — V.Masoulà 

Satimin — Di sette mesi 

Setina (fa) — Sedere — Posare 

— tose. Cecciare 
Setòn (sta in) — Star a sedere 
Seul-- Suolo —Strato, p. es, di 

frutti in un canestro 
Suola — Suolo, plur. Le suola 
Sebli — V. Sóli 
Sev — Sego 
SèTOttla — V. Sèdoul 
Seziòn — Dissezione — Auto- 



psia 
Sesiounà — Far la dissezione — 

Esaminare 
Sfachinà — Affacchinare 
Sfacià — Sfacciato — Impudente 

— Sfrontato 9= Co Qlour sfaeià 
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— Troppo distinto 
Sfadfgass — Facchineggiare — 

Affaticarsi 
Sfalsa — Falsare — Corrompere 

— intr. Diversificare — di 
persona^ pianta; Tralignare — 
Dirazzare 

Sfarguià — Sbricciolare — Smi- 
nuzzare 

Sfendidura — Fesso =» Fendi- 
tura 

Sfera — Sfera — Lancetta, di 
orinolo 

Sferlà — Smallarle noci — K. 
Guss 

Sfetà — Sfetteggiare — Affet- 
tare 

Sfeui (fa i) Perquisire — Fru- 
gare 

Sfeuia — Sfoglia 

Sfiadass — Sfiatarsi — GitUr il 
fiato 

Sfianca — Sfianc*[^ 

Sfidegà — Sfegat^[2 — Dilimare 

Sfigura — V, Scoumparì n. 2 
6filà — Sfilare, di truppe — V. 

Refilà 
Sfilàpar — Fllaccico —Filaccia 

Sfilourzà — Sfilacciare 

Sfiourà - Sfiorfjf — Lambire 
ire 

Sfiourì — Sfiorire — Lievitar^*, 
di calce 

Sfògio — Sfoggio, Sfarzo 

Sfogo — Sfogo — Gora, df ca- 
nali 

Sfor — Foro — Luce — A giorno 

Sforz — Sforzo — Spesa , Fa- 
tica, superiore alle propria 
forze 

Sfougà — Sfogare , onde Sfo- 
camento 

S/bugik — Sfoggiare - Far scialo 



SP 



.are 



Sfougalà — Arrapin^J^ — Scar- 

maoato — Riscaldato — Rin- 
focolato 
Sfougatòn (da) — Di soppiatto 

— In fìretta e furia 
SfoQgazion — Scarmàna — Ri- 
scaldamento 

Sfouià — Sfogliare — Carteg- 
giare, Scartabellar, libri 

Sfouiada — Pasta sfoglia 

Sfouiass — K Fouiass 

Sfouiassà — V. Sfouik 

Sfound — Sfondo — Prospet- 
tiva — Vano 

Sfoundà - Sfondare - Incavare 

Sfourà — Traforare, Perforare 

— Lavoro di straforo 
Sfoura^ià — V. Sfougalà 
Sfourza — Forzare — Far di 

mal animo ■» Ai lavoiir sfourzà 

— Air ergastolo 
Sfourzoiis — Obbligatorio - For- 
zato 

Sfrà — Sferrare 

Sfracassa — Fracassare — Con- 
quassare 

Sfracassèri — Fracassìo — ow. 
Calca, di gente — Affoltata, 
di cose persone 

Sfiagél — Massacro ^ Distru- 
zione " ow. Subisso, Diluvio, 
Nuvolo 

Sfregi — Raffreddare 

Sfreguià - V. Sfarguià 

Sfris — Frego — intaccatura — 
Sfregio -^ Striscia - Scalfitura 

Sfrisà — Intaccare, con punta 

— Scalfire — Callerire 
Sfròs — Frode — Contrabbando 

— Cosa clandestina 
Sfrossla — Fiòcina 

Sfruusà — Frodar, la gabella — 

V. Sfros 
Sfrousadoii — Contrabbandiere 
Sfuma — Sfumare in ogni senso 

-- Dar la sfumatura 
Sfumin — Sfumino , per digra- 



dar i colori — Spolverezzo , 

per ispolverizzare 
Sgabèll — Sgabello - Predella, 

pe' piedi — Pedana 
Sgabellin — Sederino 

Sgagià , ecc. — V. Dasgagi^^^ 

Sgagnà — Addentare — Mor* 

dere — Morsicff® 
atura 

Sgagiiòn — Morsicatura — fig. 
11 prendi e taci 

Sgagnouflà — Divorar avida- 
mente — Sbasoffiare 

Sgagnouflòn — Ingordo 

Sgài — Strido — Grido 

Sgaienta (voìis)— Voce stridula, 
fessa 

Sgamba — Sgambare, Scarpin.% 
Sgambettare 

Sgangarà — Sgangheralo 

Sgangèrla — Gambuto — Fuse* 
ragnolo 

Sgar — V. Sgai 

Sgarada (fa) — Sfoggio — Sfarzo 

— Di abbagliante apparenza 

— Sfolgorare 
Sgarb — V. Dispresi 
Sgarblà — Graffiare — V. Sfris 
Sgargarisà — 'Gargarizzare 
Sgari — Strillare 

Sgarzà — Raschiar, lo scritto 
Sgarzourìn — Giovinotto — Fo- 
rosella — Naccherini 

a 

Sgasa — Cazza — Averla 

Sgasaghé — V. Gazaghè 

Sgavassà — Gavazzare — Tri- 
pudiare 

Sgeli — Singhiozzo, Singulto — 
fig. Bel tiro 

Sghià — Scivolare — talora — 
K. Pelle, Poundà 

Sghiada (dagh una) — Scivolar 
1 piedi 

Sghiareula -^ Diaccio a scivo- 
lare, sdrucciolevole 

Sghibià — K. Fetta 



m 
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Sghiffnassà — Sghignazzare — 
Rider agaogheratameDte 

SghignassòB — Ridone — Sghi- 
gnapàppole 

Sghimbiett — Scambietto 

Sghiòn — Dolce pendio — Ugna- 
tura, d* arsesi 

Sgiacà — Gettar, Scagliare ~ 
Stramazzare 

Sgiacà (Ja frusta) — Scoppiet- 
tare — Schioccare 

Sgiachè — V. Giachè 

Sgiafà — Schiaffeggiare 

Sgiafin — Guanciatina — Ceffa- 
tella 

Sgiusà — Spremere 

Sgivi — Incavar — Allargar iì 
cavo 

Sgnèpa — Beccaccino 

Sgnepin — Beccaccino minore 

Sgnepòn — Beccaccino maggiore 

Sgolgia -- Airone, Ardèa — fig. 
Giraffa 

Sgoubà— Sgobbare, donde Sgob- 
bone 

Sgoubada — Sgobbo, voce d'uso 

Sgoulà — Scollato — Scollac- 
ciato 

Sgoulard — Volatile — Pennuto 

Sgoulatà — Svolazzare — Vo- 
leggiare 

Sgounentass — Sgomentarsi — 
Sbigottirsi 

Sgounfi — sost. Enfiatura, Gon- 
gene, per mal di denti — agg. 
Enfiato — F. Gounfi 

Sgounfià — Gonfiare — fig. im- 
portunare — Spacciarle mar- 
chiane — Accoccarla — Tam- 
burar, le bestie macellate 

Sgounfiadoiir — Frecciatore — 
Importuno — Spacciator di 
frottole 

Sgounfiòn -» Gonfiotto, Sgonfio, 
di vesti — Spia 

Sgoussà — Sgozzare 

Sgoulà — Sgocciolare — Stil- 
lare 



sa 

Sgrafign — Unghia — Griffo 
Sgrafignà — Graffiare — Graf- 
fiatura 
Sgrafignà — Sgrafignare — Ra- 

bare 
Sgrafignòn — Grifagno — Ladr» 
Sgrana — Sgranellare — Y, i 

nomi che ne sono Toggetto 
Sgrandì — Allargare — Aggran- 
dire 
Sgrandiss — Far^i piìi alto, di 

persona 
Sgranousa — Fame, canina 
Sgraslin — Raspollo, Racimolo 
Sgrass — Gràpptlo — talora — 

V. Sgraslin 
Sgrassa — Digrassare 
Sgregg — Greggio — fig. Rozzo, 

Zotico 
Sgriff — Artigli* — Griflo — 

Ugna 
Sgrifà —Rapire — Sgraffignare 
Sgrisoul — Rrividi, Ribrezzo, di 

febbre 
Sgrougnà - Reffare — Far le boc- 
cacce — Metter alla berlina 
Sguaini — Guaire — Guaiolare 
Sguainida ~~ Gagnolio 
Sguaità — Spiare — Codiare — 

Agguatare 
Sgualdrina — Sgualdrina 
Sguanguarà — Sgangherato 
Sguar — Squarcio — Strappo 
Sguarà — Squarciare — Sparare 

— Lacerare - Strappare — Al- 
largar la fenditura, lo strappo 

— Sguirà la bouca - Spalancar 
la bocca 

Sguard — Sguardo — Guardatnra 
Sguass — Guazzo — Pozzànghera 

— Lagume 
Sguassà— Immollare — Asper- 
gere — Far guazzo - Inzuppar* 

Sguassàda ~ Acquazzone, Nembo 

— Aspersiene 
Sguassélt — Guazzetto — Cibreo 
Sguàtar — Guàttero 
Sguatarà ~ Sgambar pe* guazzi 

226 
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Sgugià — - Agucchiare — Menar 
l'ago per bene 

Sgurk — Arrenare — Forbire — 

tose. Sparare 
Sgarada — Arrenamento ~ For- 
bitura 

Sgorbia " Sgorbia, specie di suc- 
chiello -- fig. Ardita - Sfaccia- 
ta — Lin^ruacciuta 

Scussa — V. Sgrana 

Sibrètta — Pianella — Pantòfola 

SIch — V. Scich 

Slcoria — Cicoria— Badicchiot=2 
Rourop la sicoria — Venir a no- 
ia, Esser importuno 

Sicura — Assicurare — Accertare 
— to/ora: Dar garanzie legali 
Sidél — Secchiello 

Sidlin — Brocca — Mezzina — 
Secchiellina 

Siero — Siero 

Sifòn — Sifone, per liquidi — 
se nò — r. Cifòn 

Skfoul — Zufolo 

Sìttk — Aizzare — Irritare — 
Provocare 

Sigala — Cicala, insetto — Si- 
garo 

Si|?arètt — Spagnoletta — Ta- 
bacco in cartoccetto — Roto- 
letto 

Sfghneula — Mazzacavallo — 
Cico(?nola, villaggio sui colli 
d' Oltrepò 

Sfgil ~ Suggello 

Sibila — Suggellare — fig. Con- 
finare — Staggire — Friggere 

Si<?n — Sopracciglio — talora ; 
le ciglia 

t'igoula — Cipolla — Lucerna 
a cipolla — Bulbo , di gia- 
cinti, ecc 

Sigoulìn — Cipollina — fig. Nac- 
cherino 

Sima — Cima — Vetta — Som- 
mità = Pianta da sinm — 
Non cedna * 

Sima — Cimare — Spuntar, i 

ni 
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capelli — Tarpar, le ali — . 
Sceglier il meglio, Sfiorare 

Slmas — Cìmice 

Simetria — Simmetrìa — Eu- 
ritmìa 

Simia — Scimia — fig. — Fi- 
gura da baggèo 

Simiàda — Babbuassaggine 

Simin — Cimetta — Sòmmolo, 
deir ala 

Simiòn — Sòmmolo 

Simoì^ssa — Vivagno — Cìntolo 

Sindalina — V. Sendalina 

Sindaca - Sindacare - Censurare 

Singhioss — Singhiozzo — Sin- 
gulto 

Singoular — Singolare — Unico 

Singoularisàss — Singolarizzare 
DiiJtinguersi 

Sinloum -- Sìntomo — Indizio 

Sipàri -— Sipario — Cortina — 
fig. Le gonne 

Sira — Sera, parte del giorno 
— Cera, per candele «b Me- 
nasira — V. Loungagnòn «v 
Sira da Spagna ~ Cera lacca 

Sires , plur. — Incotto — le 
Vacche 

Siresa — Ciriegio , albero ; Cl- 
riegia, frutto 

Sirin — Cerino ? Stoppino 

Siringa — Siringa 

Siringa — Siringare — fig. Ser- 
vir coi fiocchi 

Siro — Scirro, Tumor scirroso 

Siroch — Sirocco, vento 

Siropp — Siroppo 

Sirott — Cerotto 

Sìsar — Cece, plur. Ceci 

Sisia — Taglio — Incavatura — - 
talora Giro superiore della ma- 
nica = Sottt sisia <— Sotto 
l'ascella 

Sisrìn — fig. Cecino — Min- 
gherlino — Naccherini 

Sisoura — Le cesoie 

Sigsà — Siiggcre, Succhiare 




SL 
SissÒD — . Succio -. Rosa 
SissoBlà — Biascicar le parole 

— Balbeìtere 

Sistema - Ordinare - Assestare 

.•r R«ROiare 

**«»teina ^j^ ^-^^j _ Tenore, Me- 

SU^^^ — Ordine — Sistema 
e., ~ Lnofjo, Pos!« — Parte 
^'iwiaxion — Sitoazione — Con- 

.aixione 
SiTett, - Civetta, anche fig. — 

Lnsinghier;» 
Sladini — Allentare — Invilire 

— l>etnrpare — Allargare — 
Render .«eorrevole — Sboc- 
care — Sv*>»?nare 

Slandra — Bagascia — Don- 
naccia 

Slans — Slancio — Binror<ta = 
Acona a sl.in» — Pioceia a 
catenelle — V. AcquarAn 

Slar|r> — AlT.irg.ire — Adattare 

— V. Sladinà 

Slarra^s Tfenraì — Allargarsi , 

T)'*»atar?i — Amnltare 
Oati — r Da«latà 
Slavati?. Slavagià — Invincidire 

— r. Spna A 

Sia vararla — Allnci|pnnl»re — 
Sgualcire, Seionare — Render 
fln9e'fn — Svivagnare — V. 
Sladinà 



~ V. Sia- 



Slavrà - Sboccar* 

aio 

dina 
Slaviòn — Ceff'**'' 

ODC 

5neff^ _ r. Slfneer^ 
Sleffn — Sai eipnn. Tìp1ìa<o 
SleBeiia««à — I inen<»firf^are — 

Aver linffwa che fora — Me- 

Mar I» lingaa 
Sleii(nM«sAii — M^Ta l»»>»na , 

linewa labana» Lingnaccia — 

Uajniaceiiito 

Slepa -- Ceffata « Cianciata — 



SM 

Larga fetta, se di manzo 

Slingnass^i^ — F. Slenguass 
" on " OD 

Slingerì — Alleggerire — Smet- 
ter panni 
Slisà — Lo^"^*^ ■" Sd rosei re 

— Bagnare 
Siila — Slitta 
Sloria — . Aratro 

SloQfrà — Slogare, Lassare, di 
o«ssa — Metter a soqquadro , 
Mandnr a fascio, fonr di lao^o 

Sloogadora ~ Slogatura — Ln«- 
sazione — AnchlloM, ove la 
sloiratora «iasi o^ifieata 

Slooeìà — Dlloggiare — Slog* 
iriare 

Slonngà — Allungare, ancbp il 
vino — Diluire — Arcerrsire, 
ma narrazione — Differire , 
p. e$. la partenza — Protrarre 

Slns.^a — Broda — tmhra Ac- 
quazzone 

Smagèvonl - Facile a macchiarsi 

— Delicato 

Sroagi * — Macchiare — Macchia 
Smagìn - Macchi^j^*„^ 



Smagrì — Dìmagr 



ire 



— fm- 
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are 
macrir, terreno 
Smalizia — Scaltrire — Inse- 
crnar malizia 

Smalt — Smalto, da eoi Smal- 
lare 

alo 

Smaltì — Smaltire — Dare spac- 
cio — Esitare — Differire 

Smanas^òtt — Manesco » Ac- 
cattabrighe 

Smangia — Corrodere — AbHi- 
éere — Seolorare — fig. Ro- 
dersi di bile 

Smangia — Priidera — Sentir 
prurito 

Smangiasièn — Pnrito — Pix- 
licore 
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Smania — Smania 

Smaniàfls ^ Smaniare -* Dar 

nelle smanie 
Smanious — Smanioso 
Smargài — Sornacchio — Farda 
Smarjraià ^ Scaracchiare, Sor- 

nacchiate 
Smarpfèss — Chiasso — Smanie 

— Smargiassala 
Smarpriassòn — Minattlalot*e ~ 

Capitan Covielìo - Hodomonte 

Smart — Sbiadito — Scolorar® 

ato 



^ Sroonl 



are 
ato 



Smassuchss — Scaparsi, Dicer- 
vellarsi 
Smerc — Spaccio — Esilo 
Smercia — Spacciare — Esitare 

Smeriglia - Smerigli^^^ 

'^mesjb — Dimezzare 

Smirìi — Scorgere — Guardar 

sottecchi 
Smidoulà — Smidollare — ■ Smu- 

gnere 
Smils — Smilzo — Scriato 
Smìlsìn — Mingherlino — Afa- 

tiizzo 
Smìngoiiì — Sottile — Snello 

— Gracile 

Smoeui — V Dasmoeiii 
Smoeuv — Smuovere — Com- 
muovere 
Smorbi — Rigoglioso, Lussureg- 
gìante, di vegetai i — Morbi- 
noso, col morbino, collo zurlo 
pel capo, di persona che scherza 

— E«sftr troppo agiato, o sa- 
tollo, leccone, o nella bam- 
bagia, di chi torce il orrifo a 
cosa non troppo squisita 

Smorfia — Smorfia — Svenevo- 
laggine — Boccacie = Fagh 
sonra la smorfia — Torcer il 
grifo 

Smorfia — fl<7flf.dt persona: Smor- 
fioso — Svenevolujzo 
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SO 

Smors -^ Morsa -- Addentellato 
Smort — Pallido — Sparuto 
Smoulà — Allentare — Slacciare 

-— Dìlacciare 
Smounl, Smountà — V. Smart 
Smountà — V. Dasmounlà 
Smourbà — Smorbare — Libo» 
^ rare — Nettare 
SnjoUrbià - FolleggUi^c — Óal- 

1 lizzare 
Smourbieu — V. Smorbila 
Smourbiòn — Baiotie— fturtdné 

— F. Smorbi 

Shioiirbilk — Morbino — Troppa 
agiatezza — Ruzzo 

Smourfiad, piar. — Lezi, SmaiN 
certe 

Smourfious — Svenevole, Sman- 
ceroso 

Smoursà — Smorzare, Spegnere 

— Ammorzare = Smoursà la 
poiilvàr — Annaffiare 

Smoursadoiir — Smorzatore, in 
ogni senso — V. Lampada 

^nench — V. Sèmpi 

Sninfia — V. Smorfia ecc. 

Snavar — Ginepro — Goecolt. 
il frutto *- 

Snoudà — Snodare — Snod***^. 

evolc 

— Slogare, Lussare, le membra 
Snougià — Ginocchioni -- Colpo 

di ginocchio 

Snoug'alori — Inginocchiatoio 

Soca — Gonna, Gonnella — Prov. 
Cucito alle gonnelle 

Soca — Toppo, Ceppo, da ma- 
cellai 

Soch — Ceppo — Prov. Dormir 
com'un (?hiro 

Sòda — Zoccolo 

Sod — Sodo, Composto, Assen- 
nato — Modesto, se abito — 
Fermo, dì base 

Sòfouflrh — Afa, Caldura — Arta 
soffocante 

Sogn — Snnno, atto e volóntli 
di dormire — se no: Sogno 



80 
Sola — 8o!t — V. Savòn 
Soli — Liscio, Morbido 
Sor — Soro, Fatao, di persona 

— Sollo, Soffice, di pane, ecc. 
Sorg — Scaturire -- Zampillare 
Sorta — Sorta, QaalitSi — Forma 

— Guiia — Assortimento, di 
cacio — talora: Caso 

Soubatidura — Echimosi — Con- 
lusione — Ammaccatura 

SoubÌRsk — Subissare 

Soudass — Rassodarsi ~ N- rfkv 
senno, Metter giudizio . 

Soudessa - Compostezza, Serietà, 
Assennatezza 

Sbufk — Sofli — Lettuccio 

SoafarghiQ — Zolfino — Zolfa- 
nello, ancbe fig. 

Soufià — Soffiare — Purgarsi, 
il naso 

Soufistich — Sofistico — Cavil- 
loso 

Soufitt — Soffitto ~ Palco 

Soughett *- Capestro — Laccio 
-— Cappio 

Sougnèra — Cascaggine — Son- 
nolenza — Prov. Venir i Pisani 

Soulk — Scompagnare, nel giuo- 
co — Acciottolare, Selciar, le 
vie » Pavimentare. Ammatto- 
nare, camere — Solettar, le 
scarpe — Lastricar, le vie con 
lastre 

Souladura — Solettatura 

Soulass -^ Salasso — Cavata di 
sangue 

Soulé — Soffitta 

Soulenga — Solatio — Pacrgino 

Soulév — Sollievo — Refrigerio 

Soulevà — Sollevare — fig. Se- 
durre 

Soulfnnèli — Fiammiferi 

SouliJ» — Lisciare — T^evigare 

— Stirare — fig. Lisciare — 
Andar a versi di... 

Sonlìn — Lastricatore — Chi pa- 
vimenta 
SonU^rl " Solingo, Romito, So 
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litario — Verm soulitari -Tenia 
Soiima — Somma — Addizione 
Souroà — Sommare — Far Tad- 

dizione, o la somma, di... 
Soìimas — Sommesso 
Sovmensa — Semente t=s Andà 

io soumensa — Tallire 
Soumetta — Sommetta — Criiz- 

zolo 
Soumiglik — Rassembrare — 

Somigliare, Rassomigliare 

Soumnà — Seminar® 
Soumneri — Seminagione, Tallo 
^ — Seminato, il ter^'jpo 
Sounà - Suonare - fig. y- Poundà 

Refilà 
Sounai — soat plur. Sonagli — 

fig. Raggeo 
Sounàmboul — Sonnambulo 
Sounarìa — Soneria, da oriuolo 

— Sonatolo 

Sounza — Sugna -^ fig. Busse 

Souoedkni — Soppedaneo, voce 
d*use — Stuoia, se di carici, 
sala, ec«*.. — Strato, Tappeto 

Soupress (ferr da) — Liscisi 

Soupressa — Soppressa 

Sou pressa — Stirare — Dar la 
salda — Distendere 

Soupressada ~ Stiratura 

Soupresséra — Stiratora 

Sourà — Galluzzare — Scher- 
zare — Burlare, sempre di per- 
sona 

Sourà (al lett) RatTazzonare — 
Rimestar i cartocci — Rasset- 
tare 

Sourada — Leggerezza — Fa- 
tuità — Cosa da nulla — Fan- 
ciullaggine - V. Sourà, n.* 2 

Souradoiir— Sfogatoio — Fogna 

Souramarcà, Souramaross — Per 
soprappiii — Di sopprassHIo 

— Per ristoro 
Sturanoiim — Soprannome 
Sourapii — V. Souramarcà 
Sourascrita — Soprascrlllo — 

Indirizzo 






SO 

Souràss (la bouca) — Per muo- 
ver la lingua 

Sourastant — tose, Gapoprante 
— Soprantendente 

Souravent — Sopravvento 

Souravla — Di sopra — Andà 
ad souravìa — Ricalcare, lo 
scritto = Riboccare, di liquido 
che bolla 

Sourbèt — Sorbetto — Gelato 

Sourbetéra — > Sorbettiera 

Sourdina — Sordina, nel piano- 
forte = Alla sourdina —Alla 
sordina — Alla chetichella 

Sourgià — Origliare — Star alla 
veletta 

Sourgnon — Sorbone — Sur- 
nione 

Sourian — Soriano — fig. Cat- 
ione — Mariuolo — Seduttore 

Sourìana — - Vaccina — fig. Dì- 
rìttaccia 

Sourieula (in) — Discinto — Sca- 
miciato — In leggiero, vesti- 
mento 

Sormountà — Sormontare 

Souròn — V. Sor 

Souross — Soprosso — fig. Callo 

Sourpassà — Sorpassare — Tol- 
lerare 

Sours — Sorso 

Sourtì — Sortire, se a caso — 
Riuscire — Uscire 

Sotirtida — Sortita, da città as- 
sediata — Uscita, p. es. dal 
teatro — Riuscita, Esito, buono 
cattivo — Uscita, in parole 

Sourtiroent — Assortimento 

Sourtoii — Soprabito 

Sourtiim — Vena, Pollo, Rom- 
poilo. Scaturigine, Scolo — 
Acquitrino, Pollino — Uligine 

Sourtumous — Acquitrinoso, Uli- 
ginoso — Di scolo 

Sourveglià — Vigilare — So- 
prastare — Invigilare 

Sourvegliant — Sovrantendente 

Sourveglianza -^ Vigilanza 
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Souspensori — Cinto meccanieOi 
ortopedico — Sospensorio — 
in altro sema: Bilazione, So- 
spensione 

Soussàn — Assai — In abbon- 
danza 

Soustant^„„ — Sostener.. — Nu- 
ass 81 

tricar®. — Sostentare 

Soustanza — Sostanza, colle frasi 
e col valore del dialetto — 
anche: Averi, Facoltà s=s Dà 
soustanza — V, Soustanlà 

Soustanzious — Sostanzioso, Nu- 
tritivo 

Soustègn — Sostegno — Soste- 
nimento 

Soustegni — Sostenere — talora 
Soccorrere - taV altra Asserire 

Souste^nii -— Contegnoso - Grave 
— Ritenuto 

Soustenìi — Fitto, Compatto, 
Denso, di stoffa 

Soiita — Sotto » Fa souta i ctu- 
vert — Rincalzare =* Vess 
sempftr souta — Esser cani e 
gatti s Gh' è sout cantina — 
Gatta ci cova s= Tira souta — 
Adescare 

Soulacquln — Mergo — Tuffetto 

Soutan^^ — SottanjJjQ — Guar- 

nelletto — Cintino 

Soutcasè — Aiutante del caciaio 

Soutcavalant — Famiglio da ca- 
vallo — Vicecavallaro, se per 
carri - Vicecocchiere, per coc- 
chio 

Soutcòua — Codone — Posolino 

Soutgoula — Soggolo — Sotto- 
gola — Bargia, de* buoi 

Soutlineà — Rigar sotto — Sotto- 
lineare? 

Soutmàn — Sottomano -^ Di na- 
scosto 

Soutocc — Sottecchi -Alla sfug- 
giasca 
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SP 

Soutpansa - Straccale - Cinghia 

Soulpè — Rinforzo di suolo — 
Cappelletto 

Soutrà — Sotterrare — Seppel- 
lire — /a/ora Sottrarre, Levare 

Soutradoù — Seppellitore, Bec- 
chino 

Soutraendo — Diminuendo? Sot- 
traendo, d*nso... 

Soatscala — Un sottoscala 

Soutsoura — A catafascio, Alla 
rinfusa — e talora: A un di- 
presso, Airincirca = Tra sout- 
soura vun — Sconvolgerlo — 
Metterlo in apprensione 

Soutùrn — Taciturno, Sornione, 
Melanconico, Uggioso, Satur- 
nino, di persona — Oscuro, 
Buio, Melanconico, Triste, di 
luogo 

Soutvia — Di nascosto. Di sop- 
piato. Sottomano — Di sottec- 
chi — Indirettamente 

Scavata — Zazzeare — Giron- 
zare, Girandolare 

Souvatòn — Giramondo, voce 
d'as* 

Souvégn — Sovvenire, una cosa 

— hammentarsi di... 
Souvenzion — Sovvenzione — 

Provvigione 
Spacà — Spaccare, Fendere — 
fig. Vanagloriarzii — Far lo 
spaccone, con parole — Aver 
boria, albagìa — - Menar ruzzo 

— Scialare — Sfoggiare — 
Pompeggiare - Pavoneggiarsi 

Spacàda — Millanteria, Spacco- 
nata, Vanteria, di parole — 
Sfogio, Pompa — V. Spach 

Spacàla — V. Spacà 

Spacc — Spaccio —• Smercio 

Spàch — Bella, abbagliante mo- 
stra, di vesti — V. Spacàda 

Spachetà — F. Daspachetà 

Spacià — V. Daspacià 

ipaciadura — Disinvoltura — 
Loquela — Arditezza 




iSP 

Spacòn — Millantatore — Fan- 
farone ~ talora: Gradasso 
Spaccone 

Spada — Spada — Brando =3 
Tira da spada — V. Freccia 

Spadina — Spadina, ornamento 
del capo 

Spagass — Scarabocchio - Sgor- 
bio ~ fig. Parola sconcia — 
e tahra: Fantocci, Dipinto 
colla granata 

Spagassa — Imbrattare, Sgor- 
biare, Scombiccherare 

Spagh — Spago — fig, Paara, 
Sbigottimento 

Spaghett - Spaghetto, spago sot- 
tile — fig. — V. Spagh — Cor- 
dicelle di pasta 

Spagnouletta — Spagnoletta 

Spaia — Spagliare — Vagliare 

Spaiard — Zivolo 

Spala — Spalla, in ogni senso, 
tranne — Fiancata, di mobili, 
ponti — talora: Stipite, di im- 
poste 

Spalerà - Spalliera, in ogni senao 

Spalin — Spallino 

Spali (tira sii i) — Fare spallacee 

Spalòn — Contrabbandiere — 
Negoziante di frodo 

Spampana — Strombazzare — 
fig. Largheggiar in parole 

Spampanada — Millanterìa — 
Vanto — V* Spacàda 

Spana — Palmo, Spanna 

Spana — Spannare — Sfiorar il 
latte — Sburrato 

Spansà ~ Una corpacciata, di 
cibo •— Satolla — Le gratta 
risa 

Spantegà — Spargere, Sparpa- 
gliare, Disseminare — fig. Di- 
vulgare, Propalare — Stron- 
bazzare 

Spar — Sparo 

Spara — y. Spacàda 

Sparavo — - fig. Frùgolo — Spar- 
vierato 
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Sparg — Sparagio - Tallo d'aspa- 
ragio, è quello che si mangia 

Sparg — Spargere — Versare = 
Carta che sparge — Carta flo- 
scia, che succhia 



Spargerà — Spargiaia — fig, 
Spandimento 

Spargià — V* Daspargià 

Spargnack — Schiacciare — Sco- 
facciare, p. es. un cappello — 
Ammaccare — V. Schissà, Spa- 
lasse 

Spari — Sparire, Dileguarsi = 
Fa sparì — Involare — Scom- 
parso 

Sparla — Sparlare — Mormorare 

Sparlussà — Arruffalo — Sca- 
pigliato — Scarmigliato 

Sparmì — Risparmiare — talora: 
Riserbare — Tener in p<!rbo 

Sparòn - Millantatore - K. Spa- 
còn 

Sparpaia — Farfalla 

Sparpaià — Sparpagliare — Dis- 
seminare — Metter sossopra 

Spartì — Spartire — Dividere — 
Separare 

Spartì — Spartito, Partitura, di 
musica 

Spartì — Dar co* piedi io una 
meta 

Spartiss — Separarsi — Far di- 
vorzio 

Sparliziiòn — Divisione — Ripar- 
tizione 

Spàsim — Spàsimo 

Spasiraant — Sospirante — Pa- 
tito — Vago 

Spass — Spasso — Passeggig^^^ 

Spassa — Spazzare, Scopare — 

K Spassetà 
Spassacà — Solaio? Soffitta — 

Bugigattolo — - Ripostiglio 
Spassacamìn — Spazzacamino 
Spassadura — Spazzatura 
Spassass (via) — Divagarsi, Di- 
vertirsi 
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Spasserà — Risciacquatolo 

Spassèla — Spàzzola — Brusca 
— Sétola 

Spassetà — Spazzolare — Ri- 
pulire — Dar la vernice, alle 
scar^^e = Fa spassetà — Far 
repulisti 

Spassìn — Spazzino 

Spassouregg — Stuzzicorecchi 

Spassoìis — Traslullevole; e per 
un bisticcio: Rovinoso 

Spatassà — Schiacciare, Scofac- 
ciare — Andar in panicela — 
V. Spargnacà 

Spatassé — V. Sfragel 

Spatassòn — Cirobottolo — Ca- 
pitombolo — Pettata 

Spàtoula — Spàtola 

Spatuss — Chiasso — Ruzzo =» 
Fa spaluss — Menar ruzzo — 
agg. Chiassone — Rorìoso 

Spatusisòn — Chiassone — Che 
mena ruzzo 

Spalila — Scotola, onde Scoto- 
lare 

Spaurés — Sgomentevole — Pu- 
sillanime 

Spavènt — Spavento, Sgomento 

Spavent — Un nugolo, Una mi- 
rìade 

Spaventapàssar — Sparavicco 

Speco — Specchio, Spera - Vedi* 
in t'un speco -— Vederla come 
in uno specchio — Sentirsela 
alle spalle 

Specilìca ~ Nota distinta -Conto 
specificalo 

Spècoula — Spècola — Osserva- 
torio — Vedetta 

Specula — Speculare — Indu- 
striarsi — Scrutinare 

Speculadour — Speculatore — 
industrioso — Squariapìccioli 

Sped — Spiedo, Schidione ~ 
fig. Mal affare — Soprosso — 
Lacerator d'orecchi — Gua- 
stamestieri — Oggetto inser- 
vibile — V. S' ceppa 
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Spedi — Spedire — Inviare — 
Far tenere 

Spedi — Dare per ispacciato, 
ispedito, morto — Sudato dai 
medico 

Spedi — Sbrigare, affari.— Di- 
stricare =: un mandai — Stac- 
care ' 

Spedient - agg Sbrigativo, Spic- 
cio — sosi. Espediente, Mezzo 

Spediss — Affrettarsi ~ Libe- 
rarsi 

Spedizlon — Ufficio di spedizione 

Spediziòn — Accessorìi alla fat- 
tura, d'abito 

Spediziounér — Spedizioniere? 

— Gommessario 

Sp«gg — V' Speco 

Spegina (in) — In mostra, In 
vista 

Spela — Spellare — Lacerare 

Speladura — Abrasione — Spel- 
lamento — Lacerazione 

Spclareu — V. Speladura, Pu- 
vida 

Spendaciada — Uno scialacquo, 
anche ironie. 

Spendaciòn — Spendereccio — 
Scialacquatore 

Spergiura — Giurar con asse- 
veranza — oppure Spergiu- 
rare, Giurar il falso 

Spertraent- Esperimento -Prova 

Sperla — Spera — Raggi plur. 

— Un raggio 
Sperlà — Sperare 

Spesa (Andà a fa) — Far la spesa, 
provvigione, giornaliera 

Spesa — agg. Denso — Filto — 
Spesso 

Spela — Aspettare, Attendere 

Spetacoul — Spettacolo — Ma- 
raviglia — Ruzzo, Rumori — 
Miriade, gran quantità 

Spetacoulòn — Speltacolone — 
agg. Ghiassone 

Speuìa — Spuola — Arganello, 
per cacio 



SP 
Spezie — Speziale, Farmacista 

— fig. Sòrdido 

Spezieria — Farmacia, Spezieria 

Spezierii *- plur. Spezie — Arò- 

• mali, Spezierie 

Spia — Soffione 

Spiana — Spianare, Appianare 

— Piallar, legni — Levigar, 
Terreni 

Spiana - Prato novello. Spianata 
Spianoulin — Pialla, PialeUo - 

Appianatoio, per calce — Prov. 

Lisciar pel suo verso 
Spianta — Spiantare — Svellere 

— Rovinare - Ridurre al verdi 

— Diloggiare 

Spianta — agg. Spiantato — Bui- 
nato 

Spiatela — Spiatellare — Di- 
chiarar sul viso 

Spiatounà — Piattonata 

Spicc — Lesto — Spicciativo — 
Spedito 

Spicca — Spiccare, Staccare — 
Risaltare — Campeggiare 

Spich — Spicco — bfa^zo — Kà 
spich — Spiccare, Risaltare 

Spicia (a la) — Alla lesta 

Spicià — Sbrigare, Spedire 

Spicouli — Impiccolire — Di- 
grossare 

Spiega — Aprire — Spiegare — 
Dispiegare, Distendere 

Spiferà — Spifferare — Vuotar 
il sacco 

Spiga — Spiga e=t Lavour in spiga 

— Intrecciato, Lavorato a trec- 
cia, a spina 

Spighéta — Spinetta, Cordellina 
Spighi — Spicare, Spigare 
Spigoul — Spigolo — Angolo — 

agg. Angoloso 
Spigoulà — Spigolare — ^9' 

anche Racimolare 
Spila — Borchia — Boccola 
Spila — Spillar, vino — iiua- 

dagnar, al giuoco, e Barare, 

se con inganno 
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Spilòn — Spillettone, se grosso 
ppillo per appuntare, se nò — 
V. Spila 

Spilorc — Spilorcio, Sordido, 
Taccagno 

Spin — Spino, Pruno — Spina 
dorsale — /ig Fitta al cuore 

Spina — Zipolo, Spillo, nelle 
botti — Còdolo, negli arnesi 

Spina — Spillare, il vino == il 
lin — Pettinare ~ V. Linzà 

Spinass — Spinace, erba = dal 
lin — Cardo, Pettine — fìg. 
Buono a nulla ~ V. S' ceppa 

Spinasse — V. Spina 

Spinèta — Buonaccordo — Spi- 
netta 

Spinòn — Cannella, delle botti 

Spioanà — Spiare — Riferire — 
Rapportare 

Spirali — Spirale, di oriuolo — 
Spiraglio — Mulinello, se gira 
neir impannala 

Sparii — Spirito, Animo, Corag- 
gio «w Spirit ad vin — Alcool 

Spiritoiis — Spiritoso, in ogni 
senso — Alcoolico, di bevanda 

Spluvià — Sfioccare — Sfilac- 
ciare 

Spouià — Spogliare, Svestire — 
Rovinare 

Spoulpà — Spolpare — fig Sfrut- 
tare 

Spoullì — Poltiglioso 

Spoultissiiss — Ridursi in polli- 
fflla, in paniccia, in intriso — 
Intridersi — Stemprarsi Im- 
panicciarsi 

Spoulvrin — Spolverezzo 

Spouivrina — Spolverina 

Spounda — Sponda — Appog- 
gio — Spalliera — Rattuta, 
Mattonella, di bigliardo —fig. 
Protezione — 1 bordi della 
barca — Appoggiatoio delle 
scale 

Spoung — Pungere 

SpoangA — Spugna 



SP 



Spoungignòn — Pungiglion* — 

Acìileo 
Spoungiùda — Puntura — Pu- 

gnimento 
Spounsgneula — Splignolo 
Spountà — - V. Mouch — Mozzare 

— Spuntare, anche fig. 
Spountala — Spuntarla — Supe- 
rar gli ostacoli 

Spounlòn — Punteruolo — Pun- 
gitoio — Spuntone — Agone 

— Fuso, de* gabellieri 
Spoupoulà — Deserto — Spopo- 
lato 

Spourcà — Lordare, Insudiciare, 
Bruttare 

Spourch — Lordo — Siidicio, 
Sporico — Disonesto — fig. 
Laido, Osceno 

Spourcizia — Sporcizia — Su- 
diciume — Lordura — Sebi* 
fezza — Laidezza 

Sporg — Sporgere — talora 
Esporre — fig, Ugner i cate- 
nacci 

Spourslent — Sùdicio — Zaffar- 
doso 

Sporta — Sporta 

Spòlich ~ Padrone assoluto 

Spourtina — Sporlicella 

Spous — Sposo — fidanzato — 
Promesso 

Spousa — Sposa — Fidanzata 

Spousà — Sposare — Ammo- 
gliarsi, se d* uomo - Maritarti , 
se di donna — Congiungere 
in matrimonio — fig. Appro- 
priarsi, Far sua una cosa 

Spousalìssi — Sposalizio — Ce- 
lebrazione di matrimonio 

Spranga — Spranga 

Sprangbèta — Asola, di filo — 
Spranghetta 

Spreta — Asprella — Prov. Gen- 
tile come un tribolo 

Sprém — Strizzare — Spremere 

Spremuda — Spremitura di li- 
mone — Llmonèìi 
$35 




SP 

Sprés (é 8tr.) — Girello — Bòc- 
cola 
Spretàss — Spretarsi 
Sprèzz /'è larga) — Spregio, Di- 
spregio — Sprezzo 

are 
ante 



Sprezza, Sprezzant — Sprezz 



— Disdegn 



are 
oso 



Spròn — Sprone, in ogni senso 

— Sporto, di muro — Pignone 
per le correnti — Fieula coui 
spron — Zitellona 

Sproupo8it — Sproposito — e 

talora Una miriade 
Sproupousità — Spropositato — 

Esorbitante 
Spud — Spulo — V. Smargai 
Spuda — Saliva 

Spada - Spullll^,^^^ 

Spudareula — Sputacchiera — 
Cassetta, se con crusca 

Spudasentenz - SpulaJ'Junze 

— Sputapepe 

Spuèll — Chiasso — Buzzo — 

Baccano 
Spurga — Purgare — Purificare 

— V. Beff 
Spurìsnà — V. Smangih 
Spussa — Puzza — Fetore — 

Lezzo — fig. Alterigia 

Spusnà — Puzzare — Putire, 
Aver sito di... = fig. Spussà 
nò — Parer buono 

Spussetla — Favetta — Fumo- 
sello 

Spussoii — Puzza — Luogo fe- 
tente — agg. Puzzolente, Puz- 
zoso 

Squadra — Squadra — Squadra 
zoppa — Squadriglia, di sol- 
dati 

Squadra — Squadrare, in ogni 
senso 

Squadradura — Squadratura 

Sqtiidi^n -^ Sqaaaront, di sol- 
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dati a cavallo, o di squadra 

grande — Sciabol* 

one 

Squadrounà — Menar di punta 

e di taglio — Sciabolata 

Squaià Scoprire — Svelare 

— Palesare — Cogliere sul 
fatto 

Squanquarà — Sgangher**!*^ — 

aio 

Scommettere — Sconquassare 
Squaps — Squarcio, Strappo, 

Stracciatura 
Sqiiars — Sguancio, muro fatto 

^ ghimbescio 
Squilibra — Squilibrare - Torre, 

Perder l'equilibrio — fig. 

Spender più che la rendit«i 
Squìlibrkss - Profondere - Man- 
giarsi il capitale 
Squilibri — Disequilibrio, voce 

d'uso - Spareggio - V. Sqoi- 

Squinci — Parata, Gala, se di 
vesti — Sputar tondo, se di 
parole 

Squinterna — Squadernare, i 
libri — V. Squanquarà 

Squilinì — Squittino 

Sradisà — Sradicare — Svellere 

— Metter alla porta 
Sragiounà — Sragionare, donde 

Sragion«»vole, Irragionevole — 
Parlar facendo a pugni colU 
ragione 

Srari —- Sradire, Diradare, Ra- 
rificare 

Sregoulà — Sregolato 

Sta— Stare — Abitare atCoùm» 
stèt? — Com'è la tua salute? 
= Sta In sia soiia ~ Far il 
conlegnoso — Far del grave 

— Non far getto di sé — Evi- 
tare — Usar riserbo =. Sti 
gioii — Piegarsi — Piegar in 
basso — Star raccolti, dicesl 
iì oap«I]i -*i^coBe«n( ^ DI. 






scendere — Inclinare t=i Sta | filata 
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gioii da tavoula — Non seder 
a mensa — £ssef relegato al 

tinello *a Sta sii — Sostenerci 

— Star sospeso — ^^ — V- 
Sta in sia soùa — Fa sik sii 

— Involale = Stagh adrè a 
fò -^ l^erder tempo nel fare 

— Menar il can per l'aia ■— 
Menar per le lunghe — • Non 
finir mai — Impiegar tempo 
più che... — Esser di non fa- 
cile maturanza =3 Sta in ari 

— Star sospeso, anche fig. = 
Sta in tal pieugh — Voler 
non voler altre carie 

Slabi — Porcile — Arella — 

Stabbiuòlo 
Stabilì — Stabilire — Fissare 
Stabilì — Intonacare, Incalci- 
nare, i muri 



'atura 
— Cemento -■ 



Stabilidura — Intonaci 

Incrostatura 
Copertura 

Stabiliment — Instituto -^ Opi- 
ficio — Luogo di ricovero — 
Conservatorio — Magazzeno 

Stachetta — Bulletta = Tegnì 
a stachetta — Tener a stec- 
chetto 

Stachetth -— Imbullettare 

Stadela — Stadera; sul braccio 
di leva della quale scorre il 
contrappeso detto Romano 

Stafa — Staffa ■— Montatoio, 
S'afi'a nelle carrozze 

Slafér — Staffiere — Palafre- 
niere 

Stafella - Staffetta, in ogni senso 
=: In stafetta — A staff'a 
staffetta — V. Scalcagna, Cal- 
cagnerà 

Stafì — Staffile — Sferza 

Stafilà — Staffil^[®—/?y. Motto 



panv«Qt8,8^tf fico, Frizzo, Staf 
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Stafòn — Staffa, della calza -^ 
Staffone 

Stagiounà — Stagionaì^e — Sta- 
gionalo — Condotto a matu- 
ranza — Ben disseccato — fig, 

Matur^i^g — Attempatuccio 

Stagn — sost Stagno — agg. 
Sodo — Carnacciuto — Pie- 
notto — Paffuto — - Durolto 
Stagna — soat. V. Caldrìn 
Stagna — Stagnare — Rista- 
gnare, il sangue 
Stagnadour — Snidatolo 
Stagnadura — Stagnalura? -— 

Saldatura 
Slalass — Stallaggio — Stalla- 
tico 
Siale — Stalliere — Stallone 
Stalin — Stallfttta — Stabbiuolo 
Stalòn — Stalla — Stallone, ca- 
vallo da razza — Squartapìc- 
cioli, Appostatone, Calcolatore 
nel giuoco — Alleltaiuòlo, se 
uccello — V Muda = Mett 
gioii i so stalòn — Appostar 
persone 
Stamegna — Carta da impan- 
nata — fig. Lesina, Sordido, 
Taccagno — V. Andant - L'i 

— tal® Stamigna è specie di 
tela per colare 

Starap — Stampo — Tipo — 
Getto -— pltir. Le stampe, Lo 
stampato 

Stampa — Stampare — Effigiare 

— Imprimere 
Stampadoiir — Stampatore — 

Tintore 
Stamparla — Stamperia — Tir 

pografia 
Stampèla — Stampella, Gruccia 

— Trampoli, plur. per passar 
rigàgnoli, ecc. 

Stampida — Rabbuffo, Rimbrotto 

— Riprensione — Stregghl^-r 
tara 
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SUmpìn - Pòlizza p. es. del lotto 
Standard — Gonfalone — Sten- 
dardo 
Stanga ~ Stanga, in ogni senso 

— Parala, se per riparo — 
Tramezzo 

Stanga - Stangai'® - V. Stalòn 

Stanghett — Randello — Roc- 
chio — Pirone — Clava — 
Mazza 

Stanghetta — Stanghetta, anche 
nello stampato di musica — 
Scatto, neir orinolo — Arpese, 
se per tener unite le pietre 

Stangòn — Stangone — fig. Cal- 
colntore 

Stantì — Stantìo — Rancido 

— Vieto — Barlaccio, se uovo, 
Endice, o Guardanidio 

Stantireu — Carruccio — V. 
Gabiìn 

Stanza — Camera — Stanza 

Starcèra (noìis) — Noce malescia 

Starni — Gremito 

Stanai — Brùciolo, di oarta — 
Frastagli, plur.; d'onde Fra- 
stagliare — Tagliuzzare 

.0 



Stasa — Piana — Staggi^ — 

per ricamo ecc. - Stecca, Riga 

Slat — Stato ~ Condizione — 
Aspetto CTS Pass un stai — 
Procurarsi uno stato, un mezzo 
agiato di sussistenza = Fa un 
stat d'una roba — D'ogni non 
nulla far un caso di Stato 

Statari --^ Statario 

Stazion — Stazione 

Staziounari — Sedentario — Sta- 
zionario — Che non subisce 
mutazione 

Slè — Staio 

Stèca — Stecca — Riga — V. 
Bacchett, Bacchetta, Stachetta 

Steca — Asta — Mazza - Stecca? 
del bigliardo — Bassetto, de* 
Cftltblfi 



ST 
Stecà — Colpo di stecca — V. 

Instecà 
Stech - Dentelliere, Steccadente 

- Stuzzicadenti, Stecco = Ma- 
gar cra'è 'o stecch — Il ca- 
vallo dell'Apocalisse -Magro 
come la fame — Grasso come 
un'acciuga — V. Stachetta 

Stecheta — V. Stachetta 
Stòla ~ Stella, in ogni senso 
Stelèt — Stelline, specie di paste 
Stelèta — Stelletta, Slelluzza 
Stèli (vede i) — Veder !e stelle 
in pien meriggio — Squisi- 
tezza di spàsimo — Barbaglio 
Stelìn — Orsoline, ecc. secondo 

l'Ordine religioso 
Stelòn — Venere, Lucìfero 
Stempra - Disteraprare 
Stend — Stendere — Distendere 
—I. Dispiegare — Sciorinar , 
pannilinì 
Stendard — V. Standard 
Stent — Stftnto, Patimento — 

Fatica — V. Argan 
Steath — Stentare, in ogni senso 

— Penare — Durar fatica — 
Campacchiare 

Stenta — Stentato — Scriato — 

V. Slrik 
Stenta - Esser restio, refrattario 
Stenterello —Stenterello — fig. 

Male sulle gambe - Stremen- 

zito — Mingherlino 
Stentireu — Carruccio 
Stèrcour — Sterco — Mela — 

Sudiciume 
Stermìni — Miriade 
Sterni — Gremito 
Stera — Sterzo, se carrozza di 

due posti 
Sterga — Sterzare 
Steura — Stuoia, donde Stoino 

— fig. Sbercia 



Stil — SUI* — Pugnalo 
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Slitta - Stilettjrf - Pognal*" 
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StIÒQ — V. Steiòn 

Stima — Slima — Coasidera- 
zlone — Onore 

Slima — Perizia, Stima, se di 
oggetti 

StlroS — Slimare, in ogni Benso 

Stiraàss — Stimarsi, Credersi — 
in altro senso Far il puiiroante, 
relegante — Star sull'onore- 
vole — Azzimarsi, Ali indirsi 

— Pavoneggiarsi -»- Compia- 
cersi dì sé stesso, o di... 

Slimelta — Effeminato — Caca- 
zibetto — V. Stimass — Va- 
nerella — Fraschetta — V. 

Spussetta 
Stimoul — Stimolo — Puntura 

— Incentivo 

Stimoulant — Stimolante — Ec- 
citante 

Slinch — Stinco — agg. Rigido 

Slipit — Stipite 

Stipula — Stipulare — Stabilire 

Stira — Stirare, in ogni senso 

Stiracià — Stiracchiare 

Slirament — • Stiramento — ta- 
lora: Stiracchiatura 

Stirpa — Stirpe — Razza — V. 
Schirpa 

Slissa — Stizza — Ira — Fu- 
rore — Bile 

Stissouz — Stizzoso — Cruccioso 

— Iracondo — Bilioso 
Slitich — Stitico, anche /?y. , 

donde Sliticare, Slilicht^?? 

' eria. 



rì\ 



- Ritenuto, Ritroso 
Stiva, deira- 



Stitic^®"^ 
uzzo 

Stiva — Stufa — 

ratro 

Stiva — S^'Pato' ^^^^ ^® acciu- 
ghe nel barile - Fitto - Stretto 
Tuno all'altro 
Slivalon - Bottaglie - Stivaloni 
Sloch — Stocco — fig. Scroc- 
chio — V, Sgagnòn 



ST 
Slofa ~ Stoffa, in ogni senso — 

fig. Cattivo soggetto 
Stota — Tessuto di lana = La 

slofa la gh'ó ~ Vi è materia 
Stola — Stola 
Stomagh — Stomaco =2 Fa dì 

stomagh — Stomacarsi — Far 

cose stomachevoli 
Stopabus — Ripieno «= Fa al 

stopabus — Servir di ripieno 
Stopp — Otturato — Chiuso — 

Senza uscita — Ostruito — In- 
tasalo, il naso 
Storg — Torcere — Curvare — 

Attortigliare — • Contorcere — 

Spremere 
Stori, vlur. Favole — Invenzioni 

— Panzane 

Storia — Storia — talora Fattr), 

Questione 
Stori — Torto — Contorto — 

Curvo — Bistorto 
Storta — Storta, per distillare 

— V. Lambich 

Storta — Storta, Stravoltura, di 
giuntura — Stortilatura, nei 
cavalli 

Stortacoll — Storta — /So. Bac- 
chettone, Capitorzol» - V. Gan- 
dion 

Stoubia — Stoppia, Seccia —* 
Sloppiaro, il campo ov'ò 

Stoubià — Tagliare, Raccorrò 
stoppia 

Stoubiòn — fig. Citrullo, Bàbbèo 

— anche Volpone 

Sloucà — Stoccata. Frecciata 
anche fig. V. Batlla 

Stouchìn — V» Stimetta, Spus- 
séta 

Stoumàtich — Stomàchico, Sto- 
macale 

Stoiimbal — Pungolo, Stimolo 

Stoumblà — Pungere, Slimolare 

— Incitare 

Stoumblòn - fig. V. Sicura, Guss 
Stoumgà, Stoumegk — Stoma- 
care — Nauseare 
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SlouiDgbìn — Stomacuzzo 

Stounà — Stonare — fig. Mal 
s'addice a... 

Stounadura — Clonazione — fig. 
Discrepanza 

Stoandèra — Gironaia — Gira- 
mondo — fig. Donna di mal 
affare, impudica = Andà in 
stoundèra — Zuzzeare — Gi- 
rand«lare -— Andar in busca 
d'intrighi 

Stoupa — Stoppa — fig. Ubbria- 
chezza = Ciapà la sloupa — 
inciuscherarsi, Avvinazzarsi 

Stoupà — Stoppare, con isloppa 
simile — Turare — Ottu- 
rare — Ostruire — Riempire 
-Rinversare, fessure di legna- 
mi, o muri - Intasare, il naso 

Sttupin — Stoppino — Luci- 
gnolo — V. Garzca — fig. V. 
Stimetta 

Stouplòn — Turàcciolo —Tappo 

— Zaffo — fig. Uomo da nulla 

— Badalone 

Stoupounà — Turare -— Zaffare 

— Tappare 

Slonrà — Strapazzato — Sfinito 

— Smunto 

Stourada — Sbaglio — Polti- 
niccio — Magra cosa — Mar* 
rone — Guazzabuglio — Fia- 
sco — Strafalcione 

Stoiiran — Storno, uccello, e pò- 
lizza del lotto 

Stouràss — Storace, da ardere 

— fig nel giuoco Sbercia — 
Dappoco — V. Steura 

Stournél — Stornello, in ogni 
senso 

Slouròn — V. Steura 

Stourtadura — Stracòllaraento? 

Stourtignann - Bilenco, Sbilenco 

Stonvanà — V. Girounzà, Stoun- 
dèra 

Slouvan? - V. Girounzòn, Stoun- 
dèra 
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Strà — Strada — Via — Mezzo 
=:. Fa là strà a là rèsga — 
Allicciare, colla licciaiuola — 

, Andà feura da strà — Traviare 

— Trasmodare - Trascendere 
Strabòn - Arcibuono, Arcigr<kto, 

Arcidivino 
Straboùi — Bollire a strabocco 

— Cuocere a ribocco 
Stracà - Stancare — Straccare 

~ Lassare 

Stracàmp - Maggese, Maggiàtica 

Stracàn — Astrakan 

Slrach — Stanco — Stracco — 
Lasso 

Strachessa — Stanchezza, Las- 
sezza 

Strachin - Stracchino, voce d'uso 
= Strachin gt'là — Caciotta 

— fig. Pulimante - V. Stimetta 
Stracours — Stravenato, Inta- 
sato, di sangue — Enchiroosi 

Stracott — Stracotto ~ fig. Frà- 
dicio 

Stracoursa — Rincorsa 

Stradai — Strada maestra, po- 
stale — Stradone 

Stradìn - Stradiere? Soprastante 
alle strade 

Stradisseìi — Viuzza, Violtol* 

Strad^ll^ — V. Sente 

Stradon — Stradone 
Stradoupi — Stradoppio 
Stradoutàl — Estradotale 
Strafalari — V. Barlafus — fig. 
Disordinato — Sventato, Sca- 
pato 
Slrafoiign — Piega, Grinza, Cre- 
spa — fig. Cecino, Cario^ An- 

gioletto — Naccherino — I*. 
Fongnin 

Strafougnà - Spiegazzare, Gual- 
cire — Sciupare — Ailucigoo* 
lare 

Strafoiii — V. Strafobgn 
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Strafoiiià — Balbettare, Biasci- 
care, parole 

Strafoursìn — Frustino, della 
sferza — talora Strangolatoio, 
Laccio, Capestro — /igf. Ben- 
duccio 

Slrafiwari — Stafisagra, erba — 
Precipitato di mercurio — fig. 
Scapato, Sventato 

Slragéra — Sparoicciamento , 
Sparsione 

Stragià — Riversare — Diguaz- 
zare — Disseminare — Spar- 
gere — Sparnicciare, Spar- 
pagliare, Spandere, {partic.^ 
Spanto) Riversare — Scani- 
care — Vociferare — Cospar- 
gere 

Stralcia — Difalcare — talora 
Stralciare 

Straluna — Stralunato — Stra- 
volto 

Slralusi — Balenare, Lampeg- 
giare, Tralucere - trans. Scor- 
gere per un àttimo — Aver 
un barlume dì... — Travedere 

Stramadùr 3= Strafatto, Strama- 
turo — V. Niss 

Slramaia — Strame — Seccia 
— Stirparne 

Slramass — Materasso, Stra- 
mazzo — fig. Uomo da servigi 
bassi, da strapazzo 

Strarob ~ Stravagante — Fan* 
tastico 

Stramba — Slracollare — SIo* 
gare 

Strambadura — Storta — Stra- 
voltura 

Strambala — Strampalare, Bar- 
collare -- Vacillare — Ince- 
spicare — fig. Tempellare 

Strambalòn — Vacillamento — 
Inciampata 

Strambarla — Cosa da cervello 
strambo - Stravaganza - Hat- 
tezza — Fantasticheria 

Slrambass — Storcersi, Slogarsi 
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Stramésa — Tramezzo — Asilo, 
se d'assi — Muro a coltello 

Stramesà — Tramezzare 

Slramudà — Sgomberare — Di- 
leggiare 

Stran ess — plur. Stranezze — 
Stravaganze 

Slrangeuiòn — Stranguglione, 
in ogni senso 

Strangoulà — Strangol^[® — 

Strozzare — fig. Pressare, In- 
calzare - Fra l'uscio e il muro 

Strangoulaprevi -- V. Malfatt 
— Polpetta strozzatola 

Strangoulin— V. Strafoursìn 

Slransi — Afato — Assiderato 
Barlaccio, se di uova — V. 
Stria 

Stranud - Starnuto, donde Star- 
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Strapaga - Strapagare - Prezzo 
esorbitante 

Straparla — Delirare, Vaneg- 
giare - Straparlare, nel senso 
di Sparlare 

Strapass — Strapazzo — Strazio 
— Sciupìo 

Strapassà — Strapazzare — Fare 
strazio — Sciupare = Oeuv 
strapassà — Uova strapazzate, 
tose, sfrittellate 

Strapassà — Strapazzare - Rim- 
brottare 

Strapassada — Rabbuffo — • La- 
vata di capo 

Strapassòn Ciarpière -^ Sciu- 
pone — Strapazzoso 

Slrapiantà — Trapiantare — Di- 
vellere 

Strapièa — Riboccante 

Straplà — r. Strèp 

Straquatà — Coperto oltre mi- 
sura 

Straripa — Straripare 

Strasecoulà — Trasecolare — 
Stupirsi 
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ST 

Sirasenli — Frantendere — op- 
pure S trasenti re 

Slrasourdin, Strasoura ~ V. 
Strazoura, ecc. 

Strass — Straccio — Cencio — 
Vii cosa — V. Strassada 

Strassa — Filusello - Seta strac- 
cia — Faloppa — Scatarzo — 
Borra — V' Floss, Flessa 

Slrassà — Stracciare — Lace- 
rare — Scindere 

Strassada — Stracci^^"*** — 

Frappa 

Slrassamarcà — Per un cece 

Sirassarìa — Cianfrusaglie — 
Cenciame — Loia 

Strasse — Ferravecchi — Cen- 
ciaiuolo = Vousà cm é un 
slrassè — Sbraitar, a pieua 
gola, come un energiimeno 

Slrasseù — Cencerello — Ciar- 
pame 

Strassin — Cencerello 

Strassinà — Strabalzare — Tra- 
scinare — talora V. Strapassà 
n° 10, e Strusa 

Strassòn — Straccione, in ogni 
senso — Larga frappa — fig. 
Straccione, Guidone, Cencioso 

Stravacà — Riversare — Rove- 
sciare — Capovolgere — Ef- 
fondere — Straboccare, di li- 
quidi, farine — Spargere — 
Acculare, carri di sabbia, ecc. 
= Negozi stravacà — Affare 
spallato 

Slravàs — Travasaraento — V. 
Stracours 

Stravasa — Travasare 

Stravecc — Assai vecchio — V. 
Stagionnà, Stramadiir 

Stravèd — Stravedere, per ve- 
der assai, male — Trave» 
dere — Fa stravèd — Fare 
strabiliare 

Stravènt — V. Gelousii 

StravoU — Stravolto — Con- 
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ST 

tra (fatto 

Stravissi — V, StrazoUrdin 

Strazion — Estrazione 

Strazoiira - Slraòra — Fuor del 
consueto 

Slrazoìirdin — Disordine - Sre- 
golatezze — Stravizzo — Ba- 
gordi = Intemperanze 

Strazourdinari — Straordinario 

— V. Incert 

Strazza, ecc. — V. Strassa, ecc. 

Stremi — Sbigottito — Sgomen- 
tato — fig. Tristanzuolo, di 
persona; Aduggiato, Indoxzato, 
intristito, Stremenzito, di ve- 
getali 

Streraiss — Sgomentarsi — Sbi- 
gottirsi — Perdersi d* animo 

— Esser preso da pànico 
Streraissi — Spavento — Sgo- 
mento 

Stremìssiin — Sparut?^^^** - tote, 

Segrenna 

Stremòn — Sussulto — Tremito, 
rie di paura 

Strenc — Stretto — Avvitic- 
chiato — talora Stipalo — Ta- 
càss strenc — Avviticchiarsi, 
Abbrancarsi 

Streociòn — Stringimento — 
Stretta — Valida stretta 

Streng — Stringere — Strettire 

— fig. Rabbrividare — Strèn- 
giass i busèch — Correr un 
gelo per le ossa 

Strèngiass — Ristringersi — Co- 
stiparsi — Addossarsi — K. 
Streng, e Strenc 

Strentoùr — Strettoi* 

Strepa — Strappare — Svellere 

— Divellere — fig. Mandar in 
rovina = Strepa feura ad man 

— Arraffare, Accaffare, Sca- 
raffare di mano 

Strepacà — Dissipatore — Ro- 
vinoso — Dilapidatore — fa- 
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fora Disordinato, Sventato — 

Ozlosaccio 
Strepòn — Strappata 
Strèpp — Miserabile —Rovinato 

— Disperato — Cencioso — 
Straccione — Spiantato 

Strétt — V. Sirene 

Stretta — sost. StrÌBgimento , 
Stretta — Vicolo , Viuzza , 
Chiasso, tra le case - V. Grou- 
séra 

Strìa — Strega, Maga — fig. 
Strega, Lingua serpentina — 
Demonietto 

Stria — Stregare — Ammaliare 
Dar la jettatura 

Stria — agg. Scriato, Strutto, 
Strinato, di persona — V. Cal- 
vari — di cosa, Afato — V. 

Stransì, Strerajgg.^jj 

Stribia — Strisciatoio, per di- 
panare il filo 
Stricc — Striccio? pesciolino 
Strigoss — Listerella, Striscio- 
lina, Nastro — V. Strafoursìn 

— fig. V. Strafougn, Fougnìn 
Strila — Strillare — Sgolarsi 
Stringa — Aghetto — Cordel- 
lina — Stringa 

Stringa — Stringare — Allac- 
ciare - Stringere - fig. Stroz- 
zare — Costipare — Cucire 

Stridn - Stregone, Teurgo, Mago, 
Negromante 

Striscia « Striscia, Riga - anche 
Drappello, se di drappo — 
Stroscia, se d'acqua, ecc. 

•Striscia — Strisciare — Stro- 
picciare — Soffregare — fig. 
Adulare, Strisciare, Soffregare, 
Piaggiare, Lisciare, Far ser- 
vilità — in altro senso Li- 
sciare — V. Soupressà — in 
altro V. Strusa 

Strisciant — Adulatore, Piag- 
giatore, Servile — Affeltàtuzzo 



ST 

cazampe 

Slrivàl — Calzare, Stivale, da 
cui Stivaletto, Stivalaccio — 
Bronzina, boccola dì bronzo 
ecc. 

Strivalà — Stivalata 

Strivalìn — Stivaletto, Calza- 
retto 

Strivalòn — plur. Stivaloni, Bot- 

taglie - fig. Zotico, Stival^^^.^ 

Stròlough — Astrologo, Negro- 
mante — fig. Cìnico — Fan- 
tastico — Ser contrapponi — 

SP«ta*:Stze - y- Lugane- 
ghìn 
Strepa — Legaccio — Vimine, 

Vinco, Vermena — RitortJ. 

per legar fasci - Stramba, se 
d'erba — Sprocco, ramoscello 

Stross — Prender la palla al 
balzo, nella briscola 

Slroulgà — Astrologare — Dir 
Far la ventura — Tirar 
Toròscopo — fig. Tastare — 
Far questioni suggestive - Far 
vuotar il sacco 

Strounz — ^^^^"^olo 

Stroupài — V. Stropa 

Stroupi - Storpio - talora Mu- 
tilato — fig. anche A disagio. 
Angustiato 

Stroupià — Storpiare — Azzop- 
pare — Conciar per le feste 

— Sconciare — fig. Storpiare 

— Alterare — Guastare - Af- 
foltar le parole 

Stroupiadura — Storpia™®"^^^ 

Stroussà — Strangolare, Stroz- 

• re 
zare - Angustia^, 

Stroussass — fig. Affoltarsi, p. 
es. di cibi 



tose, MnioT di stivali — Lee- 1 Strugià — Arrenare — Strur 
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fonare — Strofinare — fig. V. 
Striscia 

Stnigià — V. Strusa, in alcun 
significalo 

Strugiòn — Canavaccio — Ce- 
neracciolo «- Strofinaccio — 
Struffolo - fig. Uomo di bassi 
servigi, di strapazzo — Stro- 
finaccio 

Strusa — V. Strassa 

Strusa (Àndà in) - V. Stoundera 

Strusa — Slrasci]!*!® -. Stro- 

care 

pìcciare — Arroncare - Trai- 
nare — Strisciare — Arra- 
macciare — Scalpicciare, se 
pestando - Radere, Rasentare, 
quasi toccando — fig. Zonzare, 
per... 

Strusament — Stropiccìo 

Strusòn — Ramaccia. specie di 
scopa — fig, Gironajo — Ran- 
dàgio — Uom d'avventure - 
V. Stoundera = Tira à stru- 
sòn — Trarre a strasciconi 

Strussi — plur. Stenti — Tra- 
vagli — Fatica 

Strussik — Stentare — Faticare 

— Darsi attorno — Penare 
Arrangolare — fig. Strusciare, 
Affannarsi 

Strussià — Stentato — A disa- 
gio, Angustiato — V, Stria 
n.^2 
Strott - Sugna - Grasso strutto 
Struttura — Struttora, di cose 

— Corpo, Persona, Aspetto — 
Configurazione 

Slucà — Stuccare — Rilurar 

collo stucco — Intonacare 
Stucc — Astuccio — Stipo — 

Custodia — Guaina 
Stuch — Stucco — Intònaco 
Sludi — Studio — Scrittoio — 
Stanzino da studio — Stu- 
òlo 
diolino r=: Agh voeur d&l stu- 
olctto 

SU 



ST 
di — Vi è mestieri di studio, 
di accortezza 

studila, - Stadif„«. - Far ogni 

possa 

Stuf — Sazio — Noiato — Ri- 
stucco — Infastidito = Mai 
stuf— Insaziabile — Che non 
la finisce più 

Slnfà — verbo — Ristaccare — 
Saziare — Venir a noia — In- 
fastidire — Stomacare 

Stufa — nome — Stufato, Carne 
stufata — Testa, Tegame, Teg- 
gbia, il vaso di terra — fig. 
Stampila, se discorso lungo :=: 
Am*na dat oa stufa — fti-e 
n*ba infastidite le orécchie = 
Pianta un stufa — Far un con- 
sesso - Far una partita lunga a 
chiacchiere — Ciaramellare. 
Ciangolare — Far chiàcchiere 
a sazietà, a noia, a nausea 

Stufadin — Tfgghiuzza, Teg^a- 
mino — Stufatolo 

Stufass — Rimpinzarsi, Saziarsi, 
di cibi; Prender una corpac- 
ciata - Annoiarsi, Infastidirsi, 
ecc. — V. Stufa N.® i.® 

Stufif — Sazio — Ristucco — In- 
fastidito 

Stuin — V. Stufadin 

Stupì — Stupirsi, Maravigliarsi 

Sttipid — Stupido — talora At- 
tonito, Sbalordito — F. Gar- 
douvan, Persigh, ecc. 

SlBpidiss — Istupidirsi — Dive- 
nir èbete, ottuso 

Stupidità — Cruscata, Pippio- 

nata — Stupid^^^* 

Sturiòn — • Storione — fig. Pesce 

grosso — Magnate 
Stussigà — Attizzare — Istigare 

— Aggiugner esca al fuoco 
Stuva — V. Stiva 
Stuvà - Noioso - Rincresrevole 
- Fastidioso — V. Stufa, fig. 
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I 



- Cannar la parlila de) dare 
- Heller Iroppo nero 
" . fidanza 



(Ul bianca - 



eoi c^ 



loda s 



pai; I 



pcrdulo, 
dtrsene la Iraccia — Aver 
danno di... — ^g. Far il va- 
Rabundo, il (Tironaio, roiioio, 
Il randagio, il fuggjratica := 
Su pBr EU — Senza impiego, 
occupazione, poslo — Fuor di 
poslo — avv. AH'fneirca, A 
un dipresso = Fa sa — Kae- 
fig. Abbindolare = 



Inlisaà su " Ratliwai 

Siibafitl ~ SubafQtlo, e 

li SubappaUare 



e di- 



Subentri — 

Subiiani — Suhilaneo, Repentino 

— Islanlaneo 

Sobourdinì - Sommesso - Docile 

Suea — Zucca, anche fig, ~ Ca- 
pone — Zucca vriula — Ca- 
paccio — Teatereccio 

Sue* — Capala 

Soch — Croccarc — Acciottolare 
Urtare 

Slicar — Zucchero 

Sucbe — Ziiccaio 

SuoÙB — V. Suca 

Sucrera — Zuccheriera 

Sudada — Sudata? Sudameolo 
■= Fi na sudada — Aver a 
procurarsi sudore 

Sudizion — Softgezione — Ri- 
spetto — Tema — Timidciia 

Sudourifer— Sudorifero — Su- 
datorio — DiaCoretico 

Saé — Copiglia — Acciarino 

Suefà — Adsuefjre — Abituare 

— Avvezzare 
Suerazian — Abi 



sueludino - 



'"odine 
Hai vazz 



SuHada — ZuFi 
Suflorina — Zan 
Suflè — Piffero 
Suflin ~ Zufoli 

— Chioccolo I 
Chiurlo, Fistii 

Sofl6n — Zufoli 
capo — Fisci: 
fio. Baggèo, 
Ellero 

Sullotl — CiuiTo 
Ciurlotlo 

Suga — Asciug 

— Diseccare 
Sugaman — Sci 

dinclla 
Sugli -- Succo 

pilo, anche (Sj 
Sugbille — Sue 
SugiAn ~ Cbius 
Sugerl — Sagf 

m colare 
Sumlùn ~ Berti 

ciò — Y. Sim 
Summum {iti) — 
Supa — Zuppa 

n'ha intronalo 
M'ha ristucco 
Supi — Inzuppi 
fig. Tacoolare 
rote ~ Tediai 



su 

Supera — Superare — Sopra- 
Tanzare 

Superass — Contenersi, Raffre- 
narsi 

Superior (fass) — Non si lasciar 
sopraffare da.. — Farci il callo 

— Vincer sé stesso 
Supersìi — A catafascio, Faor 

di posto, Senz'ordine, ai cose 

— Disoccupato — Scioperato 

— Vagabondo — Paltone — 
Senza occupazione 

Sopì — Assopito — In sopore 

Supìn — Zappetta — invece Su- 
pino in grammatica 

Suplent — Supplente — Che lien 
le veci 

Supli — Supplire — Sostituire 

— Adempire — Tener le veci 
Supli — Seppellire — Sotterrare 

— fig. Subissare 
Saplissi — Supplizio, di malfat- 
tori - Patimento, Stento, Stra- 
zio — Pena — Condanna 

Supost — Soppiattone — Pro- 
sontuoso — Sorbone — Ser 
contrapponi — Sputasenno 

Supurazion — • Suppurazione — 
Maturazione 

Snrba — Tromba — fig. Beone 

— Socciabeone 
Sarbì — Assorbire — Imbeyersi 
Soscà — Capitozzare 
Susch — Capitozza, di albero — 

Cesto, Cesp?j^ di Tirgulti, erbe 

Suscòn -» Cespuglio 

Sttssour - Sussurro - Schiamazzo 

— r.ical .^ — Ronzio — 

eccio "V— w 

Rombo — Mormorio 
Sassurà - Mormorare - Rorooreg- 

giare — Sussurrare, anche fig. 
Sut = Asciutto — Arido — fig. 

Asciutto di parole 
Suta — Asciugamento — Aridità 

— Siccità 

— fig* Al Tcrde — Senza la 
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croce d'un quattrino 
Sutènt — Asciutto prosciugato 
Sutil — Sottile — Acuto — fig. 

Ingegnoso, Destro 
Sutìlià — Assottigliare - Render 

acuto — Affilare — Digrossare 

— Sottilizzare, Tingegno — 
Aguzzare, la matita, ed anche 

fiff- 
Svacà — Licenzioso, Immodesto, 

di persona e discorso — In- 
vilito — Spregiato — Sviva- 
gnato — Rotto al vizio 
Svagass — Divagare - Ricrearci 

— Prender ristoro, alleggia- 
mento 

Svalisà — Svaligiare — Deru- 
bare 

Svani — Svan|J^, donde Svani- 
mento — V. Sveniment 

Svantagià — Subir svantaggio, 
danno, pregiudizio 

Svariasi — V. Svagass 

Svarséla — Vergella — Verghe!- 
Una • — Ramo di viscido — 
Virgulto — Vincastro — Ver- 
mena 

Svarslà — Scudisciata — Colpo 
di... — ancìie Lividura, per... 

Sveglia — Sveglia, Squilla, negli 
orìuoli - Sveglia, suono pe'sol- 

dati, ecc. — Insonni^ 

Sveglia -- Svegliato, in ogni 
senso — fig. D'ingegno vivace, 
acuto 

Svegliarin — Sve^lievole — Fa- 
cile a svegliarsi — Insonne — 

Mattiniera 
a 

Svegni — Perder Taso de'seBsì 

— Tramortire — Cader in de- 
liquio — Svenire, Venir meno 

Svelt — Svelto, in ogni senso 

— Lesto — Destro — Accorte 
Svel tizia ^ Destrezza — Saga- 

cita — Artifizio 



Svellàn — DIrilUccio — Asla- 
Svenimenl — Svenimenlo — De- 

Sventi — Sventare — Impedire 

— Canir*nin)in»re 

Svenlà — egg. Discolo — S"en- 

laW — Sema giudiilo 
Sventolila - Sventolare - Agitare 
Sventra — Sventrare 
Sverj^inii — Sverginare, in ogni 

senso - Spuliellare - ¥. LinsÙ, 

Mneà — inaugurare 
Svergougnà — Svergognare — 

Confondere — Far allibire 
SvèrgDula — Conlorcimenlo — 

Piegatura — Piega — Diriz- 

latora, de'capelli 
Sversa — Cavalo — Un bioccolo 

— Un fico aecco 

Sversa - ScrimiDatura, Dirizza- 
tura do' capelli 

Svignsjsla — Sbiettare — Sgat- 
taiolare -~ Uscirne pel rottu 
della culla — Alzar 1 (accbi 

Sviseerl — Svlscer^f* 

Svista — Svista, Sbaglio, Errore 

Svoudii, Svouià — Votare — 
Evacuare- Prov. Far a fidanza 



guardi — 

Svonia — S' 

stotnacbin 



■largii 



r il grifo 
neSiio di 
- fia. Vo- 



Tabacì — Far grande uso di ta- 
bacco — Aspirar tabacco a 
piece nari 
TflbacaGsIa — V, Svignasela 
TBl)ach (coulour) — Color la- 
iMccato 



TA 

Tabachè — Tabaccaie 

Tabacùn — Tabacchiala, voce 
bassa — V. Tabacà 

Tabaleuri — Gocciolone — Bag- 
giano - Capo quadro - Sciocco 
— V. Inlregh 

Tàbarr — Tabarro — Ma a tei le 
~ Ferraiuulo 

Tabarrin — Tabarretlo — fio. 
Bei> servito — Tabella — Ta- 



■ Tabarr 



Tabarrùn 



Tabernàcoul — Tabi 
C-ippelletla —Ci): 
chia — fig. V. Ini 

Tablù — Ùuadro - 

Taburè — Tamburo 

Taca ~ Scalfitura - 

Ugnala, Augnaliin 

= Fagh na taca - 

— Taccara — Sci 



Taca — Ripiego — 
Pezza — Rappez 



Taeà — verbo. Aitaci 
care - Appiccica 






■ Appet 



Scorticare — Costi 
forza — Abusar 
sUn^e — V. Tach 

Tacà — verbo Abbai 
dicare, Allignare, 
di piante, ed anche 

Taca (feuraf — AH 
Angoli — fig. Sin 



TA 

Tacà (dentar) - Urtare - Cozzare 

Tacass — Affezionarsi — Porre 

arbore a... — Basire od arder 

d'affetto per... — V. Tacà verbo 

lacass — Aggrapparsi — Pjj^n- 

der prelesti, appiccàfjnoli = 

Ài sa taca a lutt — Tutto gli 
par buono 

Tacb — Tacco, Calcagnino — 
Tacca, se piccolo taglio — V 
Tachell 

Tachegn — Colloso, Tenace, Ap- 
piccaticcio , Viscoso , Consi- 
stente — pn. Tenace, Avaro. 
Sordido 

Tachett — Appiccagnolo — Un- 
cino - Maglietta - Gangherello 

Tacià — Tacciare — Incolpare 

Tacila — Soddisfare — Com- 
pensare 

Tacòn — Taccone — Rappez- 
zatura, Acciarpatura — Rat- 
toppaliura — Acciabaltamento 
— K. Tacougn 

Tacoùgn — Potliniccio - Gonga, 
della pelle - Cicatrice, Sfregio 

Tacougnà — Rabberciare - Rat- 
toppare - Raffazzonare - ialora 
Pfetire, Disputare. Taccolare 

Tacoul — . ylwr. — Cicerchia — 
Pisello 

Tàcoula — Taccola ucc. — fig. 
Loquace, Taccola, Linguac- 
ciuto, Tabàno 

Tacoulà - Lingueggiare, Tacco- 
lare, Cìararaellare - V. Racoulà 

TacouiòB — Taccolino, panno 
rozzo — Y. Tàcoula 

Taceunà, Tacounada — V. Ta- 
cougnà, Tncòn 

Tafià — Pungere, Morder, con 
frizzi 

Tafiada — Zaffata — Fetore — 
/t^. Zaffata — Motto pungente. 
Frizzo — Rabbuffo 

Tafaròn — Grassocci^ — Gras- 
sottoae — Un olla - Un tronco 



TA 

digrossato coU' ascia 

Taftà — Taffettà 

Tai — Taglio, anche d'abito — 
Fesso — Intaccatura — Cica- 
trice - Stacco, d'abito t=Dagh 
un tai — Mozzar le lunghe — 
y. Tach = Vegni a tai — Ca- 
der in taglio, opportuno, a pro- 
posito = Pianta da tai — 
Pianta cedua 

Taia — Taglia — V. Taca 

Taia — Tasca, Tèssera, Taglia, 
arnese di legno 

Taià — Tagliare — Recidere 

— Cimar, alberi, i peli del 
panno - Tonder, libri = Taià 
i pagn — Sonar le predelle 

. dietro ad uno = Taià coni 
marass — Asciare, Digrossar 
coll'ascia = Taià su — Reci- 
dere, Abbattere, piante - Moz- 
zar le lunghe, ne' discorsi = 
Taià via — Mozzare =3 Fòr- 
bis ca taia nò — Forbici che 
cincischiano, trinciaito 

Taiacarta — Coltellino, di... 

Tiiìada — fig. Un ben servito — 
Maldicenza 

Tai ara V — Affeltarape 

Taiarin- Tagliolini, Tagliat^'l^ 

— ialara Y. Caslegna, Gralon 
Taiass (di stoffe) — Ricidersi 
Taieu — Zanèlla, Risciacquo — 

Basto a rovescio - V. CcHiladè 
Taieul — plur. Rulli — Curri 
Taiin — Taglieltino — Tacca 

~ Abrasione 
Taiòn — Epizootìa 
Talòn — Tallone — Astràplo, 

è l'osso che forma il tallone 

— Calcagnetto, Taccone, nelle 
scarpe 

Talpa — Talpa, in ogni senso 

Tamar^^^^ — Tamarindo 

TamboUr — Tamburlano, Tra- 
bìccolo 



%tó 



Tamboiirli - Tombolnre — To- 
Tambonrlùn — Piiellone — Ba- 



TamliurnAn — Uran casB» 
Tnna — Tana — Covacciolo — 

Tana — Frugare, Frugacchiare 

Tanabìis — Tarabuso, ucc. — 

Riposligllo, Bag\gaUùla 
Tananà — D.ibbf'' — Coccia- 

T^nasgo» — Tonfacohlolto 
Tansvcla — Trivella, Succhio — 

Sgorbia 
Tanavlin — Suecbiell? 
Tanf - Tanfo - Fetore - Puiia 
Tiingar — Tanghero — Zolicu 

- Croio 
Tangeil — Quota 
Tangougnà — Altercare — V, 

Tacougnà 
Tnpa — V. Tapùn 
Tapa — Tappa — Fermala — 

Marcia, Giornaia di viaggio 
Tàpal — Sciàvero — Scheggia, 

Sliappa 
Tapaesà — Sgambettare — Cer- 

TiipiiJ — Tappeto — Celoiie, 
pel lello 

Tapèlio — Parlantina — Ta- 
bella — Lingua tabiina 

Tapcssi — Addobbare — Ta- 

Tapesearia — Tapezzeria — Ad- 
dobbo 
Tapinò — Tapinare — Triliolare 

— Menar vita fra gli glanti 
Tapla - Y. Tapal - fig. V. Tapùn 



TA 

Tapl'in — Schregtnzza 

Taplftn — Y. Tapùn 

Tapòr — Buaccio — Balordo 

— Tànghero -- Tarpano 
Tara — Diffalco ~ Tara - Tacca, 

Kagagmt - fig. Dìsntilaccio — 

Chiappola — Tarantello =a 
- liBgh la tara — Compatire — 

"'-- degnar di pensiero = 



Non e 



■ar»i 



Èngola. 



Tarabacoula — Ciam 
anche fig. '- al plur 
Bcea, Ciirabìtlole — /iij. Bai- 
draoca od anche Ciarliera — 
V. Barlaftt!!, Elaièr 

Taramott — Intrigato — Irre- 
soluto — Tartaruga 

Taramotl — Terremoto 

Tarànloula — Taràntola — Tri- 

Taravèla — Ciaramella, Blate- 
rone — V. BarlavÈia 

Tardlv — Tardivo, contrario di 
Primaticcio 

Tare — Rocchio — Randello — 
Matterò 

Tarifa - Tariffa - N 

THPin - V. Tare 

Tarlata — Carnaci 

Tarlis — Traliccio 

Tarltich — Èl)ete, 

Pìsellone — Pappi 



fumo 
Tarocli — Tarocel 

Trionfi? — MincJi 

mini — fig. V, T 
Tarouci — TaroM 

V, Tacougoì 
Taronchleta — Hin> 
Tarlata — Tarlaci ii 

buziente - Trogl 
Tartaià - Tartagli; 

betlare ~ Balbut 

dal tarlali — Bai 



TA 

Tartaiada ~ IropiastriGciamento 

— Affollamento — Frastaglia- 
mento 

Tàrtara — Tartara - Latteruolo 

Tartaruga — Tartaruga — Te- 
stugf2:ine — fig. Gongola — 
V, Taramolt 

Tartassa — Tartassare — Mal- 
menare 

Tarzìa — Migliarola — Pallini 
da caccia — fig. Cerbonéca 

— Vino incerconito, aspro 
Tasè (melt in) — Porre sotto 

silenzio 

Tass — Tasso, pianta, ed ani- 
male = Tass barbass — Tas- 
sobarbasso, Verbasco 

Tassa — Cazza, di metallo — 
Tazza, Nappo — V, Caraffa 

— Vasell? — Piatta, — 
'*""'"ino elio 

Coppa 
Tassa — Tassa, Imposizione — 

donde Tassare 
Tassareula — Casseruola - Teg- 

ghia — Tegame, meglio se di 

terra 
Tasse — Tassello, in ogni senso 

— Quadrelletto, nelle camicie 

— U succbiellato, del cacio, 
percbè fatto col succhiello 

Tassì n — Sottocoppa — - Piat- 
te»?» n 
ino 

Tassina — Tazza — Coppa — 
Nappo — Tazzetta - Scodella 

Tast — Tasto, in ogni sesso — 
Tatto 

Tasta — Assaggiare — Hg. In- 
vestigare, esplorare, rànimo 
di... 

Tastard — Testardo — Capone 

— Cocciuto — Ostinato 
Tastegik — V. Tasta 

Tasterà — Tastiera -- V. Te- 
sterà 

Taston (A) — A tentoni, a ta- 
•tooì — Andar brancolando 
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fatica — Tattica — Arte, Arti- 
fizio. Astuzia — Alzata dMn- 
gegno 

Tavàn - Tafano - Assillo, Estro 

Tavarnè — Gàlt^j"!^, albero — 

ICC 

Alberella — ./?.a. V. Pèrsigli 
Tavéla -r- Pianella — Mezzana 
Tavlòn — Mezzana — Quadrone 
Tàvoul — Tavolo — Tavoliere, 

da giuoco 
Tavoula — Mensa — Desco — 

Apprestar le mense 
TavouIà — Tavolata, di persone 

— Tavolato, d'assi 
Tavouletta — Pepiniera — an- 
che Tavolino 

Tavouletta (ad cioucolàt) Pane 

— Doglio 

Tazza, ecc. — F. Tassa, ecc. 

Tè — Thè s= Te*, ciappa — 
Prendi, Tieni 

Teàlar — Teatro, Spettacolo — 
Spasso — Ricreazione — Tea- 
tro, anatomico, ecc. 

Teatìn — F. Tìatin 

Tealrin — Teatrino 

Tealròn — Teatro affollato 

Tecc - Tetto = Vess a tecc — 
Esser al coperto, al sicuro, ga- 
rantito — Cavalletto, sostegno 
interno del tetto 

Tecèra — Tettoia 

Téffn (é stretto) — Tenere — 
Avere — Rattenere — Fre- 
nare — Serbare = Tegni a 
man — Far economìa, Spara- 
gnare, Risparmiare — in altro 
senso — Tener bordone — 
Far il candeiliere — Far il 
manutengolo, di cose derubate 
= Tégn su — Sostenere — 
fig. Lusingare, Dare speranze 
. = Tégn gioii - Tener abbassate 

— Abbassare — Calare 
Tègna — Tigna, onde Tignoso 
Tegnòn — Tignoso — fig. Sor- 
dido, Tenace — F. Agburd 



Telar — Tflnio — ImpannaU, 
di caria ecc. alle Bneslre — 
Vetrata, se cod «etri , Suggi, 
le aste 

Tempesta — Gragnuola — Gran- 
dine, onde (ìrandinare — A? 
Friigolo, Subisso, di ragazzo 

Témpoura — Uà giorno de'^ 

TempaurJil - Temporals -• Pro- 
cella — Uragiino 

Tempourt — Primaticcio, eoalr. 
di Tardivo - Maltiniero, V. 
Svegliarin 

TeiDpr-a, à, adura, in — Tèm- 
pera, Tempera re, Temper^iJ*''' 

Tene — Imtirallalo — Tinto — 
Tintura — Unto t= Tene ad 
pugnala — Untame — Futig- 
Kìne di pentola 

TeDca — Tinca — Tincbetla 

Tencln — Bruaoti" — Bron- 



aggio, allornt 
din - Tenditi 



Irigatorf, Tarluclt, Tr- 

Termometro — Termoi 

Tabe, cannellino si 

Bolo vetro 

Tersana — Terzana, fé! 

T'.Tseii ~ Pieno di ler 

Tersireii (fi un) - Giocai 

Tesa — Parolaio, ove si 

le paretene per prei 

celli — VROcoul, Hu 

Tessii — T<?3suto 

Test — Testo, in ogni 

Tesi 



a dAl > 



tsÈl - 



Tem 
di carroize — Cortine, Bandi- 
nelle del letto 

TendAD — Tenda — Padiglione 
— Tendone — de'Ualri, Co- 
modino, Tendone 

Teng — Tingere — Colorare — 
Vgnere " 

Tengiuda 

Tipa — Borracina — Musco -— 
Piotare, con musco o tolle, i 
margini de' viali 

Tépid — V Tévad 

Teralia — Terraglia 

TerpàBsa — .lllana, Terrazza 

Teréo — Terr*jj|j d'onde Pian- 
terreno 

Teriboul — Y. Turìboul 

TÈrmin — Tèrmine — fig. Y. In- 



Mozzo = 
lagg — Pera = busa 

Gravezza, Peso di cap 
ramenl ad letta — a 

balzano = R 

la lenta — Arrovellar 

pìnarsi — Stillarsi il 

Testa — Capata 

Teslard — V. Taetard 

Testerà — Testiera, di i 

TcslAn ~ V Taslard 

j.pliir.- Balze, | Testoù — Tessilore 



Poppa, Hanime 

da téla — Allattare: 

bisogn dia téla — Av 

» poppare = Pleu d^ 

Bambtno lattante 

TeUreuia — l'op paiolo 

Tetavaeb — Noilolone 

Teièra - Vaso da thè 

Teii — Pigliare — P 

ancbe por moglie o t 



Te il mi ad km al — Irrei' 
Indeciso — Ondola'^l 
Turibolo 

Tévad — Tièpido 

Tlatin • Bacchettone, Sp 

Tich e touch — Bàttiti 



TI 

Tìépid — Tiepido 

Tifo — Tifo — Febbre tifoidea 

Tila — Tela — Pannolino - Tela, 

incerata 
Tili - Tiglio 
Tilelta — Teletta 
Tina — Sermollino — Timo 
Timbar — • Timbro — Suggello 
Tìmòn, Timone = Manda al ti- 
mon pr*ari - Accular il carro 
Timounèlia — Birba — Timo- 
nella, d*uso 

Tìmounér — Timonjg[® 

Tiropan — Timpano, degli orec- 
chi — Timballi, 8tromento — 
Timpanista, chi lo suona 

Tina — Tino 

Tinél — Tinello 

Tinèra — Celliere — Cànova 

Tinitànt — Per tanto — Stando 
così le cose 

Tìntour, Tintouria — Tintore, 
• Tintoria 

Tir - Tiro, in ogni senso = Mal 
dal tir (avegh) — Morseggiarc 

Tira — Tirare - Trarre - Con- 
durre — Tendere = aria — 
Spirar aria .= vent = SofGar, 
Imperversar vento c= adrè -> 
Scagliar - fig. Pregar di pren- 
dere - Dar per un nulla - Tra- 
scinare - Strascicare s dentar 
-Ritirare > Ripiegar, vesti =la 
goula - Pargola - Aver torna- 
gusto, gran brama di, la gola a 
= Tira gioii — fig. Abbonac- 
ciare - Addolcire - Ammansare 
= Tira gioù — Calare — Ab- 
bassare — Ritirare, nel giuoco, 
ecc. =3 Tira gioii a campàn 
doupi — Strapazzare, Far alla 
peggio c=s Tira gioii i calsòn, 
ecc. — Sbracarsi — Scalzarsi 
= Tira su — Sollevare — 
Estrarre, un secchio, un nu- 
mero — Sovvenire, ad uno — 
Calzare guanti, stivali, ecc. 



TI 

Tira su \ manich — Rimboccar 
le maniche — Sbracciarsi =: 
Tira via — Condurre altrove 

— Distogliere — Tirar al vi- 
zio, sulla mala via — Spiccare, 
foglie, ecc. — Diffalcare, sul 
conto c= Tira la peli = Pro- 
tender le membra = una barca 

— Calumar la nave >= i ìiltlm, 
i calzett — Ratire, Dar le re- 
cate ss coni dent — Accattato 

— A stenti = i'ourcgg al létt 

— Rassettare, Raffazzonare = 
a travers - Condurre al vizio 

— V. Travers = Tira su pr'i 
pé i cart — Succhiellar le carie 
= in dré — Diffalcar, sul conto 

— Ritirare = Tira là — Cam- 
pacchiare — Vivacchiare — 
Aver salute sufficiente — Qpn- 
dur vita stentata = i rigb, ecc. 

— Tracciar le linee, ecc. 
Tirabasin — V. Corni n, Riss 
Tirabousson — V. Cavabusson 
Tirada — Tirata, in ogni senso 

— Durata 

Tiràgan — Cavarne — fig. De- 
durne — Concluderne 

Tiralini — Riga — Tiralinee 

Tiramàntiis - Sollevatorde'man- 
liei — Tiramanlici? 

Tiramela — Tira e allenta 

TiramulìQ ~ Tavola molino, di 
uso 

Tirant — Tirella, di vettura — 
Usoliere, per calzoni 

Tirapé — Pedale - CorreggiuoU 

— fig Aiutante — Persona 
da strapazzo, da bassi servigi 

Tirass = in là — Ritirarsi - Ce- 
der di posto — Tirar^i in di- 
sparte = feura — Esonerarsi 

— Declinare — Cavarsi d'Im- 
paccio — Torsi dal numero = 
su — Ripigliarsi — Rimetterete 

Tirastivai - Tirastivali — Gancio 



Tirett — Gasselt: 
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TO 
Tiritèra - Tiritera - Cantaf^JJ^^* 

Tisigh - TisicJ^^Q - Adug- 

(?iato, — Indozzato, Intristito, 
Che non attecchisce, di vege- 
tale 

Tissòn — Tizz^„, 
one 

TitoMlà — V. talora Coucoulà» 
od anche Tartaià, Sissoulà 

Tlà — Vedi là, Ecco là 

Tnaia, Tnaiìn — Tanaglia, Ta- 
nagli etta 

Toch - Pezzo - Brano - Tratto 
di via — Tozzo, di pane = 
Andà in toch — Andar a pezzi 

— a brandelli, se veste - fig. 
Impoverire, Andar in roviila 
== Vess in toch ad salut — 
Esser crocchio, malazzato, mal 
condotto, minato ?= Dà ài toch 

— Assegnare un brano pre- 
fisso c= Cerca &I toch — Ac- 
cattare, Andar limosinando = 
Un bel toch - fig. Un bel fusto, 
un bel musino 

Tola — Latta — Lamiera — /tg. 
Faccia tosta - Fa tola = Far 
viso, a viso, viso duro «= 
Tola dal latt — Secchiolina 

— Bossolo, del latte, ecc. 

Ton)o~/?.9. Suggett^"^^.^-Ma. 

riuòlo 
Topa — Talpa 

Topia — Anguillare - V. Bersò 
Ton lo chiusa) b=3 Tonno, pesce 

— Eleganza, Lusso - V. Ghiera 
Tòpica — - Figura da ignorante 

— V. Maròn 

Tor — Toro = Taià la testa al 
tor - Tagliarsi l'agno, o Pren- 
dere definitiva risoluzione — 
oppure Troncar netta la que- 
siione 
Tore - Torchio, donde Torcoliere 
Torg — Torcere — Contorcere 



TO 



Torsa -— Tore"*", Doppiere — 



— Cavigliatoio, cilindro per 
torcer seta 

hio 
ia 

Fiaccola 
Tòssigh — Tòssico 
Tosta (faccia) — Faccia tosta 
Toualett — Deschetto « Petti- 

niera 
Toubiz — Losco, di vista corta 

— fig. Cotticcio, Brillo ' 
Toubliròli — V. Tarlùch 
Toucà — Toccare, in ogni senso 

— Spettare, Esser la volta 
mia, tua, ecc — V. Palpa 

Toucada — Toccata — V. Pal- 
pignada 

Touch — Tocco sost, ed agg, — 
fig. Tisico — Mal in piedi — 
Fràdicio, d'amore c= Dagh un 
touch — Far un cenno — Ta- 
star terreno 

Touch ett - Tozzetto - Pezzetta 

c= Un touchett da strà — Un 
piccolo tratto di via 

Toucòn — V. Toch a cui si ag^ 
giunge: Gran — fig. Donnone 

Tougnòn — Per bacco 

Toùlbar — Torbido — - Non lim- 
pido 

Toulè — Lattaio 

ToUlìn — Bòssolo - Secchiolina 

Toulipàn — Tulipano — fig. In- 
sulso — V. Tarluch 

Toiim, plur. — Le formelle, da 
bruciare 

Touma — Pettata, Gimbottolo, 
Tómbolo, Capitombolo — fig, 
talora Catastrofe — V. Foùfa 
e=3 Fa la touma — Levar la 
maschera — Aprir l'animo — 
Darsi vinto - Cader nella rete 

Toumà — Tombolare — Tomare, 
Voltarsi - Rotolare - V, Touma 

Toumarè — Carro da acculare, 
da tomare — Carro a biga, a 
ribalta 
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TO 

Toumàtiss — Pomo d*oro? 
Toumba — Tomba, Sepolcro — 
Edificio a botte ~ Acquidotto 

— Pozzo del cessino — Fogna 

— fig. V. Soutùran 

Tonmbin — Canale, Pontic^^jJ'^ 

— V. Toumba 
Toumbinà — Far fogne ecc. — 

V. Toumba 
Toumbòn — Gran canale sotler- i TouribouJ - Turibolo, Incensiere 

ranco — Tonfano coperto ' Tourìn — Fumaiuolo — TorrelU 
TouDoboulà - V. Toumà, Touma Tournà — Tornare — Riedere, 



TO 

del pozzo — Ruota, per gli 

esposti — fig. V. Tanassott 
Tourbid — V. Toùlbar — fig. 

Temporale in aria 
Tourcia — Torchiare — Vino 

torchiato - Torculare, il luogo 

ove sì torchia 
Tourd — Tordo - Tordela, femm, 

specie più grossa 
Tourél — Torello, anche fig. 



Toumboulòn — Voltoloni, Roto- 
loni — V. Toumà 
Toumera — Tomaio 



Tound — • Piatto 



Tond^na - 



Piatto ovale — Tond^Jf^^^ = 

Àssa di tound — Rastrelliera 

Tounf — Tonfo 

Tuunfà - Strombettare - oppure 
Dir sul viso — V. Pounda 

Tounina — Sorra — Tonnina 

Tounsili — plur. Le tonsille — 
Schinanzia, è il male alle ton- 
sille 

Tounzéla — Tonicella — Dal- 
matica 

Tountounà — Vacillare, Barcol- 
lare — Esser in pericolo — 
Vociferarsi — Esser questione, 
progetto 

Toupé (éstret.) — Acconciatura 
del capo — Ciuffo — Pettina- 
tura alla Poumpadoiir — fig 
Acconciar uno per le feste, con 
maldicenza — Sonargli dietro 
le predelle... 

Toupe (è larga) — Prenditore di 
talpe 

Toupina — fig. Naccherina — 
Liscia com iì velluto 

Tonpinèra - Topf^»;^ 
Toiiran — Torr«?j — Bùrbera, 



Ritornare :=3 in boùna — Rap- 
pattumarsi, Rappacificarsi 

Tourni — Tornire 

Tourniché — Arganello 

Tournidoù — V. Intournidoù 

Touròn — Torrone — Boglio di 
mandorlato 

Touroutoutella — Pulcinella — 
Saltimbanco — Giullare 

Tourta — Torta — Pasticcio — 
Focaccia — Sacciata 

Tourtèi — plur Tortelli — V. 
Maroubin 

Tourtiglia — Seta ritorta — Rì- 
tortiglio 

Tourtìn — TdrtÌ",^„, 

eliina 

Tourtiòn — Torsione, femm. — 
Torcitura — Avvolgimento — 
Avvoltolare 

Tousa — Zitella — Ragazza — 
Giovinetta 

Tousà — Tosare — Tòndere — 
Tagliar fin alla radice 

Tousgk — Attoscare — Infettare 
— Ammorbare — Metter ziz- 
zania, malumore 

Touss — Tosse — Medicamento 
bècchico, quello buono per la 
tosse 

Toussasnina — Tosse coccolina 

Toussctta — Tosse secca, con- 
trario di catarrosa — Tosse- 
rella 

Toustà (al café) — Abbronzare, 
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Tostare, Abbruslolire =s la si- 
goula — SofTri^gere 

Toustìn — Macchina per abbron- 
zare — Abbronzatoio? 

Touvàia — Tova(;Iia, in ogni 
senso — Tovaglioletta 

Tra — Tirare — rtcttare - Sca- 
gliare — Ricalcitrare, di qua- 
drupedi = Tra dentar — Ri- 
mettersi, Confessar il torto — 
Andar alla sorte, nel giuoco 
= Tra abass — fig. Eclissare 
r= Tra feura — Spogliare — 
Scalzare — Cacciar fuori — 
Aggottar, l'acqua dalle barche 
=a Tra sii — Rècere, Vomi- 
tare — Gettar sopra = Tra 
gioii — Atterrare — Abbat- 
tere — Dimagrare = Tra in- 
drè — Rimboccar, le coltri — 
Ributtare, Ripugnare — Aver 
gli stomachihi — oppure Smet- 
tere c= Tra via — Gettare — 
Sprecare — Scialaquare, Dis- 
sipare c= Tra via la rusna — 
Addomesticarsi — Ingentilirsi 
= Tra in gos — Rimbronto- 
lare =s Tra in rid — Vol- 
ger in ischerzo — V. Tira 

Trabat-à, in, òn — Crivell^^® 

Trabucadoiir - Geòmetra - Agri- 
mensore 

Trabuch — Trabucco, misura 
milanese 

Trabuchél — Trabocchetto — 
Insidia — Agguato — Schiac- 
cia — V. Trapoula 

Tracagnott — Tozzotto - V, Ar- 
gnach, Tanassott 

Tracòla - Tracolla = A tracòla 
— Ad armacollo 

Tracòll — Tracollo — Rovina 
L'ultimo urto 

Trafijrà — Arrapinarsi — Far 
l'affannone — Darsi attorno — 
Trafficare — Acciapinarsi 

Trafigòn — Operoso — Affan- 



TR 

none — Faccendone — Scr 
faccenda - d'onde Affannoneria 

Trafila — Filiera, per passarvi 
oro, ecc. fig. Giusta via, Mezzo 
certo 

Traghetl — alle volte V. Trabu- 
chél — talora V. Libébia 

Trama — Trama, Inganno — 
Seta non ritorta 

Trameìis — Tramoggia 

Trampà — Acciuffare - Cogliere 

— Attrappare 

Trantran — Una monotonìa — 
Un organetto montato — Un 
àbito, un trattamento usuale 

Tràpan - Tràpano - Accecatoio, 
se per incavare, non traforare 

Trapana — Trapanare — Tra- 
pelare, Sgocciolare, di liquidi 

Trapianta — Traspiantare 

Tràpoula, TràpouUn - Tràppola, 
Calappio — Tagliola — V. Tra- 
buchél 

Trapoulà - Accalappiare - Ciur- 
mare — Adescare 

Trapouladour — Ciurmatore — 
Adescatore — Lusinghiero 

TrapouHn — V. Tràpoula — fig. 
Arnese inservibile 

Trasà - Sperperare, Scialacqua- 
re — Dilapidare 

Trasfourmà — Trasformare — 
Deforme 

Tràsòn — Dilapidatore — Scia- 
lacquatore 

Trasparent — Trasparente, in 
ogni senso — Diài^ano 

Trass — Dimenarsi — Divinco- 
larsi — Dibattersi — Contor- 
cersi = Trass insèma — Far 
comunella = Trass via - Darsi 
al bel tempo, ai vizi, alle male 
compagnie, ecc. 

Trateìir — Trattore — Locan- 
diere — Albergatore — Oste 

Tratouria - Trattoria, voce d*uso 

Travaca — Cateratta, Sostegno 

— V. Counca 
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Trafacà — V. Stravacà 

Travadara — Travatora — Im- 
palcatura 

Travài — Travaglio, Affanno, 
Pena — talora: Ruzzo, Sas- 
turro — Scalpiccio 

Travàs — Travasamento - Gorgo, 
logorgaroento, dì liquidi, del 
sangue — V. Stracoiirs 

Travasa - Travasare - V. Travàs 

Travasi n — Tinozza 

Travers — Accorciatoia, Tra- 
versa - Ricisa — Tragello = 
Ijina par travers — Aver la 
mattana, Tuggia — Luna a ro- 
vescio = Guarda ad travers — 
Guardar con occhio bieco, con 
malo animo , a traverso = 
Andà a travers — Andar per 
la mala via, alla peggio - Cer- 
car mala fortuna a contanti 
= Andà tutt*coss par travers 

— Andar le cose a bioscio 
Travers — (di legno ecc) Stag- 
gio — Règolo — Traversa, 
de' ponti, Traversino — Pal- 
chetto, in armadii o simili — 
Pettorale, a traverso del petto 

Traversin — Scannello, taglio 
di culaccio presso la coscia 

— V. Travers N. 2 
Traversòn - Traversone - Stanga 

Travett — Traviceli?, Àsscro 

a 

— Corrente — Piana, piii lar- 
ga del corrente — Catenello, 
nelle palizzate, stecconate — 
Correntone, se grosso 

Tràvoul — Trave — accr, Tra- 
vone 

Treuia — Troia — fig. Scostu- 
mato — V. Boucalòii 

Trema — Trepidare — Tremare 

— Trema dal frèdd — Dirug- 
ginar i denti per freddo — 
Aver I brividi, od il ribrezzo, 
per febbre 

Tremacoìia — Cutrèltola, ucc, = I grande 
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TR 
Ciapà i tremacoùa — fig. Pi- 
gliar le pispole 
Tremarella — Tremarella 

Tremareula — Trem^J® 

Treno — Traino, Treno, Equi- 
paggio 

Tresia — V. Tarzia 

Tresca — Porca, di riso — Aiuò- 
la — tose. Stenta 

Trésca — Tresca — V. Lìbèbf a 

Trèssa — Treccia = Desfàla — 
Strecciare = Fa i trèss — In- 
trecciar i capelli 

Tri — Tre = Tri tri, nel tre- 
sette — Una cricca 

Triaca — Triaca — fig. Carne 
tigliosa 

Triàngonl — Triangolo — Si- 
stro, strumento 

Tribasé — Scalèo 

Tricanlòn — Tricorno 

Tricoutè -- Corpetto, Farsetto 
a maglia 

Trid — Trito — Gratuggiato — 
A minùzzoli 

Tridà ~ Trìljj;^^^- Sminuzzare 

Trlfeui — Cerfoglio, Trifoglio — 

V. Sarfeui 
Trifoula — Tartufo 
Trifoulòn — - fig. Donnona — Ca 

sacco di carname 
Trinca (neuv ad) — F» Fiam- 

mant 

Trincia, Trinciant — TrincìJ^*^ 

Tripa — Trippa, ia ogni senso 
Tripà — Darsi attorno — AfTao- 

narsi — Muover la trippa 
Tripè — Treppiede -» fig. K 

Intregh 
Tripoul — Tripolo 
Tron (0 chiuso) — Tuono — fig. 

Sano e robusto 
Trop — Branco, di animali 
Tropa — Quantità — Comitiva, 



TU 

— Tromba, 



in ogni 
Docciaio — Artista 



Troumba 

senso 
Troun)bè 

idraulico 
Troumbèlta — Trombetta 
Troumbetlà ~ Trombettare — 

fig. Trombettare j Strombaz- 
zare — V. Tacà 
Troumbetè — Trombetiiere -- 

anche Banditore, negli incauti 

pubblici, ecc. 
Troumbòn — Trombóne — V. 

Scaviss 
Trounà — Tuonare — Ruraoreg- 



Turàcioul 
Turiboul 



giar 



Trounà — aost. Tuono — Forte 
scoppio di tuono 

TrouseU — Rocchio, di pesce, 
ecc. — Ceppo, di albero — 
fig. Membruto 

Troulà — Trottare 

Troutadour — Lastrico di mezzo, 
per carri 

Truch — Mazzapicchio, Mazze- 
ranga, Pillone — ^a/ora Even- 
to, Incontro, Avventura — For- 
tuna 

Trufà V. Cieugh 

Tiùsan — Leva 

Trìissa — Calca, Ressa, Pressa, 
Calca — Confusione — Ruzzo 

— Frotta 

Trussà — Brigare — Acciapi- 

narsi — V. Trafiggi 
Trussà — Cozzare, di bestie 
Trìissòn - V Tralìgòn - Intrigante 
Truta — Trota 
Xuf — V. Tanf — Tarnegh 
Tugùri — Tugurio, Stamberga 

— Calapecchia — Topaia 
Tulle — Tulle? Trina? Merlet- 
to? Velo -- Rezza 

Tumour — Tumore — Ascesso 

— Ateròma, con purulenza — 
CiiifToio, sui cespi di rose 

Tunica — Tunica — Colobio, 
degli eremiti — Dalmatica, 
de' diaconi 



US 

Tappo, Turacciolo 
V. Tourìboul 

U 



Uga — Uva, che prende varii 
nomi, come nel dialetto, meno 
Taleatica e la pergolese o du- 
ràcine blonda o cervelliera 
(== ugòn) — W Uvadga — 
Abròstine (= brusca) 
Uga passa — Uva appassita 
Ughetta — Ribes, uva de' frati 

— oppure. Uva di Smirne, o 
Corinto 

Ughetta — Uva turca, specie di 
sambuco 

Ugualià — Conguagliare — Ap- 
paiare -- Esser pari 

Ungià — Graffiatura — V. Doun- 
già 

Uniform — Assisa, Divisa — agg. 
Uniforme 

Usa — Usare — Usato, Non nuo- 
vo. Adoperato — Aver l'abi- 
tudine, il vezzo 

Us'cieìi — Usciolino — Mezzìile, 

delle bolli — Sportellj^^^ — 

Bòtola — Caditoia 
Usghòi — Arnese — Utensile — 

Masserizia 
Usladoìi — Uccellatore 
Uslèra — Abbaino — Piccionaia 

— Colombaia 

Usmà — Fiutare — Braccare» 
fig. dai bracchi — V. Nas, 
Nasa 
Usurari — Usuraio — Arpagone 
Uss — Uscio =:= Uss con uss — 
A uscio e bottega = Pick 
1' uss — Bussare 
Ussida — Uscita — V. Entrada 
Uvadga, Uvcnga — Uva lugliati- 
ca, settembrina 
Use (da muda) — Uccello allel- 
taiuolo, cantaiuolo 
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v^ 



y'ack ' Cioverna - fig. Dissoluta 
ViJtlji Uh — Vac^h<.'lU, ia lulti 
\Ai^\f — llijs reJibis (t'n) — V. 

\^\ _ V.)'^lJo — V*^n1ìlabro 

% j| (ii /J^Sf^j — Trariipalo (luogo) 
V;i|;^ ~ Viil.ire — S;>ygliare — 

Vdhs — ValigU — Bisaccia — 

V.'iluta — Spiccioli 
Vhtié'lt — Pavoncella 
Vi«ng-a-à — Vaiipf-a-are 

V *"- - v«a!r 

Vanitilo» — Vaniglia comune, 
H {{lantii fluri 

Vansi - Uinparmlare — Far 
piiiKlapnì - Acqulitarsi = Van- 
hftHH in locch — Far tanto <la 
non aver lo «picciolo — lli- 
ilur^i a rovina, a mendicare, 
Sperperar alno il fondiglio — 
l)itihi[kurH 

Vi«nHÌil — Rimn«uRli, Brlcciole 

— Abbevurulo, di vino 
V;»nt»^,'ik - Avvanlajjjjiaro — - 

lìuadugnare 
Vantai48 — Vantarsi - Darsi 
vai.lu - (ìlonarsi ad houca 

— Vwv^ì bt^l dol sol di lu^jlio 

V.jponr — Vapor. : - Pati ì va- 

pour — Patir i vapori, le ver- 
Ii4ini i ' Hatell a vapour — 
Piroscalo 5= Marhiaa a va- 
|K'nr Macchina a vapore — 
i ucomotiva, voce d'uso 

V ovvili ~ Vaiòlo - Seiin dal va- 
ri (il — Buttero '- Vaio 

Vali»'! là — Vaiolato — butterato, 
01 \aiol'» 

VaM-a — \'tscH — Pila — Ba- 



V Flacùa 
dJ'a<ed — 



VE 

' ;!io — Tinozza 
Va'^tll — VH^iftlt» - 
Va*:jei — B<»lle = 

Doglio 
Yassclam — VafielUme 

VafsliQ — BariJetlo- Bollìcl^l* 

ina 

Viitt a .. — Dio ti miidi lo mal 

Vaviavè — Fiscbio di srb?roo 

VeJ — Vedere = Fa ve ', p, «. 
li.io eaeur - Denotar, Mo<irar.. 
= S'agh veda — Vi son gli 
Kpelln 

Veda*rb — Vederci — Aver chia- 
roveggenza 

Védif — Vclro = Védar cloupi 

— Doppia invetriata = Védar 
moulà — Vetro arrotato 

Vedrik — Invetriata 

Vedrina — V. Mouslra 

Vegia — Vecchia «= rarnpana — 

Decrepila, barbogia, rib^mbita 
Vegia — Barbaglio — lliverbero 

Occhibagiiolo 
Vegni — Allignare, di vegetali 

— Venire = Vegni a fa cà — 
Aver a far i conti; oppure a 
tornar dal suo padrone 

Vèl — Velo = ca vé^n in t'ì occ 

— Le barbine =; V. Crèp 



Vela - Vel 



are 



anche Co- 



B 



an- 



alo - ^^ 

pcrto — Metafòrico — V. P»i- 

balla 
Vi'la ^ó larga) — Vela — 

dfruola — Veniamola 
Volud — Velluto 
Velli. ià — Avvenutalo 
Veludin — Fiori vellutati? 
Vena — Veni, io ogni senso — 

Tii^lio, ne' legai 
Vena — Venato — Tiglioso 
Veni — plur, Coreggiuole, LigLC 

di sterii, ecc. 
Vt;ii iia\ — Arrostare — Agitar» 

cliecche^iu 
V ' tvl — S:>:ii;lì tre 



VE 
Venlalà — Ventola, Rosta — In- 
segna, e talora Frasca, di cote- 
rie — fig Girella 
Ventalina, Venlareula — V. Vela 
Ventar — Ventre, in ojrni senso 

— Kpa — Rigonfio, ile' fiaschi 

— V. Pan sa 

Vèr — sost. Verro, non castrato 
=2 ai par un vèr — Grugnisce 
al naturale 

Vèr — Aprire — Schimìore — 
Disserrare — Sconficcare, l'or- 
zare, s<» con violenza — Sboc- 
ciar, di fiori 

Véra — Gtiiera — Anello — Cer- 
niera 

Verga — V. Balt 

Vérd (gni' — Montar sulla bica 

— Aver la sènape al naso — 
Invelenire — V. Cocb, Brns 

Vcrdòn — xicc. Verdone, Calen- 
zuolo 

Verdò» — agg. Verdone, Verde 
cupo 

Verdura — Verdura, Verzura, Ai 
campi, se il complesso del co- 
lor verde — Civaia, complesso 
di vegetali mangerecci, che 
non .lieno fruiti di alberi; si 
dividono in lirbaggi od Ortag- 
gi, Legumi, Baccelli, Bulbi, ecc. 

Verm — Venne, Vermine = sou- 
litari -— Tenia 

Vermillion - Cannutiglia, anche 
di vetro 

Vermiseu — Vermlcciuolo — V 
Carei), Càmoula 

Vernis — Vernice r^ Couphl — 
coppale =:^ Dà la vernis al pann 

— Colori^ il negozio - Mei- 

ter in bella ino»tra 
Vers - Verso, di poesia, e ;j. e*. 

Prender uno, Lisciarlo pel suo 

verso 
Vers — Suono — Rumore — 

Voce = Vers di bicièrsgurà, 

di dent — Dirugginìo ~~ di 
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VE 
uss — ecc. Cigolio, anche di 
legno verde ardente ■— Scric- 
chiare, di scarpe, o di cosa 
dura che par voglia rompersi 

— H,>ri!bo, di calabroni, api, 
ecc. - Brulichio := Vers bruti 

— Suoni disgustosi =^ Vt'rs 
conia bouca — Boccaccie — 
y. Moca ::= Fa sempr'uu vers 

— Emelter sempre lo stesso 
vagito, lamento, voce piagno- 
iosa, «lolenti note = Che verg 
da fa!. — Quali voci da emet- 
tere, f^ccie da f:4re! 

Vers idPacpia ca stù pkr boui, 

ecc.) Friggio 
Versa ri — Versaccio — Smorfì:i 

— V. Vers 

Vert — Aperto — Socchiuso — 
V. Vèr "ì 

Svvi — Ernlo«;o — V. Averi 

Vèrtcsa — Dirizzatura, Scrimi» 
nalufa 

Vertis — Lùppolo 

Verza — Cavolo, verzotto, cap- 
puccio, fiore,' ecc. = Fa i verz 

— Invecchiar in casa — Di- 
venir pulzellona — Spulciar 
il gatto 

VeMn — Vicino — aost. Casi- 
gliano — Ad uscio e bottega 

— II vicinalo 

Vespa — Vespa — pg. Frùgolo 

— Dicesf' Ronzìo il suono delle 
vespe, ecc. 

Vespe - Vespaio, anche fig. Prov» 
Stuzzicar un vespaio, i cala- 
broni — talora Affluenza — 
V. Fulmin e Furgada ac Su- 
scita un vespe — Far d'nna 
bolla un cànchero 

Vessa — Veccia — V". Leni 

Vcssiga — Vescica, in ogni senso 
non fig. — anche Natatoia, 
de' pesci, e Bollicina, sulla 
pelle (acquaiuola, se contiene 
ac<|ua\ e Ciste, con voce gre- 
ca, d'oude Cistifellea la ve- 





/ 
^ 



VI 

scica del fiele, Cistite, infiam- 
mazione di vescica = Vessi- 

gant -. Vescic^l'j*^ 

Vessiga — fig. Fastidioso, Incre- 
scevole, àvenevoluzzo, Noioso, 
Seccante — .Malato immagi- 
no rio 

V'«^la — Veste — d'onde Vesti- 
tino = da infermer — Saione 

— da pret — Zimarra — Ve- 
ste ta'..re = da camra — 
Guarnaccia 

Veste — Vestiario - Guardaroba 

— Armario 

Vesti — Fo«nim?nto — Barda- 
tila, d*onde Bardamentare 

Vesti?.'!*. Vesti p^ur, II vestia- 
rio. Le vesti — L'abbiglia- 
mento — La livrea = Vesti 
ad luto — Gramaglia — V. 
Gond'r'on 

Vesvès — Brulichio — strofinio 

— Stropiccio — e talora V. 
Spuè', Travài 

Viagg (boursetla da) — Bolgetta, 
di pe'iC da portarsi per lo piti 
ad armacollo — V. Valis 

Vid — Vite, che entra nella ma- 
drevite 

Vida — Vite, che mette tralci, 
pàmpani, viticci - Prov. come 
in dial* ito 

Vìalba — V. Vesta 

Vicél — Vitello = da latt — 
Lattonzo, Birracchio 

Vìdèibour — Vitalba, Clematide 

Vìdlòn — Boccino — V. Manz 

Vidòn — Vitone 

Vidoùr — Filari — Vignato — 

Magliuoli, ne* primi tre anni 
Vidric — Vetraio 
Vidrieu — Vetriuolo, Solfato di 

ferro — Copparosa 
Vieùia — Viola = dal pensér 

— del pensiero s=i dal corn 

— BIgéligo, Fior cappuccio 



VI 

= Soupina — mammola ^ 
doupia — Violaciocca 

Vigliach — Vile, Vigliacco, Co- 
dardo 

Vigna — Vigna, anche fig. — 
V. Llbebìa 

Vignèta — Vignetta, Incisione 

Vilàn — Villano — Ineducato 

— Sgraziato — Dispettoso 
Vilanada — Villania - Dispetto 

— Malagrazia 
Vignovigno — Cigolio, d'onde 

Cigolare — Cricchio 
Viroan — Vimine — V. Gourin 
Vimnà — Siepe, Chiudenda 
Vin — Vino = voultà — incer- 
conito. Cercone = ciaréto — 
chiarello = tarsia — Cerbo- 
D.^ca — Astèmio, dicesi chf 
non beve mai v'no 
Vinin — Vinello — V. Acquétta 
Viola — Viola 

ato 



Viouletl -. 



Vior;" — Violàceo 
etto 



talora Càn- 
oell'app. ■— 
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Vioulin — Violino — 
tero. Pitale — V. 
Bifiadà 

Vioulon — Basso di viola, Vio- 
lone 

Vìoulounsél — Violoncello 

Vipera — Vipera, Aspide, anche 

fio- 

Virgolila (in pount e) — • Di l'Jtlo 

punto 
Vìsavi — sost Bisellio — ^• 

Di faccia, Dirimpetto 
Vis'c — Vischio, in ogni sefl<o 

— agg. Viscoso 

Vis'ci» - Camàto, per batter bna 

— Bacchetta di visoiolo — 
Verga — V. Svarséla 

Vis'cià — V. Svarslà — K lo* 

vis'cià 
Viscarda — Tordella, 
Visibili (Andà in) - Trasecolare 

— Esser rapito in estasi 
Visibilié — V. Disabihè, Soo- 

rieula 



Viioulì — Sonnecchiare 
VisouliQ — Sonnellino — Soii- 
neriino dell'oro, quello del- 



I ScurasB la vista - 



Vita — fig. Stento — Falica — 
Vidn - Vilina - t'ianvlii snelli 



Nfcchin - fig. Sciocco, Melenso 

- V. Sor 

Voeulo — Voglia, Volonià — De- 
llo — Kèo, sulla pelle = Ave- 
gh selt voeui — Ksser naii- 
«ealo — Aver gli alomaehini 

- Aver ripugnania = 



Voga — Voga, < 



- Di) 



Volta 



■ Voir 



in draleito 



CerchÌHls 
V5mii — Vomito = Iropet iiil 

— Conati di... 
Viudà - Vuotare — Versure = 

la barca — Aggottare =3 da 

hév — Mencere 
Vouili'iil — Scempiaggini 



ZA 

Voudòn — Bielotone, .Melensa, 

Scempio 
Voupi. - Vogare ^ Rem^^«^^ 

lulàii — Addohbo — Frai^la- 

gllo — Balia finla 
Vouianlin — Cesta — V. Sedieu 

Carrello? 
Voulln — Vol^;jJ,* - A colom-, 

bella, plorare 

VouKIIi ■ Avvolgere ■ V. Vouliibn 
Voulliftn — Avvulfiimcnto = A 

voulliòn - A voUuloni ^Dagh 

un voultiùn — Affardellare, 

Abballinare 
Voullòn - Caval-;avìa - Voltone 
Voumilori — Vo'n''J|"°„ 
Vuunc — agg. Unio, Biaunio — 

*&«(, Unto, Grasso — SuJiciu- 

Vounoia — Sazia, to'l. 
Vouncib — Ungere. Untare, In- 

Vounciìin — sudicio — Bisunto 

Vona — Voce = Avegh vousin 
CHpitonl — Aver intluenia, sii- 
periurilft, chi riererisce = Dagh 
una vuiis — Richiamare,.. 

Vciisò — Gridare — Vociare — 
Sbraitare — Schiamaiiare = 
Vou^agh a vun — Garrirlo. Ri- 
prenderlo, Dargli un rabbuffo, 
una lavata di capo 

Vouaada — Gridata — Scliia- 
mazzto 

Vauaada — Sgridala, RabbulTo. 
Riprensione 

Vslg8.ecc. — V. Vesiiga, ecc. 

Vaigh — PastiJilimi 

Vulvaria — Erba vulvaria 



ZA 

Zahò — Ciabatte — Stivalacci 

Zac he — V. (iiacliè 

Zalarg^nà — Basoffiare — Man- 

jriar a due palmenti 
Za fra n — Zafferano 
Zasratani - Ciammèngole - Cian- 

ciafruaaglie 

Zarapelt — Zarap'"?^ 
Zanforgna — Scacciapensieri 

Zapa. Zapin — Zappa — Ascia. 

— Marra, per terreni — /ij/. 
Sproposito massiccio 

Zaparìa — Porca da zappare — 

O«ota di raccolto 
Zapc — Saliscendo, che scorre 

nella staffa 
Zapin — Sarchio, per rip^ilir la 

terra — V. Zapa 
Zapon — Zappone 
Zavaià -- V. Smourbià — Gi- 

rounzà 
Zènar — Genero 
Zerb — Acerbo — Afro, ende 

Afreiza 
Zep — Zeppo 
Zepa — Ceppo 

Zerj^o — Gergo — Farlar furbe- 
sco 
Zét ~ Barbatella, se d'albero — 

Barbatf^lla, Magliuòlo, di vite 

— Pollone, d^aiberi, garofani, 
ecc. — fi,q. V. Dogno" 



ZU 

Zibebb — Zibibbo 

Zifottl — V. Sifoul 

Zibaldòa — Cartellone — De* 
creto — Intimazione 

Zigà — Stuzzicare — Irritare 

Zigar — Sigaro = Sigarett — 
Spagnoletta 

Zigneuìa — Mazzacavallo 

Zima — Cima — Apice — Estre- 
mità — Vetta, di moolì = 
Pianta da zima — Albero noa 
ceduo, V. Sima 

Zimà — Svettare, Cimare — V. 
Mouchett, Sima 

Znévar — Ginepro — Coccola, 
il frutto 

Zoca — Zocco — Ceppo - Toppo 

Zoch — V. Soch 

Zoupà — Azzoppare 

Zocla - Zòccole, donde Zoccolaio 

Zouncà — Giuncata, Felciata 

Zoa — Giogo — donde Aggio- 
gare 

Zouzott — Giaggiola? Pastiglia 

Zubiàn — Gironaio — V. Duanè 

Zabianà — Zazzeare, se scoz'. 
scopo — Far i! vagheggino, 
il cascamorto — V. Zabiàn 

Zugnà — Acciabbattare, d'vnde 
Ciabattone (Zagn), Acciabatta- 
mento — V. Capougnà 

Zolla — y. Smarì, Smalvassà. 
Sbiavà — fnsudiciare 

Zuméi — Gemelli, plur. 

Zumi — Gemere — Lagnarsi 



FINE. 



